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ரகாக்நிகாண்டம்‌. 


தமிழுரையுடன்‌ கூடியது. 
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ஸ்ரீ காஞ்ச காமகோடி பீடாதிபதி அவர்களின்‌ | 
ஆஜ்ஞையை முன்னிட்டு | 

வேத தர்மசால்த்ர பரிபாலன ஸபையால்‌ | 
| 


கும்பகோணம்‌ 
சாரதா வீலாஸ பிரஸ்ஸில்‌ 


அச்சிடப்பட்டு; கும்பகோணத்தில்‌ வெளியிடப்பட்டது. 
இதன்‌ வீலை] 192. [ரூ. 90-0 


காபிரைட்‌ ரிஜிஸ்டா்ட்‌. 
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ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்யவர்ய, ்நீமச்சங்கரபகவத்பாத 
-ப்ரதிஷ்டித, (4 காஞ்ச காமகோடி பீடாதிப ஐகத்குரு 
ஸ்ரீமச்‌ சந்த்ரசேகரேந்த்ர ஸரஸ்வதீ ச்ரீபாதர்களால்‌ 
செய்யப்படுகின்றது, 


நாராயணஸங்ம்ருதி. 


எந்தக்‌ கர்மத்தை மந்த்ரார்த்தஜ்ஞாநத்‌ துடன்‌ செய்கிறானோ அந்தக்‌ கர்மமே 
அதிக வீர்யமுள்ளதாய்‌ ஆதிறது*, *மந்த்ரார்த்தஜ்ஞானமுள்ளவனாய்‌ யாகம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌”, “மந்த்ரார்த்தங்களை அறிநீது கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌* 
என்பது முதலாயெ ச்ருதிகளும்‌, ஸ்ம்ருதிகளும்‌, அங்கங்களுடன்‌ கூடிய தர்மத்தின்‌ 
ஸ்வருபத்தையும்‌, அதில்‌ விநியோகிக்கப்பட்டுள்ள மந்த்ரங்களின்‌ அர்த்தத்தையும்‌ 
அறிந்து, தனது அதிகாரத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி தர்மத்தின நுஷ்டானமான த, ப்ரதி 
பந்தத்தை நிவ்ருத்தி செய்யும்‌ வழியாய்‌ பலத்தை உண்டுபண்ணுகிறது, என்று 
போதிக்கின்றன்‌. அதில்‌, முதலில்‌ அபேக்ஷிதங்களான கர்ப்பாதானம்‌ முதலிய 
ஸம்ஸ்கார கர்மங்களில்‌ விநியோகிக்கப்‌ பட்டுள்ள எகாக்னி காண்டத்திலுள்ள 
மந்த்ரங்களுக்கு பாஷ்யத்தை ஸ்ரீஹரதத்தாசார்யரவர்கள்‌ அதிகாரிகளிடம்‌ 
கருணையால்‌ இயற்றி அனுக்ரஹித்தார்கள்‌. ஏகாக்நி காண்டத்திலுள்ள மந்த்ரங்‌ 
களினின்றும்‌, அவைகளின்‌ பாஷ்யத்தினின்றும்‌ அவைகளின்‌ அர்த்தத்தை அறி 
வதற்குச்‌ சக்தியற்றவர்களுக்கு உபகாரத்தின்‌ பொருட்டு, தேசபாஷாமயமான 
மந்த்ர வ்யாக்யாநத்தை, ஸ்ரீ வேத தர்மசாஸ்த்ர பரிபாலன ஸபை அச்சிட்டு 
வெளியிட்டுள்ளதைப்‌ பார்த்து ஸந்தோஷிக்கன்றோம்‌. இந்த வ்யாக்யாநத்தைப்‌ 
பரிசலநம்‌ செய்வதால்‌ அறியப்பட்ட அந்தந்த மந்த்ரங்களின்‌ அர்‌ த்தங்களையுடைய 
அனுஷ்டாதாக்களான ஸஜ்ஜந௩ங்கள்‌, அந்தந்தக்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பதால்‌ 
ஆத்ம சுத்தியை ஸம்பாதிப்பவர்களாகி ஸ்ரீமச்‌ சந்த்ரமெளளீச்வர க்ருபையால்‌ 
ச்ரேயஸ்ஸுகளை அடைய வேண்டுமெனக்‌ கோருகிறோம்‌. 


விஜயயா த்ராஸ்தானம்‌, அடுதுமை. 


நந்தன ஈகா மஸ்மவ தஸ நாராயணங்ம்ரு தீ: 


கார்த்திக சுத்தபஞ்சம்‌. ` 


முகவுரை 
—0 


தைத்திரீய யஜுர்வேத சாகையைச்‌ சேர்ந்த ஆபஸ்தம்ப 0४8 50 ऊज 
அனுஷ்டிக்கவேண்டிய ஜாதகர்ம, உபநயன, விவாஹாதி ஸம்ஸ்கார காமாஃ 
ரிலும்‌, ச்ராத்தாதிகளிலும்‌ உபயோடுக்கக்கூடிய மந்த்ர பாகத்திற்கு “மந்தர 
ப்ரச்நம்‌'' என்று சிஷ்ட வ்யவஹாரமிருக்கிறது வதங்களில்‌ முழுவதும்‌ 
கார்ஹபத்ய, ஆஹவநீய, தக்ஷிணாக்கி என்ற மூன்று அத்நிகளால்‌ செய்ய 
வேண்டிய யாககர்மாவே சொல்லப்படுகிறது. இதில்‌ ஓரே அக்நியால்‌ ஸாதய 
மான கர்மாக்கள்‌ விதிக்கப்படுவதால்‌ இதற்கு “ஏகாக்நி காண்டம்‌ என்ற 
வ்யவஹாரமுமுணடு. 


இதுவும்‌ யலுர்வேதமேயாகும்‌. 

இந்த மந்த்ரப்ரச்கமென்றெ பாகமானது இரண்டு ப்ரச்னங்கள்‌ கொண்ட 
தாகும்‌. இதுவும்‌ யஜார்வேதம்தான்‌. தற்போது அத்யயனம்‌ செய்யப்‌ 
படுதிற யஜுர்வேதத்தின்‌ ஏழு காண்டங்களிலோ, சாகை என்று சொல்லப்‌ 
படுகிற தைத்திரீய ப்ராம்ஹறண பாகத்திலோ இந்த மந்த்ரப்ரச்ஈம்‌ படிக்கப்‌ 
படவில்லை. “ஏகசதமத்வர்யுசாகா:'' என்றபடி, யஜார்வேதமானது 101- 
சாகைகள்‌ (கொகள்‌) கொண்டது. அவைகளில்‌ இந்த மந்த்ரப்ரச்கம்‌ ஒன்‌ 
றென்று சிலர்‌ நினைக்கிறார்கள்‌ வேதபாஷ்யகாரராகிய ஸாயண மாதவா 
சார்யர்‌ இந்த மந்த்ரப்ரச்கத்தை வைச்வதேவகாண்டத்தில்‌ சேர்ந்ததென்று 
சொல்லுகிறார்‌. க்ருஹற்யஸூதர வயாஃகயாதாவான ஸ்ரீ ஸாுதர்சனாசார்யர்‌ 
இந்த மந்த்ரப்ரச்மத்திற்கும்‌ நித்யப்ரம்ஹயபஜ்ஞ பாராயனணாநிகள்‌ உண்டென்று 
சொல்லுகிறொர்‌. 

முக்ய விஷயமென்னவென்றால்‌ யஜார்வேதம்‌ முழவதற்கும்‌ ஸூத்ரம்‌ 
செய்ய முன்வந்த ஆபஸ்தம்ப 020 37 ச்ரெளதங்களுக்கு கல்பம்‌ எழுதியது 
போல்‌ இந்த மந்த்ர ப்ரச்ஈக வரிசையை அனுஸரித்தும்‌ க்ருஹ்ய கல்பஸ த்ர 
மெழுதியிருக்கிறார்‌. மந்த்ரங்களை ஸாக்ஷாத்கரிக்கும்‌ தபோமஹிமை பெற்ற 
மஹர்ஷி ஆபஸ்தம்பரே இந்த மந்த்ரப்ரச்னத்தை யஜுர்வேதபாகமாக 
அங்கேரித்‌திருப்பதால்‌ மந்த்ரப்ரச்நத்தைப்பற்றி மேற்றிசை நவீன விமர்சனங்‌ 
கள்‌ ஆதாரமற்ற வெறும்‌ ஊஹங்களே. மனுவும்‌ இந்த மந்த்ரப்ரச்ன த்தை 
ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ளுறெர்‌. மனுஸ்ம்ருதி ஒன்பதாவது அத்யாயத்தில்‌ 
“யுந்மேமாதா ப்ரலுலோப'' என்ற மந்த்ரம்‌ மனுவால்‌ அதுவாதம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டுள்ளது. அந்த மந்த்ரமானது மந்த்ரப்ரச்னம்‌ தவிர வேறு எந்தவிடத்தி 
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லும்‌ படிக்கப்படவில்‌. ஆதலால்‌ மனு காலத்ிற்கு முன்‌। [ம்‌ இந்த 177 
ப்ரம்‌ வை ¢). 4 जा 0 न) வேதபாகமாகவே அங்‌ 3/0 4414 பட்டி ரு றது 
இது நிச்விவாதமான விஷயமாமும்‌. 


ஸ்வர- அர லோபம்‌ கூடாது. 


நாம்‌ ஈமது நித்ய கர்மாக்களில்‌ உச்சரிக்கும்‌ மந்த்ரங்கள்‌ சுத்தமாயும்‌ 
ஸ்வர, அ௯்ஷராடிகளில்‌ குறைவில்லா தவையாயுமிருக்கவேண்டுமென்‌ றும்‌, 252; 

யேல்‌ விபரீத பலனைக்‌ கொடுக்குமென்றும்‌ ® க்ராகாரர்கள்‌ கூறியுள்ளார்கள்‌. 
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மந்த்ரமான து ங்வரத்தாலாவது, அச௯்்ரதீதாலாவது குறைவுள்ளதா 
யிருந்தால்‌ அது பொய்யாகச்‌ சொல்லப்பட்ட வார்த்தைபோல்‌ ஆகும்‌. 
உண்மையான அர்த்தத்தைச்‌ சொல்லாது. அது வதீராயுதம்‌ போன்ற வாக்க. 
யஜமானனைத்‌ தாக்கும்‌. த்வஷ்டா என்ற தேவன்‌ இந்த்ரனைக்‌ கொல்லக்‌ 
கூடிய பிள்ள வேண்டுமென்று விரும்பி, “இந்த்ரசத்ரு: வர்த்தஸ்வ”' என்ற 
மந்த்ரத்தால்‌ ஹோமம்‌ செய்தார்‌. ஆனால்‌ ஸ்வரத்தைத்‌ தவறுதலாக அவர்‌ 
சொல்லிவிட்டதால்‌ “இந்த்ரனால்‌ கொல்லப்படக்கூடிய (पभो का? என்ற விபரீத 
அர்த்தம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது. 

க்ருஹ்ய கர்மாக்களாகிய உபய விவாஹாதிகளில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மந்த்ரங்களில்‌, ஆயுஸ்‌, ஆரோக்யம்‌, தனதான்யாதி ஸம்பத்துகள்‌ போன்ற 
ஐஹிக க்ஷேமங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ப்ரார்த்‌திக்கப்படுவதால்‌, அவை நமக்குப்‌ 
பலிக்க வேண்டுமானால்‌, அந்த மந்த்ரங்களை நாம்‌ ஸ்வர-வர்ண லோபமின்‌ றி 
சொல்லி, தேவதைகளை ப்ரார்த்திக்க வேண்டும்‌. ஸ்வரபேதத்தால்‌ அர்த்த 
பேதம்‌ ஏற்படுவதை ஸாதாரணமாக லோக வ்யவஹாரத்திலேயே நாம்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌. ஒருவன்‌ எவ்வளவு தெளிவாகப்‌ பேசினாலும்‌ அவன்‌ ப்ரயோகக்கும்‌ 
ஸ்வர விசேஷத்தைக்‌ கொண்டு அர்த்தம்‌ மாறுபட்டுப்‌ போவது யாவரும்‌ 
அறிந்ததே. ஆகையால்‌ நாம்‌ செய்யும்‌ கர்மாக்களில்‌ ஸ்வர அக்ஷ்ராதி லோப 
மின்‌ றி மந்த்ரங்களை உச்சரிக்கவேண்டிய து ஆவச்யகமாகும்‌, 


அதற்கு இந்த க்ரந்த ப்ரசுரமானது மிகுந்த உபகாரகமாயிருக்கும்‌. 
வேத தர்ம சாஸ்த்ர பரிபாலன ஸபையின்‌ முக்யமான உத்தேசத்தில்‌ க்ருஹ்ய 
கர்மாக்களை யதாவத்தான மந்த்ர பூர்வகமாக அறுஷ்டிக்கும்படி செய்யவேண்‌ 
டியது முதலாவது கொள்கையாகும்‌. அதற்கேற்றபடி ஸ்வரத்துடன்‌ 
இது அந்த ஸபையாரால்‌ லோகோபகாரகமாக வெளியிடப்படுகிறது. 


மந்‌ க்ரங்க ரூக்கு அர்த்தஜ்ஞானம்‌. 


மேலும்‌ இப்‌ ப்ரசுரத்தில்‌ க்ருஹ்ய கர்மாக்களின்‌ மந்த்ரங்களுக்கு அர்த்த 
மும்‌ சேர்த்து ப்ரசுரித்திருப்பது மஹத்தான உபகாரமாகும்‌, மந்த்ரார்த்ததி 
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ஞான விஷயமாக நமது வைதிக மதத்தில்‌ இருவித அபிப்ராயமிருக் றது: 
கர்மாக்களை அநுஷ்டிப்பவனுக்கு அந்த மந்த்ரார்த்த மரூனம்‌ ஆவச்யக 
மென்றும்‌, அது கர்மாவுக்கு அங்கமென்றும்‌ மீமாம்ஸகர்களில்‌ சிலரின்‌ அபிப்‌ 
ராயம்‌, ஆனல்‌ மற்றொரு பிரிவினர்‌ இதை அங்கேரிக்கவில்லை அர்த்தஜீஞான 
மின்‌ றியே கர்மாக்களைச்‌ செய்யலாமென்‌ றும்‌, அதனுல்‌ கர்மாவுக்கு வைதண்யம்‌ 
ஸம்பவிக்காதென்றும்‌ அவர்கள்‌ ஸித்தாந்தம்‌ செய்துள்ளார்கள்‌. ஆயினும்‌ 
இங்கு ஈாம்‌ அந்தச்‌ சர்ச்சையில்‌ ப்ரவேசரிக்கப்‌ போவதில்லை. விவாஹ-உபநய 
நாதி மந்த்ரார்த்தங்களைக்‌ கர்மானுஷ்டானம்‌ செய்றெவன்‌ மட்டுமின்‌ றி அனை 
வருமே அறிந்துகொள்ள வேண்டுமென்று நாம்‌ விரும்புகிறோம்‌. அந்த மந்த்‌ 
ரங்களில்‌ அடங்கியுள்ள உயர்ந்த தத்வங்களையும்‌, லோகஹிதங்களையும்‌ ஸகல 
ஜனங்களும்‌ படித்து அறிந்து ரஸித்து, கர்மாக்களை இன்னும்‌ அதிக ச்ரத்தை 
யோடு செய்யவேண்‌டமென்பதே ப்ரக்ருதத்தில்‌ ஈமது விருப்பம்‌. ஜாதகர்மாவில்‌ 
குழந்தை பிறந்தவுடன்‌ அதன்‌ நேேமத்திற்காகச்‌ செய்யப்படும்‌ ஆச்சர்யகர 
மான மந்த்ர ப்ரயோகங்களையும்‌, உபநபநத்‌ நல்‌ வித்யாப்பாஸத்திற்காக குரு 
குல வாஸம்‌ செய்யப்போகும்‌ மாணவகனின்‌ பாதுகாப்புக்காகச்‌ செய்யப்படும்‌ 
மந்த்ர-தந்த்ரங்களையும்‌, விவாஹத்நில்‌ தம்பதிகள்‌ பரஸ்பரம்‌ ப்ரதிஜ்ஞை 
செய்துகொண்டு குடும்ப நீர்வாஹம்‌ நடத்த ஒப்பந்தம்‌ செய்து கொள்ளுவதை 
யும்‌, தர்மகார்யம்‌, பசுபுத்ராதிகள்‌, தனதான்யாதிகள்‌ இவைகளின்‌ ரக்ஷணத்‌ 
தையும்‌, இவைபோன்ற இன்னும்‌ உயர்ந்த வைதிக லெளதிக தர்ம தத்வங்களை 
யும்‌ போதித்தம்‌ மந்த்ரங்களின்‌ அர்த்தத்தையும்‌, ஈமது கர்மாக்களிலுள்ள 
விசால நோக்கங்களையும்‌ உலகத்தார்‌ யாவருமே படத்து அறிந்து கொள்ள 
வேண்டம்‌. உலக வாழ்க்கை முழவதையும்‌, தினஸரி மனித ப்ரவ்ருத்‌ திகளையும்‌ 
கூட, தெய்வாம்சம்‌ பொருந்தியதாகச்‌ செய்துள்ள மந்த்ரங்களின்‌ மஹிமை 
களை யாவருமே அறியவேண்டாமா? இந்த உயரிய நோக்கத்துடன்‌ தான்‌ வேத 
தர்ம சாஸ்த்ர பரிபாலனஸபையார்‌ மந்தீரப்ரச்ன மந்த்ரங்களுக்கு அர்த்தமும்‌ 
எழுதி வெளியிட்டுள்ளார்கள்‌. 


அர்த்தஞானம்‌ யாருக்‌ + 2 


உபநபநத்தில்‌ ஏழ அல்லது எட்டு வயதுள்ள மாணவகனும்‌, விவாஹத்‌ 
இல்‌ எட்டு வயதுள்ள கந்யகையும்‌ மந்த்ர உச்சாரணங்களை யதாவத்தாகச்‌ 
செய்யமுடியுமா, மந்தீரார்த்தஜ்ஞானமும்‌ எப்பட ஏற்படக்கூடும்‌ என்று சிலர்‌ 
ஸந்தேஹிக்கக்கூடும்‌. இந்தச்‌ சங்கையில்‌ நீபாயமிருக்கறது. இதற்குச்‌ சாஸ்த்‌ 
ரங்கள்‌ ஸமாதானம்‌ கூறியுள்ளன. மந்த்ர, தந்தரங்கள்‌ செய்யத்‌ தகுதியற்ற 
பாலர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ அவர்களுடைய பிதா முதலியவர்கள்‌ அவைகளைச்‌ 
செய்யலாமென்றும்‌, அது அந்தப்‌ பாலர்கள்‌ செய்த துபோலவே கருதப்பட 
வேண்டுமென்றும்‌ நியமிக்கப்பட்‌டருக்கிறது. குழந்தைகளின்‌  அயுஷ்ய 
ஹோமாதி சாந்தி கார்யங்களிலும்‌, ஜாதகர்மாதிகளிலும்‌ செய்வதுபோல்‌ 
உபநயநத்திலும்‌ செய்யலாம்‌. குழந்தையின்‌ க்ஷேமத்தை மன:பூர்வகமாக 
ப்ரார்த்‌ப்பவன்‌ பிதா. அதுபோல்‌ கந்யகையின்‌ மந்த்ரங்களையும்‌ வரன்‌, 
அதாவது பர்த்தா சொல்லலாம்‌, யாகாதிகளில்‌ யஜமானன்‌ சொல்ல வேண்‌ 
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டிய மநீத்ரங்களையும்‌ செய்யவேண்டிய கார்யங்களையும்‌ யறஜமானறுக்‌ 
பதிலாக ருத்விக்து ளே ப்ரயோரிக்க வேதம்‌ விித்துள்ளதும்‌ இங்குத்‌ கவ 59 
கத்தக்கது. மந்த்ரார்த்தஜ்ஞான விறபமாக த்ரிகாண்‌ 4.யிலும்‌ குதூஹஃ 
வ்ருத்தியிலும்‌ கூறியுள்ள நிர்ணயம்‌ பின்வருமாறு: - 


அர்த்தஜ்ஞானம்‌ யாருக்கு வேண்‌றமென்பதை யோஜிக்கவேண்டும்‌. பேச 
கிறவன்‌, அதைக்‌ கேட்பவன்‌ இரண்‌) பேர்கள்‌ இநந்கவேண்டும்‌, பேர்க 
என்பது பிறர்‌ புரிம்து கொள்ளுவதற்கராகவே ஏற்பட்டது. பேச்சின்‌ அர்த்த 
மானது அதைக்‌ கேட்பவனுக்குப்‌ புரிய வேண்டியதே முக்யம்‌ எவனும்‌ 
தனக்காகப்‌ பேசிக்கொள்ளமாட்டான்‌. தாம்‌ புரிந்து கொள்ளத்‌ தாமே பேச 
வது என்பது இயற்கை விரோதம்‌. மந்த்ரங்கனை நாம்‌ உச்சரிக்கும்போது 
அக்கி, இர்த்ராதி தேவர்களை உத்தேரித்துத்தான்‌ சொல்லுிறேம்‌ அந்தந்த 
ம$தரங்கள்‌ மூலம்‌ நாம்‌ என்ன நகேட்ி2றம்‌ என்பது அந்தந்தத்‌ தேவதை 
களுக்குத்தான்‌ தெரியவேண்டும்‌. “விஷ்ணோ ஹவ்யம்‌ ரக்ஸ்வ ' என்ற மந்‌ $ 
ரத்தால்‌ “ஏ! விஷ்ணுவே! நீ இந்த ஹஙிஸ்ஸை ரக்ஷித்கவேண்டும்‌** என்று 
ப்ரார்த்திக்கிறும்‌. இதன்‌ அர்த்தம்‌, ரக்ஷணம்‌ செய்கிற விஷ்ணுவுக்தத்‌ 
தெரியவேண்‌்டி பதே முக்யம்‌. “அந்நி ப! நீ புஷ்‌ உபைக்‌ கொடுந்கவேண்டும்‌' 
“இந்தரனே! நீ பசு புத்ராதிகபைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌? இத்பாநிகளான 
எல்லா மந்த்ரங்களிலும்‌ பலனைக்‌ கொடுக்றெ தேவதைக்கு அர்த்தஜ்ஞானம்‌ 
ஏற்பட்டால்‌ போதும்‌. மந்த்ரம்‌ சொல்லு றவன்‌ அர்த்தஜ்ஞானத்துடன்‌ 
சொல்லவேண்டிய நிர்ப்பட்‌தமில்லை. “பவது பிக்ஷாம்‌ தேஹி” என்ற மந்த்ரத்‌ 
தின்‌ அர்த்தத்தையறியாத சிறுவன்‌ அதைச்சொன்னாலும்‌ அவனுக்குப்‌ பிக 
கிடைத்துவீடுவதும்‌ லோக அநுபவம்‌. பிக்ஷை 1179 9.09 जौ அதன்‌ அர்த்‌ 
தத்தை அறிந்‌ துபோடுதிறள்‌. ராஜா, தனிகன்‌, ஆநியவர்களை ஸ்துதி செய்‌ 
கிறர்கள்‌. ஸ்துதிகளின்‌ அர்த்தம்‌ தெரியாவிட்டாலும்‌, யாசகம்‌ கொடுப்ப 
வர்கள்‌ அர்த்தமறிந்து த்நப்நிபடைந்து கொடுத்துவிடுிறொர்களல்லவா! 
ஆசார்யாதிகளை ஸ்துதி செய்வதிலும்‌ பெரும்பாலும்‌ அர்த்தம்‌ தெரியாமலே 
ஸ்துதிக்நிறர்கள்‌. அஆசார்யாதிகள்‌ அந்த ள்‌துதியின்‌ அர்த்தம்‌ தெரிந்து 
கொண்டு அனுக்ரஹித்து விடுகிறார்கள்‌. 

இவ்வாறாக த்ரிகாண்‌டீ முதலிய ப்ராசீன க்ரந்தகாரர்கள்‌ விசாரம்‌ செய்து 
மந்த்ரத்தை ப்ரயோபப்பவனுக்கு அந்த மந்த்ரார்த்தஜ்ஞானம்‌ ஆவச்யகமல்ல 
வென்று நிர்ணயித்தார்கள்‌. 


ஆபையால்‌ உபந பந விவாஹாதிகளில்‌ சிறுவர்கள்‌ அர்த்தஜ்ஞானம்‌ பெற 
அவகஃாரசமில்லையா தலால்‌ அவர்கள்‌ ப்ரயோகக்கும்‌ மந்த்ரங்களும்‌ ஸபலங்களாகி 
பேவதைகள்‌ அநுக்ரஹிக்கறர்களென்பது வைதிகமத ஸித்தாந்தம்‌ ஆயினும்‌, 
உபநயக விவாஹரதிகனில்‌ ஆசார்யாதிகளைக்கொண்டு அந்தச்‌ சிறுவர்களுக்குப்‌ 
அந்தந்த மந்த்ரார்த்தங்களை அவகாசம்‌ தேரும்போது எடுத்து உபதேசிக்க 
மசய்ய யது ஆவ யகம்‌ 


0 


மந்தீரங்களும்‌ தெய்வ ப்ரார்த்தனையும்‌. 


2 5.5 இருபதாவழு நூற்றாண்டிலும்‌ நாகரிகத்நின்‌ உச்ரிபில்‌ ஏறிவிட்ட 
தாகப்‌ பெருமை கொள்ளும்‌ எல்லாத்‌ தேச மதங்களும்‌ தெய்வ ப்ரார்த்தனை 
யையும்‌, தெய்வ அநுக்ரஹத்தையும்‌ அங்நீநரித்துள்ளன. க்நஸ்‌ துவம்‌, மகம்‌ 
மறியம்‌, பெளத்தம்‌, ஜைநம்‌, சீக்கியம்‌ போன்‌ ற உலக ரதங்கள்‌ பலவும்‌ பாபம்‌, 
புண்யம்‌, பரலோகம்‌, தைவம்‌ ஆயெ நம்பிக்கைகளை உறுதியாகக்‌ 
கொண்டவை. உலகவாழ்க்கை தைவச்‌ செயலால்‌ தான்‌ ஈடக்கிற்தென்ற 
கொள்கையுடையவை. ஸுக, துத்க ஸமயங்களில்‌ தைவ ப்ரார்த்தனை 
செய்து தைவ அபூந்ரஹத்தைப்‌ பெற வேண்டுமென்ற உறுதியான ௩ம்‌ 
பிக்கை கொண்டிருக்கின்றன. அவை தங்கள்‌ தங்கள்‌ வேத மந்த்ரங்களைக்‌ கூறி 
ப்ரார்த்தனை நடத்துவதை அறியா தவரில்லை, 


இப்படியிருக்க வைதிக ஹிந்துமதம்‌ நமது மந்த்ரங்கள்‌ மூலம்‌ நாம்‌ 
தைவ ப்ரார்த்தனை செய்து தைவாறுக்ரஹத்தால்‌ இஷ்டகாமங்களைப்‌ 
பெற்று ஸுகவாழ்வு நடத்துவதில்‌ அவநம்பிக்கை கொள்ளவேண்டாம்‌. 
“மந்த்ராதினம்‌ து தைவதம்‌** இத்பரதிகளான நமது ப்ரமாணங்கள்‌, தேவதை 
கள்‌ மந்த்ரங்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டவர்கள்‌, என்பதை உறுதநிப்படுத்தியுள்ளன. 
விஷ ஜந்து தோஷ பரிஹாரார்த்தமாக இக்காலத்தில்‌ கூட மந்த்ரங்கள்‌ பல 
ஸித்தி கொடுப்பதை அறிநிறோம்‌. குன்பம்‌, பில்லு போன்ற துஷ்டகார்யங்‌ 
களில்‌ துர்மந்த்ரங்கள்‌ பலிப்பதும்‌ அநுபவத்தில்‌ காண்நிறது. தேவதை 
களுக்கும்‌ நமக்குமிடையில்‌ மந்த்ரங்கள்‌ பேசும்‌ கரவிகளாயிருந்து கார்யஸித்]ி 
செய்துவைக்கன்றன. 


மந்த்ரங்களும்‌ க்ரியைகளும்‌. 


இதர மதங்களில்‌ மந்த்ரங்களால்‌ கேவல ப்ரார்த்தனை மட்டும்‌ செய்யப்‌ 
படுகின்றன. க்ரியை ஒன்றும்‌ செய்யப்படுவதில்லை. நமது மதத்தில்‌ மந்த்ர 
ப்ரார்த்தனைகளுடன்‌ க்ரியைகளும்‌ விடிக்கப்படிவது வி2சஷமாகும்‌. ஆஜ்பம்‌, 
த, பயஸ்‌, அன்னம்‌, ஸ.மித்போன்ற உயர்ந்த ஹஙிஸ்ஸாகளால்‌ தேவதைகளை 
த்நப்திசெய்து வைக்கும்‌ க்ரியாகலாபமும்‌ நமது ப்ரார்த்தனையில்‌ கலந்துள்ளது. 
இதை த்ரவ்ய யஜ்ஞமென்று பகவான்‌ தையில்‌ கூறுநிறர்‌. 


அர்நம்‌, தீர்த்தம்‌, தயிர்‌, பால்‌ போன்ற நமது ஜீவனுதார வஸ்துக்கள்‌ 
யாவற்றையும்‌ பகவானே கருணையால்‌ நமக்குத்‌ தந்து அதளுகிறார்‌. பகவான்‌ 
செய்துள்ள இந்த உபகரரத்‌நிற்த நன்றி தெரிவிக்கும்‌ முறையில்‌ அந்த 
2 > ॐ ॐऊछा3५) பகவானுக்கு ஹோமாதிகள்‌ மூலமாக அர்ப்பணம்‌ செய்து 
நிவேதனம்‌ செய்துவிட்டே நாம்‌ அவைகளை உபயோதிக்கவேண்டும்‌. அப்படி 
நமது கடமையை, நன்றியைத்‌ தெரிவிநகாமல்‌ போனால்‌ நம்மை “திருடன்‌? 
என்று கீதையில்‌ பகவான்‌ நிந்திக்கறார்‌. (கதை அத்‌ 8-12) 


ஆகையால்‌ ஹோமாதி க்ரியைகள்‌ கலந்த மந்த்ரங்களால்‌ தைவங்களை 
நரம்‌ நமது இஷ்ட காமார்த்தமாக ப்ரார்த்திக்றறோம்‌. அந்த க்ரியைகள்‌ 
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பற்பலவிதமாக விதிக்கப்பட்டுள்ளன. அததற்கேற்ற மந்த்ரங்கள்‌ எல 
யெவை என்பதும்‌ வேதங்களாலோ, ருஷிகளாலோ நீர்ணயித்து வைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. அந்த கீரியைகளிலும்‌ பல தத்துவங்கள்‌ அடங்பிபிரு க்றின்‌ றன 


ப்ரக்ருதத்தில்‌ இரந்த மந்த்ரப்ரச்னத்தில்‌, நித்ய க்ருஹ்ப கர்மாக்களா 
விவாஹம்‌, உப௩யனம்‌, ஜாதகர்மா முதலிய ஸம்ஸ்கார கர்மாக்களுக்கும்‌, 
ச்ராத்தாதி தர்மங்களுக்கும்‌ அபேக்ரிதமான மந்த்ரங்கள்‌ படிக்கப்பட்‌ ப்பூ 
தடன்‌, சிற்லெ சாந்தி கர்மாக்களுக்கான மந்த்ரங்களுமிருக்கன்‌ றன. 


ஸகலவித க்ஷேம ப்ரார்த்தனை. 
॥ 


உபநயன ०१०१ 90079 மந்த்ரங்கள்‌ மூலமாக நாம்‌ தேவதைகளை ப்ரார்த்‌ 
தித்து நமது இஷ்டகாமங்களை அடையக்கூடியதாயிருப்பதுடன்‌, 0051075 
உலகவாழ்க்கையில்‌ இன்றியமையா தவைகளாக வேண்டப்படுகிற ஆரோக்யம்‌, 
தீர்க்காயுஸ்‌, புஷ்டி, தேஜஸ்‌, அந்கம்‌, தனதான்யாதி ஸம்பத்து, பசுக்கள்‌, 
புத்ரபெளத்ராதிகள்‌ போன்ற ஸகல கேேமங்களும்‌ இந்த ப்ரார்த்தனா மந்த்ரங்‌ 
களில்‌ பெரும்பாலும்‌ அடங்கியிருப்பது வெகு விசேஷமாகும்‌. மனித வாழ்க்‌ 
கையில்‌ ஓவ்வொரு விஷயத்தையும்‌ தைவாம்சம்‌ பொருந்தியதாகச்‌ செய்து 
வாழ்க்கையைப்‌ புனிதமாக்கிய மதம்‌ இதுபோல்‌ உலஃில்‌ வேறு எதுவுமில்லை. 
இதைச்‌ சிற்சில உதாஹரணங்கள்‌ மூலம்‌ ஆஸ்திகர்களுக்கு எடுத்தரைப்போம்‌, 


7 ऊ ॐ 7 07 29 5४ விசேஷங்கள்‌. 


முதலில்‌ ஜாதகர்மாவிலுள்ள இரண்டொரு அதிசயங்களை விளக்குவோம்‌. 
சிசு பிறந்தவுடன்‌ செய்யப்படவேண்‌:உய இந்தக்‌ கர்மாவானது அற்புதமான 
தத்வங்கள்‌ அடங்கியது, இந்தமாதிரி கார்யம்‌ எந்த மதத்திலும்‌ காணக்‌ 
கூடியதல்ல. இதர மதங்களிலும்‌, “பிறந்ததின ப்ரார்த்தனைகள்‌** நடத்து 
திறர்கள்‌. ஆயினும்‌ நமது ப்ரார்த்தனை முறையிலுள்ள தத்வங்கள்‌ விசேஷ 
மானவை. அதற்கான மந்த்ரங்களும்‌ மிக அதிசயிக்கத்தக்கவை, ஜாத 
கர்மாவிலுள்ள ஒவ்வொரு மந்த்ரமும்‌, க்ரியைகளும்‌ சிசுவின்‌ நீண்டகால ஆயுஸ்‌, 
சரீர ஆரோக்யம்‌, புஷ்டி, வர்ச்சஸ்‌ என்ற தேஹகாந்தி, மேதை முதலிய 
க்ஷேக்‌ கோரிக்கைகளை வெளியிடுகிறது. சிசுவின்‌ எதிர்காலத்தில்‌ ஏற்பட 
வேண்டிய பாதுகாப்பு முறைகளும்‌ மந்த்ரங்களில்‌ அடங்கியிருக்கின்றன. 
வைத்யமுறையில்‌ சிசுவுக்குச்செய்யப்படும்‌ பாதுகாப்புகள்‌ தாற்காலிகமானவை. 
மந்த்ரபூர்வமாகச்‌ செய்யப்படும்‌ பாதுகாப்போ சிசுவின்‌ ஜீவனகாலம்‌ முழுவ 
அம்‌ க்ஷேமத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய தேவதாறுக்ரஹ ப்ரார்த்தனைகள்‌ அடங்‌ 
யது. 

துர்‌ தவதா நிரஸன மந்த்ரங்கள்‌. 
ஸூதிகாக்ருஹரக்ஷ்ணம்‌. 


ப்ரஸவமானவுடன்‌ மாதாவுக்கும்‌, சசெவுக்கும்‌ பற்பல ஆபத்துகள்‌ இய 
9 \ ID ॥ 4 ॐ ( 9 © 2 0 
கையாக ஏம்படக்கூடும்‌, முக்பமாக யக்ஷ, ராக்ஷஸ, பீசாசங்கள்‌ என்‌ 
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அஷ்ட தைவங்களால்‌ அவர்களுய்குத்‌ தீங்கு நேரிடுமென்பதை அறிந்து ஈமது 
தர்மசாஸ்த்ரங்களும்‌, வைத்ய சாஸ்தீரங்களும்‌ ப்ரஸவ அறையிலும்‌ வெளியி 
லும்‌ பற்பல பந்தோபஸ்‌ துக்களைச்‌ செய்யும்படி விதித்‌ துள்ளன. 


இந்த மந்த்ரப்ரச்னத்தில்‌ இதற்காக எட்டு மந்த்ரங்கள்‌ படிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. (இரண்டாவது ப்ரச்நம்‌, 13 ஆவது கண்டம்‌, மந்த்ரங்கள்‌ 
7-12, 14.ஆவது கண்டம்‌, மந்த்ரங்கள்‌ 1.8). ப்ரஸவ க்ருஹத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டு சிசுவுக்குத்‌ தீங்கு செய்யவரும்‌ பிசாசங்களை விரட்ட இந்த 
மந்த்ரங்கள்‌ ஏற்பட்டுள்ளன, கடுகுகலந்த அரிசித்‌ தவிட்டைக்‌ கொண்டு 
இந்த மந்த்ரங்களால்‌ ஹேரம்‌ செய்ய வேண்டும்‌, அந்தப்‌ பிசாசங்களின்‌ 
பயங்கர உருவங்களும்‌, வேஷங்களும்‌, ஆயுதங்களும்‌, சேஷ்டைகளும்‌ மந்த்ரங்‌ 
களில்‌ கூறப்படுன்‌றன. அந்தப்‌ பிசாசங்களைக்‌ கொளுத்தியெரியும்படி இந்த 
ஹோமம்‌ மூலம்‌ ப்ரார்த்திக்கப்படுநறெது. 


குழந்தைகளை, அக்நி, ஸோமன்‌, யமன்‌, அந்தகன்‌ போன்ற தேவர்களிடம்‌ 
பாதுகாப்பிற்காக ஒப்புவித்து விடவேண்டும்‌. இப்படி. ஒப்புவிக்கப்பட்ட 
பாலர்களுக்கு “பரிதாக்குதர்கள்‌?* என்று பெயர்‌. “அக்னயேத்வா பரிததாமி"' 
இத்யாதி மந்த்ரங்கள்‌. இந்தப்‌ பாதுகாப்புச்‌ செய்யப்பட்ட பாலர்களிடம்‌ 
பிசாசங்கள்‌ மெருங்கி வரப்‌ பயப்படுகின்றன. ஆகையால்‌ பரிதாக்ருதர்களல்‌ 
லாத (பாதுகாப்புச்‌ செய்யப்படாத) பாலர்களையே பிசாசங்கள்‌ தேடிவருநிற 
தாக மந்த்ரம்‌ கூறுகிறது. உபஈயனத்தில்‌, வீத்யாப்யாஸம்‌ செய்ய குருதலத்‌ 
திற்குப்போகும்‌ மாணவர்களுக்கு இந்தப்‌ பாதுகாப்புச்‌ செய்யப்படுகிற த. 
(ப்ரச்னம்‌ 2, கண்டம்‌ 8, மந்த்ரம்‌ 4.) 

ஸதி சிசுரக்ஷ்ண கார்யங்கள்‌. 

ப்ரஸவித்த ஸ்த்ரியையும்‌ சிசுவையும்‌ பாதுகாக்க ப்ரயோகம்‌ (ப்ர 2, 
கண்‌ 14, மந்த்ரம்‌ 3) மிக ஆச்சர்யகரமாயுள்ளது. இந்த ச்ருந்யை ஆதார 
மாகக்கொண்டு ஸ்ம்நுதிகளும்‌ வைத்ய க்ரந்தங்களும்‌ பாதுகாப்புகள்‌ பல 
வற்றை விதிப்பதைக்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌, பிறந்த குழந்தைகளைத்‌ தூக்கிக்‌ 
கொண்டுபோகும்‌ (அதாவ து ஹிம்ஸைசெய்யும்‌) ஸ்வபாவமுள்ள துஷ்ட தேவ 
தைக்கு 'ஜர்தஹாரிணீ' என்று பெயர்‌. இந்தத்‌ துர்தேவதையின்‌ ஆபத்தை 
ஸமாளிக்க ஸ்ம்ருதிகள்‌ கூறியுள்ள உபாயங்களாவன:— 
>] வஹீ நவ தமா 9८) १ 038 ००) $ காம] | 
ॐ ॐ ® । ரூ ००५ ०} > லட கிஸ ஷூ ९०1० ॐ) த । 
க்ஷண பி 6०179 வஹா தஹமவ$ | 
ஹா ஜாதஹாஙிணி நா8 ms கீ ஹூ தி कू 7 2 ॐ ॥ 

ஸ 9.90 க்ருஹுத்தில்‌ (ப்ரஸவ அறை) நெருப்பு, ஜலம்‌, புகை, விளக்க, 
கத்‌, உலக்கை, சாம்பல்‌, கடுகு முதலிய வஸ்துக்கள்‌ எப்போதும்‌ வைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கவேண்டும்‌. இவையில்லாவிட்டால்‌ ஜாதஹாரிணியென்ற தர்தேவதை 


8 


<} उण த்தில்‌ நாசம்‌ செய்யக்கூடிய சக்நிவாய்ந்ததாகையால்‌ சிசுவைக்‌ கொன்று 
விடும்‌. ஆகையால்‌ மேற்கண்ட வஸ்நுக்களால்‌ ப்ரஸய அறையபைப்‌ பாது 
காக்கவேண்டும்‌.” 

மேலும்‌ ப்ரஸவித்த ஆறுவது நாள்‌ मनं स விச i பாத 
காப்புகள்‌ செய்யவேண்டும்‌, 1 ஷர்கள்‌ கையில்‌ கத்தி வைத்‌ துக்கொண்‌ ; 
அன்று இரவில்‌ ப்ரஸவ அறை गण 0112 விழித்துந்கொண்‌ ருந்து காவல்‌ புரிய 
வேண்டிம்‌, ஸ்த்ரீகள்‌ ஸங்நீதம்‌ பாடிக்‌ கொண்‌) இரவில்‌ கண்‌ யிழிக்கவேண்ம்‌ 
பத்தாவது நாளிலும்‌ இப்படியே, 


ாக்ூஷ்ணீபா 54.97 ஷஷா௦ மிறாபா௦ த விஷ 5९ | 

[ए गा ஒாமரணு காய -१ ०१ 2நஉா-நா௦ தமா 521 ३ ॥ 

० 1-०,ए -प०$ 7 (एन ஹ்ஹா டிக்‌ யொ 5 
णण (एन नणय ச; ம்டெ த ^ யொவதி 5६ | 


५ அள மரண 9 क ० (+ -१ ०६ 2 (०२7० செவ ०० ॐ) 5 9 5 । 


வைத்ய க்ரந்தங்களிலும்‌, தற்கால ஆங்கில வைத்ய முறையிலும்‌ ஆறுவது 
நாளில்‌ ப்ரஸவித்தவளுக்தும்‌ சிசுவுக்தும்‌ ரோகம்‌ ஏற்படுமென்று எச்சரிக்கப்‌ 
படுகிறதைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. 


மேலும்‌ ப்ரஸவித்த ஏழாவது தினத்திலும்‌ ம்ருத்யுவானவன்‌ கொல்லும்‌ 
முயற்சியுடன்‌ வருநறொன்‌. அன்று பாதுகாப்பு அவச்யம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
அன்று ஸாயங்காலத்தில்‌ விக்னேச பூழை செய்து பஷ்பம்‌ நைவேத்யம்‌ செய்ப 
வேண்டுமென்று நாரதமஹர்ஷி கூறுகிறார்‌, 


28 _ 7 7 5 ஹவ்‌ ०2 வாஹி 2.1 5) पए 175 6117 @ ० 5६ | 
தி ० 92124 [ए 9) =# 1० ॐ 5 -\ ५}१८ २५) ०० ९२] பெ | 


ஹ பாஹெ 9) (^ வி ०२ ०३० । ठ) 9०२ {ए ०1. {9 4 ०० 9 (१६। 


நம்‌ தேசத்தில்‌ இக்தப்‌ பாதுகாப்பு முறை ஸம்ப்ரதாயம்‌ இன்றுகூட இருக்‌ 
கிறது. ஏழாவது நாளில்‌ “காப்பு இடுவது'' என்ற சுபகார்யம்‌ நடத்‌ துவதும்‌, 
ஸுமங்கலிகள்‌ ஸங்கதம்‌ பாடுவதும்‌, 'க £ப்பு அரிசி'' என்ற சர்க்கரை கலந்த 
அரிசி பக்ஷ்யம்‌ நிவேதனமாகி எல்லோருக்கும்‌ கொடுப்பதும்‌ பரம்பரையாக 
நடக்கிறது. மந்த்ரப்ரச்நத்தில்‌ உள்ள மேற்கண்ட ஜாத கர்மஹோம்‌ 
மந்த்ரங்கள்தான்‌ இந்தப்‌ பாதுகாப்பு நடைமுறையை உலகத்திற்குக்‌ காட்டி 
சிசு ரக்ஷணமும்‌, மாத்ரு ரகூஷணமும்‌ செய்துள்ளதென்று அறியவும்‌. 


இந்த ஜாதகர்ம ஹோமத்தைப்‌ பத்துத்தினங்கள்‌ வரையில்‌ இனம்‌ திள!' 
செய்யும்படி ஆபஸ்தம்பர்‌ விதத்துள்ளதும்‌ கவளீக்கத்‌ தக்கது. (ஆப. 80 
ॐ - 15. ஸு.6.) 


५ 


சிசுவைப்‌ பிதா பார்ப்பதும்‌, மோப்பதும்‌, 


பிள்ளை பிறந்ததும்‌ அதைப்‌ பிதா தனது மடியில்‌ எடுத்‌.து வைத்துக்கொள்‌ 
ஞூகிறான்‌. அச்சமயம்‌ அவனுக்குக்‌ கரைபுரண்ட ஆவலும்‌, அன்பும்‌, உத்ஸாஹ 
மும்‌ ஏற்பட்டு, “இந்தப்‌ புத்ரனிடம்‌ நான்‌ ஆயிரம்‌ விதமான கேமத்தைப்‌ 
பெற்று வீளங்குவேன்‌"” என்று உலக மனிதவர்க்கப்‌ பேச்சு முறைப்படி தனது 
எதிர்கால நன்மைகளை நினைக்கிறான்‌. (ப்ரச்னம்‌ 2, கண்டம்‌ 12, மந்த்ரம்‌ 11.) 


இங்கு மந்த்ரத்தில்‌ “ஸஹஸ்ரம்‌: (அயிரம்‌) என்று ப்ரயோகித்திருப்பது 
மிகுந்த அர்த்தபுஷ்டியுள்ள து. 

பிறகு பிதா சிசுவை உச்சி மோந்து பார்ப்பதற்கு ஓர்‌ மந்த்ரம்‌ கூறப்படு 
கிறது, (ப்ரச்னம்‌ 2, கண்டம்‌ 12, மந்த்ரம்‌ 18.) 

“ஏ! புத்ரனே! நீ எனது [பிதாவின்‌] ஒவ்வொரு அங்கத்திலிருந்‌ தும்‌ 
உண்டாகிறாய்‌, எனது ஹ்ருதயத்திலீருந்தும்‌ ஜனிக்றொய்‌. ஆகையால்‌ 
புத்ரனென்கிற பெயருடன்‌ எனது ஆத்மாவாகவே (நானாகவே) நீ இருக்றொய்‌. 
நீ பல ஆண்டுகள்‌ ஜீவித்‌இிருக்கவேண்டும்‌. கல்லுப்போல்‌ இருக்கவேண்டும்‌, 
தங்கம்போல்‌ இருக்கவேண்டும்‌.” * 

“பசுமாடு தனது கன்றுக்குட்டியைப்‌ பிறந்தவுடன்‌ ஹிம்‌ என்ற அபி 
மான சப்தத்துடன்‌ மோப்பதுபோல்‌ நான்‌ உன்னை மோட்‌ தபார்க்கிறேன்‌** 
என்கிறான்‌ பிதா. 

பிதா-புத்ரன்‌ அயேதம்‌. 


இந்த மந்த்ரத்திலுள்ள தத்வத்தை ஆதாரமாகக்கொண்டு ஆபஸ்தம்ப 
போதாயநாதி தர்மஸ௰த்ர்கார ருஷிகளும்‌ மனுவும்‌ இந்த வைதிக மதத்தின்‌ 
உயர்வையும்‌, க்ருஹஸ்தனின்‌ அம்ருதத்வத்தையும்‌ ஸ்தாபித்துள்ளார்கள்‌. 
புத்ரன்‌, பிதாவின்‌ ரூபத்தை அடைந்கள்ளான்‌, ரூபம்‌, குணம்‌, ஈடை, பேச்சு, 
இங்கிதம்‌, குரல்போன்ற ஸகல அம்சங்களிலும்‌ புத்ரன்‌ பிதாவைப்போலவே 
காணப்படுகிறான்‌. * இது எப்ப்டி! இதை இந்த மந்த்ரம்‌ விளக்குகிறது. பிதா 
வீன்‌ ஸகல அவயவங்களிலும்‌ உள்ள இர்த்ரிய ஸாரமானது ஒன்றாக, கர்ப்பத்‌ 
தில்‌ ப்ரவேசித்து, அந்தப்‌ பிதாவின்‌ உருவமே புத்ரன்‌ என்ற மாற்றுப்‌ பெய 
ருடன்‌ வெளிப்படுகிறது. ஆகையால்‌ புத்ரன்‌ வேறல்ல, பிதா வேறல்ல, இரு 
வரும்‌ ஒன்றே. இதை இந்த மந்த்ரம்‌ “ஆத்மாவை புத்ரநாமாஸி? என்ப 
தால்‌ காட்டியுள்ளது. மனுவும்‌ இதை விளக்குதீறார்‌, 
உ 8 £ _ ९7170 ०००५०१८८) 00 -९7 லஊ௫கெஹ %‰7॥;© 5 |! 
६५/7५ 17 &0 வி 227 ,75510 வக மடக வாந$ | 


பர்த்தாவே தனது பார்யையின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ இந்த்ரிய மூலமாக ப்ரவே 
சித்து மறுபடி அவள்‌ வயிற்றிலிருந்து பிறக்கிறான்‌, பார்யைக்கு “ஜாயா? 
என்‌ ந பெயரும்‌ இதனால்தான்‌, பார்யையிடம்‌ பர்த்தாவே மறுபடி ஐநிப்பதால்‌ 
என்றா மனு. ஆபஸ்தம்ப ८0221 ०८/८2, 
¢ 
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७/५ ஊவாய௦ @ (ए -8)%3 ०] ५9 ७ = உட 
ஹத | ஒப) லு ००1०-० + ४ | செக செவொ.£) ௪ | 


இத்யாதி ஸத்ரங்களால்‌ பித்ரு-புத்ர ஓருமையை விளக்கியுள்ளார்‌. 
பிதாவே புத்ரனாக முளைத்து ப்ரத்யக்ஷமாக காணப்படுகன்றான்‌. இரண்டு 
பேருக்கும்‌ ஸமமான ரூபாதிகள்‌ தெரிது. சரீரம்‌ மட்டுமே தனி. என்கிறார்‌, 


८ = ॥ 9. - வ ஜராயகவெ? 


என்ற ச்ருதியும்‌ இதை உறுதி செய்றெது. 
வாத ०० 27 ० न 


என்ற உபநிஷத்தும்‌ “ப்ரஜாதந்து' என்பதால்‌ இந்தத்‌ தொடர்ச்சியைக்‌ குறிப்‌ 
பிடுறெது. 

இவ்வாறு கூடஸ்தனான பிதாவே, புத்ர பெளத்ராதி ரூபங்களில்‌ அபேத 
மாகத்‌ தொடர்ந்து ஜநிப்பதால்‌ க்ருஹஸ்த வாழ்க்கையை அம்ருதம்‌ என்று 
ருஷீகள்‌ நிச்சயித்தனர்‌. 


॥# @ JU [ 
क ஹார ௪8]. 8५7 फ | துட 2.54) 2150 | 


இத்யாதி ப்ரமாணங்களைப்‌ பார்க்கவும்‌. 

சிசுவுக்கு மேதை முதலிய க்ேமே ப்ரார்த்தனை. 

சிசவுக்குத்‌ தேன்‌, நெய்‌ இரண்டையும்‌ கலந்து சாப்பிடச்‌ செய்யும்படி 
ஒரு மந்த்ரம்‌ ப்ரவ்ருத்தித்துள்ளது. (ப்ரச்னம்‌ 2, கண்டம்‌ 12, மந்த்ரம்‌ 1.) 
வைத்ய நூல்களும்‌ இதைச்‌ சொல்லுகின்றன. தேன்‌, நெய்‌ இரண்டின்‌ 
குணமும்‌ மேதை, வர்ச்சஸ்‌ இவைகளைக்‌ கொடுக்கக்கூடியவை. ஸவித்ரு 
தேவதை, ஸரஸ்வதீ தேவீ, தேவ வைத்யர்களான அச்விநீ தேவர்கள்‌ ஆதிய 
வர்கள்‌ சிசுவுக்கு உயர்ந்த மேதையைக்‌ கொடுக்கும்படி, மந்த்ரத்தில்‌ ப்ரார்த்திக்‌ 
கப்படுறெது. 

பஞ்ச பூதங்களால்‌ பாதுகாப்பு. 


மனித வாழ்வில்‌ ப்ருதிவீ, அப்பு, தேஜஸ்‌, வாயு, ஆகாசம்‌ என்கிற பஞ்ச 
பூதங்களின்‌ உதவி பூர்ணமாக இருக்கவேண்டும்‌. சிசுவின்‌. எதிர்கால வாழ்க்‌ 
கையில்‌ இந்தப்‌ பஞ்சபூதங்களால்‌ தீங்கு நேரிடாமலும்‌, நன்மையே நேரிட 
வேண்டுமென்றும்‌ பாதுகாப்புக்‌ கோரப்படுகிறது. சிசுவுக்கு ஸ்நானம்‌ செய்து 
வைக்கையில்‌ ப்ரார்த்திப்பதின்‌ தத்வம்‌ கவனிக்கத்தக்கது, (ப்ரச்னம்‌ 2, 
கண்டம்‌ 12, மந்த்ரம்‌ 11.) 

வ்யாதி நிவ்ருத்தி, ம்ருத்யு பாச நிவ்ருத்தி ஆகியவை லெ மந்த்ரங்களில்‌ 
ப்ரார்த்திக்கப்படுகறெது. 

முதல்‌ முதலாகச்‌ சசெவுக்கு ஸ்தன்யபானம்‌ செய்துவைப்பதற்கும்‌ ஓர்‌ 
மந்த்ரம்‌ கூறப்படுறெது. (ப்ரச்னம்‌ 2, கண்டம்‌ 18, மந்ரம்‌ 2.) அதில்‌, 
சிசுவுக்கு ஆயுஸ்‌, தேஜஸ்‌, யசஸ்‌, பலம்‌ ஆகியவை இந்த ஸ்தன்ய பானத்‌ 
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தினால்‌ ஏற்படவேண்டுமென்று ப்ரார்த்திக்கப்படுறெது. இதன்மூலம்‌ சிசுவின்‌ 
வாழ்க்கை முழுவதும்‌ தைவிகம்‌ பொருந்தியதாகச்செய்ய ஆரம்பிக்கப்படு 
றது. இந்கமாதிரி விசேஷம்‌ ஈமது வைதிகமதத்தில்தான்‌ காணக்கூடியது. 
ஜாதகர்மாவில்‌ இன்னும்‌ பல தத்வங்கள்‌ இருப்பதை மந்த்ரங்களில்‌ காண்க. 


~ © = 9 ° ॥ 
சீக்ர-ஸுக ப்ரஸவ மந்த்ரங்கள்‌. 


கர்ப்பமான து £க்ரமாயும்‌, ஸுகமாயும்‌ வெளிப்படுவதற்காகச்‌ சில 1055 
ரங்கள்‌ இதில்‌ படிக்கப்பட்டுள்ளன. (ப்ரச்னம்‌ 2, கண்டம்‌ 11, மந்த்ரம்‌ 14-117). 
ஸுகப்ரஸவத்தையும்‌, சு ஜீவனுடன்‌ வெளிப்படுவதையும்‌ விரும்புவது 
உலக இயற்கை. நமது காருண்யம்‌ நிறைந்த வேதமான து இந்த க்ேமத்தை 
நமக்குச்‌ செய்ய நினைத்து, சில மந்த்ரங்களையும்‌, ஒரு ப்ரயோகத்தையும்‌ அருளி 
யிருக்கிறது. அந்த மந்த்ரங்களின்‌ அர்த்தத்தைக்‌ கவனித்தால்‌ மிக ஆச்சர்ய 
கரமாயிருக்கும்‌. இந்த மந்த்ர ப்ரயோகத்தைச்‌ செய்து ஸுக-சீக்ர ப்ரஸவ 
நன்மையை நம்மவர்கள்‌ ஏன்‌ அடையக்கூடாது? 

நதியில்‌ ஓடுகிற தீர்த்தத்தை விதிப்படி க்ரஹித்து வந்து, “தூரர்யந்தி?? 
என்ற பச்சிலையைக்‌ கர்ப்பிணியின்‌ கால்களில்‌ வைத்துக்கட்டி, அந்தத்‌ தீர்த்தத்‌ 
தால்‌ அவளை இந்த மந்த்ரங்களைக்கொண்டு ப்ரோக்ஷிக்கவேண்டும்‌. = 5.2 ஜலத்‌ 
தில்‌ ஆக்ஸிஜன்‌ என்ற ப்ராணவாயு அபரிமிதமாகப்பரவியுள்ளதென்பதை நவீன 
வைத்ய விஜ்ஞானமும்‌ ஒப்புறெது. தர்த்தமானது இயற்கையிலேயே மருந்‌ து 
சக்தி நிறைந்ததென்று நமது வேதங்கள்‌ கோவிக்கின்‌ றன. 

3 @ | 
சவ சஷா2].5௦ சவ 1.1 


என்று பல விடங்களில்‌ கூறப்படுநறெது. தீர்த்தத்தில்‌ அக்நியின்‌' சக்தியும்‌ 
நிறைந்துள்ளது. 
யா சம௦ மஹ-௦ உயிரெ । 
தீர்த்தத்தில்‌ வித்யுத்‌ சக்தி (மின்ஸாரம்‌/யும்‌ நிரம்பியுள்ள து. 
விஓ) வி ०५) ०2 வாவா. | | 


என்ற ச்ருதியான து ஜலத்தை “வித்யுத்‌?* மின்னல்‌ சக்தி என்று தெளிவாகக்‌ 
கூறுகிறது. இக்காலத்தில்‌ இது ப்ரத்யக்ஷமானதே. இயற்கையில்‌ இவ்வளவு 
சக்திவாய்ந்த தீர்த்தத்தில்‌ மந்த்ரசக்தியும்‌ கலந்துவிட்டால்‌ அதன்‌ மஹிமை 
அபரிமிதமாகும்‌. 
கர்ப்பிணியை ப்ரோக்ஷிக்கும்‌ மந்த்ரங்களில்‌ ஒரு மந்த்ரத்தை உதாஹரண 
மாகப்‌ பாருங்கள்‌! (17-வது மந்த்ரம்‌.) 
கர்ப்பமான து அக்ஷதமாகவும்‌(காயமற்றதாக),அங்கக்‌ குறைவு இல்லாமலும்‌, 
உயிருடனும்‌ வெளிப்படவேண்டுமென்றும்‌, கர்ப்பிணியும்‌ ஜீவித்திருக்கவேண்‌ 
டும்‌ என்றும்‌ ப்ரார்த்திக்கப்படுகறது. கர்ப்பத்தை வெளியில்‌ இழுக்க 
டாக்டர்கள்‌ உபயோஃக்க வேண்டிய கருவிகளை ஈமது ஆயுர்வேதமும்‌ கூறி 
யுள்ளது. அவைகளுக்கு “ஆயம:ீ?* என்ற காரணப்பெயர்‌ உண்டு. அந்தக்‌ 
கருவிகளால்‌ இழுத்தால்‌ செவுக்குச்‌ சரீரத்தில்‌ காயங்கள்‌ ஏற்படலாம்‌. ஆனால்‌ 
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மந்த்ரசகீதி நிறைந்த இந்தத்‌ தீர்த்த மஹிமையால்‌ காயம்கூட ஏற்படாமல்‌ 
உயிருள்ள கர்ப்பம்‌ வெளிப்படுவதுடன்‌ மாதாவுக்கும்‌ அபாயமில்லையென்று 
ப்ரார்த்திக்கப்படுகிறது. கர்ப்பம்‌ வெளிப்பட்ட பிறகு ஜராயு எள்றெ ஈஞ்சுக்‌ 
கொடி வெளிப்படா மல்‌ ச்ரமமேற்பட் டால்‌ அது வெளிப்படவும்‌ ஒரு மந்த்ரம்‌ 
அடுத்தபடி படிக்கப்பட்டுள்ளது. (மந்த்ரம்‌ 18, 19.] 

இம்மாதிரி அந்ந ப்ராசனம்‌, செளளம்‌, நாமகரணம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்கார 
மந்த்ரங்களிலும்‌ சிறந்த தத்வங்களும்‌ ஹிதங்களும்‌ அடங்கியிருப்பதை அறிந்து 
கொள்ளவேண்டியது அவச்யகம்‌,. 

உபநயனத்திலுள்ள வீசேஷங்கள்‌. 

இனி உபநயனத்தில்‌ சில உதாஹரணங்களைக்‌ கவனிப்போம்‌. ஈம்‌ தேசத்‌ 
திய ப்ராசீன வித்யாப்யாஸ முறையே மிக அதிசயிக்கத்தக்கது. உலகில்‌ எங்‌ 
கும்‌ காணக்கூடாத து. வேதமும்‌, வேதாங்கமான மற்ற வீத்யைகளும்‌ முற்றி 
அம்‌ தைவத்தன்மை வாய்ந்தவை. அவைகளை அப்யஸிக்கவேண்டிய மாணவ 
கனும்‌ ஆசார்யாதீனனாயிருந்‌ து குருகுலத்தில்‌ தைவிக வாழ்க்கையான ப்ரம்ஹ 
சர்யத்தை அறுஷ்டி.க்கும்படி செய்யப்பட்டிருக்கறது. வித்யாப்யாஸ கால 
நியமங்கள்‌, ஆசார்ய சுச்ரூஷை போன்‌ றவைகளுடன்‌ மாணவகன்‌ பல வர்ஷங்‌ 
கள்‌ வரையில்‌ குருகுலவாஸம்‌ செய்கையில்‌ அவனுக்கு இன்றியமையாத 
ஆரோக்யம்‌, ஆயுஸ்‌, புஷ்டி, மேதை, கண்‌, காது, வாக்கு முதலிய இந்த்ரியங்‌ 
களின்‌ ஸாமர்‌,த்யம்‌ ஆகிய ஸகல க்ஷேமங்களும்‌ தைவாறுக்ரஹத்‌.துடன்‌ ஏற்பட 
வேண்டுமென்று மந்த்ரங்களில்‌ ப்ரார்த்திக்கப்படுகிறது. குருகுலத்திலிருந்‌து 
இரும்பும்வரையில்‌ மாணவகனுக்குப்‌ பற்பல பாதுகாப்புகளும்‌ சொல்லப்படு 
கின்றன. ०/८ 15८0, = வஸ்த்ரதாரணம்‌ போன்ற லெளகிகமாக நினைக்கப்படும்‌ 
பற்பல கார்யங்கள்கூட தைவிகாம்சம்‌ பொருந்திய கர்மாக்களாக விதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது முக்யமான விஷயம்‌. 


வபநகர்மாவில்‌ கேம ப்ரார்த்தனை. 


ஆரம்பத்தில்‌ மராணவகன்‌ வபநம்‌ செய்துகொள்ளும்போ து அதற்காக 
மந்த்ரங்கள்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. அவைகளில்‌ மாணவகனின்‌ க்ேமங்கள்‌ ப்ரார்த்‌ 
திக்கப்படுகின்றன. (ப்ர. 2, கண்‌. 1, மந்‌, 1.). வபநத்திற்கு முந்தி சிெரஸ்ஸில்‌ 
கீடவவேண்டிய ஜலம்‌ எப்படியிருக்கவேண்டும்‌? குளிர்ந்த ஜலத்தில்‌ உஷ்ண 
மான ஐலத்தைவிட்டுக்‌ கலந்து அந்த ஜலத்தால்‌ கேசங்களை ஈனைக்கும்படி 
விதிக்கப்படுகிற து. 

ஷாம்‌ தாஹா _நீய? 
oT UU வ 

என்று ஸூத்ரம்‌ விதிக்றெது. (ஆப. ॐ. ௧.10, ஸ--6.). வபநத்திற்கு முன்‌ 
தடவவேண்டிய ஜலம்‌ சீதம்‌, உஷ்ணம்‌ இரண்டும்‌ கலந்த ஜலமாயிருக்கவேண்‌ 
டியதுடன்‌, ச த ஜலத்தில்‌ உஷ்ண ஜலத்தைச்‌ சேர்க்கவேண்டுமென்ற முறையும்‌ 
கூறப்படுவதில்‌ ஆரோக்ய ரீதியான தத்வம்‌ அடங்கியுள்ளதாக நினைக்க 
வேண்டும்‌. ஐலத்தைக்‌ கேசத்இில்‌ தடவ ஏற்பட்ட மந்த்ரம்‌ கூறுவதென்ன? 
(மந்த்ரம்‌ 2.) 


॥ 
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“இந்த மராணவகன்‌ நீண்டகாலம்‌ உயிர்‌ வாழவும்‌, கஷ்டங்களை ஸஹிக்‌ 
கும்‌ சக்தியான வர்ச்சஸ்‌ என்ற காந்தி ஏற்படவும்‌, கண்‌ இந்த்ரியமான து 
வீணாகாமல்‌ நீண்டகாலம்‌ ஸர்யனைத்‌ தர்சிக்மும்‌ சக்தி பெற்றதாயும்‌ இருக்கும்‌ 
படி தேவதைகள்‌ செய்யவேண்டும்‌* என்று ப்ரார்த்திக்கப்படுகறது. மற்ற 
வப௩ மந்த்ரங்களிலும்‌ தீர்க்காயுஸ்‌ முதலிய க்ஷேமங்கள்‌ ப்ரார்த்திக்கப்படு 
வதைக்‌ காணலாம்‌. 

வஸ்த்ரதாரண மந்தரம்‌. 


வஸ்த்ரம்‌ தரிப்பது ஓரு ஸாதாரண லெளகிக கார்யமென்று உலகில்‌ 
நினைக்கப்படுநெது. ஆனால்‌ வைதிக மதமானது வஸ்த்ரதாரணத்திலும்‌ 
தைவிகத்‌ தன்மையைக்‌ காட்டியுள்ள அ. வேதமே இந்தத்‌ தத்வத்தை வெளி 
யிடுகறெதால்‌ இதன்‌ பெருமை வெளியாறெது. வஸ்த்ரமானது ஸர்வ தேவதை 
களின்‌ ஸம்பந்தம்‌ பெற்றதென்று ச்ருதி விவரிக்றறெது. யஜார்வேதம்‌ 6-ஆவது 
காண்டத்தில்‌ 
அமெஹஷாயா -50 வாயொவ-ா தவா (ஓ? 


என்ற ச்ருதி வாக்யமானது வஸ்த்ர நீர்மாணத்திற்கான நூல்‌, தறி, மற்ற 
ஸாதனங்கள்‌ யாவற்றுக்கும்‌ ௮அக்நிமுதலிய ஒவ்வொரு தேவதா ஸம்பந்தத்தைச்‌ 
சொல்லிக்‌ கடைசியில்‌ 

தஅர ஊக ஹவ-ஜெவ.௧)௦ யஆரஹூ? 


என்பதால்‌ வஸ்த்ரமானது ஸ்கல தேவதா ஸம்பந்தம்‌ உள்ளதென்று 
கூறிற்று. இங்கு மந்த்ரப்ரச்த்திலும்‌ (ப்ர. 2, கண்‌. 2, மந்‌. 8.) அதற்கு 
உரிய தேவதைகள்‌ பஞ்சுக்கொட்டையடித்துப்‌ பாடம்‌ செய்தல்‌, நூலாக நூற்‌ 
றல்‌, வஸ்த்ரமாக நெய்தல்‌, தறியிலிருந்து அறுத்து எடுத்தல்‌, நுனி, கரைகள்‌ 
போன்ற வேலைசெய்தல்‌, முதலிய வேலைகளைச்‌ செய்ததாயும்‌, தேவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ சேர்ந்து வஸ்த்ர மென்கிற வ்யாஜத்தால்‌ மாணவகனைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கொள்ளுவதாயும்‌, ஆயுஷ்மானாக வஸ்த்ரத்தை தரித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ 
என்று மந்த்ரம்‌ கூறுறெது. இந்த வஸ்த்ரதாரணம்‌ காரணமாக நூறு வர்ஷம்‌ 
ஜீவித்‌து நல்ல தேஜஸ்ஸுடன்‌ விளங்கவேண்டு மென்றும்‌ ப்ரார்த்திக்கப்‌ 
படுகிறது. இம்மாதிரி இன்னும்‌ பலவித ப்ரார்த்தனைகள்‌ உண்டு. 


முஞ்ஜைப்புல்‌ மேகலை தரிப்பது. 


மாணவகனுக்கு முஞ்ஜைபுல்லால்‌ செய்யப்பட்ட மேகலை இடுப்பில்‌ 
கட்டப்படுகிறது. குருகுலவாஸம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ அதைத்‌ தரிக்கவேண்டும்‌. 
குருகுலவாஸத்தில்‌ மாணவனுக்கு ஆரோக்ய நிமித்தமாக இது ஒரு காப்பு 
என்று நினைக்கவேண்டும்‌. முஞ்ஜைப்புல்‌ என்கற ஓஷதியானது ஈல்ல 
ஆரோக்யசக்தி வாய்ந்ததென்று வைத்யநூலால்‌ அறியப்படுறெது. அந்த 
ஓஷ்தியின்‌ சக்தியும்‌ ரஸமும்‌ மாணவகனின்‌ சரீரத்தில்‌ நரம்பு வழியாக ஊறி 
அதனால்‌ மாணவகனுக்கு க்ஷேமம்‌ ஏற்படுவதாக மந்த்ரத்தின்‌ கருத்தாகத்‌ 
தெரிகிறது. (ப்ர-2. கண்‌-2. மந்‌.9. ) 
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முஞ்ஜைப்புல்லால்‌ செய்யப்பட்ட மேகலை (கயிறு) பிறருடைய அஷ்ட 
வார்த்தை, சாபம்‌, நிந்தை இவைகளை வராமல்‌ தடுத்து, சரீரத்தைப்‌ பரிசுத்த 
மாக்கி, முக்யமாக ப்ராணன்‌ அபானம்‌ என்ற ஜீவனுக்கு மிகுந்த பலத்தைக்‌ 
கொடுத்து, தேவர்களின்‌ ப்ரீதி ஏற்பட வேண்டுமென்று கருத்து. 


மாணவகனுடைய ப்ராண அபானங்களுக்கு முஞ்ஜைப்புல்‌ ஓஷதியான து 
மிகுந்த பலத்தைக்கொடுப்பதாக மந்த்ரம்‌ கூறுவது கவனிக்கத்தக்கது, 
முஞ்ஜையின்‌ மஹிமை வர்ணிக்கப்படுகையில்‌ முஞ்ஜையானது யக்ஷ ரக்ஷஸ்‌, 
பிசாசங்களைக்‌ கொல்லுவதாயும்‌, எதிரிகளின்‌ தீங்குகளை ஸமாளிக்கும்‌ சக்தி 
யுள்ளதென்றும்‌ சொல்லி மேகலை தரிப்பதால்‌ அபாயமின்றி வாழ்வான்‌ 
என்‌ றும்‌ கூறப்பட்டுள்ள து. வித்யாப்யாஸகாலத்தில்‌ இது எவ்வளவு சிறந்த 
பாதுகாப்பு என்பதைக்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌. இதன்‌ பிறகு மராணவகனை 
அசார்யன்‌ புண்ய தீர்த்தத்தால்‌ ப்ரோக்ஷிப்ப.தும்‌, மாணவகனின்‌ கையைப்‌ 
பிடித்து ஆசீர்வதிப்பதும்‌, மாணவகனை அக்நி, ஸோமன்‌, ம்ருத்யு, யமன்‌, 
அந்தகன்‌, வ்யாதிகளின்‌ தேவதை ஆஃகியவர்களிடம்‌ பாதுகாப்புக்காக 
ஆசார்யன்‌ ஓப்புவிப்பதும்‌, ஆசார்ய உபதேசம்‌, ஆசார்யனின்‌ கேள்வி, 
சிஷ்யனின்‌ பதில்‌ போன்ற கார்யங்களில்‌ உபயோஃிக்கும்‌ மந்த்ரங்களின்‌ 
அதிசய அர்த்தங்களையும்‌ அறியவேண்டும்‌. 


உபநயர ஹேம மந்த்ரங்கள்‌. 


உப௩யன ஹோம மந்த்ரங்களிலும்‌ மர்ணவக ஸம்‌ரக்ஷணார்த்தமாகப்‌ 
பலவித ப்ரார்த்தனைகள்‌ அடங்கியுள்ளன. (ப்ர-2. கண்‌-4. ८05 -4. ) 


அக்நிதேவன்‌ அதிகமாக -ஆயுஸ்ஸைக்‌ கொடுக்கட்டும்‌. அக்நி மிக வன்மை 
யான சரீரபுஷ்டியைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, இந்த்ரதேவன்‌ காற்றுத்தேவனுடன்‌ 
கூடி (மருத்‌) வெய்யில்‌, காற்று, மழை, பனி, குளிர்‌ போன்ற ஒவ்வொரு 
ருது காலத்தை யனுஸீரித்து புஷ்டியைக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று (05 505 
தில்‌ ப்ரார்த்தனை காணப்படுகிறது. குருகுலவாஸத்தில்‌ வித்யாப்யாஸத்திற்குத்‌ 
தேவையான சரீர புஷ்டியும்‌, “ருதுதா'' என்பதால்‌ ௬ுதுக்களுக்கு ஏற்றபடி 
மாணவனுக்குச்‌ சரீர நிலைமை மாறுதல்‌ நேரக்கூடுமாதலால்‌ அதனாலும்‌ 
அவனுக்குக்‌ கஷ்டம்‌ நேரிடாமல்‌ பாதுகாப்புக்‌ கோரப்படுவது இதில்‌ விசேஷ 
மாகும்‌. 


மாணவகனுக்கு மேதை அதிகரிக்க ப்ராத்தனை. 


வீத்யாப்யாஸ காலத்தில்‌ மேதை என்ற அறிவு அதிகம்‌ தேவை, அது 
உயர்ந்ததாயும்‌ இருக்கவேண்டிய து ஆவச்யகம்‌, இதை ஒரு ஹோம மந்த்ரத்‌ 
தல்‌ ப்ரார்த்திக்கப்படுகிறது. (ப்ர-2. கண்‌-4. மந்‌.5. ) 


அங்கிரஸ்‌ தேவர்கள்‌ மேதையைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அதுபோல்‌, 
ஸப்தருஷிகள்‌, ப்ரஜாபதி என்ற ப்ரம்ஹா, அக்நிபகவான்‌ ஆஃகயவர்களும்‌ 
மேதையைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. மேற்கண்ட தேவதைகள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
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நிப்பிீட்ட ஒருவகையில்‌ விசேஷ மேதை படைத்தவர்களாதலால்‌ அவரவர்‌ 
களுடைய மேதா சக்தி யாவற்றும்‌ தனக்கு ஏற்படும்படி மாணவகள்‌ 
ப்ரார்த்திக்கறான்‌ 
அடுத்த மந்த்ரத்தலும்‌ இது காணப்படுகிறது (6-வது மந்த்ரம்‌). 
அப்ஸரஸ்தேவதைகளிடம்‌ உள்ள விசேஷ மேதா சக்தியும்‌, கந்தவர்‌ 
களிடமிருக்கும்‌ ர்த்தி பெற்ற மேதா சக்தியும்‌, பொதுவாக தேவதைகளின்‌ 
மேதா சக்தியும்‌, மனிதர்களிடம்‌ உள்ள பற்பலவகை மேதா சக்தியும்‌ ஏற்பட 
வேண்டுமென்று ப்ரார்த்திக்கப்படுகெது. வித்யாப்யாஸகாலத்தில்‌ ஆயுஸ்‌, 
மேதை, சரீரபுஷ்டி இவை ஆவச்யகங்களல்லவா ? 


பலாசதண்ட தாரண ததவம்‌. 


மாணவகன்‌ ப்ரம்ஹசர்யம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ பலாசஸமித்துத்‌ தண்‌ 
டத்தை எப்போதும்‌ தரிக்கும்படி விதியுள்ளது. அந்தத்‌ தண்டத்தைத்‌ 
தரிக்க உபயோகிக்கும்‌ மந்த்ரமும்‌ அதிசயமானது. (ப்ர-2. கண்‌ஃ5. மந்‌-1.). 
வேதவித்யாப்யாஸகாலத்தில்‌ முக்யமாகக்‌ காது இந்த்ரியம்‌ நல்ல நிலைமையில்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. அதில்‌ எவ்விதக்‌ கோளாறும்‌ இருக்கக்கூடாது. ஸமித்து 
தண்டம்‌ தரிப்பது காது இந்த்ரிய சக்தியைப்‌ பாதுகாத்து அதிகரிக்கச்‌ 
செய்யுமென்று மந்த்ரம்‌ கூறுறெது 

ச்ரோத்ர இந்த்ரியத்தின்‌ சக்தி குன்றுமலும்‌, அது அதிகரிக்கும்படியும்‌ 
செய்ய ப்ரார்த்திக்கப்படுகிற து 

(லெவா வெ பரஹஷளவ௨, -5 தண- உவாடட] 
ணொ௫௯ ஹுஸ்ரவா வவெ நா&? 
என்றெ ச்ருதியில்‌, தேவர்கள்‌ ப்ரம்ஹவிஷயமான சர்ச்சை செய்தனர்‌. பலாச 
மரமானது அந்தச்‌ சர்ச்சையைத்‌ தன்‌ காதினால்‌ ஓட்டுக்கேட்டது. ஏனெனில்‌ 
அதற்கு “ஸுச்ரவஸ்‌'' என்ற மஹிமையிருக்கிறது. மற்றொரு ச்ருதியிலும்‌ 
பலாசத்தை ஸ்துதி செய்கையில்‌ 
கலெவா_நா௦ ९247 ०2/76 ० வஉதா௦ ய 2.97 ए. ]ணொஃ 
ஹுஸ்ரவா கெ ஸ்ருடதொ2ஃி 
என்பதால்‌ பலாசத்திற்கு “'ஸுச்ரவஸ்‌** (ஈல்ல காது) என்ற சக்தி வெளிப்‌ 
படுத்தப்பட்டுள்ளது. காது ரோகத்திற்குப்‌ பலாசத்தின்பால்‌, கஷாயம்‌ இவை 
குணமென்று அதுபவ வைத்யமுறையில்‌ உள்ளது. ஆகையால்‌, மாண 
வகனுக்குப்‌ பலாசதண்ட தாரணத்தால்‌ ச்ரோத்ரேரந்த்ரிய சக்தி வலுக்கறெதாக 
நினைக்கவேண்டும்‌. 
வாக்குச்‌ சக்தி அதிகரிக்கும்‌. 


மேலும்‌ பொதுவாகத்‌ தண்டத்தைத்‌ தரிப்பதால்‌ மாணவகனின்‌ வாக்குப்‌ 
பலமும்‌ அதிகரிப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. 
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१९५१००६ ०९.००,०९५) 7 2 611 ॐ 7॥ ४5 யஜதாயா கிஷ சாநா ஹா 
வ_ஹ_தீறு @+7 ०१५८००४ ஸஹெஷா வாக வந கீஷ-ு வ௨.கி 
யா ஓ லள யா த முிணவெ யா @० च्छा 74170 ८.६ ०9 क्ण ० 
வட கி வா௨ வாவா - (2) 


வாக்கு என்ற தேவதையான து தேவர்களிடமிருந்து மறைந்து வ்ருக்ஷ்ங்களில்‌ 
புகுந்தது. அந்துபி, வீணை, தரணவம்‌ முதலிய மர வாத்யங்களில்‌ கேட்கப்‌ 
படும்‌ வாக்கு அதுதான்‌. ஆகையால்‌ வ்ருக்ஷ தண்டத்தைத்‌ தரிப்பதால்‌ 
வாக்கின்‌ சக்தியைப்‌ பெறுநறான்‌ என்று ச்ருதியில்‌ காணப்படுவதும்‌ இங்குக்‌ 
கவனிக்கத்‌ கக்க விஷயமாகும்‌. 
ஸமிதாதானம்‌ அபம்ருத்யு பரீஹாரம்‌. 

மாணவகன்‌ ப்ரம்ஹசர்யம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ ப்ரதிதினமும்‌ “ஸமிதா 
தானம்‌ என்கிற அக்நி சுச்ரூஷை செய்யும்படி விதிக்கப்படுறெது. அதில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ மந்த்ரங்களும்‌ மிக உயர்ந்த க்ஷேமங்களைக்‌ கோருகின்றன. 
(ப்ர 2, கண்‌ 6, மந்‌ 2.) 

ஸமிதாதானத்தினால்‌ அக்னி எப்படி ஜ்வலிக்கறதோ, அதுபோல்‌ மாண 
வகனை ஆயுஸ்‌, வர்ச்சஸ்‌, த்ரவ்ய லாபம்‌, மேதை, ப்ரஜை, பசுக்கள்‌, ப்ரம்ஹ 
தேஜஸ்‌, அந்நஸம்ருத்தி இவைகளால்‌ ஜீவலிக்கிறவனாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ இதுபோன்ற பலவித க்ஷ ப்ரார்த்தனைகளும்‌ அடங்கியுள்ளன. 

ஸமிதாதானமான து மாணவகனின்‌ அபம்ருத்யு பரிஹார கர்மா என்றும்‌ * 
போதாயனர்‌ ச்ருதி ப்ரமாணத்தைக்‌ காட்டி வற்புறுத்தியுள்ளார்‌. | 

८/7 ८0603070 எந்தத்‌ தனத்தில்‌ ஸமிதாதானம்‌ செய்யாமல்‌ விட்டுவீடு 
கிறானோ அது அவனுடைய ஆயுஸ்ஸைக்‌ குறைத்துக்கொண்டதாகும்‌, ஆதலால்‌ 
ப்ரம்ஹசாரீ ஸமிதாதானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஸமிதாதானம்‌ செய்யாத 
இரவில்‌ ம்ருத்யு மாணவகனைப்‌ பீடிக்கலாம்‌ என்று ப்ரம்ஹாவின்‌ வரம்‌, ஜனங்‌ 
களை ம்ருத்யு வசமாக்கய ப்ரம்ஹாவானவர்‌, ப்ரம்ஹசாரிகளைமட்டும்‌ ம்ருத்யு 
வீடம்‌ கொடுக்க மறுத்தார்‌. அவர்களையும்‌ தன்னிடம்‌ ஒப்புவிக்கும்படி 
ம்ருத்யு ப்ரம்ஹாவைக்கேட்டான்‌. ஸமிதாதானம்‌ செய்யாத ர ஈத்ரியில்‌ ப்ரம்ஹ 
சாரிகளை நீ பிடிச்கலாமென்று ப்ரம்ஹா வரம்‌. ஆகையால்‌ ப்ரம்ஹசாரி நித்ய 
மாக ஸமிதாதானம்‌ செய்‌ துவரவேண்டும்‌, என்று ச்ருதி விதிக்கிறது. 

0 7 ५ ह Q 
९78 வெ 2]-க)வெ >+ த பா ^ | தவெ 

பை ஹவ்‌ வ ாயவஜ | (06072621, வீ ० -८ॐ 
९04] 60910 [ए]क्म्ल (०82, ந வாயவ 24] 699 | சவ 
ஹெ ~ ०7.८६ உதி | யாஜெவெ ராகி, ० ஹறியஃ நார 
கா 2 $ | । ॐ ०75२ ன த 0. யா௦ (ण7 8) 0 ००४ ५,० नः 
(क. ஹஊவ _@ 7 82, 1.4 ' வஹ தி | ஆஹாக& 64) ஹராம்‌ 
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००81817 &.)/ए ॐ ॥ 


17 


வரா ஒமராஹ ००९ 81.௧ 9 ஹிசஸயபற ९] ००/1१ न्ग | 
ச 6 ०० சொக்ஷயா 8799 தஹாக ०१267 8 5 ($ ॥ 
क| ஹவாரம்‌ யலா கூமள வத்த ஹதிய௦ நஹி | 

0 © 
ம]ஹீயா ௧௦ தர 27 ॐ} ८० ரூபா ஹதியஹ த௦ | 


என்று ஹாரிதருஷியும்‌ கூறியுள்ளார்‌. ஒரு காலத்தில்‌ ப்ரம்ஹசாரிகளைப்‌ 
` பிடித்து ம்ருத்யு ஹிம்ஸித்தான்‌. அக்நி ம்ருத்யுவைத்‌ துரத்தி ப்ரம்ஹசாரியை 
ரக்ஷித்தான்‌. ஆகையால்‌ அக்நியை ப்ரதிதினம்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. 

இன்னுமிதுபோல்‌ உபநயன மந்த்ரங்கள்‌ பலவற்றில்‌ அடங்கியுள்ள 
விசேஷங்களைப்‌ படித்து அறியவும்‌. 


விவாஹ மந்த்ர விசேஷங்கள்‌. 


வைதிக மதத்தில்‌ விவாஹமானது மிக உயர்ந்த கர்மாவாகும்‌. நமது 
விவாஹ முறையில்‌ அடங்கியுள்ள சிறந்த தத்வங்களும்‌, விசால நோக்கங்களும்‌, 
குடும்பத்திற்கும்‌, லோகத்திற்கும்‌ மிக ஹிதகரமானவை. விவாஹ மந்த்ரங்‌ 
களில்‌ இந்த விசேஷங்கள்‌ புதையல்போல்‌ அடங்கியுள்ளன. 


தம்பதி வாழ்க்கையானது தர்ம கார்யங்களான யஜ்ஞாதிகளை அதுவஷ்டிக்‌ 
கவும்‌, சுத்தமான ப்ரஜா ஸந்ததியை (தொடர்ச்சியை ) உத்தேசித்தும்‌ செய்‌ 
யப்படவேண்டுமென்பது நமது மத விதியாகும்‌. யாகங்கள்‌, அக்நி ஹோத்ர, 
ஒளபாஸனாதிகள்‌, வைச்வதேவ பஞ்ச யஜ்ஞாதிகள்போன்ற தர்மங்களைத்‌ தம்‌ 
பதிகள்‌ சேர்ந்து செய்து தேவர்களை ப்ரீதி செய்து ஆத்ம ஹிதம்‌ பெறுவ 
துடன்‌, அதன்மூலம்‌ மழை, ஸஸ்ய வ்ருத்தி, அந்ந ஸம்ருத்தி உலகில்‌ ஏற்பட்டு, 
சராசர ப்ராணிகள்‌ க்ஷேமம்‌ யாவற்றுக்கும்‌ இந்த விவாஹ ஸம்பந்தம்‌ மூல 
காரணமாயிருக்கிறது. இதற்கு ஆவச்யகமான வதூ-வரர்களுடைய கேேமங்‌ 
களும்‌, பசு, புத்ர, தன தான்யாதி ஸம்பத்துக்களும்‌, ஆயுராரோக்யாதிகளும்‌ 
விவாஹ மந்த்ரங்களில்‌ ப்ரார்‌த்திக்கப்படுன்றன. தம்பதிகளுக்கு இன்றிய 
மையாத மன ஒற்றுமை, ஆழ்ந்த ப்ரீதி, ஸ்ரேஹம்‌ முதலியவைகளும்‌ வேண்டப்‌ 
படுகின்றன. நஈமது ஸமூஹ தம்பதி வாழ்க்கையானது முற்றிலும்‌ தைவிக 
வாழ்க்கையாக அமைந்திருப்பது உலகில்‌ எந்த மதத்திலும்‌ காணப்படாத 
உயர்வு என்பதை (55915 நாகரிகர்கள்கூடப்‌ புகழாமலிருக்கமுடியவீல்லை. 


கந்யகைக்‌ த அசுபலக்ஷ்ண பரிஹாரம்‌., 
é 


முதலில்‌ கந்யகையை வரிக்க ப்ராம்ஹண தூதர்களை அனுப்பும்‌ (வரப்‌ 
ரேஷணம்‌ ) மந்த்ரத்தில்‌ (முதல்‌ ப்ரச்னம்‌, முதல்‌ கண்டம்‌, முதல்‌ மந்த்ரம்‌) 
“இந்த இருவருடைய விவாஹ ஸம்பந்தத்தை இந்த்ரனும்‌ ஆமோதிக்‌ி 
றான்‌. ஏனெனில்‌ இந்தத்‌ தம்பதிகள்‌ சேர்ந்து செய்யப்போகும்‌ யாகங்களில்‌ 
ஸோமரஸம்‌ என்ற ஆஹாரம்‌ தனக்குக்‌ கடைக்கப்போவதை இர்த்ரன்‌ அறிந்‌ 
தள்ளான்‌?* என்று சொல்லுகிறது. இதனால்‌ விவாஹ நோக்கமானது தர்ம 
கார்யார்த்தமென்பது வீளக்கப்பட்டது. முதல்‌ முதலாகக்‌ கந்யகையை வரன்‌ 
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பார்க்கும்போது ஐஜபிக்கவேண்டிய மந்த்ரம்‌ சொல்லுவதாவ து, (முதல்‌ ப்ரச்‌ 
னம்‌, முதல்‌ கண்டம்‌, 4-ஆவது மந்த்ரம்‌.) “முதல்‌ முதலாகக்‌ கந்யகை பார்க்கும்‌ 
போது க்ரூரமான பார்வையில்லாமல்‌ சாந்தமான பார்வையுள்ளவளாயும்‌, 
அதன்‌ நிமித்தமாக வரனான படியான தனக்குக்‌ கெடுதி செய்யா தவளாயும்‌ 
விளங்கவேண்டுமென்றும்‌, ஈல்ல மனஸ்‌, நல்லெண்ணமுள்ளவளாயும்‌, ஈல்ல 
அழ்குள்ளவளாயும்‌ இருக்கவேண்டுமென்றும்‌, மேலும்‌ ஜீவனுள்ள குழந்தை 
களைப்‌ பெற்றெடுக்கவும்‌, யாக,யஜஞாதி தேவபூஜைகள்‌ செய்வதன்மூலம்‌ தேவர்‌ 
களிடம்‌ ப்ரீதியுள்ளவளாயுபீருந்‌ து க்ருறத்திலுள்ள இரண்டுகால்‌ ப்ராணீ 
களுக்கும்‌ (மனிதர்‌) நான்கு கால்‌ ப்ராணிகளாமெ பசு முதலியவைகளுக்கும்‌ 
ஹீதம்‌ செய்கறவளாக விளங்கவேண்டும்‌?” என்றும்‌ ப்ரா ர்த்திக்கப்படுறெ அ, 

இதில்‌ மனிதன்‌ க்ருஹஸ்த வாழ்க்கையில்‌ விரும்பக்கூடிய ஸகல ஹிதங்‌ 
களும்‌ அடங்கியிருப்பதைப்‌ பார்க்கவும்‌, 


இங்கு “அகோர क्क» என்பதில்‌ கோரம்‌ என்பது அமங்களமென்‌ 
அம்‌ அர்த்தமுள்ளது. வதூவின்‌ கண்‌ பார்வை அமங்களமாயில்லாமல்‌ மங்க 
ளத்துடன்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்று ப்ரார்த்திப்பதின்‌ தத்வம்‌ கவனிக்கத்‌ 
தக்கது. 
சில ஸ்த்ரீிகளுக்கு அமங்களமான அவலக்ஷ்ண மான சின்னங்கள்‌ இருக்கக்‌ 
கூடும்‌. அத்தகைய கந்யகைகளை விவாஹம்‌ செய்தால்‌ குடும்பத்திற்குக்‌ கேடு 
ஏற்படும்‌. ஆகையால்தான்‌ ஸுத்ரகாரர்கள்‌ கந்யகையின்‌ சப லக்ஷணம்‌, துர்‌ 
லக்ஷணம்‌ இவைகளைப்‌ பரீக்ஷித்‌துப்‌ பார்க்கும்‌ “ருத்தி பரீகைை”” என்ற முறையை 
வீதித்துள்ளார்கள்‌. கந்யகைக்கு அசுபலக்ூஷண மிருந்தால்‌ அதை மில்ருத்தி 
செய்து சுபலக்ஷணமாகச்‌ செய்ய ஒருமந்த்ரம்‌ முன்‌ வந்தது (முதல்‌ ப்ரச்னம்‌, 
முதல்‌ கண்டம்‌, 5-ஆவது மந்த்ரம்‌). கந்யகையின்‌ இரண்டு புருவமத்தியில்‌ தர்ப்‌ 
பத்தால்‌ மந்த்ரத்ததக்கொண்டு தடைத்துத்‌ தர்ப்பத்தை எறியவேண்டும்‌. 

இதற்கு முன்மந்த்ரத்தில்‌ (8-ஆவது மந்த்ரம்‌) மேலும்‌ வீரிவாக இந்த 
விஷயம்‌ சொல்லப்படுகிற து. 

கந்யகை வீட்டில்‌ நுழைந்ததும்‌, அசுபலக்ஷ்ணம்‌ காரணமாக ப்ராதாவோ, 
பதியோ, புத்ரனோ மரிக்காமல்‌ இருக்கும்படி அவளுக்குச்‌ சுபலக்ஷ்ணம்‌ ஏற்பட 
வேண்டுமென்று தேவதைகளிடம்‌ ப்ரார்த்திக்கப்‌ படுகிறது. ப்ராதாவுக்குக்‌ 
(பதியின்‌) கெடுதி, நாசம்‌ ஏற்படாமல்‌ செய்யக்கூடிய சுபலகூஷ்ண த்தை வருண 
தேவன்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, ஆதபோலப்‌ பதிக்குக்‌ கேடுநேராத சுபசின்ஹத்தை 
ப்ருஹஸ்பதி கொடுக்கவேண்டும்‌, புத்ரனுக்குக்‌ கெடுதி நேராத சுபலக்ஷ்ணத்தை 
இந்த்ரன்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்‌ று பரமதயையால்‌ அந்த மந்தரம்‌ கூறுறெது: 


அகத்தடி அபிஷேக தத்வம்‌. 


கந்யகையின்‌ சிரஸ்ஸில்‌ நுகத்தடியை வைத்து அதன்‌ த்வாரத்தின்‌ 
வழியாகப்‌ புண்ய தீர்த்தங்களைக்கொண்டு கந்யகைக்கு சுப அபிஷேகம்‌ செய்யு! 
படி மந்த்ரம்‌ கூறுறெது. இது அவளுக்கு ஸர்வவீதமான ரோகங்களையுப்‌ 
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முக்யமாகத்‌ தோல்‌ ஸம்பந்தமுள்ள ரோகங்களையும்‌ போக்கி, ஸமர்யனைப்‌ 
போன்ற தேஜஸ்‌ உள்ளவளாகச்‌ செய்கிறது. (முதல்‌ ப்ரச்னம்‌, 1-ஆவது கண்‌ 
டம்‌, 9-ஆஅவது மந்த்ரம்‌) 

அபாலா என்ற கந்யகை சொரி சிரங்கு குஹ்டம்‌ பிடித்தவள்‌. இந்த்ர 
னுக்கு ஸோமரஸத்தைக்‌ கொடுத்தாள்‌. அதனால்‌ த்ருப்தியடைந்‌.து இந்த்ரன்‌ 
அவளை வண்டி நுகத்தடி த்வாரத்தில்‌ வைத்து மூன்று தடவை அபிஷேகம்‌ 
செய்து, ரோகத்தை நீக்கி, நல்ல ஸர்யதேஜஸ்ஸைக்‌ கொடுத்தான்‌. அன 
போல்‌ கந்யகைக்கும்‌ நுகத்தடி அபிஷேகம்‌ ரோகங்களை நீக்க வேண்டுமென்று 
இரந்த்ரனைப்‌ ப்ரார்த்திக்கறது. அபாலா கதை ருக்வேதத்தில்‌ காணப்படு 
கிறது 

இந்த நுகத்தடி அபிஷேக மந்த்ரங்கள்‌ அதிசயமான பல ததவங்கள்‌ 
கொண்டவை. 

பாணிக்ரஹணத்தில்‌ உறுதிமொழி 

பாணிக்ரஹணம்‌, ஸப்தபதீ கர்மாக்களிலும்‌ மந்த்ரங்கள்‌ பல விசேஷங்‌ 
களை வெளியிடுகின்றன. 

க்ருஹஸ்த தர்மம்‌ அநுஷ்டித்து, க்ருஹ கார்யங்களைச்‌ செய்ய உதவியா 


யும்‌ லோக ஹிதம்‌ செய்யவு! ம்‌ முன்வந்துள்ள வரனுக்குத்‌ தேவதைகளே பெண்‌ 
ணைக்கொடுத்து அருளுகிறார்கள்‌. நல்ல பரஜை ஜநிக்க, கைபிடித்து ஏற்கிற 
தாக மந்த்ரம்‌ சொல்லுறெது. தம்பதிகளின்‌ சேர்க்கையான து தைவத்தன்மை 
வாய்ந்தது. பகன்‌, அர்யமா, ஸவிதா முதலிய தேவர்கள்‌ கந்யகையைக்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌ என்று மந்த்ரம்‌ கூறுறெது (முதல்‌ ப்ரச்னம்‌, 8ஆவது கண்டம்‌, 3-6 
மந்த்ரங்கள்‌ ): மனுவும்‌, பார்யையை, “டதவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்டவள்‌”** 
என்று கூறுகிறோர்‌. 

கெவ௨உதா௦உ வ.தகில_ய-ா௦ 9 0.5 பெ யா27_த.ந௦ | 

த 20 8 


_-570 ஹாயீஃ ०09०५ [५८179 5 ) லெவா._நா௦ ஹி தாவா | 


வ்யாக்யானத்தில்‌ இந்த மந்த்ரமே குல்லூக பட்டரால்‌ உதாஹரிக்கப்படு 
திறது. ஆகையால்‌ மனுவே இந்தப்‌ பாணிக்ரஹண மந்த்ரத்திற்கு இந்த 
ச்லோகத்தினால்‌ விளக்கம்‌ கூறுகறதாக ஏற்படுகிறது. பாணிக்ரஹண காலது 
தில்‌ வரன்‌ செய்‌. துகொடுக்கும்‌ ஒரு உறுதிமொழி மந்த்ரமாகவே இதை மனு 
நினைக்கீறார்‌. “தேவர்களால்‌ அருளப்பட்ட இந்தப்‌ பார்யையைப்‌ பர்த்தாவான 
வன்‌ அன்புடன்‌ போஷிக்கவேண்டும்‌. இந்தப்‌ பார்யையைக்‌ கொடுத்த 
தேவர்களுக்கு அதுவே ப்ரீதி செய்வதாகும்‌" என்று மனு கூறுவதால்‌ வரன்‌ 
இந்த மந்த்ரத்தால்‌ அந்த ப்ரதிஜ்ஞையையும்‌ செய்‌ துகொடுக்கறான்‌. “கைபிடித்த 
இந்தப்பெண்ணை ஒருநாளும்‌ கைவிடாமல்‌ போஷித்து வருவேன்‌”' என்றும்‌ 
உறுதி கூறுகிறான்‌. 

ஸப்தபதீ மந்த்ரங்களில்‌ தம்பதிகளுடைய இணையற்ற ஸ்நேஹம்‌, மன- 
ஒற்றுமை, நல்லெண்ணம்‌, குடும்ப நிர்வாஹ ஸங்கேதம்‌ முதலிய சிறந்த 
தத்வங்கள்‌ அடங்கியுள்ளன. (மூதல்‌ ப்ரச்னம்‌, 8ஆவது கண்டம்‌, 7-8 மந்த்ரங்‌ 
கள்‌ ) 
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விவாஹ ஹோமமர்த்ரங்கள்‌, லாஜஹோம மந்த்ரங்கள்‌ இவைகளில்‌ தம்‌ 
பதிகளின்‌ க்ஷேமங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ப்ரார்த்திக்கப்படுகன்‌ றன. 


ஸ்த்ரீியே க்ருஹ நிர்வாக அதிகாரி. 
॥, 


வைதிக மதம்‌ ஸ்த்ரீக&’ை அடிமையாக்கி ஸ்வதந்த்ரமின்றி வைத்திருப்ப 
தாக நவீநகாலத்திய மூடப்பேச்சுக்கு, ப்ரவிச்ய ஹோம ஸமயத்தில்‌ கூறப்படும்‌ 
ஒரு மந்த்ரம்‌ தகுந்த பதில்‌ கொடுப்பதாறெது. (முதல்‌ ப்ரச்னம்‌, ஆவது கண்‌ 
டம்‌, 6.7 மந்த்ரங்கள்‌ ). 

குடும்பத்தில்‌ மாமனார்‌, மாமியார்‌, நாத்தனார்‌, மைத்துனர்கள்‌ ஆதிய எல்‌ 
லோருக்கும்‌ வது ராணியாக, யஜமானியாக, விளங்கவேண்டும்‌ என்று மந்த்ரம்‌ 
கூறுகிறது. குடும்ப ஸ்வராஜ்யத்தில்‌ பார்யையே தலைவியாக அதாவது 
நிர்வாக அதிகாரியாக வைக்கப்பட்டிருக்கறாள்‌. மனுவும்‌, 
சய -१७१५ 6०० /ஹெ டெெநா௦ வஹயெ தஹெவ நமிபொஜயமெக | 


«पः @9। ५-०8-4 र ® ० 5 7० 9; வாண ஹவவெகூணெ ॥ 


குடும்ப தன வரவு செலவு, ஸுகாதாரம்‌, தர்ம கார்யங்கள்‌, சமையல்‌, 
க்ருஹத்தின்‌ பாத்ரம்‌ பண்டம்‌, தான்யாதிகள்‌ ஆகியவைகளுக்குப்‌ பார்யையே 
யஜமானியாக இருக்கவேண்டும்‌. வத ஹி வாறீணஹ ०७५०५८० 
என்ற ச்ருதியும்‌ இதை உறுதிசெய்துள்ளது. ஸ்த்ரீகளுக்குப்‌ புருஷனுக்கு 
ஸமமாகவும்‌ அல்லது அதிகமாயும்‌ மஹிமை கொடுத்துள்ளது உலகில்‌ வைதிக 
மதம்‌ ஒன்றுதான்‌. 
பார்யையின்‌ கடமைகள்‌. 


ப்ரவிச்ய ஹோம ஸமயத்தில்‌ வதூவுக்குத்‌ தனது க்ருஹத்தை வரன்‌ காட்‌ 
வதும்‌, க்ருஹத்தில்‌ பசு, பால்‌ தயிர்‌, ப்ரஜை, தனம்‌ ஆகியவை வ்ருத்தி 
யடையும்படி ப்ரார்த்திப்ப,தும்‌, அங்கே பல மந்த்ரங்களில்‌ அற்புதமாக காணக்‌ 
கூடியவை. (முதல்‌ ப்ரச்னம்‌, 9ஆவது கண்டம்‌, 4ஆவது மந்த்ரம்‌). 

குடும்ப வாழ்க்கையில்‌ பார்யையின்‌ கடமைகளைச்‌ சுருக்கமாகப்‌ பர்த்தா 
அவளுக்கு நியமிக்கிறான்‌. 

இவ்வாறு வீவாஹ மந்த்ரங்களில்‌ பல விடங்களில்‌ உயர்ந்த தத்வங்கள்‌ 
நிறைந்து விளங்குதன்‌ றன. சிறந்த மேதா வீலாஸம்‌ பெற்ற, விசால நோக்க 
முள்ள அஸ்திகர்கள்‌ மந்த்ரங்களை நன்கு ஆராய்ந்தால்‌ மிக உன்னதமான 
தத்வ ஹிதங்களைக்‌ காணமுடியும்‌. 

க்ூயரோக சாந்த. 

இந்த மந்த்ர ப்ரச்ஈத்தில்‌ உபநய௩ விவாஹாதி ஸம்ஸ்காரங்களைப்போல்‌ 
க்ருஹ நீர்மாணம்‌, ப்ரவேசம்‌, ஸர்ப்ப பலி, ஈசா௩பலி, மாஸி ச்ராத்தம்‌ போன்‌ 
றவையும்‌, சிற்சல காம்ய கர்ம சாந்தி மந்த்ரங்களும்‌ படிக்கப்பட்டுள்ளன்‌: 
அவைகளிலும்‌ விசேஷ அர்த்தங்களைக்‌ காணலாம்‌. 
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முக்யமாக வ்யாதிகள்‌, குறிப்பாக ராஜ யக்ஷமா என்ற க்ூஷயரோகம்‌, 
இஃவகளுக்கும்‌ சாந்தி மந்த்ரங்கள்‌ காணப்படுகன்றன. முதலாவது ப்ரச்‌ 
னம்‌, 18-ஆவது கண்டம்‌, மந்த்ரங்களில்‌ பார்யையின்‌ கூயரோக நீவ்நத்தி 
ப்ரார்த்திக்கப்படுறெது. 


எலும்புகள்‌, நரம்புகள்‌, உள்மாம்ஸ அவயங்கள்‌, கண்‌, காது, கூக்கு 
முதலிய ஸகல இடங்களிலும்‌ பரவியுள்ள யக்ஷ்ம ரோகத்தைப்‌ போக்க 
தாமரை இலை ங்குகளால்‌ புண்ய தீர்த்தத்தைக்‌ கொண்டு ப்ரோச்ஷிக்கும்‌ 
படி மந்த்ரம்‌ விதிக்கறெது. இதில்‌ உள்ள அர்த்தத்தையும்‌ யாவரும்‌ அறிவது 
அவச்யம்‌, 
மந்த்ர ஸித்தியும்‌ யோக ஸித்தியும்‌. 


நமது மந்த்ரங்களின்‌ மஹிமை தற்கால விஜ்ஞானிகளுக்கும்‌ எட்டாத 
அபூர்வ கெளரவம்‌ வாய்ந்தவை, மந்த்ர த்ரஷ்டாக்களான நமது மஹர்ஷி 
களுக்குத்தான்‌ அது தெரியும்‌. அவர்கள்‌ பரம கருணையால்‌ நமக்கு அந்த 
மந்த்ர நிதிகளை அருளியிருக்கிறார்கள்‌. மந்த்ரத்தை யதாவத்தாக உச்சரிப்பது 
ஓர்‌ யோகம்‌, என்று சொல்லக்கூடியது. மந்த்ரங்களின்‌ ஸ்வர-அக்ஷர 
அமைப்பு, அவைகள்‌ உத்பத்தியாகும்‌ ஸ்தானங்கள்‌, உச்சாரண காலத்தில்‌ உள்‌ 
நரம்புகளிலும்‌ வெளி இந்த்ரியங்களிலும்‌ ஏற்படும்‌ நிலைமை, இவைகளைக்‌ 
கவனித்தால்‌ இதை ஒரு யோகமென நினைக்கவேண்டும்‌. 


இந்த மந்த்ரோச்சாரண யோகத்தில்‌ ஒருவன்‌ ஸித்தியடைகந்துவீட்டால்‌ 
அவனுக்கு நினைத்ததெல்லாம்‌ கைகூடுமென்றும்‌, தைவிக சக்தி யேற்படுமென்‌ 
றும்‌ ஆபஸ்தம்ப போதாயனாதி மஹர்ஷிகள்‌ கூறுரறோர்கள்‌. ஆபஸ்தம்பர்‌, 


சயொ ய௫கிணு 2நஹா வாவா க்ஷாஷா வா ஹல 
பெ 


(2 9 


(>) யாயத)ஹிவா வகி தயெவ ச ०८०५ &. 9) வேலி 
பவி | 


“வதம்‌ கற்றவர்கள்‌ மனதாலும்‌, வாக்காலும்‌, கண்களாலும்‌ எதைச்‌ 
செய்ய விரும்பீனாலும்‌ அது அப்படியே பலிக்கிறது'', என்றார்‌. மற்றொருவிடத்‌ 
தலும்‌ ஆபஸ்தம்பர்‌ ஊர்த்வரேதஸ்களான தபஸ்விகளைப்போல்‌ வேதாத்யய 
னாதி தர்ம நிஷ்டனான க்ருஹஸ்தனும்‌ நினைத்ததைச்‌ செய்யும்‌ சக்தியைப்பெறு 
வதாகச்‌ சொன்னார்‌. 

சயாவி ஹல்‌ யொ ०८९. | ய்யா வஷ-௦ பாஷா 
௩௦ உ௫ரெ ௨-480 2 நாவை தா ॥ 

ஆச்ரம ஸம்ஸ்காரங்களை மந்த்ரபூர்வகமாகப்‌ பெற்று ஸித்தியடைந்த 
க்ருஹஸ்தனும்‌ ஸங்கல்ப ஸித்தியுள்ளவனாக மழை பெய்வித்தல்‌, ஸரந்ததி 
உண்டாக அநுக்ரஹித்தல்‌, கண்ணுக்கெட்டாததையும்‌ பார்த்தல்‌ போன்ற 
சக்திகள்‌ பெறுவதாக ப்ரதிஜ்ஞை செய்துள்ளார்‌. மனுவும்‌ வேகோச்சாரண 
மானது தபஸ்‌ என்று பழறைசாற்றுகிறோர்‌. 
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வேதத்தை உச்சரிப்பதானது நியமக்‌ குறைவுள்ள தாயிீருப்பினும்கூட 
அது பரம உத்க்ருஷ்டமான ஓர்‌ தபஸ்‌. அந்தத்‌ தபஸ்‌ சக்தியானது ந௩கசிகா 
பர்யந்த ஸர்வ அவயங்களில்‌ பரவி நிற்கிறது, என்று மனு சொல்லுவதால்‌ 
வேதோச்சாரணம்‌ ஒரு யோகமென்ப.து உறுதிப்படுகிறது. 

இவ்வளவு உயர்வுள்ள வேத மந்த்ரங்களைக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ நமது 
உப௩யந விவாஹாதி ஸம்ஸ்கார கர்மாக்களின்‌ மஹிமைகளைப்பற்றி ஸந்தே 
ஹிக்க வேண்டுமா 2 அவைகளின்‌ பெருமை அளவற்றது. 


ஜாக்ரதை வேண்டும்‌. 


ஸாதாரண லெளகிக ச்லோகங்களைப்போல்‌ வேத மந்த்ரங்களை நினைத்து 
வீடக்கூடாது. வேதார்த்தங்கள்‌ எளிதில்‌ தெரியக்கூடியவையல்ல. மிகவும்‌ 
கூடமான உள்தாத்பர்யங்கள்‌ கொண்டவை. மேலெழுந்தவாரியாகப்‌ படித்து 
விட்டு, ரஸமில்லையென்றோ,  ஸந்தர்ப்பத்திற்கு ஓட்டவில்லையென்றோ, 
எதையோ அநாவச்யகமாகப்‌ பேசுறெதென்றோ வேதார்த்தத்தை அலக்ஷ்யம்‌ 
செய்யக்கூடாது. அப்படிச்‌ செய்பவன்‌ பாக்யமிழந்தவன்‌. ஆகையால்‌ இந்த 
மந்த்ர ப்ரச்னத்தைப்‌ படிப்பவர்கள்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ படித்து, தத்வமறிய 
முயற்சிக்கவேண்டும்‌. 
ஹரதத்தபாஷ்யத்தை யனுஸரித்து இதற்குப்‌ பதம்‌ பதமாக அர்த்தமெழு 
தாவிட்டாலும்‌ கூடிய வரையில்‌ மந்த்ர பதங்களை அனுஸரித்து, தாத்பர்யார்த்‌ 


தமே இங்கு எழுதப்பட்டிருக்கிறது. இதைப்‌ படித்து எல்லோரும்‌ ச்ரேயஸ்‌ 
ஸைப்‌ பெறுவார்களாக, 


இப்படிக்கு, 
அக்‌ நிஹேரத்ரம்‌ கோபால தேசிகாசார்யார்‌. 


யாஜுரூ மந்த்ரபரச்னத்தின்‌ 
விஷய ஸூசிகை. 


விவாஹம்‌ வரப்ரேஷண மர்த்ரம்‌ ००७ 1 
கந்யகையை வன்‌ பார்த்துத்‌ தெவா்களிடம்‌ 

செம்‌ ப்ரார்த்தனை ச்ச்‌ 2 
கந்யகையால்‌ கெடுதி மெராமலிருக்க ப்ரார்த்தனை ... 3 
கந்யகையின்‌ அலக்ஷ்மீ ८ 170 &07.0 12 3 
பரந்்‌அக்களுக்கு ஆனுதல்‌ @ = >. @) ०/7 4 
கந்யகாபிஷேகச்திற்குப்‌ புண்ய தீர்த்தம்‌ 

கொண்டுவர ஏவுதல்‌ ०७७ + 
கந்யகையின்‌ சிரஸ்ஸில்‌ தர்ப்பம்‌, நுகத்தடி 

வைத்தல்‌ ००७ 9 
சிரஸ்ஸில்‌ ஹிரண்யம்‌ வைத்கல்‌ 6 
புண்யதீர்ச்தத்தால்‌ அபிஷேகம்‌ 6 
புஅவஸ்த்ர (புடவை) தாரணம்‌ 8 
தா்ப்பமேகலை கட்டுதல்‌ 8 
அக்கிஸமீப த்தில்‌ கந்யகையை அபிமந்‌ த்ரணம்‌ 


செய்‌ தல்‌ . சங்க 9 
பாணிக்ரஹணம்‌ | न 10 
ஸப்‌ தபதி -. 11- 1 
விவாஹ ஹோமம்‌ க்க 13 
அம்மி மிதித்தல்‌ 9.४ 19 
லாஜஹோமம்‌ ८10 தக்ஷிணம்‌ i 19 
தர்ப்பமேகலையை அவிழ்த்தல்‌ ब 22 
ப்ர கிரபயஹோ மம்‌, வண்டிகட்ட, மாடு பூட்ட ॥ 23 
வண்டியில்‌ ஏ கையில்‌ வதூவைப்‌ பார்த்து 

வரன்‌ தடபிப்பது च 24 
வண்டிச்சக்ரத்தின்‌ @(6 வராணமால்‌ பப்புதல்‌ ல்‌ 25 
வண்டி யாத்ரையில்‌ ஜபம்‌ ५ 26 
தீர்த்தம்‌, காற்சந்தி தாண்ட ஜபம்‌ க்க 27 
ஓடம்‌ ஏறவும்‌ இறங்கவும்‌ ஜபம்‌ ध 27 
விவா ஹபா சுரங்கள்‌ உடைந்தால்‌ வன்க 28 
தெவவருக்ஷங்கள்‌ பால்‌ உள்ள மரங்களைத்‌ 

காண்டுகையில்‌ 0 29 


வதாவுக்கு வரனுடைய க்ருஹ த்தைக்‌ காட்டுவது = ०, 30 


2A 


வண்டிமாடுகளை அவிழ்த்து விடுதல்‌ 
க்ருஹக்தில்‌ ப்ரவேசித்கல்‌ 

அப்பொது வது ஜபிக்கும்‌ மந்த்ரம்‌ 
க்ரும்ப்ரவேச ஹோ மங்கள்‌ 

தமபதிகள்‌ உட்கார மர்த்ரம்‌ 

வதூவின்‌ மடியில்‌ பாலனை உட்காரவைப்பது 
பாலனுக்குப்‌ பழம்‌ கொ டுத்தல்‌ 

குருவ அருந்ததி தர்சனம்‌ 

சேலஷஹோ மம்‌, கந்‌ தர்வதண்ட உத்தாபனம்‌ 
விவாஹ ப்ராயப0ரித்த ஹோ மங்கள்‌ 
வதூவரர்கள்‌ ८/० ०८1 ८2 பார்‌ த்துக்கொள்வது 
அஜயத்தால்‌ வதூவராகள்‌ ஹிருதயஸ்பரபமம்‌ 
ந௫து ஸமாவேசன மந்த்ரங்கள்‌ 

அபசகுன பரிஹா மந்தரம்‌ 


ஸப த்ரீயை (சக்கள த்தியை) அடக்கும்‌ ப்ரயோகம்‌ ... 


ஒறிஅமை ப்ரார்‌ த்தனை 

மேலும்‌ ஸபத்மீயை ஜயிக்கும்‌ ப்ரயோகம்‌ 

கஷயரோகசாந்தீ 

உபநயனம்‌:-- வபநவிதி 

கேசங்களை ௪ றிவனு 

கல்‌ மிதித்தல்‌, வஸ்த்ரதாரணம்‌ 

மெளஞ்ஜீ தாரணம்‌ 

க்ருஷ்ணா ஜின தாரணம்‌ 

மாணவகனை ப்ரோக்ஷீப்பஅ, கையிடிப்பது ' 

தேவதைகளிடம்‌ ர க்ஷணார்‌ த்தமாக மாணவகனை 
ஒப்புவித்தல்‌ 

உபநய௩கர்ம ஆசார்ய அநுக்ரஹம்‌, ஆசராய சிஷ்ய 
உக்தி-ப்மத்யுக்தி, 

९.८ 15015 ஹோ மங்கள்‌ 

காயத்ர்‌ உபகேசம்‌ 

பலாசஸமித்து தண்ட தாரணம்‌ 

மாணவகனுக்கு நியமங்கள்‌ 

ஸ-ரயதகர சனம்‌ 

மாணவகன கையை ஆசார்யன்‌ பிடிப்பது 

ஸமிதாதானம்‌ 

ஸமாவர்த்தன ப்ரயோகம்‌ 

ஸ்நான மந்த்ரங்கள்‌ 

தந்ததா வனம்‌, புஅவஸ்கர தாரணம்‌ 

சந்தனம்‌ பூசல்‌, ஸ்வர்ணமணி தரித்தல்‌ 

ஸமா 6/7 த்தன ஹோமங்கள்‌ 
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புஷ்பமாலை தரித்தல்‌ 
ண்ணுக்கு மை இடுதல்‌ 
கண்ணாடி பார்‌ த்தல்‌ 
८/7 5.0 ०7 कः தரித்தல்‌ 
குடை, தண்டம்‌ (கழி) தரித்தல்‌ 
மஅபர்க்கபூஜா ப்ரயோகம்‌ 
01009 ஹோ மங்கள 
ஸீமந்த உந்கயனம்‌ 
வீணாதா௩ மந்த்ரம்‌ 
பும்ஸுவநம்‌ 
சீக்கிரஃஸுுகப்ரஸவ மந்த்ர ப்ரயோகம்‌ 
ஜராயு வெளிப்பட 
ஜாதகர்ம:- சிசுவை ஸ்பர்சிக்க மந்த்ரங்கள்‌ 
மடியில்‌ எடுத்துக்கொள்ள 
அபிமந்த்ரணம்‌, உச்சிமோந்து பார்த்தல்‌ 
சிசுவுக்கு தேன்‌ஃயெய்‌ ப்ராசனம்‌ 
சிசுவுக்கு மந்த்ரத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ 
5 1907 ॐ ००५ 5 அஜய ப்ராசனம்‌ 
ராதாவின்‌ மடியில்‌ விட, ஸதன்யபானம்‌ செய்து 
வைக்க 
பிசாச நிரஸனத்திற்காகத்‌ தவிடு ஹோ மங்கள்‌ 
நாமகரணம்‌: வெளியூரிலிருந்து வந்ததும்‌ 
புத்ரனுக்கு கேமே ப்ரார்‌ த்தனை 
பெண்குழந்தையை அபிமந்த்ரணம்‌ செய்ய 
அன்னப்ராசனம்‌ 
க்ருற நீர்மாணத்தற்காகப்‌ பூமிசுத்தி 
தூண்‌ வைக்க 
மூங்கில்‌ போட 
தூண்களை அபிமந்த்ரணம்‌ 
அக்நி எடுத்து ஸதாபிக்க 
0 9111 ००५ ஹோம மந்த்ரங்கள்‌ 


காய்கடித்தால்‌ செய்யவேண்டிய சுத்தி மந்த்ரங்கள்‌ ... 


சங்க க்ரஹ தோஷ சாந்தி 

अ 11111110 ப்ரயோகம்‌ 

ஹோம மந்த்ரங்கள்‌ 
ஸக்துபலீ முதலீயவை 
ஸர்ப்பங்களிடம்‌ ப்ரார்த்தனை 
திக்கு ஸர்ப்ப உபஸ்தானம்‌ 
ஹேமந்த ப்ரத்யவசோஹணம்‌ 
ஈபரந பலி ப்ரயோகம்‌ 


பக்கம்‌ 
88 
88 
89 
98 
90 
91 
96 
98 
99 
100 
100 
101 
102 
107 
107 
108 
108 
110 


111 
112 


116 
117 
117 
118 
118 
119 
119 
120 
122 
124 
126 
ie 
128 
130 
131 
132 
136 
137 
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ஓதன ஹோம மந்த்ரம்‌ 

தெவனேனைக்குப்‌ பர்ணதானம்‌ 

உறியை மரத்தில்‌ கட்ட 

மாஸி ச்ராத்தம்‌ ஹோம (65.012 

அனன அடபிமர்சனம்‌ 

பிண்டதானாதிகள்‌ 

உபஸ்தானம்‌ 

ஹவிஸ்‌ சேஷ ப்ராபமநம்‌ 

அஷ்டகா ச்ராத்தம்‌ 

ஹோம மந்த்ரங்கள்‌ 

பிஷடானன ஹோமம்‌ 

அன்னாதிதானம்‌ டைக்தால்‌ ப்ரதிக்ரஹம்‌ 
செய்யும்‌ விதி 

மதம்‌; குதிரை, யானை இவைகள்‌ தானத்தில்‌ 
கிடைத்தால்‌ 

பரஸ்பம சாஸ்த்ர விவா தத்‌ தில்‌ ஜயம்‌ பெற 
மந்த்ரம்‌ 

கோடித்‌ தவனைச்‌ சமனப்படுத்த 

வயாபாரப்‌ பண்டம்‌ ஈஷ்டமாகாமல்‌ விற்க 

வேலைக்காரன்‌ விலகா மலிருக்க 


ஓடிப்போன வேலைக்காமனை த்‌ திரும்பி வசச்செய்ய ... 


சரத்தில்‌ பழம்‌ விழுந்தால்‌ சாந்தி 
சரீரத்தில்‌ பக்ஷி விழுந்தால்‌ 
சரீர த்தில்‌ மழை ஜலம்‌ விழுந்தால்‌ 


வீட்டுக்கம்பத்தில்‌ முளை முளைப்பது, வீட்டின்‌ 
மிது கோட்டான்‌ உட்காருவஅ, சமையற்‌ 


கட்டி.ல்‌ புறா வருவத இவைகளுக்குச்‌ சாந்தி 
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யாஜு்ஷமந்த்ரப்ரசனம்‌, 
ஏகாக்நிகாண்டம்‌. 


(விவாஹாதி மந்த்ரங்களுக்கு ஹரதத்த பாஷ்யாநு 
ஸாரியான தமிழ்‌ அர்த்தத்துடன்‌ கூடியது.) 


முதல்‌ ப்ரச்னம்‌ — முதல்‌ கண்டம்‌. 
விவாஹ கர்மாவில்‌ வமப்ரேஷண காலத்தில்‌ ஜபிக்கவேண்டிய 
மந்த்ரம்‌. (ஆ. க்ரு. ஸ-௫. படலம்‌ 2. கண்டம்‌ஃ 4. ஸூத்ரம்‌ 2ல்‌ 
விஹிதமான மந்த்ரம்‌.) இந்த மந்த்மம்‌, அடுத்த மந்த்மம்‌ இரண்டினா 
லும்‌ வரர்களை அனுப்பவேண்டும்‌ 


ஹி ०२५) ॥ 


i 
வஹா யிபஹா நஹ ஹஸ்ணி வரோொலிவ ரால்‌ ॐ ०) 
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[மங்த்ரப்ரப0க த்தில்‌ படிக்கப்பட்டுள்ள மந்த்ரங்களை வரிசை 
க்ரமமாகக்‌ குறிப்பிட்டு ஆபஸ தப்பா க்ருறஹ்யஸ-இ தத்தில்‌ மந்த 
ங்களின்‌ உபயோகத்தைக்‌ காட்டியுளளார்‌. அந்த ஸஇத்ரவரிசைப்‌ 
படியே அந்தந்த ஸு-இத்ரற்களில்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ள மரந்த்ரங்‌ 
களுக்கு இங்கு அர்த்தம்‌ எழுதப்படுகிறது. | 

இந்த வரப்ரேஷண கார்யத்தில்‌ உபகரிக்க முன்வந்த ஹே! 
ஸுுஹ்ருத்அக்களே! நீங்கள்‌ இந்தக்‌ கார்யத்திற்காக வேகமாகச்‌ 
செல்லக்கூடிய நல்லகடையுள்ளவர்கள்‌. ஆகையால்‌ £ீங்கள்‌ மன தால்‌ 
நினைத்த கூதணத்திலேயே நல்ல மார்க்கங்களின்‌ வழியாக கர்யா 
பிகாக்கள்‌ முதலியவர்களே ஜாக்ரதையாகப்போய அடையுங்கள்‌ 
அக்‌ தக்கந்யகை, நான்‌ ஆயெ இருவருடைய விவாஹச்சேர்க்கையில்‌ 


2 யாஜுஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கண்‌- 


இந்த்ர தவனும்‌ ச்ர த்தையுடன்‌ கல௩து அழறுக்ரஹிக்கிரான்‌. அவ 
னுக்கும்‌ இந்த விவாஹச்சோரக்கை இஷ்டமான ௮. ஏனெனில்‌ 
விவாஹத்திற்குப்‌ பிறகு நாங்கள்‌ இருவரும்‌ சோந்து செய்யப்‌ 
போகிற ஸோமயாகத்தில்‌ இந்த்ரனுக்கு ஸோ ८60 @४८०7 திற அம்நம்‌ 
(ஆஹாரம்‌) இடைக்கப்‌ போதெ தென்கிற நிச்சயமான ஈம்பிக்‌ 
கையை இந்த்ரன்‌ அறிந்து கொண்டிருக்கிறான்‌. “இந்தத்‌ தம்பதிகள்‌ 
என்னை (இந்த்ரனை) நிச்சயமாக யாகம்செய்து பூஜிப்பார்கள்‌ 
என்ற அமறிந்தளளான்‌. 

[ “வரன்‌? என்றால்‌ வரிக்கறவன்‌ என்று இங்கு அர்த்தம்‌. 
கந்யகையால்‌ வரிக்கப்படுகிற ஜாமாதாவும்‌ “வரன்‌?” என்று வய 
வஹரிக்கப்படுகிறான்‌. | 

(படலம்‌-2. கண்டம்‌ஃ-4. இரண்டாவது ஸ௫த்ரத்தால்‌ விஹித 
மான மந்த்ரம்‌) 

|| ப்ராம்றஹணர்கள்‌ செல்லும்‌ மார்க்கத்தில்‌ அவர்களுக்கு 
எல்லா ஸெளகர்யங்களும்‌ உண்டாகவேண்டுமென்னஅு தேவதை 
களைப்பற்றி ப்ரார்த்தனை. | 

= + री யெலிஸவாயொ 1.01. 
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ஹே! தேவர்களே! இரந்த வரப்ரேஷண கார்யத்தில்‌ உதவி 
செய்ய முனவர்‌ அள்ள இரந்த ஈமது ஸுஹ்ருத்அக்கள்‌, எச்த வழி 
களால்‌ கந்யாபிதாவின்‌ ஸமீபம்‌ போகிறார்களோ, அந்த வழிகள்‌ 
முளளு, கல்‌ முதலிய தடையின்றி ருஜவானவைகளாக இருக்கும்‌ 
படி நீங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌. அர்யமா, பகன்‌ ஆயெ தேவாகள்‌, 
நாங்கள்‌ இருவரும்‌ தம்பதிகளாகச்‌ சேர்வதைப்‌ பூர்‌ த்திசெய்துவைக்க 
வேண்டிம. 

எங்கள்‌ இருவருடைய தாம்பத்ய ஸம்பந்தமானஅ நனஞு 
சேர்க்கப்பட்டதா க விளங்கவேண்டும்‌. 

(பஃ2. ௧ஃ&. ஸு-௫)-9. கந்யகையைப்‌ பார த்து வரன ஜபிப்பது.) 


५ ke 3 
~) 
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1] முதல்‌ ப்ரச்னம்‌ | 


ஹெ! வருணதகேவனே! நீர்‌ இந்த கர்யகையிடம்‌ ப்ராதாவை 
நாசம்‌ செய்யக்கூடாத (ப்ராதாவைக்‌ காப்பாற்றக்கூடிய) லக்ஷ்மி 
யைக்‌ (சுபலக்ூண த்தை) கொடுப்பீராக. ஹே! ப்ருறஸ்பதயே! 
நீர்‌ இவளிடம்‌ பர்த்தாவைக்‌ கொல்ல முடியாத லக்ஷ்மியைக்‌ 
கொடுப்பீராக. ஹே! இந்த்ரதேவனே! நீர்‌ இந்த வதூலிடம்‌ 
புத்ரனை ஈாசமாக்கக்கூடா த லக்ஷமியைக்‌ கொடுப்பீராக. ஹே! ஸவி 
தீருதெவனே! நீர்‌ வேறு பல லக்ஷ்மிகளையும்‌ கொடுப்பீராக. 


| இர்தக்‌ கந்யகையிடம்‌, ப்ராதா, பர்த்தா, புத்ரன்‌ ஆகியவர்‌ 
கணைக்‌ கொல்லக்கூடிய | அவலக்ஷணங்களிருந்தால்‌ அவைகனைப்‌ 
போக்கி, சுபலக்ஷணங்கள்‌ உண்டாகும்படி செய்யவேண்டுமென்று 
வன பரார்‌ த்தனை பண்ணுகிறான்‌. , | | 

(ப-2. ௧-4. ஸ-௫-4,) (கந்யகையின்‌ ஒவ்வொ ௬ அவயவன்களை 
யும்‌ வரன்‌ பார்க்கும்‌ மந்த்ரம்‌) 


५४ + छ । ५४ | 
52 (6) © 110 [ए ०16२1-०[ए ०, கிவெயிஙிவாவ கிலு ஹு 1 ஹுவ 
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| பாணு .கஷெ. ॥ ௪ | 

ஹே! வத! நீ கோரமில்லா த சாந்தமான கண்‌ உள்ளவளாக 
விளங்கவும்‌. பர்த்தாவை ~ ஹிம்ஸிக்கர தவளாயும்‌, மைத்துனன்‌ 
८7 557 முதலியவர்களுக்கு கேஷமகாரிணியா கவும்‌, நலல மன 
அள்ளவளாயும்‌, ஈல்ல தேஜஸ்‌ உள்ளவளாயும்‌ விளங்குவாயாக. 
மேனும்‌, உயிருள்ள குழர்தையைப்‌ பெறுகிறவளாயும்‌, தேவதை 
களை ஆராதிப்பதில்‌ ஆஸ்தையுள்ளவளாகவும்‌, ப்ரபஸ்கையாயுமிருப்‌ 
பாயாக. ௩ம்‌ க்ருமத்திலுள்ள மனிதர்‌ களுக்கும்‌ த்விபாக்‌, சதுஷ்‌ 
பா ததான அடு, மாடு முதலிய நாலுகால்‌ ப்மாணிகளுக்கும்‌ கே்ஷேயம்‌ 
செய்கறவளாகவும்‌ இருப்பாயாக. 


(ப-2. ௧-4, ०४5) - 9.) (கந்யகையிடம்‌ அவலக்ஷ்ண பரிஹார 
மந்தரம்‌.) 


 & 8 &0 யா கூயி ०4० )७ ஹா௦ நிகி_பமாதி ॥ ॐ ॥ 


ஏ! வதூவே! உன்னிடம்‌, ८/7 த்தாவைக்‌ கொல்லக்கூடிய 
அலக்ஷமியான அ (அவலக்ண மான அ) இருந்தால்‌ அதை இந்தத்‌ 
தாப்பத்தால்‌ அடைத்து நிரஸனம்‌ செய்கிறேன்‌. அந்த அவலக்ஷ 
ணம்‌ விலகும்படி. செய்கிறேன்‌. 


யாஜுஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கண்‌. 


(பஃ2. ॐ -4. ஸ௫)-0.) (கன்யகையின பிரிவினால்‌ வருந்து 
வர்களை அஅ௮தல்‌ கூறுவது.) 
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மார்த்தா வின்‌ க்ருஹத்திற்காப்‌ போகும்‌ இந்தக்‌ கந்யகையைப்‌ 
பார்த்து வியோகம்‌ ஸஹியாத மாதா பிதா முதலிய பந்துக்கள்‌ 
ரோ தனம்‌ செய்கிறார்கள்‌. கந்யகை ஜீவி ச இருக்கையிலேயே அவளை 
யுத்தேசித்க அழுவது ஸந்தோ கப்படுவ 
தென்கிற மானபட்ட கார்யம்‌, அதைச்‌ செய்கிறார்கள. இந்த 
விவாஹமானஅ ஹிம்ஸையற்ற ஸந் தோஷ கார்யமல்லவா? ஆகை 
யால்‌ பந்து ஜரங்கள, ரோ தன த்தைவிட்டு, இந்தத்‌ தம்பதிகளுக்கு 
நீண்ட காலமிருக்கக்‌ கூடிய ஸ்நேஹ த்தை ப்ரார்‌ த்திக்கட்டும்‌. 
ஏனெனில்‌ இந்தப்‌ பந்துக்கள்‌ தான இந்த விவாஹத்தில்‌ ८1.007 5 
திக்கச்‌ செய்தார்கள்‌. இந்த விவாஹம்‌ எத்தகையது! ஸந்ததி மூல 
மாகப்‌ பித்ராக்களுக்குக்‌ கொண்டாடத்தக்கத; கரந்யா பதிக்கும்‌ 
ஸுக த்தைக்‌ கொடுப்பது; கந்யகையின்‌ ஆலிங்கனம்‌ முதலியவை 
களுக்கு ஹேதஅவான அ. ஆகையா ல்‌ இவ்வளவு ப்ரயோஜனமுள்ள 
இந்த விவாஹததை ஏற்பாடு செய்த கந்யா பர்துக்கள்‌ ஸந்தோஷப்‌ 
படவேண்டியிருக்க, ஏன வருத்தப்படவேண்டும வருத்தத்தை 


ஹஜ ஸமயத்‌ தில்‌ அக 


விட்டுவிடவும. 
(ப-2 ௫-4, नण-त)-7.) (கர்யை கின்‌ அபிஷேகார்‌ தீதமா கத 
ஓிர்த்தம்‌ கொண்டுவர அனுப்புவது.) 
4# ५४ 1 + १ 
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கந்யகைக்கு அஸேசனம செய்ய க்ரஹிக்கப்படும்‌ [0/1 கதீ 
திர்த்தத்திலிறார்த க்ரூமமான கெடுதியுண்டாக்கக்க டியதான அம்ச 
மான அ வெளிப்பட.ட்டும்‌. இந்த வதூவின்‌ பொருட்டு ப்ராம்்‌ 
श १ இந்தச்‌ சத்த தீர்த்தத்தை எடுத்து வாட்டும்‌. 25.55 275 
தங்கள ॥ = (1 நிவ்ருத்தியா த, இந்த வதவுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளை 
களை ஹிப்ஸிக்கா தவைகள யும்‌ இருக்கட்டும்‌. 
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1) முதல்‌ ப்ரச்னம்‌ 5 


((,-2. ௧&1, ஸு-8. கந்யகையின்‌ 50 कन्ठ தர்ப்பப்‌ 
பிரிமணேயை, கலவடை, வைப்பது.) 
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ஸ-ஞர்யனுடைய அறுச்ரஹத்தை முன்னிட்டு, இந்தத்‌ கந்ட 
கைக்கு இப்போஅ செய்யப்படும்‌ இந்தச்‌ சுபகார்யத்தைத்‌ தாசிப்ப 
தற்காக என்னுடையவும்‌, வதூவினுடையவும்‌ மாமனார்‌, மாமியார்‌ 

; 1 | [| Q [1 ५ 1 Li bd ८ | 
००८०. कान्य 0 का எல்லோரும்‌ இந்த 1011 11. 
மாக வந்து நின்று பார்க்கட்டும்‌. 

| இந்த ஸமயம்‌ மேற்கண்ட பந்தக்கள்‌ முதலீயவர்கள்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ வந்து அதைப்பார்க்க வேண்டுமென்‌ அ கருத அ. 

(ஷே ஸு-இ-8. கந்யகையின்‌ சிரஸ்ஸில்‌ நுகத்‌ தடியை வைக்கும்‌ 
மந்த்மம்‌.) 
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५०7७7 ही கி, 2 வ காமு १०४ 2०४ | = ॥ 
சசீபதியான ஏ! இந்தரனே! ¢ “(அபாலா? என்ற கந்யகைக்கு 
பற்பட்டிருந்த சொரி, ங்கு முதலிய கோல்‌ தோஷனகளை, 
வண்டி, ரதம்‌, அகததடி இவைகளின்‌ த்வாரம்‌ வழியாக 
நிர்த்தத்தைச்‌ சேர்த்து நீக்கி, அதனால்‌ அவனைப்‌ பரிசுக்தமாக்கி, 
ஸு-இர்யனுக்கு ஸமமான தேஜஸ்‌ உள்ளவளாகச்‌ செய்தாயே, ௮௮ 
போல்‌ இந்தக்‌ கந்யகையையும்‌ அுகத்தடி தவாரம்‌ வழியாக விடப்‌ 
படும்‌ இந்தத்‌ தீர்த்தத்தால்‌ சொரி சிரங்கு முத லிய கோஷமற்றவ 
ளாக்கிஸுிர்ய தேஜஸ்ஸுடன விளங்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
[அபாலை என்கிற கந்யகை சொரி சிரற்குள்ளவளாயிரநந்த 
தால்‌ ஒருவரும்‌ அவளை விவாஹம்‌ செய்துகொள்ள ஸம்மதிக்க 
வில்லை. அவள்‌ இரந்த்ரனை யஜிக்க விரும்பினாள்‌. நதியில்‌ இறங்கிய 
அவள்‌ ப்ரவாஹத்தால்‌ இழுக்கப்பட்டுப்‌ போகும்பொழுஅ கதியில்‌ 
மிதந் துவந்த ஸோ மலதையை எடுத்தக்‌ கடித, => ஸோம 
ரஸத்தால்‌ இந்த்ரனைட்‌ பூஜித்தாள்‌. அவன த்ருப்தியடைந்அ அவளை 
வண்டி, ரதம்‌, நகத்தடி த்வா திர்த்தத்தால்‌ மூன்ற தடவை 
நனை த்து, சரீர தோஷத்தைப்‌ போக்கி ஸுாய தெஜஸ்ஸாுுள்ள 
வள௱கச்‌ செய்தான்‌ என்பஅ ச்ருதியிலுள்ள ஆக்யாயிகை. | 
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(ஷே ஸு-௫-8. நுகத்தடியில்‌ ஹிரண்யத்தை வைக்கும்‌ 
மந்த்ரம்‌.) 
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ஏ! வதூவே! உன ிரஸ்ஸில்‌ திர்த்தஸேசன த்திற்கா க வைக்கப்‌ 
படும்‌ இந்த ஸவாணமான क உனக்கு ஸுக ததை, க்்மக்‌ தைக 
கொடுக்கட்டும்‌. இரந்த ஹிரண்யத்‌அடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்டு விழு 
கின்ற இந்தத்‌ தீர்த்தங்களும்‌ உனக்கு ஸாகத்தைத்‌ தரட்டும. 
இந்த நுகத்தடி, அதிலுள்ள த்வாரம்‌ இவைகளும்‌ உனக்கு @४-०ॐ த 
கையளிக்கட்டும்‌. எல்லாவற்றையும்‌ சுத்திசெய்யும்‌ சக்திபெற்ற 
புண்ய தீர்த்தங்களும்‌ உனக்கு கேஷேமத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 
இம்மா திரி நகத்தடி தீர்த்தத்தால்‌ நீ சுத்தியடைந்தபிறகு உணஅ 


பதியான என்னுடன்‌ உன்‌ சரீரத்தைக்‌ கலந்‌ அகொள்வாயா ॐ, 


முதல்‌ கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


இரண்டாவது கண்டம்‌. 


(ஷே ஸு--6. அபிஷேக மந்ச்ரம்‌-முதலாவது ) 
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வஅூவின்‌ அபிலேகார்‌ த்தமான இர்தத்‌ திர்த்த ஜலங்கள்‌ 
ஹிரண்யத்தின்‌ (சங்கம்‌) வாணம்‌ @ 


டல த பானற வாணமுளளவை. ஸ்வ 
யம்‌ ௬.த்தங்கள்‌, 


(१2००५ சுத்தமாக்குகின்றவை, இத்£ீர்‌ சதங்கள்‌ 
56८, பமவுகின்றன. மேலும்‌ இந்தத்‌ திர்‌ த்தங்களில்‌ 
ல்‌ பரிசுத்த தீர்த்தங்களும்‌ கலந அ பமவியுள்ள ன. இவவள வு 
பஹ மையுளள இந்தத்‌ தீர்த்தங்களால்‌ ஏ! வதவே! உன்னை ஸவிதா 
வா னதகேவன்‌ பரிசுத்தி செய்யட்டும்‌. 


பாபத்தை ப்போ 
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2] மூதல்‌ ப்ரச்னம்‌ # 


(ஷை >१-)-8, அபிஷேக மந்த்ரம்‌-இமண்டாவது.) 


५८ we 
0 பர ००५९ வாவகார யாஹு ஜாத பத்‌ 


५.८ 
லெொ யாஹமிஃ | யா ௯.மி௦ மஹ-0௦ உயிரறெ ஹுவண-ாஹாஹ 


६४ 
(८ ५९6). 7 ०0९, @ॐ -प | 
ப்‌ ம்‌ 0 வ ॥ ௨ | 


மேலும்‌ ஸ்வர்ண வர்ணமுள்ளவையும, சத்தங்களும்‌, சுத்தி 
கரங்களூுமான இர்தத தீர்த்தங்களில்தான கம்யபன்‌ எனப்படுகிற 
ஸு-ஒர்யன்‌ ஆண்டானான்‌. அக்றியும்‌ இவைகளில்தான்‌ தோன்றி 
னான்‌. அக்ரியை எந்தத்‌ தீர்த்தங்கள்‌ கர்ப்பச்தில்‌ தரித்திருக்கின்‌ ` 
றனவோ, வைச்யுதாக்கி (மின்னல்‌ அக்ரி) ஜலத்திலிருக்துதான்‌ 
உண்டாகிறது. அத்தகைய சோபன வர்ணமுள்ள இந்ததீ தீர்த்‌ 
தங்கள்‌ உனக்கு இங்கு ஸுக கமங்களாயும்‌, பம லோகத்தில்‌ 
ஸுக கரங்களாயும்‌ ஆகட்டும்‌. 

ஸ-ர்யனைக்‌ கபபயபன்‌ என்று இங்குச்‌ சொல்லப்படுறெஅ. உல 
கத்தைக்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்கிறவன்‌ என்று அர த்தம்‌. “பூபபயக?? என்ற 
பதமானது “கம்யப?' என்னு மாறியதாக வேகமே வயாக்யா 5८2 


செய்தளள அ. 
(ஜெ ஸு-இ-8. அபிஷேக மந்த்ரம்‌-மூன்றாவஅ.) 
॥ 17 0072 ராஜா வாுாணொ யா.கி ६०६) ஹஸ்தா] ९ 
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எந்த இந்தத்‌ திர்த்தங்களின்‌. ராஜாவான கெவதையான 
வருண பகவான, ப்ரஜைகளின்‌ ஸத்யாஸதயங்களைக்‌ கவனிக்கக்‌ 
கொண்டு இிர்த்தங்களின்‌ மத்யத்தில்‌ வஸிக்கிறுனோே, அந்தத்‌ தீர்த்‌ 
தங்கள்‌. (மந்த்ரத்தின்‌ உத்தரார் த்தத்தின்‌ அர்‌ த்தம்‌ முன்‌ மந்தத்‌ 
தில்‌ போல்‌). | அ 
(ஷே ०-8-85. அபிஷேக மந்த்ரம்‌ஃ-நான்காவஅ.) 
1 ச we g 
யாஹா௦ ஜெவா லிவி கணணி மக்௦ யா ॐ 6 (1) कूम வெஹு 
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எந்த இந்தப்‌ பரிசுத்த தீர்த்தத்தைத்‌ தெவலோ கத்தில்‌ கெவர்‌ 
கள்‌ ஆஹாரமாக உபயோ இக்கிறார்களோ, எந்தத்‌ தாததங்கள 
அம்தரிக்ஷலோகத் தில்‌ (மேகத்தில்‌) பஹ-ுவிதமாகச்‌ சூழக்து நிற்‌ 
இன்றனவோ, அத்தகைய தீர்த்தங்கள்‌. (மந்த்ரத்தின்‌ பின்பாத 
யின்‌ அர்‌ த்தம்‌ முன்போல்‌). 


(ஷே ஸு--8. அபிஷேக மந்த்ரம்‌-ஜந்தா வத ) 


பபிவெந கா ஊ்ஷாஹஷா न+ ஸ்பிவயா -5@717 © ९०१५] 
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ரூவா வமா நா ஹவளூ | ௫ ॥ 


ஏ! வதூவே! இந்த அபிஷேக தீர்த்தங்கள்‌, க்ஷேமகமமான 
கண்ணால்‌ உனனைப்பார்த்து அறுக்ரஹிக்கட்டும்‌ க்ஷமகமமான 
தங்கள்‌ சரீரத்தால்‌ உன அ சரீர த்தோல்களை ஸ்பர்சிக்கட்டும்‌. ०५५ 
போன்ற தாரையைப்‌ பெருகவிடுகின்ற இந்தப்‌ பரிசுத்தமான 
தீர்த்தங்கள்‌ உனக்கு மங்களகரங்களாக அகட்டும்‌. 

(ஷை ஸு--8. கந்யகையின்‌ புதிய வஸ்த்ர தாமணத்தில்‌ 
மந்த்ரம்‌.) 

* ६४ ५४ uw 
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வஜாய நவ [யொ 8 ஹவா ரஷ்ய | ௬! 


! இந்த்ர தேவனே! (இந்த வதா தரிக்கும்‌ நூதன வஸ்த்ர 
மானஅத எப்படி அவளைச்‌ சுற்றியிருக்கிறதோ அபோல்‌) இரந்த 
ஸமயத்தல்‌, ஸ்தோ த்ரத்திற்கு அர்ஹனான உன்னைச்சுற்றி எனது 
இந்த ப்ரார்த்தனாவார்‌த்தைகளும்‌ நிற்க வேண்டும்‌, நீண்டவை 
களும்‌, உனக்கு ஏ ற்றவைகளூமான என்னுடைய ஸ்தோத்ர வாக்கு 
கள்‌ பெரியோர்களைக்‌ கெளரவிப்பவனான உனக்கு ஏற்றவைகளா ௧ 
இ ருக்கட்டும. 

(ஷை ஸ-௫-8, கந்யகைக்கு யொக்த்மம்‌ (தர்ப்பக்கயிறு) 
கட்மெ மந்த்ரம்‌.) 
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a ६ _ 

wt 
A 


५.८ 
ப்‌ கா 90 8) 5511 ०८०० ०) 90) ०।०-पक ] தாயக எ ॥ 
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இந்த வதூவா னவள + தனக்கு ல்ல மனதையும்‌, நல்ல ப்ரஜை 
யையும்‌, ஈல்ல ஐபரவர்‌ யத்தையும, அழகுள்ள சரீரத்தையும்‌ வேண்‌ 
டிக்கொண்டு அக்நிபகவானை அண்டிநிற்கிறாள. இவளை 27555 
தர்ப்பக்சுயிற்றால்‌ இர்க விவாஹ சுபகார்யத்திற்காக கே்ேமகரமாகக 
கட்டுகிறேன்‌. 
(८-2. ௧-4, ஸு௫-9.) (கர்யகையை விவா ஹாக்நியின்‌ ஸம்பத்‌ 
திற்கு அழைக்க மந்த்சம்‌.) 
| rp ५४ 
9 -ॐ2) $ 7 ©,510).-57 யத ஹஹ ५1) ४.6० न வவ 


0: ந ^, = யமாசஸொவபம்ி.நீ 
ஹதால மெ | மரஹா-_ந்வ ५] ० (972 @ ०० & 
(श ८ மஹல்‌ த _ _ 


௧௯௦ விஉய3ரவலஉாி ॥ ௮ ॥ 


எ! வதூவே! அக்கிஸமீபம்‌ சென்று நாம்‌ விவாஹம்‌ செய்து 
கொண்டபின்‌, பூஜா என்ற தேவதை உன்னை இவ்விடமிருக்து 
கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டும்‌, அச்விரீி தேவதைகள்‌ ரதத்தின்‌ 
மூலமா கவும்‌ அழைத்துக்கொண்டு போவார்கள்‌, என்‌ க்ருஹத்‌ 
திற்கு. என்‌ க்ருஹத்தை வந்து அடைவாயாக. அங்கு க்ருஹத 
திற்கு ஈபவரியா க (யஜமானையாக)வும்‌, ஸ்வா தந்‌ த்ரியமுளள வளாயும்‌ 
न ப்படியிருப்பாயோ அப்படியிருக்கவும்‌. பிறகு நாம்‌ செய்ய 
வேண்டிய யஜ்ஞா திகர்மாவைப்பதறியும்‌ அலோ சனை சொல்வாயாக. 


. இரண்டாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


== ----- 


மூன்ருவது கண்டம்‌. 


(ப. கஃஃ்‌, ஸ-௫-10.) (கந்யகையை அபிமந்த்ரணம்‌ செய்யும்‌ 
முதல்‌ மட்த்மம்‌.) | 

0००78 ९ வூயசொ விலிலெ ५८८०५००, -१ விவி௨ உ.தா$ | 

க ]-கீமொ ௪ மிஷெ வகி च +^ 2.5. ००9) 8872 ॥ ௧ | 

ஏ! வதூவே! உன்னை முதலில்‌ ஸோமதஜேவன்‌ அடைந்தான்‌. 
இரண்டாவதாக கந்தர்வன்‌ (விச்வாவஸ-ு என்பவன்‌) அடைந்தான்‌. 


அக்கி தவன உனக்கு கூன்றுவதான பதியாக இருந்தான்‌. மனித 
9 


10 யாஜூுஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ கண்‌. 


குலத்தியவனான நான்‌ இப்போஅ உனக்கு நானகாவத பதியாக 
இருக்கிறேன்‌. 

[ஸோ மன்‌, கந்தர்வன்‌, அக்கி ஆயெ மூன்ற தெவர்களும்‌ 
வரிசைக்ரமமாக கர்யகைகளை குணம்‌, அழகு, தேஜஸ்‌ இவைகளைக்‌ 
கொடுத்து வ்ருத்தி செய்து, பிறகு மனிதர்களிடம்‌ பார்யையாகக்‌ 
கொடுக்‌ திருர்களென்று ௪ ரத. | 

(ஷே ஸு--10.)  (கந்யா பிமந்தரணத்தில்‌ இரண்டாவது 
மந்தமும்‌.) 


५ ५ ४# 1 
ஸொசொ 2௨௨உ௱மவ_£ாய ८ १२0० -९7 2ஒஓடிமயெ | 


(7८१० வ ஆராமராஉாட மி2_ஹ)2யொ % 87 ॥ ௨ ॥ 


இந்தக்‌ கநயகையை முதலில்‌ ஸோமன்‌ அறுக்ரஹித்அு, கந்தா 
வனிடம்கொடுத்தான கந்தர்வன்‌ (விச்வா வஸ-௩) பிறகு அக்நியிடம்‌ 
இவன ஓப்புவித்தான்‌. இப்போஅ அந்த அக்நிதேவன்‌ இந்தக்‌ 
கந்யகையையும்‌, தனங்களையும்‌, புத்ர ஸர்தானத்தையும்‌ எனக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. கொடுக்கும்படி அக்நியை ப்ரார்‌ த்திக்கிறேன்‌. 

(८,-4. ऊ -4. 14-००-52 12.)  (பாணிக்ரஹ்ணமர்த்மம்‌ 
நான்கில்‌ முதல்‌ மந்த்ரம்‌.) 

नण க ப ல்‌ பனு = न हश ஊஉஷி 


४८ Ww ~ ९. [क । 
` ॥।- १८972 ००९ | ஹமொ சய-9£ ஹலிதா உங 8ஹ தா 2௨ 


ம-r ரீ ஹவ.க)ாய கலெவா& ! ௩ | 


ஏ! வதூவே! நான்‌ உனது பாணியை (கை) க்ரஹணம்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌. (பிடிக்கிறேன்‌) நம்மிருவருக்கும்‌ எல்லா விதத்திலும்‌ 
திறந்த ப்ரஜைகள்‌ உண்டாவதற்காக. பதியாகிய என்னோடு 
சோர்து வாழ்ந்து கிழத்தனம்‌ அடையும வயஅ வரையில்‌ न४-० ® ८ 
பாயாக. பகன்‌, அர்யமா, ஸவிதா, இந்தமன்‌ ஆகிய தெவர்கள்‌ 
க்ருஹஸதாச்ரமததை நான்‌ ௩டத்அவதற்காக உன்னை எனக்ஞுக்‌ 
கொடுத்து அறுக்ரஹித்தாாகள. 

(@ 14-வது ஸுஇச்ரம்‌.) (பாணிக்ரஹண மந்த்ரம்‌ இரண்‌ 
டாவது.) 
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६५ | क ய 
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_— ष्क _ை 


५# ५.८ ५८ 
9) ரி © (2 नि) 
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மேற்கண்ட தேவதைகளான பகன்‌, அர்யமா, ஸவிதா முத 
லான, முன்னோர்களான ஜனங்கள்‌ இந்த விவாஹ கர்மாவையும 
க்ருஹஸ்த தர்மங்களையும்‌ ஏற்படுத்தி, தாங்களும்‌ அந்தத்தாமங 
களை அநுஷ்டி த்தார்கள்‌. மேலும்‌ தேவர்களுள்‌ சிரஸ்‌ ஸதானமா 
யுள்ள அக்ரியும்‌, தெவர்களில்‌ முந்தியவனான ஸ-ரயனும்‌ எந்தத்‌ 
தர்மங்களில்‌, அதாவஅ விவாஹ தர்மங்களில்‌ ஸம்பந்தப்பட்டார 
களோ. (ஸுப்ரூ == அதிதி. அவள்‌ புத்ரன்‌ ஸெளட்ரவன்‌.) 


(ஷே ஸ-இ-14,) (பாணிக்ரஹண மந்த்ரம்‌ மூன்றாவது.) 
ஹாரஹ.கி வெவ்‌ ஹாலமெ வாஜநீவ கி | 


x x ५.८ 
-5) மாயாூ © | 
570 கபா விம அவ ( ॥ மாயா ந்த்‌ ன த்‌ ॥ ௫ । 


சுபமான அழகுள்ளவளும்‌, அன்ன த்னதக்‌ .கொடுப்பவளு 
மாகிய ஏ! ஸரஸ்வதிதேவியே! நீயும்‌ இந்த பாணிக்ரஹண த்தை 
ரகூஜதிப்பாயாக. உன்னை நாங்கள்‌ ஸகல ப்ராணிகளின்‌ எதரில்‌ 
விசேஷமாக ஸ்‌அதிசெய்கிறோம்‌. 

(ஷே ஸ--14.) (பாணிக்ரஹண மந்தரம்‌ நான்காவது.) 


வச்‌ ९) 
யணதி வூசிஹவ- ரா கிபெமா 2 -®-८० 1@.,27.® ६8 | 


A ke 
ஹிரண ஹ்ஹ ०,०/८ [ए 2010511 8_நநஹு௦ ௧ ]ணொ_து ॥ ௯ | 
2) ऊ . _ 8० ~ 


எந்த வாயுதேவன்‌, திக்குகள்‌ உபதிக்குகள்‌ எங்கும்‌ தடை 
யின்றி ஸஞ்சரிக்கறோனோ, அன்னத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ அக்கியின்‌ 
கோழனும்‌, ஹிரண்யத்தைக்‌ கையில்‌ தரிப்பவனுமாகிய அந்த வாயு, 
ஏ! வதுவே! உன்னை என்னிடம்‌ உறுதியான மனஸ(ப்ரீதி) உள்ள 


வளாகச்‌ செய்யட்டும்‌. 
(ஷே 15-வது ஸ-ஜஇத்மம்‌.) (ஸப்தபதீ மந்த்ரம்‌.) 
uw ५८ w 
(ल $© விஷ-ஹா 2 ©. 5-प பெ 2०7 (6) -१ 2) ணி 


«eo ee we ॥ ` । 
காய்‌ 2 >| 10) 217 @1 17902817 ५ உது ங்க 449] -@ ००4 


12 யாஜுஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கண்‌. 


| च 
ஹவ்‌ 06) 9 ९17 ஹொ > 7690 १07 @ ©$ ०6/07 மெது ॥ न ॥ 
ப விதம 0 ~ இ 


இந்த ஸப்தபதியில்‌, ஏழு காலடி வைப்பதில்‌, ஓவ்வொரு அடி 
யிலும்‌ விஷ்ணுகதேவன்‌ கூடவே வரவேண்டும்‌. முதல்‌ அடி வைப்‌ 
பால்‌ நமக்கு அன்னஸம்ருத்தி ஏற்படவேண்டும்‌. இரண்டாவது 
அடி வைப்பானஅ பலத்தின்‌ அபிவ்ருத்தியாவதற்கு ஹேதுவாக 
வேண்டும்‌. மூன்றாவது, வரதா னுஷ்டானங்கள்‌ வ்ருத்தியாகக்‌ கார 
ண மாகவேண்டும்‌. கான்காவது அடிவைப்பான அ ஸகல ஸூ மகா அய 
வத்திற்கும்‌ ஹேதவாகவேண்டூம்‌. ஐர்தாவ த அடிவைப்பினால்‌ நம்‌ 
க்ருஹத்திலுள்ள அடு, மாடு முதலிய பசுக்களின்‌ (भिं ஏற்பட 
வேண்டும்‌. ஆரறாவஅ பத விர்யாஸத்தால்‌ மழை, ஸஸயம, புஷ்ப 
பலா திகள்‌ இவைகளுக்கு ஆதாரங்களான ஆன ருஅக்களின்‌ ப்ரீத்‌ 
யேற்படவேண்டும்‌. ஏழாவது அடிவைப்பால்‌ ஏழுவிதமான ம 
விக்குகளால்‌ பூர்த்தியா கிற (யஜ்ஞங்கள்‌ ) யாகங்கள்‌ ஸித்திக்க 
வேண்டும்‌. நாம்‌ இருவரும்‌ யஜ்ஞம்‌ செய்யவேண்டு மென்றபடி. 
ஸப்த பதங்களிலும்‌ விஷ்ணு கூடவே வந்து இழ்ச்சொன்ன பலன 
களை ஸித்திக்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


(ஷை ஸு-௫)-10.) (ஸப்தபத ८06 த்ரங்கள்‌.) 


ஹவா ஹவா லவ ஹவாயள ஹவா வல்‌ மவ ஸஹ 
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ஹஊஹி 6 மெ ॥ ௮ ॥ 
ஏ! வதுவே! ஏழு காலடிவைத்த நீ எனக்கு ஸகியாக ஆகி 
கிட்டாய. நாம்‌ இருவரும்‌ இந்த ஸப்தபதத்தால்‌ பரஸ்பரம்‌ 


4] 
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ஸகாக்களாகிவிட்டோம்‌. ஆகையால்‌ உன்னுடைய ஸநிக்வத்தை 
நான்‌ அடைந்கென்‌. இந்த உனஅ ஸகித்வத்திலிருந்‌ த நழுவமாட்‌ 
டேன. நீ எனது ஸகித்வத்திலிருந்‌ த நழுவாமலிருப்பாயாக. 
இனி நாம்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்து வாழ்வோம்‌, செய்யவேண்டியவை 
களைக்‌ கலந்து ஆலோசிப்போம்‌. பமஸ்பரம்‌ ப்ரீதியுளளவர்களாயும்‌, 
அதனால்‌ விளங்குகிறவர்களாயும்‌. பரஸ்பரம்‌ நல்ல மனது உள்ள 
வாகளாகவும்‌ சேர்ந்து வாழ்வோம்‌. அந்நம்‌ . சரீரபலம்‌ இவைகளை 
இருவரும்‌ சேர்ந்து அனுபவிப்பவர்களாயும்‌ வாழ்வோம்‌. கம்‌ இரு 
வருடைய மனஅகனயும்‌ கலந்தவைகளாகச்‌ செய்கிறேன்‌. நாம்‌ 
செய்யவேண்டிய வ்ரதங்களையும்‌ கலந்து செய்கிறேன்‌. பாஹ்ய 
இந்க்ரியங்களையும்‌ பரஸ்பரம்‌ ஸமமாக இருக்கும்படி செய்வேன்‌. 
நீ ருக்காக இருக்கிறாய்‌. நான்‌ ஸாமமாயிருக்கிறேன்‌. (இஅவே 
ஆதரவால்‌ திருப்பிச்சொல்லப்படுறெ௮). நான்‌ தேவலோகமான 
அகா சமாயிருக்கிறேன்‌. ¢ ப்ருதிவி (பூமி) யா யிருக்கிறாய்‌). க்யாவா 
ப்ருதிவிகள்போல்‌ பிரியக்‌ கூடா தவர்கள்‌. நான்‌ மேதஸ்‌ இரந்த்ரிய 
மாயிருக்கிறேன்‌. அதற்கு ஆதாமமாயிருக்கிறேன்‌. நீ அதைத்‌ 
தரிப்பவள £யிருக்கிறாய்‌. (ஸந்ததியை வ்ருத்தி செய்வோமென்று 
= ए.) கான்‌ மனஸ்ஸாக இருக்கிறேன்‌. நீ வாக்காக இருப்‌ 
பாயாக. (மனதால்‌ நினைத்ததையே வாய்‌ சொல்லும்‌). நான்‌ ஸாம 
வேதமா யிருக்கிறேன்‌. நீ ருக்காக இருப்பாயாக. (ருக்கை ஆதார 
மாகக்‌ கொண்டுதான்‌ ஸாமகானம்‌ செய்யமுடியும்‌ ) ஆகையால்‌ நீ 
என்னை அனுஸரித்து அதுகூலமாயிருக்கவும்‌. ஏனெனில்‌ புருஆப்‌ 
பிள்ளையை அடைவதற்காகவும்‌, லக்ஷ்மியும்‌, புதனும்‌ உண்டாவ 
தற்கும்‌. ஏ ! ஸாஇர்ருதே ! ப்ரியமான வாக்குள்ள வதூவே | 
வருவாயாக. 


முன்ருவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


நான்காவது கண்டம்‌, 


(ஆ. ॐ ए. ஸ-௫. ௧-௦. ஸ-௫-1.) (விவாஹ ஹோம மர்‌,த்ரங்கள்‌; 
பதினாறு. அவைகளில்‌ முதல்‌ மூன்று.) 
@०07 27८; ஐநிவிஜெ ஹாஹா ॥ ௧ ॥ ८१२०५२५1 ஐநிவிஜெ 


| च | 
ஹாஹா ॥ ௨! > 2094 ஐநிலிலெ ஹாஹா !௩॥ 
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இந்தக்‌ கர்யகையை முதலில்‌ அடைந்த ஸோமதேவனுக்கு 
இர்த ஹோமம்‌ செய்கிறேன்‌. இரண்டாவதாக கத்தர்வனுக்கும்‌, 
மூன்றாவதாக அக்டிக்கும்‌ இந்த ஹோ மம்‌ செய்கிறேன்‌. 

[ ஸோமன்‌, கர்தர்வன, அக்கி ஆகிய தேவர்கள்‌ கந்யகையை 
ரகூதித்து இந்த வரனிடம்‌ கொடுத்ததால்‌ அவர்களுக்கு முதலில்‌ 
த்ருப்திக்காக ஹோமம்‌. | 

(4-வஅ ஹோம மந்த்ரம்‌.) 
கமலா விசரஷொ யத @ 96755 வ 8 க்தா2உரஹ 


ஹாஹா ॥ ௪ ॥ 
இந்தக்‌ கற்யலை (கன்யகை) பித்ரு குலத்திலிருந்து பர்த்தா வின்‌ 
க்ருஹத்திற்குப்‌ போ திறவளாய்க்கொண்டு, ஏற்கனவேயிருந்த 
கந்யா திகைஷையை இப்போது விட்டு நீங்கிவிட்டாள்‌. (என 
அக்கியைக்‌ குறித்அச்‌ சொல்லுவ அ. ): 
(5-வஅ ஹோம மந்த்ரம்‌) | 
வெடெதொ 2-ணா.கி நாரத ९०50 1&¶ 29 தஹ ௪ | 


५८ । # 
८१०५०५४ ट] 8१०99०० தரா ஹுஹமாzஹ கி ॥ ௫ ॥ 


பூமியை மழையால்‌ நனை க்கிற ஏ! இர்த்ரதேவனே! இந்தக்‌ 

கந்யகையைப்‌ பித்ரு குலத்திலிருந்து விடுவிப்பாயா க. ஆனால்‌ பர்‌ தரு 

குலமான இங்கிருந்த இவளை விடுவிக்கக்கூடா ௮. அதற்குப்‌ 

பதிலாக இவனைப்‌ பதி குலத்தில்‌ நன்கு ஊன்‌ றியவளாக நீ செய்ய 

வும்‌. பதி குலத்தில்‌ நன்கு ஊன்‌ றி இவள்‌ நல்ல புத்ரனையும்‌ நலல 

ஜம்வர்யத்தையும்‌ எப்படி அடைவாளோ அவவி தம்‌ நீ செய்வாயாக. 
° (06-வஅ ஹோம ८05 @० ८2. ) 


५ 
வ: a + | 
270 55} ௨ ன ட தத்‌ ௭௨ 6)0-ए८590 070 ௯ புரு | 
த | ~ ५# «we த ६॥ 
உமா ா௦ வா ரா.நாயெஹி வ ॐ © & ५०८० கயி | 


மழை பொழியும்‌ ஏ இற்த்ரதேவனே! இந்த வதூவை நலல 
புத்ரவதியாயும்‌ ஈல்ல ஐமவர்யமுள்ளவளாயும்‌ செய்வாயாக. இவ 
ளிடம்‌ பத்துப்‌ பிள்ளைகள்‌ பிறந்து நிலைக்கச்‌ செய்யவும்‌. பர்த்தா 
வைப்‌ பதினோராவஅ பிள்ளையாகவும்‌ செய்யவும்‌ (பிள்ளைகளை ட 
போல்‌ அபிமானிக்கவும்‌. 
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( 7-வது ஹோமாுமதக்தம்‌ ) 


i 
வூயசொ சவக்‌ ०००7 2 ०9०१) உக 


«7 
௯.மிபெொ.த 0 
«eo ~ 
ணு த द] न) வாயா | தய. (ए &.(ए-ण्लान्म्य ग நு 


५“ _ 1 
=) -5 70 ॥ (०५१८ ।५ ஷீ வள _ச,8வளு ரொலஉா௪ ॥ எ ॥ 


தேவர்‌ களுக்குள்‌ முதல்வனான அக்நிகெவன்‌ இரந்த விவாஹ 
ஸமயத்தில்‌ இவ்விடம்‌ வரவேண்டும்‌. அந்த அக்கி இந்த வதூவினு 
டைய ப்ரஜையை, ம்ருத்யுபாசம்‌ இருக்‌ தால்‌ அதைப்‌ போக்கி அதி 
லிருக்‌து விடுவிக்கவேண்டும்‌. (அகால மசணம்‌). அர்‌ தமா திரி அக்நி 
செய்யும்‌ கார்யத்தை ராஜாவான இந்த வருணதேவனும்‌ (வருண 
பாச அதிகாரி) அனுமதிக்கவேண்டும்‌. எவ்வா இந்த வதூவான 
வள்‌ புத்ராதிகள்‌ ००८2110 தமான வ்யஸன நிமித்தம்‌ அக்கப்படாமல்‌ 
இருப்பாளோ. 

(8-வஅ ஹோம மந்த்ரம்‌) 


६# _ ५“ 9 ६.४ स 
சு 7 [त வ ) । £ _E 
1 411 “--~1° 07 प 9 (2 fT 2 ய தம 


8 ०८ ஜாய ு2 |: ௪.-பெொலஹா ஜீவ தாஹ சாதா வள க; 
80 நா 3.வி வால) தாகிய ॥ ௮ ॥ 

இந்த வதூவை, இந்த விவாஹா க்கி தெவன்‌ க்ருஹபதியுட ன்‌ 
இருந்துகொண்டு காப்பா ற்றிவரவேண்டும்‌. அதஅடன இவளு 
டைய ப்ரஜைகளையும்‌ தீர்க்காயுஸ்ஷாக நீடி த்திருக்கச்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. இந்த வதூவானவள்‌, தன அ மடி யில்‌ பிள்ளையில்லாமல்‌ சூன்ய 
மாயிசாமல்‌ செய்யவும்‌. எப்போ அம்‌ மடியில்‌ ப்ரஜையுளளவளாக 
இருக்கவேண்டும்‌. 

மேலும்‌ இவள்‌, ப்ரஜைகள்‌ நீண்ட காலம்‌ ஜீவித்து இருந்‌ ௫ 
அவைகளுக்கு மாதாவாக விளங்கவும்‌, (ப்ரஜா மரண க்லேசம்‌ 
இன்றி) ஒவ்வொரு நாளும்‌ தூங்கி எழுந்திருக்கும்போ அ இவள 
தன து பிள்ளேகள்‌ ஸம்பற்தமான ஆஅனர்தத்தடனேயே கண்‌ விழிப்‌. 
பவளாக இருக்கவும்‌ வேண்டும்‌. 

(9-வது ஹோம. மந்த்ரம்‌.) 
४ ४४ uw uw 
87 ऊ “1 न न உசா £0) அ ௯, த) 
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४५ ५४ - wp 
ஹ௦லிபமனாு | 27 ௧௦௦ ०१०७८} पण (स२०,५ १०९7 ஜீவவ கீ வ.கி 
ஹ்‌ _ ४ © 0 _ ம்‌ 


6 0 விரா8 வீ ०७ न षडप) ०. ( ॥ ॐ ॥ 
ஹே! வதூவே! உன்னுடைய க்ருஹத்தில்‌ ராக்ரிகாலத்தில்‌ 
அழுகைச்‌ சப்‌ தம்‌ உண்டாகும்‌ நிலமை ஏற்படவேண்டாம. அழு 
கைச்‌ சப்தம்‌ செய்கிறவர்கள்‌ உன்னைச்‌ சேர்ர்தவர்களாயிராமல்‌ 
வேறு இடத்தில்‌ இருக்கட்டும்‌. நியும்‌ அவிழ்ந்த கேசத்துடன்‌ 2 2०४ 
ஸில்‌ தாடனம்‌ செய்யும்‌ நில்மையை அடையவேண்டாம. (எ௩.த 
வித அக்கமும ஏற்படக்கூடா அ.) நீ ஜீவித்தளள பர்த்தாவுடன 
பதி க்ருஹ த்தில்‌ விளங்குவாயா ௧. நலல மன தள்ள புத்ர @८।ना 
ராதி ப்பஜைகணைட்‌ பார்‌ த்துக்கொ ண்டும்‌ விளங்குவாயாக. (ப தி 
வியோகமோ (1.5 ० ०9 @ ८17 ॐ ८०0 உனக்கு ஏற்படவேண்டாம்‌.) 


(10-வது ஹோம மந்த்மம்‌. ) 


we ४# 
ன ௭ ரவ யர २ 9। 
2) ளெ ஹ ल्‌ + ஷூரா ध தா வ்‌ 189 ४ ராம भ ५८ 5 


५५ 7 ५.८ 
_ 7 7} 416 ९८ 61069. 57 2 லிவா | (७९47 ००००८ & 1४1८0767 


௨ ஹஹ வி-பெலஜெவா ५०० உபா | ௧௦ ॥ 
ஹே! வதா! உன்னுடைய சரீர த்திய பின்‌ பாககதை அகாசம்‌ 
(த்யெள:) ர கூஜிக்கவேண்டும்‌. தடைகளை வாயு கூஜிக்கவேண்டும்‌. 
ஸ்தனங்களை அபங்விநீ தேவர்கள்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. உன்னுடைய 
குழ்தையை ஸவிதா தெவன்‌ ர கூதிக்கவேண்டும்‌. மேலும்‌ இந்த 
விவாஹத்தில்‌ இவனைப்‌ புதிய வஸ்த்ரம்‌ தரிக்கும்‌ வரையில்‌ ப்ரஹஸ்‌ 
பதி தேவனும்‌, அதற்குப்‌ பிறகு விச்வேதெவர்‌ களும்‌ ரக்ஷிக்க 
வேண்டும. 

(11-வது ஹோம-மந்த்மம்‌.) 
பற்ற வ்‌ வளர.) வாவா-ந8- தவாசவ | 


छ ४८ ॥ 9 । ६.८ 
01 र 4 ° =+ -98-पक AE | 


ஹே! வதுவே! உன்ணனிடய்‌, பிளளையில்லாமை (மலடி) என்ற 
தோஷமிருச்தாலும்‌, புத்ரனே நாசம்‌ செய்யக்கூடிய தோ 0.9.८1 
தாலும்‌, அஅ நிமித்தமான வேறு வ்யஸனம்‌ இருந்தா லும்‌, அந்ததி 
தோஷங்களை உன்னிடமிருந்‌அ நீக்கி, மது சத்ருக்களிடம்‌ அந்தப்‌ 
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பாசத்தைப்‌ போடுகிறேன்‌. வாடிய புஷ்பத்தைத்‌ தலையிலிருந்‌ அ 
எடுத்து கேறு இடத்தில்‌ மாட்டுவதபோல்‌. 

(12-வஅ ஹோம மந்த்ரம்‌) 
ஐ௦ ஜெ வாண ஸ்ர ஹவ ஜால 27ஃய | கா8 


४ # च । 
०,०५] प ராஉகெ | ௧௨ ॥ 


ஹே! வருணதேவனே! இந்த விவாஹ தர்மத்தில்‌ என்னு 
டைய ஆஹ்வாநம்‌, அல்லத ப்ரார்த்தனையைக்‌ காதுகொடுத்துக்‌ 
கேட்பீராக. என்‌ ப்ரார்த்தனைப்படி உடனேயே ஸாமகத்தைக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. எனஅ = कन्यया कनक விரும்பி உம்மை 
நெருங்கி ஸ்அதி செய்கிறேன்‌. 
(13-வது ஹோம மர்த்மம்‌) 


uw 


1 ५४ 
த.தாயாதி வ, ஹணா ०27 ஹூாபமாஹெ ॥ 87067 
क - ˆ ६4 


द्यी 
ஹலிவி_6 | =© &%27 ©-®¶7 வாுாணெஹ ணொ) पण ०८/०७ 


०५० 0.0 சூயாு8 வூசொவஷீ: ॥ ऊक. ॥ 


ஹே! வருணதேவனே! எல்லோராலும்‌, ஸ்அதிக்கப்படு 
திறவரே! ஈான்‌ இந்தக்‌ கர்மாவில்‌ உம்மை வேத மந்த்ரத்தால்‌ 
ஈமஸ்கரிப்பவனும்‌, இந்த 'ஹவிஸ்ஸுுகளால்‌ யாகம்செய் த! பூஜிப்‌ 
பவனாயுமிருக்‌ அகொண்டு, ழே சொல்லிய க்ஷேமங்களை ௮ 
கூதிக்கின்றேன்‌.. ஆகையால்‌ நீர்கோ ப தாபமில்லா தவராகி இ௩தக 
காமாவில்‌ நான சொல்லும்‌ பராாத தனே யைக்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌ 
எங்களுடைய ஆயுளைக்‌ குறைக்காமலும்‌ இருக்க ப்மார்த்திக்‌ 
கிறோம்‌ 


(14-வது ஹோம மந்த்ரம்‌) 


கூஷொ சமெ வா ணவ) விவாரறெவஸ ஹெலொ௫வ 
யாஹிஹ்ஷா மஜஷொ வஹி த2பெொபவாடெநரா லிபா 
5 _ ए uu வ 

பெஷாமவம்‌ (1 1: ஜ்‌ ॥ ௧௪ | 


ஹே! அக்நிதேவனே! ஈ£ீர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவர்‌. 
தேவனான வருணனுக்கு எங்களிடம்‌ கோபமிருந்தால்‌ அதை நீர்‌ 
3 
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போக்கடிக்கவேண்டும்‌. மேலும்‌ நீர்‌ விசேஷமாக யஜிப்ப 
வர்‌. ஹவிஸ்ஸுுகளை வஹி த்‌ அக்கொண்டுபோ கிறவர்‌. மிகவும்‌ 
தெஜஸ்ஸால்‌ ப்ரகாசிப்பவர்‌. ஆகையால்‌ உங்களிடமிருந்து 
எல்லாவித தவேஷ கார்யங்களையும்‌ விடுவிக்கவேண்டும்‌. ௪த்ருக்‌ 
கள்‌ செய்யும்‌ த்வேஷ கார்யங்களை என்னிடமிருந்து விலக்கு 
வீராக. 

| (15-வது ஹோம மர்த்மம்‌) 


०८०10९7 5240 2 8987 மவொ.கீ பெலிஷெ T கவா 


५ ६ = ॥ 
உஷஙஸொ வ)ஷள | ०२९11 1522) 172 [ए -णक्ठण ९, ஈராணொவீஹி 
- த வ ல்‌, —- 


ट [१९०७ ஹுஃுஹவொ ந ஹஊயி ॥ ௧௫ ॥ 


தேவர்களுள்‌ மூலஸ்‌தானமாயுள்ள ஏ! அக்நியே! நீர்‌ ௮ங்‌ 
களுக்கு மக்ஷகராக, இந்த விடியற்காலையில்‌ (எப்பொழும்‌) 
ஸந்கிஹிதராக இருக்கவேண்டும்‌. பாப த்தை வீசுகிற வருணனைக்‌ 
கீழ்ப்பட்டவராகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. எங்களுக்கு இஷ்ட 
காமங்களைக்‌ கொடுப்பவராயிருந்தகொண்டு ருசியுள்ள இந்த 
ஹவிஸ்ஸைப்‌ புஜிக்கவும்‌. எங்களால்‌ எப்போதும்‌ நன்கு 
அழைக்கப்பட்டவராயிருக்கவும்‌. 


( 16-வது @ ஹாம மந்தரம்‌ ) 


uu ॥  । 
180) ¢ ௪பாவஹ்யாஹ_ந.நஹா ஹி தூ | 53८ 17 ०/0) ஹவ 
=. , 8 ? 


2-5) ஹிஷெ. 20.717 யெஹி லெஷ ५ ॥ ௧௬ ॥ 


ஏ! அக்கிதெவனே! நீர்‌ இந்தக்‌ கார்யத்தை முன்னிட்டு 
இவ்விடம்‌ வர்தவராயிருக்கிறீர்‌. பக்தர்களால்‌ அடையக்கூடிய 
வர்‌. எங்கள்‌ மனதால்‌ த்யானிக்கப்படுதிறீர்‌. எங்களுடைய இந்த 
ஹவிஸ்ஸை வஹித்துச்‌ செல்லும்‌. எங்களுக்கு ஒளஷத 
ரூபமான கேஷேமத்தைக்‌ கொடுக்கவும்‌. “அயா? என்பது எல்லா 
விடத்திலும்‌ ஒமே விகமான அர்த்தமுள்ளது. “ஸமீபத்தில்‌ 
வந்திருப்பவரே” என்று அர்த்தம்‌. 


நான்காவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 
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ந்தாவது கண்டம்‌. 
(ஆப. க்ரு. ஸு௫. ௧-0. ஸ.௫-2. வதூவானவள்‌ பாராங்‌ 
கல்லை மிதிக்கும்‌ மந்த்ரம்‌) 
ரூ அவே 280மா_நூபெவ கூமனுூஹிரா லவ | ஷி. கிஷ 


உருதி த ஹஹஹ உ 7-த-_நாய_த௦ ॥ க | 


ஏ! வது! நீ இந்தப்‌ பாராங்கல்லில்‌ ஏ றி நிற்கவும்‌. அப்படி 
நிற்கிற ¢ இந்தக்‌ கல்லைப்போல்‌ உறுதியாக தருடமாக ஆக 
வேண்டும்‌. உன்னைச்‌ சண்டைக்கு விவாதத்திற்கு இழுப்பவர்‌ களை 
எதிர்த்து நிற்கத்‌ திறமையுள்ளவளாக ஆகவேண்டும்‌, சண்டை 
மிடுவோரைப்‌ பொறுமையுடன்‌ ஜயிப்பாயாக. 

(ஆப. க்ரு. ஸு. ௧-௦. ஸ-௫)-0. லாஜஹோம மந்தரம்‌, 


முதலாவ அ) 
५८ | 
உய நாய டெ ௯-௦ லா.நரவவவிகா | 


வ_ரயபஹுு ஜறெவ.கி8_வாது பபப த ॥ ௨ ॥ 


ஏ! அக்கியே! லாஜத்தை (பொரி) ஹோமம்‌ செய்கிறவ 
ளான இந்தக்‌ கல்யாணப்பெண்‌: உம்மை அண்டி வேண்டுகிறாள்‌ 
எப்படி? இந்த என்னுடைய பதியானவன்‌ தீர்க்காயுஸ்ஸாக 
இருக்கவேண்டும்‌. அதாவஅ அது வாஷகாலம்‌ ஜீவித்திருக்க 
வேண்டும்‌, என்று. 

(ஆப. க்ரு. ஸூ ௧-0. ஸு௫)-0. அக்கிப்ர தக்ஷிண 
மந்த்ரம்‌ 1.) 

-5 ००५) 201 வய-வஹநு (9-81-70 வஹ தநா ஹ்ஹ!| 


0௦ வ அிலெர ஜரயா௦ உ கமெ வயா ஹஹ | ௩ ॥ 


ஹே! அக்கநிதேவனே! முன்காலத்தில்‌ தேவர்கள்‌ உம்மி 
டம்‌ விவாஹா திஷ்டான தேவதையாகிய ஸாுர்யா என்கிற 
சக்தியை அவளுக்கான விவாஹச்‌ சீர்சளூடன்‌ உம்மிடம்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. இப்போ௮அ, நீர்‌ அந்தச்‌ சக்தியின்‌ பலத்தைக்‌ 
கொண்டு இந்தப்‌ பார்யையை என்‌ போன்ற பதிகளுக்கு அறு 


20 ५40 क्रु गन्म மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கண்‌. 


க்ரஹித்‌தஅக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ பிறகு இவளிடம்‌ பிறக்கப்‌ 
போ கும பரசஜையையும்‌ அறுக்ரஹித்தக்‌ கொ டு ॐ ॐ © ८6. 
(ஸு-ர்யா = ஸ-௫ர்யனின்‌ பெண்‌.) 


(டே மந்த்ரம்‌, இரண்டாவ ) 


> ।-०. ए வஉ_கீ2 மிரஉ௱உயஷா ஹஹ வஜீஹா | 


கவாய ஏரா ॥)९ வ திஸஹ து ८८०९५०5 ॥ ௪ ॥ 


(ॐ மறகணட ८07 5.0 த்தில்‌ உளள ப ார்த்தனையே மஅப்டி 
இந்த மந்த்ரத்திலும்‌ ஆதர 7 @ 50155 9 செய்யப்படுகிற ௮ ) 

அக்கியானவர்‌ இப்போது இந்தப்‌ பத்நியை ஆயுஸ்‌, வாச்‌ 
சஸ்‌ இரண்டுடன்‌ சேர்க்க எனக்குக்‌ கொடுத்தருளட்டும்‌. 
இந்தப்‌ பத்நியின்‌ பதியான வன்‌ தீர்க்காயாமஸஸாக நாறுவாவஷம 
நிலைத்து ஜீவித்திருக்கவேண்டும்‌, 


(ஷே மந்தாரம்‌, மூன்றோவது) 


வீடா உ.தகூயா வய௦ யாரா உஉறாா ஐவ | 
௯.கிமாஹெ3ஹி விஷஃ ॥ ௫ ॥ 


ஹே! அக்நிதெவனே! உம்மால்‌ உமத அருளால்‌ காங்கள்‌ 
எங்களுடைய தவேஷிகளை எதிர்‌ த்து, தாண்டி வீடும்படி செய்ய 
வும்‌. மழையால்‌ ஏற்பட்ட ப்ரவாஹத்தை (ஆடு மாடுகள்‌ ) ஸல 
பமாகத்‌ தாண்வெஅபோல்‌ ஈாங்களும்‌ எதிரிகளைத்‌ தாண்டி. 
நிற்போமாக. 


ச. கிஷெூ பமா ॥ ௬ | 


இந்த மந்த்ரமும்‌ இதன்‌ அர்த்தமும்‌ மேலே சொல்லப்‌ 


பட்டது. 
(ஆப. ௧௬ ஸு. ௧-௦. ஸ-.-7 லாஜஹோம மந்த்ரம்‌ 2 ஆவ.) 


२५ +-१8न््ण @ -» ஜெவ௦ கநா ௯.மி2யக்ஷத | ஹஸ 22 870 ஜெ 


வொ கலா வூபொொ ஹாதி நாத ஹாுஸ்லா 98-த 
जक ऋ ஹ்‌ _ (कं 


ஹார ॥ न ॥ 
க 
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முன்‌ காலத்தில்‌ கற்யகைகள்‌ லாஜீஹோமத்தால்‌ அர்யம 
(தானம்‌ கொடுப்பவன்‌ ) "தேவனை (அக்கியை அல்லஅ ஸுஇர்யனை ) 
யாகம்‌ செய்து பூஜித்‌, அதனால்‌ நல்ல பதிகளை அடைர்கஅ 
போல்‌ இந்தக்‌ கந்யகையும்‌ செய்கிறாள்‌. ஆகையால்‌ அஹிம்ஸக 
னான அந்த அர்யமகெவன்‌ இந்தக்‌ கற்யகையைப்‌ பித்ரு குலத்தி 
லிருந்த விடுவித்து, பதிகுலத்தில்‌ சாச்வதமாகக்‌ கட்டப்பட்ட 
வளாகச்‌ செய்யட்டும்‌. பதிகுலத்திலிருந்‌ த ஈழுவா மலிருக்கும்‌ 
படி செய்யட்டும்‌. 

(முன்போல்‌ ப்‌்ரதக்ஷிண மந்த்ரங்கள்‌) 
தாஹ மெ வய-வஹ ந 8 ० 8.4" ஜிஸமா प्त 


uw ॐ ९. 
கூயா வய8ா கிஷெ8 2८८०7 6 ॥ ௮ ॥ 


இதிலுள்ள நான்கு மந்த்ரங்களும்‌ அவைசுளின்‌ அர்‌ தீதமும்‌ 
மேலே சொல்லியது போல்‌. 


(ஆப. ॐ क. ஸு. ௧-௦. ஸு-௫-10. லாஜஹோம மந்த்ரம்‌ 8 ஆவ.) 


௯ூ2ய-_28ா ஹவஹி ய த.நீ 7 ® 78 ஹயாவம்ய_௦ 609० 


வ 


ரீ ஷி | கணமி भन्न ०५००८१० மொலிய_(உ 3 சீ ० ए 


ஹாக]ணொஷி ॥ ௯ ॥ 


ஹே! அக்நகியே! ஈீரே விவாஹ கந்யகைகளுக்குத்‌ தாதா 
வாக (கொடுப்பவராக) இருக்கிறீர்‌. கங்யகைகளை தானம்‌ செய்‌ 
திறவர்‌ நீர்தான்‌. ஏனெனில்‌ அந்தக்‌ கர்யகைகளுடைய அன்ன 
ஸம்ருத்தியுள்ள அம்‌ ஸ்வர்க்க ஸாதனமுமான கே்ஷேமத்தை நீமே 
பரித்‌அ, புஷ்டியாக்குகிறீர்‌. நன்கு ஸ்தாபிக்க மரத்தை ஜலத்‌ 
கால்‌ எப்படி நனைத்து வளர்ப்பார்களேோ அஅ பொல்‌ 
பசுக்களின்‌ தீரவயங்களான பால்‌ மெய்‌ முதலிய ஹவிஸ்ஸு 
களால்‌ உம்மை த்ருப்திசெய்து வைக்கிறார்கள்‌. இந்தத்‌ தம்பதி 
களை ஈீரும்‌ பரஸ்பமம்‌ நல்ல மனதள்ளவர்களாகச்‌ செய்கிறீர்‌. 


४# + w 
[0] 
த ந மெ, வ௱ுவ ஹஹ உ ந 0 ० हं शण 7 31 ८८८ 


ची 
உ.த கூயா வய ॥ ௧௦ ॥ 


22 யாஜுஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கஷ்‌ 


இரந்த மூன்ற மர்‌ த்ரங்களும்‌ அர்‌ ததமும்‌ முன்போல்‌. 
(ஆப. = क़ ஸு. ௧-௦ ०-5-12) 
[வதூவின்‌ இடுப்பில்‌ கட்டப்பட்ட தர்ப்பக்கயிற்றை 
அவிழ்க்க மந்த்ரம்‌ 2. | 
भ ॥ ^ 
உவா ணு தி வாரண பாப செ) கூரை; 


(9०9 57 ஹுு௦கெ.தூ | யாது யொநள ஹா௫ தவ லொ 


கெ வெர-நஜெ ஹஹ வதா குரொதி ॥ ௧௧ 1 


ஹே! வத! உன்னை, இந்த மோக்த்ரத்தை (20 ८4155090) 
நீக்குவது மூலம்‌ வருணபாசத்திலிருந்‌து விடுவிக்கிறேன. எந்த 
யோக்த்ரபாசத்தால்‌ ஈல்லெண்ணமுள்ள ஸவித்ருதேவன்‌ சற்று 
முன்‌ விவாஹ ஆரம்பத்தில்‌ இடுப்பில்‌ கட்டினனோ அரந்தப்‌ 
பாசத்தை அவிழ்த்து விடுகிறேன்‌. இந்தக்‌ கார்யத்தின்‌ மூலமாக 
உன்னை ப்ரம்ஹாவின்‌ உத்பத்தி ஸ்தானமான புண்யலோகத்தில்‌ 
பர்‌த்தாவா இய என்னுடன்‌ சேரச்செய்கிறேன்‌. 

ஐ 8௦ ०१०५) வாரண @ 17४० ८,२००.४. ஹலிதா 


1 ^+ ६. ee 
ஹஃுபொவ | ८.१1 -@ பம 0८17-0 गा ०४. ] 5९0 निकर (एनप्‌. १० 


ne 
2417 ஹ்ஹ பு T க[ணொ&ி ॥ ௧௨ ॥ 


ஹே! வது! ஸவிதாவான தேவன்‌ நல்ல எண்ணத்துடன்‌ 
உனக்கு எந்த யோக்தாத்தைக்‌ கட்டினனேோ, அதை வருண 
பா சமாக விடுவிக்‌கிறேன்‌. புண்யலோகமான ப்ரம்ஹலோகத்தில்‌ 
என்‌ னுடன்‌ உனனையும்‌ பயமில்லா தவள 7 ऊ வஸிக்கச்செய்கிறேன்‌. 

(ஆப. கரு. ஸு-௫, கஃ. ஸு-௫)-20. 1.77 ८10 ,ॐ ॐ ஹோம 
மந்‌ தரம்‌) 


சயாபமாெ வடி ०८०९9८२ ०००) தி தீயா சஸி | சய 
ஹா 2நஹா ய ]சொzயஹா ஹவ8 -இஹிஷெஃயாடொயெஹி 
லெஷ.ஜ( ॥ கக | 


ஹே! அக்கியே! நீர்‌ பக்தர்களால்‌ அடையக்கூடியவரா 
யிருக்கிறீர்‌, அபவா தம்‌ அல்லது தொஷம்‌ அற்றவராக விளங்கு 
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திறீர்‌. உண்மையாகவே நீர்‌ பக்கப்ரியர்‌. உம்மை அண்டியவ 
னால்‌, மனதால்‌ தரிக்கப்படுகிறீர. தயானிக்கப்படுதிறீர்‌. பக்தர்‌ 
களிடம்‌ செல்லுவதான உமது மனதால்‌ இந்த ஹவிஸ்ஸைத்‌ 
தேவர்களிடம்‌ சோக்கவும்‌. அத்தகைய நீர்‌ எங்களுக்கு க்ஷேமே . 
மாகிய ஒஓஒளஷசததைக்‌ கொ டுக்கவும்‌. 


ஐந்தாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


ஆருவது கண்டம்‌. 
(ஆப. க்ரு. ஸு. ௧-0, ஸ-0-21. ப்ரவிச்ய ஹோமத்திற்‌ 
காக வான்‌ க்ருஹத்திற்குப்‌ புறப்பட வண்டி கட்ட மந்தரம்‌.) 


००0. )9-50 $ 4.50 மதி ஸஹூயெணொ 7 5 ०4). 57 உள | 


६) ऊ 5075) ०४७५-9 லிவி ஹொலொ 5५ ¶८की 58 ॥ ௧ |! 


பூமியான அ மனோவாகக்குக்‌ காயங்களின்‌ ஸத்ய த்தால்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டு நிற்கிறது அகாசமானத ஸ௫ிர்யனால்‌ கட்டுப்பட்டு 
நிலைத்திருக்றெ௮. அதித்யர்‌ கள்‌ ஸுமாய தேவதைகள்‌ யஜஞ த்‌ 
கால்‌ தரித்து மநிற்றொர்கள்‌. தேவலோகத்தில்‌ ஸோமன்‌ நிலைத்‌ 
தருக்கிறான்‌. (இவைகளைப்‌ போல்‌ இந்த ரகம்‌ (வண்டி) நமக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டு நிற்கவேண்டும்‌.) 

(ஆப. க்ரு. ஸு. ॐ-9. ஸு௫-22. வண்டியில்‌ மாடுகளைக்‌ 
கட்டும்‌ மநதமம ) 


யாஜநி வ, 98ுஷ ஹா ஷு வி தஹுஷஃ& | 


ரொலனெ @/ए791 67" சிலி ॥ ௨ ॥ 


தம்பதிகளின்‌ யா தமைக்காக ஏ ற்பட்ட மதம்‌, அல்லஅ 
வண்டியில்‌, மிகப்‌ பெரியதாயும்‌, நன்றாக ஈடக்கக்கூடியதாயும்‌, 
மேடு பள்ளம்‌ முதலியதைச்‌ சுற்றி ஒழுங்காகப்‌ போகக்கூடிய 
தாயுமுள்ள மாடு அல்லஅ குதிசையை அர்த மனிதர்கள்‌ ஈன்கு 
கட்டவேண்டும்‌. 

இந்தச்‌ சுப கார்யத்தில்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட அந்த வண்டிக்காரா 
களும்‌ ஆகாசத்தில்‌ ஈக்ஷூத்ரம்‌ விளங்குவது போல்‌ வெகு காலம்‌ 


விளங்‌ குவாகள 


24 ५10 @ ०० மந்தரப்ரச்னம்‌ = [கண்‌. 
(அதற்காக மற்றொரு மந்த்ரம்‌.) 


[छ। # 
யொமெயொழெ தவஹா௦ வாஜெவொலெ ஹவா82்ஹெ | 


VU ५ ` _। 
+ ॐ ஐ ௨8 9.தமெ ॥ ௩. ॥ 
இந்தமாதிரி சுப யா த்மைக்காக ரதம்‌ அல்லஅ வண்டியை 
ஸம்யோஜனம்‌ செய்யும்‌ ஒவ்வொரு ஸமயத்திலும்‌, வேற ஒவ்‌ 
வொரு கார்யத்‌திலும்‌ க்ஷமகாரியான இரற்த்ர தேவனை க்ஷண 
கார்யத்திற்காக ஸ்‌ அதி செய்கிற நாங்கள்‌ அழைக்கிறோம்‌. 
(ஆப. கரு. ஸு. ௧-௦. ஸு௫)-23. வதூவா னவள்‌ வண்டி௰: 


ஏறும்போது வான்‌ சொல்லும்‌ 4ஃ-மந்த்ரன்களில்‌ முதலாக 


மந்த்ரம்‌.) 
६४ 


६ ९/ [i 
ஹுகிலுப ௧௯௫ ८०९२० விபர ஹிமணுவண-0 2 
வ 


uw - 18 । ॥ 
ஹவ்‌ ] -5 <, ००-००।७ , | 3०17 ००९, दै] -5 6) லொக வெ 


Eo உக வஹ _த-0௦ ण र ॥ ௪ ॥ 
| ஹே! வது! இரந்த ரதமானஅ கஇிம்சுகமரம்‌, எல்மலி. 
மரம்‌ இவைகளால்‌ நன்கு செய்யப்பட்ட அம்‌, அதனாலேயே 
பல வர்ணமுடைய அம, ஸ்வாணம்‌ போல்‌ ப்ரகாரசிப்பதும்‌, ஈன்கு 
ஒடக்கூடியஅம்‌, ஈல்ல சக்ரமுள்ள தாயுமிருக்கறது. இந்த மதத்‌ 
தில்‌ நீ ஏறவும்‌. இந்த சுப யாத்மை காரணமாகப்‌ பர்த்தாவான - 
எனக்குத்‌ தீர்க்காயுஸ்ஸாயீருக்கும்‌ ஸ்தான த்தைக்‌ கொடுக்கவும்‌. 
மேனும்‌ பித்ரு குலத்தில்‌ உனக்குக்‌ கிடைத்த வஸ்த்ர ஆபர்‌ 
ணாதி சீர்களை இந்த மதத்தில்‌ வைத்து எனக்கு ஸ-ுுககரமாயிருல்‌ 
கும்படி. மக்தீப்பாயாக. | 
ति (ஷே இரண்டாவது மந்த்ரம்‌.) 
த்தா ப்‌ சரொஹ்ஹீ கடு னீ ०415-9) ௧௦ | 80-4 


நு வக )பராெ ए ध 
~ ராஹ வயா ஐ விராலவ ॥ இ ॥ 


ஹெ! வது! நீ இந்தச்‌ சிறந்த உயர்ந்த ரதத்தில்‌ ஏறவும்‌. 
அப்படியேறி உனஅ எதிரிகளா கிய சத்ருக்களே நிரஸனம்‌ 
செய்து, = பர்த்தாவின்‌ சிரஸ்ஸில்‌ ஏறு கிறவளாகி(பர்த்தா 
வால்‌ சிரஸ்ஸால்‌ ச்லா கிக்கும்படியா ௧) நீ இருந்தும்‌, ஈல்ல 
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ப்ரஜா ஸர்ததி பெற்றும்‌ அதனால்‌ விளங்குவாயாக. விராட்‌ 
சந்தஸ்‌ பத்து அக்முள்ளஅ போல்‌ நீயும்‌ பத்து ப்ரஜை 
களரூளள வளாக வாழவும்‌. 

(ஷே மூன்றாவது மந்‌ தரம்‌.) 


ஓ ஜீ ५ 1 Vw 
ஹ 8 7८ uo ஹவ ந ப்ர வா ஹவ | 


1 हि 4 w ६./ 
வீ ஜீ ய = । 
-5 1 ट (ए வு ராத ஹவ்‌ ல்‌, ாஞ சுயிகெவரஷ ॥ ௭ | 


ஏ! வது! நீ பதிக்ருஹத்தில்‌ ப்ரதானமாயிருர௮, மாமனார்‌, 
மாமியார்கள்‌, ஈாத்தனார்‌, பதியின்‌ ஸஹோ.தமர்களான @ 5०0 
கள்‌ ஆகியவர்‌ களுக்கும்‌ யஜமானையா க விளங்கவும. 


(ஷே ஈான்காவஅ மந்‌ தரம்‌.) 


Ww | ६. 
6070-प69.1 न्घ 7 ९ (८/८ -ण(ए  न्छ्ण 70 வய ஐயாபு ய நஹ \ ௮ | 
தட்‌ வ்‌ = ` 9 a 


~ ५“ | ५ 
வ.தீநாணு செவரணாண ०,०९.57 நா௦ விரா வ ॥ न ॥ 


ஏ! வது! மேலும்‌ நீ எனஅ க்ரஹத்திலுள்ள ஸ்நுஷைகள 
(மருமகள்கள்‌), மாமனார்‌, அவருடைய ஸஹோ தகரர்களான 
மாமனார்கள்‌, பமஜை, தனம்‌, பர்த்தா, அவனுக்கு ஸமமானவர்‌ 
கள்‌, மைத்துனர்கள்‌, மற்றும்‌ க்ருஹத்தில்‌ கூட வஸிப்பவர்கள்‌ 
ஆகியவர்‌ களுக்கும்‌ யஜமானையாக விளங்கவும்‌. 

(ஆப. கரு. ஸு. ௧-0. ஸ-௫-24, வண்டிப்‌ பாதையில்‌ வாண 
தூல்களைப்‌ பரப்பும்‌ மந்த்ரம்‌.) 

~ ६ 
_ 6 @@ @ 7 ०010) 5 லவ ௧௦ <] -5) 1०० வ) श) ०-5 | 
_ _ 5 


६. po w 
नण ५१८०१०७ 2 ०५) ஒதோ.தயஃ வ கிபைஃநெஷ ण வூ) ॥ 


இந்த ரத மார்க்கத்தில்‌ ரதத்தின்‌ சக்ரங்களின்‌ @ (© ०90755८ / 
பட்ட ஸுகம்‌ (கயிறு) ஒன்ற நீலமாயும்‌, மற்றொன்று 
சிவப்பரயும்‌ இருக்கின்றன. இந்த நூல்களை இவவாஅ விரிப்‌ 
பதன்‌ மூலம்‌, பிறரால்‌ 5८6 மீது ஏவிவிடப்பட்ட பிசாசு; அர்த்‌ 
§¥ேவகை இவைகளின்‌ நிரஸனம்‌ நிச்சயமாக ஏற்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ அந்த அரிஷ்டம்‌ நீங்கி இந்த வதூவின்‌ பிதா 
முதலிய பந்துக்கள்‌ சகேஷேமமடைகிறார்கள்‌. பர்த்தாவா இய 
நானும்‌ இவளுடைய ஸ்கேஹ பந்தங்களில்‌ கட்டுப்படுகிறேன்‌. 

4 | 


26 ` யாஜுஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ கண்‌. 


(ஆப கரு ஸு. ௧-9. ஸு 25 வண்டி.யில்‌ யா த்ரை 
செய்ய மந்த்ரங்கள்‌-முதலாவஅ மந்க்மம்‌) 


யெ வல்பம ट) © @+ © _5ॐ -८० யக்ஷா யஷி ஐநால சந | 


_— 


€ ¬ ப_ந்ஹாநு பஜீபா ©) © நய ॥/-5 (<) ம தரா ॥ ௯ | 


இரத யாதரை போகும்போ அ இநத வதவுககுப பிகரு 
. குலத்தில்‌ கிடைத்த ஸந்தோஷகமபான வஸதர்‌ அபமணாத 
சீர்களேத்‌ திருடர்‌ முதலிய அஷ்டர்கள்‌ ஜனங்களின்‌ எதிரில்‌ 
அபறஹ்ரிதக்‌ க்கொண்டு போனால்‌, அந்த தமவயண்களை யாக 
தெவதைகள்‌ மறுபடி திருப்பி அபஹரித்‌கு, அந்த தரவயங்கள்‌ 
எங்கு இருந்தனவோ அங்கே கொண்டுபோய்‌ வைக்கவேண்டும்‌. 
(யா த்ரா மந்த்ரம்‌ இரண்டாவது) 

9 ०१९.) 1 10 ய ஆஷீஉணி உ௦வ_கீ | 

ஹு १1 ஓம: 9 6 50 வகா நரா தய ॥ ௧௦ | 

இந்த யாத்ரையில்‌ வழியில்‌ சத்ருக்கள்‌ திருடர்கள்‌ வந்து 
தம்பதிகளை நெருங்கினால்‌, அந்தத்‌ திருடர்கள்‌ தம்பதிகளை த்‌ 
தொடமுடியாமல்‌ போகவேண்டும்‌. தம்பதிகளாதிப நாங்களும்‌ 
நல்ல வழியின்‌ மூலமாகத்‌ அர்க்கமான இடத்தைத்‌ தாண்டிப்‌ 
போவோம்‌. வழியில்‌ வரும்‌ சத்ருக்கள்‌ விலகி ஓடவேண்டும்‌. 

(யாத்ரா மந்த்ரம்‌ மூன்றாவஅ.) 
ஹ-ம௦ வரா 27 [ए க்ஷ ரிஷி ஹஹிவாஹ Flo 


யஹி ஙீரறொ நிஷ) குட )ஷா௦ விர டெத்‌ வஹா | கக! 


சூன்யமல்லா தஅம்‌,; மாடு குதிரை முதலிய வாஹநங்கள்‌ 
ச்ரமப்படா மல்‌ க்ஷேமமடையக்கூடியஅம்‌, நன்கு தடையின்றிப்‌ 
போகக்கூடியதுமான மார்க்கத்தை ஏறி வர்தவிட்டேன்‌. எந்த 
மார்க்கத்தில்‌ ஈமது புத்ராதிகள்‌, அல்லன க்ஷ்கர்கள்‌, 
ச்ரமப்படமாட்டார்களோ, சோராதிகளால்‌ பிறருடைய, ௪த்ருக்‌ 
கணரூடைய, த்ரவ்யத்தை ஈம்மவர்‌ (காவற்காரர்‌) அடைவமோ 
அத்தகைய மார்க்கத்தை அடைந்தேன்‌. 

ஆறுவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


7] । முதல்‌ ப்ரச்னம்‌ 27 


ஏழாவது கண்டம்‌, 


mn . 


(ஆப. க்ரு. ஸு. ௧-5 ஸு-௫-20. புண்ய தீர்த்தம்‌, நாற 
சந்தி இவைகள்‌ த தாண்டுகையில்‌ மந்த்ரம்‌) 
६. की 
தா ஹாநா 2 நுவொ உ௰ரொண சூய_த௫ [7५१० உப 


uw i ६ 2 
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ஏ! அம்விரீ தேவர்களே! நீங்கள்‌ ஒவ்வொரு மனிதர்‌ 
களூடையவும க்ருஹத்தில்‌ ஸ்அதி செய்யப்படுகிறவர்கள 
ஆகையால்‌ ௨ ங்களை ஸ்தோ தம்‌ செய்திற எனக்கும்‌ பண ததை 
யும்‌, பத்அப்‌ பிள்ளைகளையும்‌ கொடுங்கள்‌. ஏ! ஜலகேவதைகளான 
 அங்விகமிகளே! மேலும்‌ இரந்த வழியிலுள்ள ஜலத்தை (58 முத 
லியவை) நாங்கள்‌ கன்கு ச்ரமமின்றித்‌ தாண்டுமபடி நீங்கள்‌ 
செய்ய ப்ரார்த்திக்கிறேன்‌. மேலும்‌ வழியிலுளள தடையான 
ஸ்தாணுவையும்‌ (அர்த்தேவதை, கட்டை) திருடர்‌ முதலிய 
துர்ப்புத்தியுள்ளவர்‌ களையும்‌ நீங்கள்‌ அர த்தியடிக்கவேண்டும்‌. 
| (ஆப்‌. க்ரு. ஸு. ௧-6. ஸ-௰-1. ஓடத்தில்‌ ஏ றவேண்டி 
யிருந்தால்‌ மந்த்ரம்‌) 
சபஷொ ध + 2 © 171५ ஹஹிடெநஷ நஹ _கி3 | 


ஹீரா நஹ ௮௨ தரா லவ வ-ரயாகூயாய 2) ०।-१,५० 2 ॥ 


இந்த மரக்கலமாகிய = @८-- ८27 न्ग का இந்தப்‌ பெரிய ஈதியின்‌ 
கரையை கே்ஷேமமாகத தாண்டிக்கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்க 
வேண்டும்‌. ஏ! நதியே! நீயும்‌ ஈாங்கள்‌ ஈன்கு @ नना 07 01८60 ऊ क 
தாண்ட அநுகூலமாயிருப்பாயாக. அதன்‌ மூலம்‌ எற்களுக்கு,த்‌ 
திர்க்காயுஸ்ஸாும்‌, தெதஸ்ஸ ம்‌ ஏற்படவேண்டும்‌. 

(ஆப. ऊक. ஸூ. ॐ 6. ஸ-)-0. நதியைத்‌ தாண்டியபிறகு 
பிக்கும்‌ மந்த்ரம்‌) 

< வ வார மிர்‌ யவ) ஜீவா ©) ஐாகிரமீசஹி | 


w 


मर्ध ய்‌ ஓ. ९८०६७४०५) ॥ ௩ ॥ 


28 யாஜுஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கண்‌ - 


தாண்டவேண்டியதான இக ச தியின்‌ கமையில்‌ உயிருடன்‌ 
வந்து சோந்து விட்டோம்‌. அபயத்தை அடைவோம்‌. இந்த்‌ 
தேவனும்‌ நமக்கு மஹத்தான கே்ஷேமத்தைக்‌ கொடுப்பவனா 
கட்மெ. 

(ஆப. க்ரு. ஸ-இ. ௧-0. ஸு-)-4. ச்மசானாதிகளை தீ தாண்டும்‌ 
போதும்‌, பாதீரங்கள்‌ உடைந்தா அம்‌ செய்யவேண்டியஹோ மம்‌. 


6-மந்த்ரங்களில்‌-1-ஆவது மந்த்ரம்‌) 
५# we ५.८ ॥ ॥ 
॥ 1९6] 5 ஜிஉலிஸ்ரிஷூ வா 25 72) ௧7௨௦ | 


६.५ ठ] ५# 
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w 
9 
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எந்த இற்த்ரதேவன்‌, உடைந்அபோன யஜஞபாத்ர ததை 
. ஓட்டவைக்கும்‌ த்ரவ்யமில்லா மலும்‌, அல்லத அக்கு முதலிய 
ஓட்டவைக்கும்‌ வஸ்‌ அவால்‌ ஒட்டுவதற்கு முன்பாகவும்‌, தனஅ 
யோசகசக்தியால்‌ அந்த உடைந்த இடத்தில்‌ ஸக்தியை மீண்டும்‌ 
(ஸந்தா னம்‌) ஓட்டவைக்கிரறுானே, அல்லஅ அடியோடு வீணாகப்‌ 
போன பாத்ரத்தை மஅனபடி முன்போல்‌ உத்பத்தி செய்த 
கொடுக்கிறானோ அப்படிப்பட்ட பஹு ாதநவானான இந்தர தவ 
னுக்கு இர்த ஹோமம்‌ செய்கிறேன்‌. 

(இரண்டாவது ஹோம மந்த்மம்‌.) 


+ छ । ४ । छा । 
2० ९780147 6 ˆ ८[ए-८४-९/6०५८९/ 6/9 9९ மெொடாபப தகு மறவ 
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uu ५.८ 
17 (® 7॥ ¦! ஹாய | வாள ஹு प ஹ்நயொ விஜரவா2மெ ஹா 


தெ ஹா௦8 கில கூவெ ॥ ௫! 


ஹே! அக்நிதெவனே! இந்த ஹோமத்தைச்செய்து உன்னை 
அழைக்கும்‌ எனக்கு மிக உயர்ந்த அந்ந த்தையும்‌, பசுவா கிற 
த்ரவ்யத்தையும்‌ சாச்வதமாயிருக்கும்படி கொடுத்து அருள்வா 
யாக. ஏ! அச்நிதெவனே! அஅமட்டுமன்ற. எனக்கு ஸர்கதி 
வ்ருத்திகாரியான புத்ரன்‌ பெள த்ரன்‌ ஆகியவர்களும்‌ உண்டாக 
வேண்டும்‌, இம்மா தரி பக்தாகரூக்கு அழறுக்மஹும்‌ செய்கிற 


உன அ நலல எண்ணமான அ என்னிடமும்‌ உண்டாக வேண்டுிம. 


7] 1.71). :{& ण 
/ £8 | 
ஹோம மர்ச்ரீங்கள்‌ 
( । ता, ப IE g ॥ 


(६ । அகி 
ஐ 8௦ 8 வாண ॥ ௬ ॥ தத 1-0. 01. 
त ப இம்பா 


५.८ व - uw नी 
| ௮॥ ஹகூஷொ ०0). ॥ ௯ ॥ கூ2மெ குயாகரிா ௧௦ ॥ 
= த।,] 


(மேற்கண்ட ந்த மந்த்ரங்களையும்‌ அவைகளின்‌ அர்‌ த்தங்களை 
யும்‌ 4- ஆவது கண்டத்தில்‌ 17-18 ஆம்‌ பக்கங்களில்‌ பார்க்கவும்‌) 
(ஆப. க்ரு. ஸு-௫. ௧-6. न> -ती)-9. தேவதைகள்‌ வஸிக்கும்‌ 
மரங்கள்‌, பால்‌ உள்ள மரங்கள்‌ முதலியவைகளை த்‌ தா ண்டும்‌ 

போது சொல்லும்‌ மந்த்ரம்‌) 
யெ ५1०९-१ சஹா 6०० ரெொஷு- தங்க 


வா.நஹ்டெக ஷா | ஸபிவாஸெ 5०6 ००\ வடெல்‌ ஓவ 
உ வ _ த] ப 2) ५ வ 5 
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இந்த மார்க்கத்தில்‌ உள்ள வகஸ்பதி என்கிற ஆல்‌, அத்தி, 
அரசு முதலிய வ்ருக்ஷ்ங்களில்‌ வஸித்‌அ வருறெ கந்தாவ 
தேவதைகளும்‌ அப்ஸரஸ்ஸுு தேவிகளும்‌ இறத மண மகளுக்கு 
க்ஷேமத்தைக்‌ கொடுப்பவாகளாக இருக்கட்டும்‌. இவளுக்கு 
பித்ரு க்ருஹத்தில்‌ கிடைத்த வஸ்‌த்ராபரண தனதானயாதி 
சீர்களையும்‌, கொண்டுபோகப்படுமிவளையும்‌, அந்தத்தேவர்கள்‌ 
ஹிம்ஸிக்காமல்‌ கா க்கவேண்டும்‌. 

(ஷே இரண்டாவது மந்த்ரம்‌.) 
1.7 ஹஷையயொ யா கெ யாமி யயாமியெவ.நா | 


०.5 கா வய ए ०५४१०९० வகெ ஹட ஹ்ஸ$ | 

ஏ! வது! இந்த ப்ரயாண ஸமயத்தில்‌ வழியில்‌ न 65 ஓஷதி 
கள்‌, எந்த நதிகள்‌, எந்தத்தரைப்ரதேசங்கள்‌, எந்தக்‌ காடுகள 
உன்னால்‌ தாண்டி வாப்பட்டனவோ அவை யெல்லாம்‌ உன்னை 
அதுக்ரஹிகஅ, புத்ரவதீயாகச்‌ செய்யட்டும்‌, உன்னிடமிருக்கும்‌ 
கோஷத்தையும்‌ நீக்கட்டும்‌. 

(ஆப. ௧௬. ஸு. ௧-6. ஸ-௫-0. வரனுடைய க்ருஹற ததை 
வதூவுக்குக்‌ காட்டும்‌ மந்த்ரம்‌.) 


20 யாஜுஷ மந்த்ர ப்ரசனம்‌ [கண்‌. 
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இந்த வதூவுக்கு என்னுடைய க்ருஹங்களைக்‌ காட்டு 
இிறேன்‌. கோரமில்லா ததும்‌, ஸெளம்யமானஅமான கண்ணால்‌ 
இவள்‌ அர்த க்ருஹத்தைப்‌ பார்க்கும்படி காட்டுகிறேன்‌. 
மேலும்‌ பித்ரு குலத்திலிருந்‌ அ இவள கொண்டுவந்தளள 
வஸ்த்ராபரண, தனதான்யாதி சீர்‌ த்ரவ்யங்களையும்‌ மந்தர 
கோஷத்அடன்‌ அந்த எனஅ க்ருஹங்களோடு சோ த்அக்‌ 
காட்டுகிறேன்‌. அத்துடன்‌ பந்து மித்ரர்‌ முதலியவர்களால்‌ 
விவாஹ காலத்தில்‌ இவளுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட நானாவித 
ஆபரண வஸ்த்ராதி வஸ்துக்களையும்‌ ஸவிதாதேவன எனக்கும்‌ 
என்‌ ப்ராதா முதலிய க்ருஹ்பதிகளுக்கும்‌ கேஷமகர மாகச்‌ 


செய்யவேண்டும்‌. 


(ஆப. க்ரு. ஸ௫. ௧-0. ஸ-0-7. வண்டிமாடுகளை அவிழ்த்த 
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< (2/7 € சுயஏவுத | ௯லு-0) ௧௦ மொவா தி ம்‌ गि பஹ ०. 
© । 


வியா கம்‌ 2 உயர கமி | ௧௪ | 
~~] _ ண 


ஹவிஸ்ஸுுகள ¶ லும்‌, ஸ்தோத்ரங்களா லும்‌ நிறைந்தவா 
களான ஹே! அபவிநீதேவாகளே ! உ௫களூடைய அனுக்ரஹ 
ரூபமான ஸத்புத்தியானஅ எங்களுக்குக்‌ கிடைத்தத. அதனால்‌ 
எங்கள்‌ மனங்களில்‌ உள்ள காமங்களும்‌, இஷ்டஙகளும்‌ எஙக 
ரூக்கு நிச்சயமாகக்‌ கிடைத்தன. தீர்க்கம்‌ அன்னம்‌ இவை 
களுக்கு அதிபதிகளாயுள்ள நீங்கள்‌ பிரியாத இரட்டையாக 
இரும்‌ துகொண்டு வழியில்‌ எங்களுக்கு ரக்ஷகர்களாக இருந்‌ 
தீர்கள்‌. இகனால்‌ ஸ௫ிர்யா திகளுடைய ப்ரீதியைப்‌ பெற்று 
நாத்கள்‌ இறந்த எனன க்ருஹ த்தில்‌ ப்ரவேசிக்கிறோம்‌. 
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(ஷே இரண்டாவது மந்த்ரம்‌.) 
1] [७ ध 
॥ ~ ५.४ Ww 
क சா "क विं 7 60] ஹஹ தி (४) 2.} 740 தாவா ~ 


| | ५.४ 
1 © 
ணா ஹஹயெ | கூஷா @9 $ -०? வூஜபா ०८०७१०१ ६ கா2 


we பன்‌ ५४ 
 சூயா.5௦ காய கூர வி2-ணு ௧௬ | ௧௬ ॥ 


இந்த வண்டி அல்லஅ ரதத்தை இழுத்துவந்த ஏ!காளையே! 
நீ எங்களுடைய இஷ்ட.ப்படி. இவ்விடம்‌ வந்தாய்‌. இணி உன்னை 
இந்த வண்டியிலிருந்து தேவர்களான ஸ-ஒிர்யன்‌, ப்ருஹஸ்பதி, 
இர்த்ராக்ரி, மித்ராவருணர்கள்‌, தீவஷ்டா, விஷ்ணு ஆகியவர்‌ 
கள்‌ (2 ८0८07 விடுவிக்கவேண்டும்‌. நீ குழந்தைகுட்டிகளூடன 
விளங்குவாயாக 


ஏழாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


எட்டாவது கண்டம்‌. 


(ஆப. க்ரு. ஸ -இ. ௧-6. ஸ-௫-8. காளைமாட்டுத்‌ தோலைப்‌ 
பரப்பி அதன மூலம க்ருஹத்தில்‌ ப்ரவேசிக்க மந்த்ரம்‌.) 
८०९४-२ ९/०) -२९ 87 [ए 7 00०४) நாயா உவஸிரெ | 


ஹி_நீவாலி @ 77५1-5 &|८/० न ஹு தாவஸ௫& | 


இரந்த வதூ உட்காருவதற்காகக்‌ காளைமாட்டின்‌ தோலைக்‌. 
கொண்டுவரவும்‌ அத இவளுக்கு ஸுுககரமாயும்‌, சரீரப்‌ 
பா தஅகாப்பாகவுமிருக்கும்‌ இந்த ஸமயத்தில்‌ ஸினீவாலி 
தேவதையே! ¢ இவளை அறுக்ரஹிப்பாயாக. இவள்‌ நல்ல ப்மஜை 
யைப்‌ பெறட்டும அபோல்‌ பகதேவதை (ஸு-ஒர்யன்‌) யின்‌ 
நுக்ரஹத்தினால்‌ அவனுடைய நல்லெண்ணமும்‌ இத்த வதா 
வுக்கு ஏற்ப்டட டும்‌ (௪அர்த்தசியுடன்‌ கூடிய ஆமா வாஸ்யை 
ஸினீவாலீ) 
(ஆப. க்ரு. ஸு. ௧-6. ஸ-௫-8. க்ருஹப்மவேச மந்தரம்‌, 
பெண்‌ சொல்லவேண்டிய அ.) 


06190; 470 छ ५८१-०8 6270 क ) 2 ©@९ ए ०0 வீரவ த 
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uw ६4 # 
००० @$ (ए 7) | % (ए70 22.00.57 ०11] 58 ८7 कव्व 7 0 ०९9 82९९, 
क -  - -- न 


५.४ 
6/0-०2 நாஹுலிபமாி || ௨ ॥ 


வதூவாடெய கான்‌ இர்தப்‌ பதி க்ருஹத்திற்குள்‌ (1० © ०५65 
1 றன்‌. இந்த க்ருஹம மனோஹரமாய மங்களகாமாயிருக்‌ 


திறது. க்ருஹத்தில்‌ வஸிப்பவர்கள்‌ ஈல்ல மனஸ படைகததவா 
களாயிருக்கிறோர்கள்‌ இந்த க்ருஹமானஅ = (1.50 7 5 களுக்கு 
ஆபத்அச்‌ செய்யாததாக விளங்குவஅடன; (154 பெளத்ர 
கெவரா திகள்‌ நிறைந்ததாயுமிருக்கிறது. ரக்ஷகாகள ஈலலவா 
களாயுள்ள தாயுமிருக்கிறதஅ. இந்த வீடு பூரணமான = 9/5 5८6 
உள்ள தாயும்‌, அதிதி போஜனாதிகளில்‌ ரெய்‌ அதிகமாக வர்‌ ஷிப்ப 
தாயுமிருக்கிறது. இவ்வளவு சிறப்பான இரந்த க்ருஹத்தில்‌ நான்‌ 
நல்ல மனதுடன்‌ ப்ரவேசித்து உட்காருகிறேன. 

(ஆப. = ®. ஸு. ௧-6 ஸு-௫-10. க்ருஹப்ரவேச ஹோம 


மந்‌ தரங்கள்‌ 18. முதலாவது மந்‌ க்மம்‌.) 


சூமபடொஷ௦ ஷீெ மாலி பெ ராய அக வ்‌ 
ஜயா ஹவி-௯ | ००.0० म 9175 ०४.7० @2 8- < 


பத ஹிதராஹவய-$ாக | ௬. ॥ 


என்‌ னுடைய யஜமானையாகிய இந்த வது, இந்த க்ருஹத்தை 
வந்தடைந்தாள்‌. தனஅ பித்ரு க்ருஹத்தில்‌ கிடைத்த பசுக்கள்‌, 
அச்வங்கள்‌ முதலிய தனங்களுடன்‌ வந்தாள்‌. தீர்க்காயுஷ்மானா।ன 
தனது பதயுடன கூடியவள்‌. ௨ சிகமான காலத்தில்‌ ப்ரஜறையைப்‌ 
பெற்ற அதாலை ஸ்வர்க்கா தி நல்லை Q லாககை கப பெறு கிறவள்‌ 
ஆகையால்‌ இவள அதேக ப்ரஜைகளைப்‌ பெற்றும்‌, ஈல்ல ஸம்பத்‌ 
அடன்‌ கூடியுமிருந்துகொண்டு இந்த ஒளபாஸன அக்கியை 
அறுவாஷ காலம்‌ வரையில்‌ பூஜித்‌ துவரவேண்டும்‌ 


(ஷூ இரண்டாவது மந்‌ த்ரம்‌ ) 


சய2 மி «८ -१ ரவ தி ஹுஹஹ க ०७ @, ‰ -१. ० | 


५८.५.97 MT 0 2 ९५१० 6) । (अ. | 


।॥ ‘ 
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இந்த ஒளபாஸனாக்கி தேவன்‌ என அ இர்க க்ருஹத்திற்கு 
அதிபதி, ரக்ஷ்கன்‌. இந்த க்ருஹத்தால்‌ இவன்‌ சோபன க்முஹ 
முள்‌ எ வனாரொன்‌. க்ருஹ த்திலிருப்பவர்களுக்கு புஷ்டியை 
வ்ருத்தி செய்கிறவன்‌. இந்த ஒளபா ஸனாக்கிதேவன்‌ பகன்‌ 
என்ற தேவதைக்கு வரப்ரஸா தம்‌ செய்தது போல்‌ எங்களுக்கும்‌ 
தனம்‌, புஷ்டி, மேலும்‌ ப்ரஜை இவைகளைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 
(ஷே மூன்றாவது மந்தரம்‌) 
६. | ५५ । 
अशा ७२९५) ० 0०5 = षट ாம்‌ ५८०९-९ யவ தடி | 


५.४ ॥ ० । ६.४ ॥ 9 
॥ 1) 9. ०17 நய கியா தா உலயொஐஜ-வடெசாஃ வா | 


ஏ! ப்ரஜாபதியான தேவனே! நீ இந்தத்‌ தம்பதிகளாகெ 
எங்களுடைய ப்ரஜைகளுக்கு ஸெளக்யத்தைக்‌ (க்்ஷமத்தை) 
கொடுக்கவேண்டும்‌. ஏ! இந்த்ராக்கி தேவர்களே! நீங்களும்‌ 
இவர்களுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ ப்ரஜைக்கு கே்ஷேமத்தைக்‌ கொடுங்கள்‌. 
இந்தத்‌ தம்பதிகளான இரண்டு பேர்களும்‌ தீர்க்காயுஸஸாக 
ஜீவித்திருக்கையில்‌ இவர்களுடைய ப்மஜை எப்படி மரண 
மின்றி ஜீவித்திருக்குமோ அப்படி நீங்கள்‌ அறுக்ரஹிக்கவும்‌. 

(கான்காவஅ மந்த்ரம்‌.) 


५४ ke ६. ய 
०.5. ஹூ தந ஹவிஷாzய ५0९40415 9 ० ,-०.5९ | 


६ | w ६ 
ஜாயா௦ யாஸஹா சூவாக்ஷ ० ஹா [ए ०16०-1 ०42, £ -९ 57 @ | 


இப்போ ® ஹோமம்‌ செய்யப்படுகிற அந்தப்‌ பெரிய 
ஹவிஸ்ஸால்‌ இந்த கான்‌ அடிக்கடி வருத்தியடையவேண்டும்‌. 
மேலும்‌ இந்த எனக்குதீ தேவதைகள்‌ எவளைப்‌ பாரயையாக 
வஹிக்கச்‌ செய்தார்களோ அந்த ஜாயையையும்‌ நெய்‌, தயிர்‌, 
பால்‌ முதலிய ரஸத்தால்‌ ஸம்ருத்தியுள்ளவளாகச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 

(ஜர்தாவ அ மந்த்ரம்‌.) 
விவ _.தா௦ உயஹா2 லி ராஷெ,ண வல தாட | 


ஹ ५ வெொஷவஷெ8ள ஹாஉந்வெக்ஷி தள ॥ न ॥ 
ஈயா ஹ ஹு छ > 


மேலும்‌ இந்த வதூவர்னவள கரறாஹ, ஆரா 49; க்ஷேச்ராத 
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ராஷ்ட்ரத்தினாலும்‌, பால்‌ முதலிய ரஸ த்ரவயத்தாலும்‌ ஸம்‌ 
ருத்தியடைந்தவளாக இருக்கவேண்டும்‌. பந்‌ மிக்ராதிகளாகிய 
பலபேோர்களைப்‌ போ ஷிக்கவேண்டியஅளவுக்குத்‌ தன ஸம்ருத்தி 
யுள்ளவள ॥ யுமிருக்கவேண்டும்‌. இரந்கத்‌ தம்பதிகள்‌ வெஸியா 
ரிடமிருர்து உதவி எதையும்‌ அபேகூதித்து நிற்கா தவர்களா 
யிருக்கவேண்டும்‌. பூர்ணகாமர்களாயிருக்கவேண்டும்‌. 
(ஆருவஅ மந்தம்‌.) 
உடெஹெவஸ௦ தாவியொஷ ௦ ०१८८९१८ மவ) பழத | 


ह ॥ | 
बद्ध) உ ஜுஷலயெ ॥ ௮ ॥ 
இந்தத்‌ தம்பதிகளா கிய எங்கள்‌ இருவருடையவும்‌ இரு 
அந்தராத்மாக்களான தேவர்களே! நீங்கள்‌ இருவரும்‌ இந்த 
க்ருஹ த்திலேயே ஸ்திரமாக வஸிக்கவேண்டும்‌. பிரிர்து போகக்‌, 
கூடாது. சாஸ்த்மப்படி ஏற்பட்டுள்ள ஸகல ஆயுஸனையும்‌ 
அடைந்து அனுபவியுங்கள்‌. மேற்கண்ட ம்ஹத்தான 
கே்ஷேமத்தைக்‌ கொடுத்து அறுக்ரஹிக்க இந்த்ச தேவனும்‌ 
க்ருபையைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
(ஏழாவது மந்த்ரம்‌.) 
1 ५४ ६ 
0) 2 १ 
९7 )02+५॥ ப்ப ரகா எது | 


| w ५» ९ 
2யா வதா = नि ஹஜஹீவ (पतन (य 5 ॥ ௯ ॥ 


ஹே! வது! நீ என்னால்‌ போஷிக்கத்தக்கவளா கையால்‌ 
என்னிடம்‌ ஸ்திரமாக இருப்பாயாக. இதற்காகவே ப்ரஹஸ்பதி 
உன்னை எனக்குக்‌ கொடுத்தருளினார்‌. அகையால்‌ பதியாகிய 
என்னுடன்‌ வாழ்ந்து ப்ரஜாவதியாக வெகுகாலம்‌ ஜீவித்‌ 
திருப்பாயாக. 

(எட்டாவஅ மந்தரம்‌.) 

५. vw । 

கூஷா ஊயா88.மய தஷாஃமஸெவெ 5>17० வ , ७ | 
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५८ ५.# ६ 
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இந்த ஜாயையை (பார்யையை) த்வஷ்டா என்கிற தெவனே 
உத்பத்தி செய்தார்‌. இந்தப்‌ (ரார்யையின்‌ பொருட்டு உன்னைப்‌ 
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பதியாகவும்‌ த்வஷ்டாவே ஏற்படுத்தினார்‌. ஏ! எனஅ அந்த 
ராத்மாவே! ஆகையால்‌ அந்த த்வஷ்டா தேவனே தம்பதி 
களான உங்கள இருவருக்கும்‌ அந்தராத்மாக்களுக்கும்‌ வெகு 
தனங்களையும்‌, அதற்குமேல்‌ நீண்ட அயுஸ்ஸையும்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. 


# ॥ uw 
௨&௦ 8 வாண ॥ ௮ ॥ தாயாகி | ௯ ॥ கூஷொசமெ ॥ 


६. ६ ५. 
|¦ ௧௦ ॥ ஸகூ்ளஷளொ க௯மெ ॥ கக | ௯2மெ சுயாஸி ॥ ௧௨ ॥ 
D 


(மேற்கண்ட ஜர்‌ அ மந்த்ரங்களையும்‌ அவைகளின்‌ அர்‌ த்தங்களே 
யும்‌ 4-ஆவத கண்டத்தில்‌ 17-18 ஆம்‌ பக்கங்களில்‌ பார்க்கவும்‌) 


ட்டாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


ஒன்பதாவது கண்டம்‌. - 


(ஆப. க்ரு. ஸு. ௧-6. ஸ-௫-10. தோலீின்மேல்‌ தம்பதி 
கள்‌ உட்காருவதற்கு மந்த்ரம்‌.) 
அஹ மாவ வூ ०५६ 8 ०7८४7 லஹ வய ாருஷாஃ | 


2 (2) 97 ஹஹஹ, உக்திணொ [ए 01090709 7 -9 ० &%-5- | 


இந்த க்ருறத்திலுள்ள ஹே! பசுக்களே! நீங்கள்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ கன்அபோடுங்கள்‌. அஅபோல்‌ ஹே! குதிசைகளே! 
நீங்களும்‌ ஸர்ததியை வ்ருத்தி செய்யுங்கள்‌. இந்த க்ருஹத்தில்‌ 
உள்ள மனிதர்களே! ஸர்ததி வருத்தியைச்‌ செய்யுங்கள்‌. 
மேலும்‌ இந்த க்ருஹ்த்தில்‌ ஆயிரக்கணக்கில்‌ தானம்‌ அல்லது 
தக்ஷிணே கொடுக்கக்கூடிய அளவுக்குத்‌ தனவருத்தியும்‌ ஏற்பட 
வேண்டும்‌ 

(ஆப. க்ரு. ஸு. ௧-0. ஸுஇஃ-1]1, வதூவின்‌ மடியில்‌ 


ஒரு பாலகனை உட்காரச்செய்ய மந்தரம்‌ ) 
வெொடெ.நாகி சா ஸைலிந 0/9 02.5 உரயிவீ மா | 


[छ ॥ 
சுயொ நக்ஷ்காணா சொ थ ட்‌ ५१.58 | 
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| ஸோம தவனால்‌ கததேவதைகள்‌ ட லிஷ்ட ர்கள | ன்றனர்‌. 
அந்த ஸோமனால்‌ பூமியும்‌ தருடமா யிருக்கிறது. இந்த ஸோமன்‌ 
நக்ஷத்ரங்களின்‌ மத்தியில்‌ எப்படி இருந்து வீளங்குகிறானே, 
அஅபோல்‌ இந்தப்‌ பாலகனும ஸோமனைப்போல்‌ எல்லாவிதத்‌ 
திலும்‌ விளங்கி, உன மடியில்‌ உட்காமக்கடவான. 
(அந்தப்‌ பாலகனுக்குப்‌ பழங்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ மந்த்ரம்‌.) 
६.4 
= &० ९ வெய௦ வூ2யா ஹுுவடெந பெொொஜெஷ ॥ ௩ ॥ 
ஏ! பழங்களே! £ீங்கள்‌ ப்ரஸவிக்கும்‌ சக்திவாயந்தவைகளா 
யிருக்கிறீர்கள்‌. ஆகையால்‌ இந்த வதூவும்‌ ப்ரஜைகளைப்‌ பெற்று 
உலகில்‌ ப்ரஸவிக்கட்டும்‌. 
(ஆப. ஸ-௫. ௧-6. ஸ-௫-1]1. ஜபிக்கும்‌ மந்த்ரங்கள்‌ 2.) 
ww ६ 
न வி,ய௦ க்‌ ५५9 ००६] >) தா வில ~ 
त ९ wu ५८ 
uw ரர்‌ ஹத ராய ஜாம ]ஹி | नण 617०-9) _ॐ5@1\९/ ००९९१९४. ] 


४# Ww 
ஹாயா अ) © € ५५९ ०/९ ॥ ०.9] ॥ ௪ ॥ 
வ 1 प ध 


ஏ! வது! உனக்கு இரந்த க்ருஹத்தில்‌, அல்லஅ இந்த 
லோகத்தில்‌ ப்ரீதியானஅ = (255 ப்ரஜையால்‌ ஸம்ருத்தியாகக்‌ 
இடைக்கட்டும்‌. மேலும்‌ இந்த க்ருஹத்தில்‌ நீ க்ருஹத்திற்கு 
யஜமானையா க விளங்குவாயாக. மேலும்‌ இந்தப்‌ பர்த்தாவாகிய 
என்னுடன காம ஸஃகங்களை அனுபவிக்கவேண்டி, சரீரத்தைக்‌ 
கலந்துகொள்ளவும்‌. இவ்வாறு ப்ரஜை, ஸம்பத்‌, காமஸ மகம, 
தர்மகார்யம்‌ இவைகளை உனக்குக்‌ கிழத்தனம்‌ ஏற்படுமவமை 
நீண்டகாலம்‌ அனுபவித்தவளாக இரு௩அ, | பிறகு உன்‌ ஒழ 
ஸந்ததிகளுக்கும்‌ யஜ்ஞா தி தர்‌ மகார்யங்களைச்‌ செய்யவேண்டிய 
ப்ரகாரத்தை நீ செய்ததுபோல்‌ © (2 55८1117 ८10 ॐ. 


ஹஜ ல (ए)५/० வய -ट) (187९, ०१०68 5 ०¬५य्‌) ® 


| w 
०४० जा ०-०१-५५} 206) & 5517 யாயாஹ @9 ०.0.55 ॥ ௫॥ 
விவாஹத்தைப்‌ பார்க்கவும்‌, அ நுக்ரஹிக்கவும்‌ வந்துள்ள 
ஸ்‌ த்ரீபுருஷர்களான பெரியோர்களைப்‌ யார்த்கி ப்ரார்த்தனை: 
ஏ! பெரியோர்களே! இந்த வதூவானவள்‌ சுபமான மங்கள்‌ 
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ति ரயமிருக்றுள்‌. நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ வந்து கூடிப்‌ 
பார்த்து அறுக்ரஹியுங்கள்‌. இவளுக்கு மேலும்‌ மேலும்‌ 
ஸெளபாக்யம்‌ ஏற்பட அருள்‌ கொடுத்துவிட்டுப்‌ பிறகு உங்கள 
க்ருஹங்களுக்குச்‌ செல்லுங்கள்‌. 

(ஆப. க்ரு. ஸு. ௧-0. ஸா௫-12. த்ருவக்க்ஷத்ம த்தைப்‌ 
பார்க்கும்‌ மந்த்ரம்‌.) 


வதி தி £) _-ுவயொ.நி வஹி ஐ வ தவத; | 


கிக்‌ ன 70 தெய்வம்‌ 6027 17 ஹி ०5] -5 2) -5^ ॥ ௬ || 


ஏ! த்ருவகக்ஷத்ர தேவனே! நீ ஸ்திரமான வஸதியுள்ள 
வன்‌. சாச்வதமான உத்பத்தியுள்ளவன்‌. சியும்‌ ஸ்திரமாயிருப்ப 
தஅடன மற்ற க்க்ஷ்த்ரங்களும்‌ ஸ்திரமாயிருக்க ¢ ஹேது 
வாகிறாய்‌. ® மற்ற ஈக்ஷத்மங்கள்‌ சுற்றிவருகையில்‌ அவைகளுக்கு 
முனைபோல்‌ (மாடு கட்டும்‌ முளை ) இருக்கிறாய்‌. இவ்வளவு ஸ்திரத்‌ 
தன்மை பொருந்திய நீ என்னை விரோதிக்கும்‌ என அ न திரியிட 
6 175 ॐ காப்பாற்னுவாயாக. 


(அருந்தத ௩க்ஷத்மத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ மந்த்ரம்‌.) 


ஹவர்‌ ஷய வூயசா௦ ௧ ]அகாநா ம (८ | ५.९ -- 


[ | [ [रौ न 


@। 572 ஹ நிந)ுஷட]-அிகா 3-௮ யொ ம௦ வஹனீய । 2611 5 


०९५००1०१ &॥ न ॥ 


காய்யபாதிகளான ஸட்தருஷிகள்‌ தங்கள்‌ பார்பைகளான 
ஏழு க்ருத்திகைகளுள்‌ ஏழாமவளான =9 (07 தத என்பவளை 
பதிவ்ரதாகுணம்‌ காரணமாக முதலா மவளாக (முக்யஸ்தையா க) 
ஏற்படுத்தினார்கள. அவாகள அந்தமாதிரி அருந்ததியையே 
ஸ்திரமாக வைத்த காரணத்தால்‌ மற்ற ஆன க்ருத்திகைகனாம்‌ 
அருந்ததியை முக்யஸ்தையாக அங்கீகரித்தனர்‌. அந்த அருந்ததி 
போல்‌ இந்த வதூவும்‌ எனக்கு எட்டாவது க்ருத்திகையான 
ருந்ததியாக ப்ரகா சிக்கவேண்டும்‌, பதிவ்ரதா குணததால. 
நானும்‌ ஸப்தருஷிகளுக்கு எட்டாமவனாக ஆகவேண்டும்‌. 
(ஆப. கரு. ஸ௫ ௧-8. ஸ-௫- உபாகர்மாவிலும்‌, உத்‌ 


ஸர்‌ ஜன கர்மாவிலும்‌ தேவதையான ஸதஸஸ்பதி மந்த்ரம்‌.) 
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« uw | 

०,०६.००९. 9 कु ०5० வி யி, ஹ) காட | 

००० 09५27807 ०.8) (> ॥ ௮ ॥ 

[விவாஹ ப்ரயோக மஜ்யத்தில்‌ இந்த மந்த்ரம்‌ படிக்கப்‌ 
படுகிறது. காரணம்‌ தெரியவில்லை. | 

ஸ்‌ தஸஸ்ப தி, யஜ்ஞபதி என்கற தேவதை, அல்லஅ அக்னி 
தேவதை, அவன்‌ இரந்த்ரனுக்கு ப்ரீதிபாத்மாயெவன்‌, மிக 
உயர்ந்தவன்‌, பக்தர்களால்‌ வேண்டப்பட்டவன. அரத ஸத 
ஸஸ்பதியை கான தனத்தையும்‌, மேதையையும கொடுக்கும்படி 
"யாசிக்கிறேன்‌. 

(ஆப. க்ரு. ஸ-0. ௧-8. ००-क)-5. அக்னியில்‌ ஸமித்தைச்‌ 
சேர்க்க மந்த்ரம்‌.) 


i w J 
உ &० + ஜா கவெலொ zவவணிம்‌ £ கி௦ 88 | 
௨ வெ ர்‌. ह 


॥ ० । ४४ ~ 
வப 9௮0) 7९050 ஜீவ நணு லகிபொ ஓப ॥ ௯ ॥ 


ஏ! அக்கி தவனே! எனஅ எதிரியாக இருப்பவனை நிர 
ஸனம்‌ செய்து நீ ஜவலித்து விளங்கவும்‌. எனக்கு இஷ்ட 
காம்யங்களான பசு முதலியவைகளைக்‌ கொடுப்பாயாக. ஜீவ 
ஈத்தையும்‌ கொடுப்பாயாக. பத்அத்‌ திக்குகளையும்‌ எனக்கு வச 
மாகச்‌ செய்யவும்‌. ஸ்வா தீனமாக ஜீவிக்க. 

(இரண்டாவது மந்தீரம்‌.) 
६४ ४४ 
217). 7 ஹிமஹீஜா_கவெஷொ 07/०० வருஷ | 
வ = += 


Ce ke ~ 
५०2१००९ ¢ மஹி ஸ்ரியா8£ வறிவா.தய ॥ ௧௦ ॥ 


ஏ! ஜாதவேத: அக்நிமே! என்னுடைய பசு, குதிரை, மனி 
தர்கள்‌ ஆகியவைகளை நீ ஹிம்ஸிக்காதே. என்னுடைய மற்ற 
ஜங்கம ப்ராணிகளையும்‌ ஹிம்ஸிக்காதெ. = ना न्ग का எதிரிகளுக்கு 
நீ ஹவிஸ்ஸை வஹிப்பதை விட்டு, என்‌ ஹவிஸ்ஸை வஹிக்க 
வருவாயாக. அவ்வாறு செய்த எனக்கு ஸம்பத்கை எங்கும்‌ 
சேர்த்துவைத்த வருத்திசெய்வாயாக. 

(ஆப. க்ரு. ௧-8. ஸ-௫-10. ஈான்காவது நாள்‌ அபசராத்ரி 
யில்‌ தண்ட உத்தாபன மர்த்ரம்‌ முதலாவஅ. 
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॥ Oo பேத க ல்க 


ए 


~~ 
० 8 ० -670.50 விபமாவஹொ நூவஸெய௰ா 2ஸெ கா | 


1! ॥ « 
சாதி பேவ 00 ஸராயா௦ வதா ஹஸ 2 ॥ ௧ ॥ 


ஹே! விமவா வஸு தேவனே! இந்தத்‌ தண்டத்தில்‌ ஸான்‌ 
னிச்யம்‌ அடைந்திருந்த நீ இந்த விவாஹம்‌ முடிர்அவிட்ட தால்‌ 
இனி இந்தச்‌ சயரத்திலிருந்கது வெளிப்படுவாயாக. உன்னை 
வஅவரர்களாகிய காங்கள்‌ நமஸ்காரத்தினால்‌ யாசிக்கின்றோம்‌. 
சிறு வயஅள்ள வேற்‌ ஒரு கந்யகையை நீ அடைய விரும்பு 
வாயாக. இந்த வதுவை இனி அவளுடைய பர்த்தாவோடு 
சேர்த்து வைப்பாயாசு. 


(இரண்டாவது மந்த்ரம்‌) 


४७ ५.# ॥  ॥ ॥ ° 
2 & 69.-९7 58 வ கிவ.கீ © ஹு ஷா விஸமசாவஹஸுு ளுஹா 
வ வ 
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ஹே! விச்வாவஸாமவே! இனி இந்தப்‌ படுக்கையிலிருந்‌ அ 
எழுந்திருப்பாயாக. இந்த வதூவானவள்‌ பர்த்தா உளளவளாக 
ஆகிவிட்டாள்‌. உன்னை நமஸ்கார த்தினாலும்‌ ஸ்தோ த்ரங்களா 
லும்‌ ப்ரார்த்திக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ நீ வேறு கந்யகையை, 
அதாவது விவாஹமாகாமல்‌ தகப்பனார்‌ க்ருஹத்தில்‌ வஸிப்ப 
வளை, கந்யா கானம்‌ செய்யப்படா தவளை, அடையவிரும்புவாயாக. 
அதல்லவோ பிறப்பினால்‌ உனக்கு ஏற்பட்ட பாகம்‌. அதை 
அடையவும்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-8. ०8) - 10. ப்ராயப0பசத்த ஹோம மந்த்ரம்‌, 
முதலாவது) 
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ஏ! அக்கி தேவனே! ¢ ப்ராயம0சிச்தியா யிருக்கிறாய்‌. அதா 
வது நான்‌ செய்த கர்மாவில்‌ ஏற்பட்ட கோஷங்களை ஸமா 
தானம்‌ செய்இிறவனாயிருக்கிறாய்‌. ஆகையால்‌ தேவர்‌ களுள்‌ 
உன்லோ ப்ராயப0சித்தியாக ஏற்படுத்தியுள்ளார்கள்‌. ஆதலால்‌ 
இந்த விவாஹ கார்யம்‌ செய்தகொண்ட ப்ரா ம்ஹணனாகிய நான 
நா தனை விரும்பி உன்னைச்‌ சரணமடைகிறழேன. மேலும்‌ இந்த 
என்னுடைய பார்யையான வதுவிடம்‌ பர்‌ ததாவைக கொல்லக்‌ 
கூடிய அவலக்்ஷணமோ, அல்லஅ ப்ரஜைகளை, பசுக்களை, 
ஸம்பத்தை நாசமாக்கக்குடிய சரீம அவலகஷணமோ இருக்கு 
மானால்‌ இவளின்‌ அந்தத்‌ கோஷத்தை ஜாரனை நாசமாக்கக்‌ 
கூடியதாகச்‌ செய்கிறேன்‌. இந்த ப்ரா ர்த்தனையை முன்னிட்டும்‌ 
உன்னைச்‌ சரணமடைகிறேன்‌. 

(மேலும்‌ மூன்று மந்த்ரங்கள்‌.) 


1 १ ^ ६५ 
வாயொ வாயி சி.) © १५८० क 27० -0.5 
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ह | 
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வரவி வஷிவீலராவி ९००७५) தா௦ ௬1 ணொ& ஹாஹா | 
உத்தேசித்துத்‌ தனித்தனியான ஹோ மமந்த்ரங்கள்‌. அர்த்தம்‌ 
முதல்‌ மந்த்ரத்தல் சொ ல்லியது போலவே. 


(கான்காவஅ மந்க்மம்‌. ) 
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இந்க எனது விவாஹத்தால்‌ அஸ-யைப்பட்டு எவாகள்‌ 
எங்களை த்வேஷிக்கிறார்களோ, அல்லது எவனை அவனுடைய 
அஸு-௫யை காரணமாக நாங்கள தவேஷிக்கிறோமோ அநத 
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விரோதியை இந்த மந்த்ரத்தில்‌ கூறப்படும்‌ தேவதைகளின்‌ 
பற்களில்‌ சிக்கவைக்க ப்ரார்த்திக்கிறோம்‌. ப்மஸவன்‌ என்ற 
தேவதை, உலகத்துக்கு அதுஜஞையிடுகிறவன்‌, பூமி, லிங்க 
ரூபம்‌ தரிக்கும்‌ ருத்சன்‌ (காட:) ஜலமுள்ள மடுக்களில்‌ வஸிக்கும்‌ 
வதை, க்ருற்தேவதை, பணம்‌ அல்லஅ பலத்தின்‌ அதிஷ்‌ 
டான தேவதை, பகதேவதை, அகாசம்‌, ஈதி, ஸமுத்மம்‌, ஸரஸ்‌ 
வான்‌ என்ற தேவதை, இந்த்ரன்‌ அதிய்‌ இவாகளுக்கு இந்த 
ஹோமம்‌ செய்யப்படுகிறது. 
(ஜர்‌ தாவது மந்த்ரம்‌.) 
९८५५ ५१९५८ इ விப Bau தலை) பெற 


॥ ५ &# ` [क । ६. 
ஹஷபொ2 பம ஹ்ஹ ஹஹஹ பம தவப்‌ 5० । ०० \ए) 5८10 
2 ˆ> ० ` -_^ १ வட இது 
வெ २0.57 @ கெ 0925 ® &679. 
vO यष्ट ©. 
ஷா யய न அவி த ஷாஜஹு ஹூ ஹாஹா ॥ ௬ ॥ 


மேலும்‌ அனு ருஅக்களின்‌ தேவதைகளும்‌, பன்னிரண்டு 
மா தங்களின்‌ அதிஷ்டான தேவதைகளுமான மஅ, மாதவாதி 
தேவர்களும்‌ என அ விரோதியை நிரஸிக்கவேண்டி அவர்களின்‌ 
பற்களில்‌ அவனைச்‌ சிக்கவைக்கிறோம்‌. மஅ, மாதவன்‌ வஸந்தம்‌ 
(சித்திரை, வைகாசி), பம-ுக்ரன்‌, சுசி க்ரீஷ்மம்‌ (ஆனி, அடி), 
ஈபஸ்‌, ஈபஸ்யன்‌ வர்ஷருஅ, (ஆவணி, புமட்டாசி), இஷம்‌, 
ஊர்ஜம்‌ சரத்ருது (ஐப்பசி, கார்த்திகை), ஸஹம்‌, ஸஹஸ்யம்‌ 
ஹேமந்தருஅ (மார்கழி, தை), தபம்‌, தபஸ்யம்‌ சிசிரருத 
(மாஜி, பங்குனி), இந்த ருது மாஸ அதிஷ்டான தஜேவனை 
களுக்கு இந்த ஹோமம்‌ செய்யப்படுகிற ௮. 

(ஆமாவ அ மந்‌ த்மம்‌.) 
६. WU : ५५ ६. 
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மேலும்‌ இந்த மந்த்ரத்தில்‌ கூறப்பட்டுளள தேவதைகளும்‌ 
எனத விரோதியை நிரஸிக்கவேண்டி.. அவர்களின்‌ பற்களில்‌ 
அவனைச்‌ சிக்கவைக்கிறழேன்‌. 
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க்தி, அபிப்ராயம்‌, அதன 
அறிவு, அறியவேண்டியது, 
இவைகளின்‌ அதிஷ்‌ 


அந்த:கரணம்‌ அதன்‌ க்ரியாச 
விஷயம்‌ -பாபனம்‌, அத்யயனம்‌, 
2 
தர்சபூரணமாஸ யாகங்கள , 


ருக்கு இர்த ஹோ மம்‌ செய்யப்படுகிறது. 


நா மருபங்க गा 
டான தேவதைக 


வ 6. 1 
6901 9.77 ஹுவஹஸராஹொல ஹாலமா ॥௮॥ 
வ வ வ 


வ 
ஹவல்ரஹா ० ८ 
பூ! புவ; ஸுவ: எனப; ப்ருதிவீ முதலிய மூன்‌ 
லோகம்கள்‌. இந்த மூன்றுலோக தேவதைகளுக்கு இந்க 
ஹோமம்‌. ஓம்‌ என்பத ப்ரப்ரம்ஹம்‌. 
பத்தாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று: 


பதினோராவது கண்டம்‌. 


(ஆப. க்ரு. ௧-6. ஸ-6-10. வரனை வது பார்க்கும்‌ மந்த்ரம்‌) 
४ ॥  । hd we 
ப்தி 2 5607 ஜெகி 57.50 தவ வொ ஐா_5௦ ப்‌ 


९ # 9 ॥ ज । 
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ட 
ஐயா வு 68 ॥ ௧ ॥ 
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நான்‌ உம்மை எனது மனஅடன (ஸ்கேஹ பூர்வமாக) 
பார்க்கிறேன. என்‌ அடிப்ராயததை நீர்‌ அறிந்தவராயிருக்கிறீர்‌. 
கர்ப்பாதான ஜாதகரம உபஈயநாதி தபஸ்‌ ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ 
பெற்று அவைகளிலிருந்து மனு ஜந்மம்‌ அடைந்திருக்கிறீர்‌. 
பிறகு வேதா தயயன ப்ரம்ஹசர்யாதி தபஸ்களா லும்‌ ச்ரேயஸ்‌ 
ஸைப்‌ பெற்ற விளங்குகிறீர்‌. இனி க்ருஹஸ்த வாழ்க்கையில்‌ 
புத்ரனைப்பெற விரும்பும்‌ மீர்‌ இந்த க்ருஹத்தில்‌ ப்ரஜை கனம்‌ 
ஆபயெவைகளைப்‌ பெற்று வள ரும்படிசெய்‌ அ பூத व्र 6 
ரூபமாக நீர்‌ ஜனிக்கவேண்டும்‌. 

(வரன்‌ வதூவைப்‌ பா ர்க்கும்‌ மந்த்ரம்‌) 


५ VU ५ 
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ஏ! வது! மிகவும்‌ ப்ரகாசமாக விளங்குக உன்னை 
ரான்‌ மனதுடன்‌ ஸ்றேஹ பூரலகமாகப்‌ பார்க்கிறேன்‌. நீ உனது 
சரீரத்தைக்‌ கர்ப்பதாரண த்திற்கு யொக்யமான தாக இருக்கும்‌ 
படி விரும்பிக்கொண்டிருக்றொய்‌. யெளவரம்‌ பெற்ற @ என்னை 
ஸுுகார்த்தமாக நன்கு அனுபவித்து; ப்ரஜையை விரும்புற ¢ 
அதைப்‌ பெறுவாயாக. 

(ஆப. க்ரு. ௧-8. ஸ-௫-10. ஹோம அஜ்யத்தின்‌ சேஷத்‌ 
தால்‌ ஹ்ரு,தயங்களை த்‌ தடவுதற்கு மந்த்ரம்‌) 

uw Ww 7) - 
ஸதா விபெடெவா ஹூஃாலஸொ ஹ2யாமிநள | 
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நம்‌ "இருவர்‌ களின்‌ ஹ்ருதய த்தை விபமபவேகதவர்களான 
தேவதைகள்‌ இந்த ஆஜ்யத்தால்‌ கடவி நமது ஹ்ரு தயங்களைப்‌ 
பரஸ்பரம்‌ ஸ்கேஹ்முளளவைகள கச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அ௮ 
போல்‌ ஜல தவகைகள்‌, வாயுபகவான்‌, ப்ரம்ஹா முதலிய தெவர்‌ 
களும்‌ இப்படி அறுக்சஹிக்கட்டும்‌. மேலும்‌ வா க்தேவதையான 
ஸாஸ்வதியும்‌ ஈம்‌ இருவர்களுள பரஸ்பரம்‌ எப்போதும்‌ நல்ல 
பெச்சுக்களே ஏ ற்படுமபடி செய்யட்டும்‌. 
(ஆப. ॐ. ௧-8. ஸ-௫-10. பிறரு ஜபிக்கவேண்டிய ८67 5010} 
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ப்ரஜாபதி தேவனே! ¢ எனஅ சரீரத்தில்‌ அறுப்ரவேசித்த 
ப்ரஜனனசக்தியை உண்டாக்கவேண்டும்‌. , திவஷடா என்றெ 
தேவனே! நீ ப்ரஜைகளுக்கு ரூபநிர்மாணம்‌ செய்கிற: அதிகாரி 
யாகையால்‌ நீயும்‌ என்‌ சரீரத்தில்‌ புகவேண்டும்‌. | ஏ! இந்த்ர 
தேவனே! உன்னுடைய மித்ரர்களான மற்ற ஸகல தேவர்‌ 
களூடன்‌ நீ எனக்கு இஷ்டகாமங்களைக்‌ கொடுப்பவனாய்‌ என்‌ 
சரீரத்தில்‌ புகவேண்டும்‌. இவ்வானு உங்கள்‌ அறுக்ரஹத்தால்‌ 
காங்கள்‌ அகேக புருஷக்குழர்தைகளுக்கு மாதாபிதாக்களாக 


விளங்கவேண்டும்‌, 


44 யாஜூஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கண்‌.. 
729, 7 -o ஜர்‌ கிரா 
_நo ச; ாஷ_நய த ல்‌ ரவ அ௱ாஃாஸஹாய்‌ 670८2 ¢ 
<२-~ ० ஹ்‌ 4 7 _௩ ௯ 


ய-8ஈ | ०-०8-१ 2 உ .கிலொக 2ரவிப௦ ८००7००० ஜிய கெ 
பரண 6०290 ॥ ௪ ॥ 

ஈம்‌ இருவருக்கும்‌ ப்ரஜாபதியா கிற ப்ரம்ஹகேவன்‌ ப்ர 
ஜையை உத்பத்தி செய்யவேண்டும்‌. அர்யமா என்ற नथ) ५, 
தேவன்‌ நம்‌ இருவருக்கும்‌ நீண்டகாலமவமை ஸ்நபேஹத்தை 
வ்ருத்தி செய்யவேண்டும்‌. ஹே! வது! நீ தர்மங்கலியாக அகா 
மலேயே இந்தப்‌ பர்த்தா வின்‌ க்ருஹத்தில்‌ வஸிப்பாயாக. நமக 
க்ருஹத்திலுள்ள இரண்டுகால, நான்குகால்‌ ப்ராணிகளுக்கு 
க்ஷேமம்‌ ஏற்படவேண்டும்‌. 

(ஜப மந்த்ரம்‌) 
_தா௦ வ்‌ஷ8வ கசாதொயஹ न्ष ००९९० நு 


wo <a ६.4 ५.५ uw ६ 
ஷூரா வவகி | யாநஊர) ०-८८-5 விஹ, ॥ 11०) ॐ ८।०५))7६ प 
742. வரச 0५०००८9 ॥ ௫ ॥ 

ஏ! பூஜ தேவனே! இந்த வரன்‌ (கான்‌) எந்தப்‌ பத்கியிடம்‌ 
ப்ரஜையை உத்பத்தி செய்கிறானோ அவளை அறுகூலமாக 
இருக்கும்படி. ¢ செய்வாயாக! எந்தப்‌ பார்யையிடம்‌ நான்‌ போக 
ஸா தனமான செய்கையைச்‌ செய்வேனே. 


பதீனோராவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


பன்னிரண்டாவது கண்டம்‌. 


ஸமாவேபன மந்த்ரங்கள்‌. 

[இதன்‌ பிறகு, மந்த்ர ப்ரம்நத்தில்‌ படிக்கப்பட்டள்ள 
ருதஸமாவேசன (கர்ப்பா தான) மந்‌ தங்களின்‌ அர்த்தங்கள்‌ 
மித்வான்‌௧ள முகமாக நேரில்‌ அறியத்தக்கவை. அவைகளுக்கு 
இங்கு அர்த்தம்‌ எழுதாமல்‌ 9८ (८/6 ® 0.5. | 


५४ uu 
கூரறொமணொ।ர ௦ 2-வஸார்‌ ஹஹ ஸா ஹு௦௦ வ௱ரிஷவை 
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५८ ६ | 
£ 7८17 உ ०५.०8.660 )87-62 | =) न 50 திய -० ए 6) 


६. w ५ 
யொ_நீ ००.९00 வூ£ா௦ நயன்‌ ஹஸரறெொதஸஹா ॥ < ॥ 
न re हि (1 ६./ ६. ति 
யா 2 ய) rT OW IT பன று! நன | பபா 
௫ யா 21 ல ) அரா ப்‌ [ए शम 9 [ए ००) $ न्य 


uw uw । ५. 
८०७7 |  தஜெதள தியாநள ஹயொடீ த்த 29,70௧ 


uw 
பெொஹ மத ॥ ௨ | 
ம 


५२.९00 090 - ए ९९५१708 नु. ५९०. ०.०० ० 0८०५-० > 8 0 


ஞு | சஹ வா 5 ८10 ०-१.०्‌]ष्स् 7 8.50 & 5094) 


சவற ०$ -ए வு சாறு ॥ ௩. | 


வாகி, ணெூா க-ு28£பிணா @ ८-०४7॥ ।- வபாது | 


ब வீ கிஹொசராக]_த அஹ ம ॥ 


உபஹுஞா 22] தாய ௯௮8 இயொ ரெ 3ம்‌ ஹயெொ 


Ww 
010 5] न्व -० 57 உவ? ॥ ௪ || 


. பன்னிரண்டாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


பதின்மூன்றாவது கண்டம்‌. 


४# ४ र * uw 
விஷஃயெ_ாமி௦ क@ ய ऊ -ए கஷா ஈ௫வாணி விம 
-5 -० | (83 ०, ०1 து வூகாவ திய - १7 57 மல_௦ உயா த தெ | 
0०० -१० யெஹி ஹி_நீவாலி மல_௦ யெஹி ஹா கி | 


மஹ_ஞெ ச௪பபிநள்‌ ஜெவர வாய தா௦ வஃஷா ஹூ ॥ 


ஹிமண த சாரணிய । ®) 2 -१.®5©).57 5८४] 57 | 
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६.) LS 
தனளெ மல ஹவா ஹெ ८८०९ 87 ०४] ஹு சவெ 


யமயெய௦ வரயிவீ ஐஹீ கிஷூ.நி மஹ_9£உயெ | 


ஹஊவ௦ ௧௦ மல. 2५१५९ ௨௦௦ 87०४] ஹு தவெ ॥ ॐ] 


ய்யா உரயிவு ஜிம்ல உள யஃமெ உண மி 


| ६# Ww | 
ணீ | &/7॥1-०॥1-१५८97 ‰ (४7० மல ஹஊவ௦ 0००0-० உயாதி ०.5 ॥ 


விஷெொ பெஷெ ந ஈூஒவெணாவயா ஜாய 27०५ ०९ 6) | 


© ।-८‰7\2/6)/00 முல_]3இயெஹி உபெ ரஹி ஸு தவெ ॥ऊ॥ 


© -6©०$ வ௱ராஉ.த ஹவா; வ-_நராஉ.த | 


०००००४५) 0 வு அ कू7 87०८ / மம_)3ரயெ ஹிய &@ +-०8¶ ट 


भामि) (2)॥ 10 9० வ கிரறெடெதொ ம ரஹாண வ சாறு உ 


அரா மேய 570 ७000-7 சர | ௦ 27.57 ஓப 27 नण 


609०0 5 -१-० ஹஜாய_தா௦ @९[ए.5 807 7 ॥ ௮ ॥ 


(७05 -0 0०९ @ ५/1 -9 @8.5-» உ நாண ஐஉவெஷ-யி(5| 


ரூவிரொ ஜாய 570 ௨ एकन अ ॥ ௯ ॥ 


பதின்முன்ருவது கண்டம்‌ முற்றிற்று 


பதினான்காவது கண்டம்‌. 
கரொதிபகெவொலாவ.த)சரமலெ-ரயொ கி ©68.5-०० 5 | 
௬.0.3 வ-ஒணெ-ாஜாய_கா8ஸணொணெ ரzஉிபமாவயீ_த& | 


க VU V 
० -०87 ९,» स நாரி.௧௦ வந நாுஜாய தாட | 
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६ | Vw 
காநி லராணீ ஸீஜா.ந ஷலா நயன நள | ௨ | 


யாமி ஹஜராணி ஸீஜா.ந) ரஷலா % 00/48 52 | த 


६ 
~) 
ஹு வு அ; ா। ஹ்ஹா வ 6070-8) ©.) -2.-®-०७त7 லவ ॥ ௩ ॥ 
57 5) ©9 ठि ( தட); 


காவ] 8)_தா௦ ०) > ए 5 08०, ०8 | 
ய௦ 55 2० 51 ४८ 1.2 -@० 8 ०/7 ० 176०8 & -४८ ॥ ௪ ॥ 
(ஆப. = क. ௧-9. ஸ.௫இஃ2. அபபமகுன பரிஹாம மந்த்ரம்‌) 


६ ந - uw ५ 
5 0 ० 0810 © 1१} ०.०2/0 வா வா௨உ௦ வஙரிக்ூவ(5 | உ ஹப௦ 
வ — 


உரி 5० தலி ஷெ 0 கிஸா) ஹடி ॥ ௫ ॥ 


ஒருவன்‌ ஒரு கார்யத்தை ஆரம்பிக்கும்போ அ பின்‌ கண்ட 
வைகள்‌ சகுனத்தடையாக நினைக்கத்‌ தக்கவை. 
பின பக்கமாக நின்று கூப்பிடுவது, பலவிடங்களிலிருந்து 
பலபேர்கள்‌ கூப்பிடுவது, கார்யம்‌ செய்ய ஆரம்பிக்கையில்‌ 
(சிந்தி, பிந்தி) “வெட்டு, பிளந்துவிடு? இத்யாதி அபசப்தங்கள்‌ 
உபச்ருதியாகக்‌ காதில்‌ விழுதல்‌, இருமல்‌, அம்மல்‌, அ:ஸ்வப்‌ 
னம்‌, கெட்டவார்த்தைகள்‌ இவைகள்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ இன்னும்‌ 
. இதுபோன்ற தர்நிமித்தங்கள்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ அவைகளை 
எனத எதிரிகளிடம்‌ போகும்படி செய்ய ப்ரார்த்திக்கிறேன்‌ 
அவைகளின்‌ பலன்‌ எதிரியிடம்‌ போகட்டும்‌ 
ॐ நஹ 5० வறிஹ௫ தன ८०८७-०) யமாக ந(5 | 


त] ००५५) ஹ].தக்ஷபா த கிஷெ 07 ५८7 द) ०० ॥ ௬ ॥ 


மேற்சொன்ன அறுஹுஇதம்‌ பரிஹ-இதம்‌ இவைகளையும்‌, 
பகூதியினுடைய அபசகுனமான செய்கை, ஈரி, பனை, போன்ற 
ம்ருகங்கள்‌ குறுக்கே போகுதல்‌ முதலிய அர்நிமித்தங்களையும்‌ 
எனது எதிரியிடம்‌ தள்ளிவிடுகிறேன்‌. அதன்‌ பலனை அவன்‌ 
்‌ அறுபவிக்கும்படி தேவர்கள்‌ அறுக்ரஹிக்கவும்‌ 


(ஆப. க்ரு. ௧-9, ஸு-௫ஃ3.) 
மா @ 5 சமிரஹாரா 5 (ए५/०-०(ए > -० ©) 5 | மிவாடெகவா 
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५. 1 
வா்‌ ஹி வ்கி ௫ 
2ஹிவாப்‌ ஷூத-௦ ப பெ ஹு வ_நஹடெத ௨ ஹி @9 > ॐ 


©।-® 6/०) 5 ॥ न ॥ 
உ 


ஏ! வ௩ஸ்பதியே! வருக்ஷத்திலுள்ள கெவதையே! உனக்கு 
வெகு அசத்தில்‌ நெருப்பு விலகி யிருக்கட்டும்‌. அக்கிபயட்‌ 
உனக்கு வேண்டாம்‌. அது போல்‌ உன்னை வெட்டக்கூடிய 
கோடரி என்ற ஆயுதமும்‌ உன்‌ ஸமீபம்‌ வராமல்‌ ஒதுங்கிப்‌ 
போகட்டும்‌. பெருங்காற்று இல்லாமல்‌ மழை உன்மீது பொழி 
யட்டும்‌. இவவாறுக உனக்கு க்ஷேமம்‌ ஏற்படவேண்டும்‌. அது 
போல்‌ எனக்கும்‌ சேஷேமம்‌ இிட்டவேண்டும்‌ என்று அறுக்ரஹம்‌ 
செய்வாயா ௧. , 

ந8பம௯ [யெ உராய ந செ rT 


ப்‌ ६ 
2ராய ए न्द्‌] 490९ | 


WU ५ uw ` ५ 
0 ०.५) நஹஸெ சஹ ரஹி ஹி மஹி_நஸி 
வஜெடா ந2ஸெ சஹ 787 ०११८०५९ ॥ ௮ ॥ 


८०७ (क़ ॐ (பசுவின்‌ சாண்ம்‌) என்ற வஸ்‌அவில்‌ வஸிக்கிற 
ருத்ரனுக்கு ஈமஸ்காமம்‌. (ஆதரார்‌ த்தம்‌ இதஅவே திருப்பிச்‌ 
சொல்லப்படுகிறஅ) எ! சக்ருத்‌! நீ கோஷ்டமாயிருக்கிறாய்‌ 
(பசுவினிடமிருக்கிறாய்‌). நீ என்னை ஹிம்ஸிக்காகே. உனக்கு 
நமஸ்காரம்‌. பசுக்கள்‌ ஸாதுவானவைகள்‌. நீ பசுவினிடமிருக்‌ 
கிறாய்‌. உன்னிடத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ ருத்ரனும்‌ சாந்தஸ்வபாவ 
முள ளவரல்லவா? என்று கருத்அ. 

வஸ்‌ தர த்தின்‌ நுனி ஸிக்‌ எனப்படு அ. அதன காற்று 
பட்டால்‌ தோஷம்‌. அந்தத்தோஷம்‌ ஏற்படாமல்‌ செய்ய இந்த 
மந்த்ர ப்ரார்த்தனை. 

ஏ! வஸதர முனியே! நீ வஜ்ராயுதம்போல்‌ க்ரூமமாயிருக்க 
மாட்டாயாக, நீ வஸ்த்ச துனியாகவேஇரு. உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 
என்னை ஹிம்ஸிக்காதே. | 

உஉ௱டெதவ ५८२७-० 6 ஹா2 மாயி ரஹ அ ஜவ 


[ 
॥ [गी [पाक [गर 


५८ [छ । ६ ५# 
८-२७९,७।००/४) | ஹஹி நமக @) - வ தி.ந 
ஹஸவடபெஷு © ०.९ -6 (ए ©) = ஹு வ 


नी 
6/9 -०८2. 7 ஊவ | ௯ ॥ 
ஹு 
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பகூ்ஷியின்‌ அபபமகுன சப்தத்திற்குப்‌ பரிஹா மான மந்த்ர 
ஜபம்‌. பஷி ரூபமாக உளள இச்தரனைப்‌ பற்றி, க்ருத்ஸமதர்‌ 
.என்ற ருஷியின்‌ வசம்‌. ஏ! பக்ஷியே! யாகத்தில்‌ உத்காதா 
என்ற ருத்விக்கு ஸாமகானம்‌ செய்வது போலவே நீயும்‌ 
தானம்‌ செய்கிறாய்‌. மேலும்‌ சம்ஸஈம்‌ போல்‌ உன சப்‌ தமிருக்‌ 
இறத. யாகத்தில்‌ ப்மம்ஹபுத்ரனன ப்ராம்ஹணாச்சம்ஸீ 
என்ற ருத்விக்‌ சஸத்மம்‌ என்ற மந்த்ரல்களைச்‌ சொல்லுவஅ 
போலீிருக்றெது உனஅ சப்தம்‌. அவ்வளவு மங்கள்கசமாக 
உனது சப்‌ தமிருக்கவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ ஏ! சகுநியே! உனது 
சப்தச்தால்‌ எங்களுக்கு கே்கஷமமே ஏற்படட்டும்‌. எங்களிடம்‌ 


தீ ஈல்ல மனஸ உளளவனாக இருப்பாயாக. 


பத்னான்காவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 
“பதினைந்தாவது கண்டம்‌. 


(ஆப. க்ரு. ஸு. ௧-9. ஸ-௫-4. முதலாவது பந்‌ தரம்‌.) 

தம்பதிகளுடைய மனஸ்‌ ஸபத்நீயின்‌ (சக்கள ததி) விஷமத்‌ 
தால்‌ ஒற்‌ அமையில்லாவிட்டால்‌ ஸபத்கீயைப்‌ பாதித்து ஒற்அமை 
யேற்பட மகந்த்சங்கள்‌ ஏழு. பசயோகம்‌. 

வாகா ५० வா.கறி.௩ ஓ ஹவாூஹெ வோ.த கா 

w னு हि ह i ५५ ge 

வா ணா வாதமா 1 व ட்ப ந்‌ ல) 
| छ, x க ६. ६. > 
एन 4 ^ i 2 ஏஹுவெூ ॥ க ॥ - 

இந்தக்‌ காலையில்‌ அக்கி, இந்த்ரன்‌, மித்ராவருணர்கள்‌, 
அச்வினிகள்‌, பகன்‌, பூஷா, ப்சம்ஹணஸ்பதி, ஸோமன்‌, ருத்ரன்‌ 
ஆகியவர்களைக்‌ குறித்து ஹோமம்‌ செய்கிறோம்‌. அதன்மூலம்‌ 
அவர்கள்‌ ஒற்இமை உண்டுபண்ண ஆஹ்வானம்‌ செய்கிறோம்‌. 

(இரண்டாவது மந்த்ரம்‌.) 
து ா 5 > _4 5௦ MTD ஹாுமவ வய௦ வு $@ 


ப 
யெ விப தா 1 ஞூ vil. \o 2 ஹப பிரா ¶ 


। வி ००.0० லக்ஷ க )ாஹ ॥ ௨ ¢ 
| 
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காலையில்‌ ஜயலேனும்‌, உக்ரமான தேஜஸ்‌ உள்ளவனு;, 
மான பகன்‌ என்ற ஸ-ர்யதேவனை நாங்கள்‌ இரந்த ஹோமத்தின்‌. 
அழைக்கிறோம்‌. அவன்‌ அதிதியின்‌ புத்ரன்‌. எவன்‌ இர்ன்‌ 
உலகத்தைத்‌ குரிப்பவனோ,; போஷிப்பவனோ. தரித்ரனாயிருஙீச 
தாலும்‌, ராஜாவாக இருந்சா லும்‌, சிக்ரமாகத்‌ தனம்‌ ஸம்பா திக்க. 
விரும்புகிறவன்‌ எந்த, “புகதெவனை அடைவேன்‌? என்றுக்‌. 
விரும்புகிறானோ அர்தப்‌ பகதேவனை அழைக்கிறோம்‌. 

(மூன்றாவது மந்தம்‌ ) 
லமவூணெ.த ஹஃமஹதராயொ லமெூர௦ யிய8-உவ௨உ 


உள | லம வணோ ஐ நய மொலிரபெபொெ ஹம வூந]லி 


| | 
வவ ॥ ௩ ॥ 

ஏ! பகதேவனே! நீ எல்லாவற்றையும்‌ ப்மேரணே செய்கிற 
வன்‌. ஸத்யத்தைத்‌ தனமாகக்‌ கொண்டவன்‌. இந்த ஸபத்நீ 
பா தனம்‌ का न्य @/ எனது இச்சையைக்‌ காப்பாற்று. எனஅ. 
. இச்சையைக்‌ கொடுத்தருளுவாயா க. மேலும்‌ ஏ! பககெவனே! 
எங்களைப்‌ பசுக்கள்‌, குதிரைகள்‌ முதலியவைகளால்‌ ஸம்ருத்தி 
யுள்ளவர்களாகச்‌ செய்க. பந்துமித்ம 5 புத்ராதி மனிதர்களையும்‌ 
எனக்கு நீ கொடுத்து அவர்களால்‌ நாங்கள்‌ பந்துக்கள்‌ நிரம்பிய 
வர்களாக ஆவோம்‌. 

(நான்காவது மந்த்ரம்‌.) 
உடெெகொ 60 ९०००००29 0875 வூவிக உத 2ல்‌ 
3/1 @ | உடதொசிதா வவறு ५१ மய வய௦ கெவா நா 


ஹு கள வ ॥ ௪ ॥ 


ஏ! பகவன்‌! தனாதிபதியான பகதேவனே! உனத அனுக்ர 
ஹக்தால்‌ நாங்கள்‌ இப்போகே ஜசவாயமுளளவாகளாக 
ஆவோம்‌. ஸாயங்காலம்‌, மதயானஹம்‌, ஸு-ர்யோதயகாலம்‌ 
ஆயெ காலங்களிலும்‌ நாங்கள்‌ தாமுளளவர்களாக விளங்கு 
வோம்‌. நாங்கள்‌ உன்‌ மூலமாக மற்றத்‌ தேவதைகளின்‌ ஈல்ல 


மனதிலும்‌ (அறுக்ரஹத்திலும்‌) இருப்போம்‌ 
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(ஐந்தாவது மந்த்ரம்‌.) 


५४ 
ஹம ஹவ்‌ ஹமவால சஹ ஜெவொாவெந வய௦ ஹமவளு 


வா8 | ஞா ०.0.८0 601४8, - र 6000). ஹம்‌ உப 
ஹ்‌ _ 


ஹ_சதாலஹவெஹ | ௫ ॥ 


தேவர்களே! தானே ச்வர்யவானாயிருக்கிற பகதேவ 
னாலேயே நாங்களும்‌ ஜச்வர்யவான்களாயிருக்கறோம்‌ ஆதலால்‌ 
ஏ! பகதேவனே! உன்னை உலகில்‌ எல்லாரும்‌ ஹோமம்‌ செய்த 
அழைக்கிறார்கள்‌. நீ எங்களுக்கும்‌ முன்னேற்றம்‌ செய்கிறவனா 
அருளவும. 

(ஆராவ அ மர்த்மம்‌.) 
६ ४ uw ६. 
ஹூூராயொஷஸெொ र -68 68 ६.५.१७ ராவெவ ८०-००-०५, 


# । # हि ष्णी «we ke we 
உலஉாய | சவ-ரலீ_ந௦ வஹுுவிஉ௦ லமஜஷோ ய திவாபமாவாஜ ந 
| வ 


ஆவஹஞ- ॥ ௬ || 

உஷஸ் தேவதைகளும்‌ இந்தக்‌ கர்மாவில்‌ உபகாரார்த்த 
மாக முயற்சியுள்‌ ள வர்கள £யிருக்கவேண்டுப. பரிசுத்தமான கார்‌ 
யத்தில்‌ ஸு-ர்யன்‌ ஸம்பந்தப்பட்டு அறுக்ரஹிப்பஅ போல்‌ 
உஷஸ்ஸுுகளும்‌ ஸம்பந்தப்படவேண்டும்‌, அந்த உஷஹஸ்ஸு-0 
தேவதைகள்‌ தகா திபதியான பகதேவனை எங்களுக்கு அபிமுக 
மாகக்‌ கொண்டுவர்‌ அ சேர்க்கவேண்டும்‌. குதிமைகள்‌ ரதத்தைக்‌ 
கொ ண்டுவருவஅ போல்‌. 

(ஏழாவஅ மந்தம்‌.) 


» 
१ 


॥  । ६ Q ५.४ ee ५. 
பரவ கீ ©). -१78. 5 ®-} 2 ©$ 7 ०6५17 லீரவ_கீஹஸ௨ 2-0 ஓ) 
பவ _ _ ஸஹ 90 


we uw 
९ நா லிபா ॐ ந -ॐ) 
ஷா ஹஓராூ | வ].௧௦ உ௫ஹா.நா ह २.5 வவீநா யய௦ 


४४ हि ५५ " 
வாக ஸஹ ஹிஹிஹஉ 7.९ | ग । 
ॐ கத ஹ 


உஸ்‌ தேவதைகள்‌ எப்போஅம்‌ (விடியற்கா லைகளில்‌) 
மங்களகரிகளாயும்‌, குதிரை, பசுமாடு, புத்சாதிகள்‌ ஈமக்கு 
இருக்கும்படி செய்துகொண்டு பொழு விடியச்செய்யட்டும. 
எங்கும்‌ ஸம்ரு,ததமாக கெய்‌, பால்‌, கேன முதலியவைகளை 


112 + 


5.2 யாஜூுஷ 40 55 7 ८10 ऊ न्क 2 [கண்‌ 


வேண்டிய அளவு கொடுப்பவாகளாக (கறப்பவர்களாக) இருக்க 
வேண்டும்‌. திழ்க்கண்ட மந்த்மங்களில்‌ ப்ரார்த்திக்கப்பட்ட 
அக்நி முதலிய கெவர்களே! நீங்களும்‌ எங்களை எப்போதும்‌ 
மங்களங்களால்‌ மக்ஷியுங்கள. 

` பதினைந்தாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


ccc cc 


பதினாறாவது கண்டம்‌, 
(ஆப. க்ரு. ஸு௰. ௧-0. ஸு-0. இந்த ஸ்ப த்மீபா தன 
கர்மாவில்‌ (பாடா? என்கி ஒஷதியைப்‌ பிடுங்கும்‌ மந்த்ரம்‌.) 
VU ` ५ । 
2 870 ०२-5702 7 6५.५०० @% (ए -०५.१० ஸைலவ_தூாடு 


+ छ । wu | 
யயா ஹவ..தீ௦ வாயடெக ய்யா ०००७१ ० 5 உ தி ॥ ௧ ॥ 


விசேஷ வீர்யமுள்ள அம்‌, படர்க்து விளங்குவஅமான 
இந்தப்‌ “பாடா? எனற செடியைப்‌ பிடுங்கு கிறேன்‌ (கையில்‌ 
தரிப்பதற்கு). எந்த இந்தச்‌ செடியின்‌ மஹிமையால்‌ ஸபத்நியை 
(௪க்கள த்தியை) ஹிம்ஸிக்கன்றாளோ, எந்தச்‌ செடியின்‌ 
மஹிமையால்‌ ஸ்த்ர்‌ பர்தீதாவை இடையூறில்லா மல்‌ அடை 
கிறுாளோ. 

(ஆப. க்ரு. ஸு ௧.0, ஸு-0-6. மூன்று மந்த்ரங்கள்‌. 
முதலாவஅ மந்தம்‌. அந்த ஓஷதியை அபிமந்‌ தரணம்‌ செய்யும்‌ 
மந்த்ரம்‌. 


। छ । । छ । i ६ 
2. 5 ர நவ்ணெ_] ஹுலமெ ஹஹூ8ரடெ ஹஹஹ தி | 
வ 


| w & ६ ५८४ 
ஹவ்‌ செ வாய தி௦ © சகெவட௦ கயி | ௨ ॥ 


மேல்முகமாக படர்கந்துளள இலைகளையுடைய எ! ஓஷதியே! 
ஸெளபாக்யத்திற்கு இருப்பிடமாயிருக்கிறவளே! என்‌ ஸ்பதீ 
னியைப்‌ பாதிப்பவளே! பலம்‌, வீர்யம்‌ பொருந்தியவளே! எனது 
விரோதியான ஸபத்னியை வீழ்ச்யெடையச்‌ செய்வாயாக, 
எனது பர்த்தாவை என்னிடம்‌ மட்டுமே அறராகமுள்ள வராகச்‌ 
செய்வாயாக. 
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(ஷை இரண்டாவது மந்த்ரம்‌.) 
Le] ५# uw 
உ துராz ஹூ ५ ०0 \ ९ 
தா T ர ह+ ஓ ० कणि) | 


w ५ ५८ । 
5५.97 ००० +¢ யா &27५0[ए7 ஹா २५1०१०५)? ॥ ௩. ॥ 


உத்க்ருஷ்டையான चा] ஓஷதியே! கான்‌ குலஜாதிகளால்‌ 
உயர்ந்தவள்‌. ஸபத்னீபாதை நீங்கி மற்ற உயர்ம்‌ தவர்களைவிட 
உயர்ந்தவளாக இருக்கவேண்டும்‌. எனன ஸபத்நீயானவள்‌ 
தாழ்ந்தவர்களிலும்‌ தாழ்ந்தவளாக அகக்கடவள. 
(ஷே மூன்றாுவஅ மந்த்ரம்‌) 

vw ६४ ५ | 

@) ~) (2 ஐ 1 

நஹ வடு நராூ ம) ஜா&ி பெநொ சவி, 9௧ [ந ` 


६. uw ५४ 1 
€ +[ए17 £>, ராவ -5 ९ ००९ +-&० 7०117899 ॥ ௪ | 


இந்த எனது ஸபத்நியின்‌ பெயமைக்கூட கான சொல்லுவ 
தில்லை. ஏனெனில்‌ இந்த என்னிடத்தில்‌ அவள்‌ ப்ரீதியுடன்‌ 
ரமிப்பதில்லை. ஆகையால்‌ அவளை மிகவும்‌ தமமான இடத்திற்கு 
நீ ஒதுக்குவாயா ௧. 

(ஆப. = कछ. ௧-9. ஸு௫-6. அந்த ஓஷதியை இரண்டாகக்‌ 
கிழித்து ஒன்றைப்‌ பத்நீ கையில்‌ தரிக்க மந்தரம்‌) 

௯ஹூவி ஹஹூர.நா மகி ००7००908 | 


w | 
© © ஹஹஹ_கீ முகா ஹவ_2௦ © ஹஹாவணஹெ | 


ஏ! ஓஷதியே! நானும்‌ சக்கள ச்‌ திகளை அவமதிப்பவளா 
யுள்ளவள்‌. நீயும்‌ பலம்‌ பொருந்தியவள்‌. நாம்‌ இருவரும்‌ பல 
முள்ளவர்கள ாயிருந்து எனது ஸப த்நியை அவமதிப்போம்‌. 

(ஒஷதியின்‌ மற்றொரு பாகதீதால்‌ பர்த்தா வின்‌ கையைப்‌ 
பிடிக்க மந்தரம்‌) | 


we «wo ६. ६.८ 
® @ 1@.5 யால 99.०87. 7 8 ०) 511 2५ 07 ९ ஹஹீபஹா | 


धनी \./ ८ 
0 2 ல்‌ ந்‌ 
278 ® ௮ பெத 2 -57 2,५५% भा (2 யாவத உமா வாறிவ 


யாவது | क ॥ 


# १ ॥ । 


(பர்த்தாவைப்‌ பார்த்து பத்நீ சொல்லும்‌ மந்த்சம்‌) 


54 யாஜூஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கண்‌. 


பர்த்தாவே! இந்த ஒஷதியை உமக்கு மெல்‌ வைக்கிறேன்‌ 
உமது கீழேயும்‌ வைக்கிறேன்‌. இறத ஒஷதி மிகுந்த விர்யூ 
முளள ௮அ...இதன சக்தியால்‌ உமத மன என்னிடம்‌ ஓடி வாட்‌ 
டும்‌. கன்ணு இருக்குமிடம்‌ பசு ஓடிவருவஅபோலவும்‌, பளள 
மிருக்குமிடம்‌ ஜகம்‌ ஓடிவருவ அபொோலவும்‌ வரட்டும்‌. 


பதினாறாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று 


பதினேழாவது கண்டம்‌. 


(ஆப. க்ரு. ௧-9. ஸ-௫)-9. பிறகு ஸ-மர்யோபஸ்தான 


மந்த்ரங்கள்‌ ) 
உன ஹயொ சூமாஉஉ௰௦ சா8கொ ००.0० | 


சஹ @5 21 >, @7 © தி 2०१०५५7 क விஷாஹ ஹி ॥ क | 


இந்த ஸபத்கிபாதனகர்மா முடிந்தவுடன்‌ இந்த ஸஞாய 
னும்‌ உதயமாகிறான்‌. ஸுரயனுடைய உதயததால எனக 
ஸெளபாக்யமும்‌ வருத்தியாகெறது. இந்த ஸ்பத்மீபாதன கர்‌ 
மாவை அறிந்தவளாயெ கான்‌ எனஅ பாததாவை வசீகரணம்‌ 


செய்தேன்‌. ஸபத்கியையும்‌ விசேஷமாகப்‌ பாதிக்கச்‌ செய்தேன்‌. 


६4 
42.200 கெக்‌ பஹு 8 -ॐ) £) -१॥ 2 © &-०77०१९7 ०1. ¢ | 


_— की = == 


2088-5 ` ७ 7-5-०0 வ கிஷெஹா_நாயா உவா2ரெ௫ ॥ ௨ ॥ 


இரந்த ஸபத்நீபாதன கர்மம்‌ முடிங்க விட்டதால்‌ இனி 
நானே குடும்பத்தில்‌ த்வஜம்போல்‌ இருப்பேன்‌. ஈானே சிரஸ்‌ 
(தலைவி), கான்‌ ஒருவரா லும்‌ அவமானப்படுத்த முடியாதவள்‌. 
கார்யங்களில்‌ மிர்ணயம்கூறத்‌ தகுதியுள்ளவள்‌. இனிமேல்‌ ஸபத்‌ 
நியை அவமதித்த எனஅ பர்த்தா எனது வார்த்தை அல்லது 
அமிப்ராயத்தையே அறுஸரித்து ௩டப்பார்‌ 


uw uw । uo 
28 வாக; ம்பத்‌ ஹணொ zயொ @8 & -० © 57 விறராட* | 


ह Vw ६. uw ५. 
உ தாஹி ००20८1० + 9) ०8 -ए ०० 5 உ ௫8௦ ॥ கூ ॥ 
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இனி எனது புத்சர்கள்‌ ௪ திரிகளை ஜயிப்பவர்களாயிருக்க 
வண்டும்‌. மேலும்‌ எனன பெண்‌ உயர்வுடன்‌ விளங்கவேண்டும்‌. 
ஸபத்கமியை ஜயிப்பவளாய்‌ நானும்‌ விளங்கவேண்டும்‌. எனத 
பதியின்‌ ८।८०न० அள்லது ச்லாகை என விஷயமா கவே இருக்க 
வேண்டும. 
६. ५८4 uw ६ 
௫ ல்‌ -> ௧2௦ 
யெடெெ ; ¶ (ष ஷா ச] தவ) 28 | 
॥ ॥ ५.८ 
करद 4२ 0 ०२०००. + क ¶ கிலாஹவ(ட ॥ ௪ | , 


இந்த்ரன்‌ எந்த ஹவிஸ்கர்மாவால்‌ க்ருதக்ருத்யனாகி, "தேவ 
லோகத்தில்‌ உயர்ம்‌து விளங்குொனே, அஅபோல்‌, ஏ! தேவர்‌ 
க்ளே! நானும்‌ அந்தக்‌ கர்மாவைச்‌ செய்தேன்‌. அதனால்‌ ஸபத்நீ 
பாதையற்றவளாகவும்‌ ஆகிவிட்டேனல்லவா ? 


ஹவ்‌ தா ०५०० ஷு வீல இவா்‌ 1 ७०) ५ ஹ 


uJ 
` &/ 2467 ராயொ வவெ ௪வேபஸஹா வ ॥ ॐ ॥ 


இனி? ஈான்‌ எதிரியற்றவள்‌. ஸபத்நீகளை அழுத்தியவள்‌. 
ஜயலை. சத்ருக்களசே அவமானப்படுத்தச்‌ சக்திபெற்றவள்‌. 
எல்லா ஸபத்நிகரூடையவும்‌ சக்தியைப்‌ பலமாசு இழுத்து 
அடைந்துவிட்டேன்‌. ஸ்தைர்யமற்றவர்களுடைய தகம்‌ முதலிய 
ஸம்பத்தைப்‌ பிறர்‌ லகுவாக அபஹ்ரிப்பதஅபோல்‌. 


ஹஸ2ஜெஷதிசா 1 ஈவிலவர 2 


६ ६.८ uw w 
ய்யா? 94026) ०० [7०५ விராஜா$ி ப நஹ அ ॥ ௬ | 


என்னை அவமானப்படுத்திய ஸபத்நீகளை நான்‌ இப்போது 
ஜயித்து விட்டேன்‌. அதனால்‌ நான்‌ எனஅ பர்த்தாவுக்கும்‌ 
தங்களுக்கும்‌ பஜமானையாக விளங்குதிறேன்‌. 


பத்னேழாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


56 | யாஜுஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கண்‌. 


பதினெட்டாவது கண்டம்‌. 
[விவாஹ கர்மாவை ஸமாவேசனம்‌ வையில்‌ சொல்லி 
முடி.க்அ, பிறகு “அ நுஹவம்‌ பரிஹவம்‌”” என்ற மந்த்ரம்‌ முதல்‌ 
இதுவரையில்‌ சகுனம்‌, ஸ்பத்நீபாதனகாம எனற இம ண்டையும்‌ 
மந்த ப்ரச்னம்‌ படித்த. மேலும்‌ இந்த ப்ரச்னம முடியும்‌ 
வரையில்‌ க்ஷயமோக சாந்தி முதலிய 6० கர்மாக்களையும்‌ பற்றி 
மந்த்ரம்‌ சொல்லப்படுகிற அ. | 
(அப, கரு. ௧-9. ஸு-6-10. ராஜயக்ஷம்‌ என்ற க்ஷயமோக 
சாந்தியில்‌ தாமரை இலை ச்தண்டு கொண்டு சரீரத்தைத அடைக்‌ 
கும்‌ ஆஅ மந்த்ரங்கள்‌— முதல்‌ மந்த்ரம்‌.) 


| ५ 1 ष 
०००) 0 चछ 57 ०19९7०4 }70 கண-பாஹூா௦ 91--०62;-पक 


5 து । Uw ह 
உய | யக்ஞ ஸரீர்‌ ஷண௦ 2ஹிஷாஜஹாயா ०१०१ [०278 ०5|| 
a 2 _ 55 ஜவ - 


உனக்கு ஏற்பட்டுளள இந்த ய்ஷமம்‌ என்ற க்ஷயமான அ 
எந்த அவயவத்தில்‌ பரவியிருந்காலும்‌ இந்தத்‌ தாமரைத்தண்டு 
களால்‌ அல்லஅ., வேர்களால்‌ அதைத ॐ ००८ - 5 -ॐ நிரஸிக்‌ 
கிறேன்‌. ॐ ண்கள்‌, மூக்குகள்‌, கா துகள்‌, முகவாயக்கட்டை , சிரஸ்‌, 
இரஸ்ஸிலுள்ள மாம்ஸம்‌, நாக்கு ஆயி எந்த அங்கத்தல்‌ அர்த 
ரோகமிருந்தானும்‌ போகட்டும. 

(இரண்டாவஅ மந்த்ரம்‌) 
நீ, வால ஹு ० ९१००१०५); | 1. | பக்ஷ 


५८ | 
சொ ஷண2ஹா a தங்கும்‌) பத்‌ விவ ஹாதி க ॥ ௨ | 


உனது 1417 ப்ரதேசங்களிலும்‌, அங்கு உள்ள (50 ८८८] 
களிலும்‌, எலும்புகளிலும்‌, ॐ (ॐ ना லுப்பிலும்‌, தோள்பட்டை; 
தோள்‌, கைகள இவைகளிலும்‌ பரவியுள்ள யக்ஷ்மமோகத்தை 
அந்தவிடங்களிலிருக்அ தடைத்அ எறிகிறேன்‌. | 

(மூன்றாவ அ மந்தரம்‌) | 
+ | श WU ५ 
=, ण्डे 70९ 7 வமிஷொம்‌ ஹ உயாஉயி | 


५४ i 
ய 67017०0 \ 0 ह । 5.॥ 
ல்‌ 2.5 ध A த்‌ வாஸிஷஹெ விவ ரஹா பத | ௩.| 
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மேலும்‌, உனஅ ஈமமபுகள்‌, குதத்திலுள்ள நாடிகள்‌ 
(००८५००८4), 1 எனற உள்‌ அவயவமா ம்ஸம்‌, ஹ்ருதயம்‌, 
மாம்பழம்‌ போன்ற வருக்யங்களென்ற மாம்ஸபிண்ட௱ஙகள, 
115 (0.5? (46४7 @्ने ஆகியவை இவைகளிலிருரந்தும்‌ யக்ஷம 2275. 
கைச்‌ அடைக ச றிதிறேன்‌. 
(கான்க௧ாவஅ மந்த்ரம்‌) 


ப வால T (5 | 


1 
९९7{ए. ००) ०9 Z ஷீவல. 7 ஜரா ப 


யக ९९ ०) ( ठा ¶ कण्ठी ९0 ९70 ஜாஹஸஉா ९) ஒஹஸவஷெொ ०१०१] 2.27 8 பக! 
8 0 வ 


மெலும்‌ உனத அடைகள, முழங்கால்‌, கணுக்கால்‌, கால்‌ 
ணி, ப்ருஷ்டபா கங்கள்‌ றயப்ர தசம்‌, காபி தியவை 
அ த » க சம, ஆ 
களிலிருந்‌ அம்‌ யக்தமமோகத்தை விலக்குகிறேன்‌. 
(ஜர்தாவஅ மந்தம்‌) 
¬ # ९“ uw ५५ ம்‌ 
2ஹ நாலணா @@72०0 \@} > நலெலெ டக | 
_௯ _ @ 0) 5 0 


९. ^ # 
யக்ஷ ஹவ_ஹாஉா_த_ந ஹூ 8௦ ०१०, ] 2278 செ ॥ ௫ ॥ 
छ _ 8 8. ॐ _ 
வகேோணசக்தி பொருந்திய மேஹனம்‌ (புல்லிங்கம்‌) சரீர 
ரோமங்கள்‌, நகங்கள்‌, இன்னும்‌ ஸகலவித சரீர உறுப்புக்களி 
லிருந்தும்‌ இந்த க்ூஷயரோகத்தை இந்தச்‌ சாந்திமூலம்‌ விலக்கு 
கிறேன்‌. 
(ஆராவது (८0/52 ८0). 
६. ॥ ke 
0 (> | 
निक லாதொ லொட 8 வவ-ணி வவ_-ணி! 


४४ ६५. ५ 
யக்ஷ 60 2 -१6107.7 தந ००४2० ०१० ०278 ०5 ॥ ௬ | 
2 9 __ 8 = _ 


ஓவ்வொரு அங்கத்திலிருந்தும்‌, ஓவ்வொரு மொமத்தி 
லிருந்தும்‌, ஓவ்வொரு அவயவ ०४० @५0 ०9(क ® தும்‌ உண்டாயுள்ள 
யக்ஷமாவை நீக்குகிறேன்‌. 

(ஆப. = क. ௧-9. ஸ-௫-11. ஸ்த்ரீ வஸ்‌.த்ரதான மந்த்ரங்கள்‌ 
கானகு-— முதலாவ அ ८/5 5.0 ^.2. ) 


# 


क A ५८ WU 
© +[ए7 கெஹி (ण (म | 22.००५ )¶ 29 90 (2, ०/४-८ | 


= 
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கரடி க)ஷாவஅ.கீ ० -ए8) 507 ஐயா 2२०५८. வ கி 

விவாஹகாலத்தில்‌ பர்த்தா கொடுத்த வஸதரம்‌ (புட வை) 
இத. இதை ப்ர ரம்ஹணனுக்குக்கொடுக்கவும. தகததையும்‌ பிரித்‌ 
அக்கொடுக்கவும்‌. வ்யா தி ஸம்பந்தப்பட்ட இந்த வஸஃரத்தை 
த்யாகம்‌ செய்யவும்‌. ஏனெனில்‌ இரந்த வனுவா னவள்‌ ஈல்ல 
வபழியைப்பெற்றுப்‌ பர்த்தாவை ஆச்ரயிக்கிறாள்‌. இந்தப்‌ புண்ய 
ஸமயத்தில்‌ இந்த வஸ்த்ரதானம்‌ செய்யவும்‌. தயாகம செய்யவும்‌. 


(இரண்டாவ மந்தம்‌.) 


६.4 ॥  । ५४ 
சுணிலா த 6 -र) ०० -१९,[ए -०८/८-ॐ வாவயா 29யா | 


०-9५-4 00 ०५०४०७४० ஹஜ. ००.१.६5 ॥ ௮ ॥ 


வ்யா தி என்கிற பாபம்‌ ஸம்பர்தப்பட்ட இந்தப்‌ புடவை 

யால்‌ அதை உடுத்தும்‌ சரீசமானஅ அச்லீலமா கிறது, அமங்கள 

மா திறது. ஹிம்ஸை செய்வதாகிறஅ. பர்த்தா எந்த வதூவின்‌ 

வஸ்த்ரத்தால்‌ தனது சரீரத்தைச்‌ சுற்றி உடுத்த 8 छग ॐ ® @7& @ग) 
அதனாலும்‌ அந்த வஸதமம்‌ தஷ்டமாகிறஅ. 
(மூன்றாவஅ மந்த்ரம்‌) 

க, 8௯ ०५०8-9 உவாஷ வ விஷவ மெிஞளு ௧௨ 


+ -ख) ॥ 0 FE ந்‌ 
தவெ। ५५ ா௦ ५/६ @ + -5] ० விஷம ம்‌ வ.கி] 


ஹீபாக ! ௯ ॥ 


ண 
மேலும்‌ இந்த வஸ்த்ரமான அ க்ரூரம. விநா சகாரி.. வ்யாதி 
காரி. நிர்திதம்‌. விஷயுக்தம்‌. ஆகையால்‌ இதை உடயொகிக்கக்‌ 
கூடா ௮. 

மந்த்ர மர்தரார்த்தங்களே ஸ்பஷ்டமாக எவன்‌ அறிந்த 
வனே அவனே இந்த வஸ்தர த்தை ப்ரதிக்ரணாம்‌ செய்யச்‌ 
சக்இியுள்ளவன்‌. மந்த்ர சக்தியால்‌ மேற்கண்ட  தாஷங்களை. 
ஸமாளிக்கக்கடியவன. 


( ஈான்காவஅ மந்தர ம்‌) 


ல்‌ 


uw Ww ५ 
(००५ _# ० &9 ८/८ ०/०._® ९०५५ २५ 9९29 2, 5 -२-7 © | 
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॥ © 
Hi T ] 
ஹஸ்மிய _ாயா௦ வ ए) | _ ஓடா पी கா.நி ९०) ति ஹ ரா தபு ஹு தி ॥ 


மேலும்‌ இந்த வ்ஸ்தரமானது புண்‌ உண்டாக்கக்கூடிய ॐ + 
ட்கள்‌ கண்கள்‌ தோலை உரிக்கக்கூடிய அ. ஆனால்‌ இதைத்‌ 
தானம்‌ வாங்கும்‌ பராமுறணன மந்த்ர தேவதையின்‌ ஸ்வர 
பத்தை நன்கு அறிந்தவனாகையால்‌ அந்தத்‌ தோஷங்களை நீக்க 
அறிந்தவன்‌. 

க்ஷயமரோகம்‌ பிடித்த வதூவின்‌ வஸ்த்ரம்‌ தோஷமுள்ள 
தாகையால்‌ கதயசாந்திக்குப்பிறகு அதை ஒரு ப்ராம்ஹணனுக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. இதுவரை சொல்லிய மரந்த்ரங்களால்‌. 


= 


க்ூஷயரோகசா ந்தி செய்துவைத்த ப்ராம்றணனுக்கே 
தஃநிணேயா க அதைக்கொடுக்கவேண்டு மென்‌ து சிலர்‌ அடமிப்‌ 
ராயம்‌. 
பதினெட்டாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 
முதல்‌ ப்ரம்நம்‌ முற்றிற்று. 


இரண்டாவது ப்ரச்னம்‌ -— முதல்‌ கண்டம்‌. 


இனி © (15८1 மந்த்ரங்கள்‌ சொல்லப்படுகின்றன. 
(ஆப. கரு. ௧-10. ஸு-௫)-0. மாணவகனுக்கு வபநம்‌ செய்‌ 
வதற்காக ஜலம்‌ சோக்கும்‌ மந்த்ரம்‌.) 


ந்‌ uw ~ 
உஷெ.ந வாபவ£௨6௦௧ பெொஹசி தி கெபமாறு வவ தா! 
oT 


ஏ! வாயுதேவனே! £ீ இந்த வபநத்திற்கு வேண்டிய உஷ்ண 
லத்துடன்‌ இவ்விடம்‌ ஸாந்கித்யம்‌ அடையவும்‌. அதிதி என்ற 
தேவகை இந்த மாணவகனுக்ளுக்‌ கேசங்களை வபநம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. (வாயு ஜலம்‌ கொடுப்பதின்‌ மூலமும்‌, அதிதி வப௩ 
கர ர்யத்திலும்‌ அநுக்ரஹம்‌ செய்யவேண்டு யென்று கருத்து.) 
(ஆப. ८1 ௧-10. ஸு௫-0. உஷ்ணஜலம்‌ கலந்த சீத ஜலத்‌ 


9 [; @ श्ट = ए 1 
ॐ 7 > மாணவகன்‌ சிரஸ்ஸை நனைகக ८८6 50 ८0.) 


| 
நட i 
க்‌ உழ ஞா வவெ வய காய வவெ | 
3 > त ன 
oR -ए) कः 2. 6/८ ॥ 2- ॥ 
"9 6. 1 ;-< © ह # 1 
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இந்த ஜலங்கள இந்த மரணவகனுடைய சிரஸ்ஸை நனைக்க 
வேண்டும்‌. இவன நீண்டகாலம்‌ ஜீவித்திருக்கவும்‌, அதாவது 
116-வயஅ கொ ண்ட தீர்க்கா யுஸ்ஸாக இருக்கவும்‌, சரீமகாந்தி 
ஏற்படவும்‌, நீண்டகாலம்‌ ஸ்‌-பிர்யனைத்‌ தர்சிக்கும்படியான 
நே த்ரசக்தி பெற்றவனாயும்‌ இருகக, ஜலதேவதை அநுக்ரஹம்‌ 
செய்க. திர்க்காயுஸ்‌, தேஜஸ்‌, கண சக்தி ஆகிய க்ஷேமங்கள்‌ 
இதில்‌ அபே்ஷிக்கப்படுகின்‌ றன. 

(ஆப. கரு. ௧-10. ஸ--1. மெஸ்ஸில்‌ மெக்குப்‌ பாகத்தை 
வபநம்‌ செய்ய மந்த்ரம்‌.) 

யெநாவவ! யலிதா க்ஷரெொண ஹொலை, ராஜெதொ வா 


ணவ லிவா | © 5.6 ப ஹானொ வெக ५2९५7 ५ ஷா 


६.५ LO] 
ராஉஷிய-யா zஹஉபஸள ॥ ௩ ॥ 


ஒருகாலத்தில்‌ வருணனுக்கும @ ०४८० ,5 ०८०5 = (5) 
ஸ-ர்யன்‌ எந்தக்‌ கத்தியால்‌ வபனம்செயத வைத்தானோ 
(அதனால்‌ அவர்கள்‌ © क ८०10 பெற்றார்கள்‌.) அந்த ஸுரய 
னுடைய சக்திவாய்ந்த கத்தியைப்போன்ற இந்தக்‌ கத்தியினால்‌ 
வாரம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஸடையில்‌ கூடிய ஹே! ப்ராம்றஹண 
வேதியர்களே! அத்தகைய இந்தக்‌ கத்தியால்‌ இந்த மாணவக 
னுக்கு நான வப௩ம (மந்த்ர பூர்வமான ०५८1512) செய்ய அனுமதி 
செய்யுள்கள்‌. இற்தப்‌ பெயருள்ள இந்த மாணவகன்‌ ஜீர்ணசக்தி 


பெற்றவனாயும்‌, ஆயுஷ்மானாகவும்‌, இகனால்‌ விளங்க வேண்டும்‌. 
(தெற்குப்‌ பாகத்திய வப்ன மந்தரம்‌.) 
५ uo ५ 
6 +9/) न्वी. வ ர்க்‌ (704 உஹவாயஷ 


० + | பக. நாஹராயஷெ வவ नली ர்க ரப (0 | 
~ ~ _ र छ வத 

எந்தக்‌ கத்தியால்‌ பூஷா என்கிற தேவன்‌, ப்ரஹஸ்பத; 
அக்நி, இர்த்ரன்‌ ஆகியவர்‌ களின்‌ தீர்க்காயுஸ்‌ ஹேதவான 
வபன த்தைச்‌ செய்தானோ அந்தக்‌ ` கத்‌ இயால்‌ இந்த மாணவ 
கனின்‌ ஆயுஸ்‌, வத்‌ வர்த்தி, கேஷேமம்‌ ஆயெ ச்ரேயஸ்ஸு-கள்‌: 
वं பொருட்டு, ஏ! அர்தராத்மாவே! தீ மந்த்ர ०८८१५ 

ரக, இவனுக்கு, 


1] இரண்டாவது ப்ரச்னம்‌ 6i 


(மேற்குப்பாக த்திய வபந மந்த்மம்‌.) 
| 
யெந ஹய்‌ ர 2/7 உபா -) | 
= ट) பது | ரி 6 214, கப கி ஹய-( | 


| ८ 
@) ய } 2), ol " 
த நா வ ாயஷெ வவ 6/0 ओ ~) or 9) ராய ஹஹ யெ ॥ ௫॥ 


கந்தக்‌ கத்தியின்‌ வபநத்தால்‌ இந்த மாணவகன்‌ எல்லோ 
ரையும்விட உத்க்ருஷ்டனாக விளங்குவானோ, நீண்ட காலம்‌ 
ஜீவிக்அ ஸர யனை த்‌ தர்சிக்கும்‌ கண சக்தி பெறுவானே; 
அந்தக்‌ கத்தியால்‌ இவனுக்கு ஆயுஸ்‌, தீர்த்து, க்ஷேமம்‌ ஏற்பட 
மந்தர வபநம செய்யவும்‌. 
(வடக்குப்‌ பாகத்திய வபர மந்‌ த்பம்‌.) 


५८ w ५ 
0 வடூஷா ஸை] 9061001 5 மொ =; ஹுவாயா ஷே 


५ ९ uw ५ 
வவ | சதெந தெ வவா8)ஹாவாய ஷா வா ய்யா 


ஜெக ८.०१ ५८००१7१ ॥ ௬ ॥ 

ப்ருஹஸ்பதி, அக்கி, (0 न्म இவர்களுக்குப்‌ பூஷா தேவன்‌ 
தீர்க்காயுஸ்‌ ஏற்பட எந்க க்ஷுரத்தால்‌ வபநம்‌ செய்தானே, 
அந்தக்‌ கத்தியா லேயே இந்த நாமதேயமுள்ள ஏ! மாணவகனே! 
உனக்கு மந்த? வபநம்‌ செய்கிறேன்‌. நீ எப்படி ஆயுஸ்‌, தேஜஸ்‌, 
கல்லபுத்தி அதியவைகளுட ன நீண்டகாலம்‌ பொருந்தியவனா 
மிருப்பாயோ அப்படி. 

(ஆ! க்கு. ௧-10. ஸு-௫)-9. மந்த்ர வபநத்திற்காப்‌ பிறகு 
7 (0.5 712, ஆசார்யன்‌, மாதா, அல்லத ப்ரம்ஹ்சாரி 
சொல்லும்‌ மந்த்ரம்‌.) 


५.५ # ७ । x 
ப குரறெண 291-24150 ஹுவெணஸஹா வவா வட ஹி 
வ்‌ ॐ 


| = । ॥ 
४४ 
கெடா ஓ | ஸுகபியகரறொதரவாய ८ வூசொவஷ* ॥ ज ॥ 


பளபளப்பாயுளளஅ 


காபிகனே! மிகவும்‌ திகூதணமா னஅப, 
மான இந்த வபகக்‌ கத்தியால்‌ மாணவகனுடைய கேசங்களை 
०५८११८० செய்கிறாய்‌. அதனால்‌ இவ 
செய்வாயாக. இவனுடைய ஆயுஸ்ஸ-ரக்குக்‌' கூறைவு ஏற்படச்‌ 


செய்யாகே, ரோகாதிகள்‌ ஏற்படும்‌ மூலமாக. 


னுடைய சிரஸ்ஸைச்‌ சுத்தமாகச்‌ 


6.2 யாஜுஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கண்‌. 


(ஆப. க்ரு. ௧-10. ஸ-௫-9 கேசங்களை எறிய மந்த்ரம்‌.) 


# ° | 
உவ கபமாறு &.[ए -णन््ठ 6/४ ராஜா வபர &-06/9 
பாய கெயமாறு வா ५ [ கே | இடம்‌ -ॐ ९ 


॥ ॐ म 


६. हि uw x ९८ 
விதா ஹஸொஜதொ ௪.மிஃ | பெகொ மியா £௦ 5027-० 7.2 खी 


i « 
ஈளஞரா உவாவருயிவ்‌ சவஹ-வூ ॥ ௮ ॥ 


முன்காலத்தில்‌, ராஜாவான வருணனுடைய மோ மங்கள 
வப௩ம்‌ செய்தவுடன்‌, அவைகளை ஒதுக்குப்புறமாக வைக்க 
ப்ருஹஸ்பதி, ஸவிதா, ஸோமன, அக்கி ஆகியவரகள சோந்து 
அலோசித்து ரோமங்களே வைக்கப்‌ பல இடங்களைக்‌ கண்டு 
பிடி த்‌தார்கள்‌. ஆகாசம்‌, பூமி, இவைகளின்‌ மத்யம்‌, ஜலங்கள, 
ஸ்வர்க்கலோகம்‌ ஆகிய ஸ்தலங்களே அர்தற்தக்‌ காலங்களுக்கு 
ஏற்றபடி ஏற்படுத்தினார்கள்‌. இதிலிருந்து இந்த மாண வகனின்‌ 
வபநம்‌ செய்த மசோமங்கனையும்‌ அத்திமரத்தின்‌ கிற, அல்லது 
தார்ப்பக்காடு, நாணற்காடு ஆகிய ஏ தகாவஅ ஒரு ஸ்தலத்தில்‌ 
போடுகிறேன்‌. 

முதலாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


இரண்டாவது கண்டம்‌, 
(ஆப. கரு. ௧-10. ஸ-௫-10. ஸமித்தின ஆதான மந்த்ரம்‌.) 
யா செவாஸஃ ६ ०५19 + 40 


८ ५ 
வ.கவரஷொ ௯மெ | 1.௧௦ விஸளு81.த வார மவ௦ 


५४ 


। छ | we 
விடெதவ வு அஜூாரவெநயெூடு ॥ ௧ ॥ 


தேவனான றே! அக்கியே! ¢ ஆயுஸ்ஸைக்‌ கொடுக்கிறவன்‌. 
ஸ்தோத்ரத்தை க்மஹித்துள்ளவன்‌. மிகவும்‌ ப்சகாசமுளள்‌ 
அவயங்கள்‌ உள்ளவன்‌. நெய்யை ஹவிஸஸாகக்‌ கொண்ட வன. 
அத்தகைய ¢ இந்தக்‌ காமாவில்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பட்ட 1. 
யுள்ள பசுரெய்யை அம்ருகமாகப்‌ பகர்ந்து இந்த மா ண வகனை 
திர்க்காயுஸ்ஸா கச்‌ செய்வா யாக. ஒரு பிதாவானவன புத்ரனுக்கு 
அழுக்ரஹம்‌ செய்வத போல்‌. 
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५# ॥ ५ uw 
११८०२1० வ்‌ கூ 0ஹிரொ ஹவ்‌ | 


न ५. 
சவி 9० ஹ்‌ உ 1.க.நாய த்‌ ॥ ௨ ॥ 
(கல்லை மிதிக்கும்‌ மந்தரம்‌. இது விவா றை ப்ரகரணத்தில்‌ 

உள்ளஅ. அங்கு அத்தம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளஅ காண்க.) 
(ஆப. க்ரு. ௧-10. ஸ--11. புத வஸ்த்ரத்தை அபிமந்தர 
ணம்‌ செய்ய மந்தரங்கள்‌ இரண்டு. முதலாவஅ மந்தரம்‌.) 
| w « Vw ५८ 
1 wy LL 2 
००५५ $ ॥ गो ८८१ कद] ஐலா | (46022, 


ची 
ய 27) ஹு | 
ளவ. ०२०] छ) யூ ஹஹ, ஷாய சுலிடெதொ சயலவஷ ॥ ௩ ॥ 


ஏ! வஸ்த்ரமே! உன்னை மேவதி தேவதைகள்‌ பஞ்சு அவஸ்‌ 
கையில்‌ அடித்துப்‌ பாடம்‌ செய்தார்கள்‌. பிறகு க்ருத்திகா 
கெவைகள்‌ அலாக நூற்றனர்‌. தி (ய) என்ற கேவஸ்தர்‌ கள்‌ 
நெசவு செய்தனர்‌. க்கா எனற தேவிகள்‌ தறியிலிருக்‌ அ 
அறுத்து எடுத்தனர்‌. மேற்கண்ட தேவதைகளும்‌, வேன ஆயி 
ரம்‌ தேவதைகளும்‌ இந்த வஸ்த்மத்திற்கு இருபக்கத்திலும்‌ 
நுனிகளைக்‌ கற்பித்தனர்‌. (இவ்வா ஸகல கெவதா ஸம்பந்த 
முளள ௮ வஸ்‌ தமம்‌.) 

(இரண்டாவஅ மந்த்ரம்‌.) 


கெவீலெஃவாய வரியீஸவிடக, | 2ஹ_தஉாவமா லேவ 
நஹிகூந(ட ॥ ௪ | 
9 = 


மேலும்‌ முன்‌ மந்த்ரத்தில்‌ சொல்லிய எல்லா த்‌ தேவதை 
களும்‌ ஸவிதாவான தேவனுக்கு வஸ்‌ த்ரத்தைக்‌ கொடுத்அவிட 
அதை உடுத்தும்‌ காலத்திலேயே அந்த வஸ்த்ரத்தின்‌ மஹா 
மஹிமை வெளியா கியது. அஅ போ ல்‌ இந்த ००४, ० (८०८९. 

(ஆப. க்ரு. ௧-10. ஸு--11. வஸ்த்ரம்‌ உடுத்திவிட மந்த்ரம்‌. 
மூன்று மந்த்ரங்கள- முதலாவ மந்த்ரம்‌.) 


५.४ ६ ५. ५८ + ६ 
யா ஈசுர फ ०५ ए) யா தங தயா கெலீரஞா நஷி 
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५.४ ६. ६. ६.५ 
०517 टक | தாஹா 02 @५ (ए ०9 ००००11८ ० ¢ 


(9 ५४ 
௨௦ வறரியஸ்‌ 27०४६ ॥ ௫ | 


ஏ! மாணவகனே! நீ திர்க்காயாஸ்ஸாக இருக்க இந்த 
வஸ்‌.த்ாத்தைத்‌ தரித்‌ அக்கொள்ளவும்‌. இந்த வஸத்ர த்தைச்‌ செய்ய 
நூல்‌ நூற்ற தேவதைகளும்‌, இதை நெசவு செய்து விஸ்தரித்த 
வர்களும்‌, கறை, நுணி முதலியவைகளை நாலபக்கமும்‌ கல்பித்த 
வர்களுமான ரேவதி முதலிய கெவதைகளே நேரில்‌ வந்து இந்த 
வஸ்‌ கரத்தை உனக்குத்‌ தீர்க்காய ஸ்‌ நிமித்தமாக உடுத்தி 
விடட்டும்‌. | 

(இரண்டாவஅ மந்த்ரம்‌.) 
வரிய .த ५. தவாஹபெவெந மு ८००१५८१० ௯ ரண ௨௧ 


~ ~ ५८ ॥ 
& 6)11-९ 870, -०८४ | 901] 06.79 -9 = 70.12 வராஹ ஹஊ.த ©५० 2 7५। 
~ ० _ ^ உ ० ` _ 


(ए 7७ உறரியா_தவாஉ ॥ ௬ | 


च! ரேவதீ முதலிய தேவதைகளே! இர்தக்‌ குமாரனுக்கு 
இந்த வஸ்‌ தீர ததை நிங்கள்‌ छन्न ॐ உடுத்தி விடுங்கள்‌. உடுத்தி 
விட்ட இவனை நூறு வயஅ ஜீவித்திருப்பவனாகச்‌ செய்து =9 5.0 
ஹிக்கவும்‌. திர்க்காய £ஸ்ஸுுக்கு ஸாதனமான இந்த வஸ்‌ தம 
மான @ ராஜா ஸோமதேவதைக்கு ப்ருஹஸ்பதிதகெவனால்‌ உடுத 
திக்கொள்ள ॐ கொடுக்கப்பட்டதாகும்‌. அவவாறஅ ஜேவதா ஸம்‌ 


பந்தம்‌ பெற்ற மஹீிமையுளள அ. 
(மூன்‌ முவ அ மந்த்ரம்‌.) 


w pi us ९ ५८ 
ஜறர௦ 0911 ०. வரிய வாவஷெொர லவா சூ]ஷீ நா 2 ஹி 
4.0 


1 ~ w ५८ 
८०१०172, | பமதணு ६००८८ [ए क ० ०5५1-9 மாயப்‌ லெொஷ 
-9। 


१ ॥ ल | 


ஏ! மாணவகனே! இந்த வஸ்‌ த்ர த்தை நீ உடுத்திக்கொள. 
கிழத்தனம்‌ ஏற்படும்‌ வயதுவரையில்‌. அகாவது திர்க்ககாலம்‌ 
நீடித்திருப்பாயாக., பந்துமித்ரர்களுக்கு அபவா தங்கள்‌ ஏற்‌ 
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படாமல்‌ மக்ஷிப்பவனாயிருப்பாய்‌. நூறு வர்ஷ வயது காலம்‌ 

ஜீவி,த்திருந்து ஈல்ல ப்ரம்ஹதேஜஸ்ஸஙுடனும்‌, தனம்‌, புஷ்டி 

இவைகளுடனும்‌ = ` விளங்கும்படி. உடுத்திக்கொள்வாயாக. 

தெஜஸ்‌, தனம்‌, புஷ்டி இவைகளும்‌ உன்னைச்‌ சுற்றி வரட்டும்‌. 
(ஆப. ॐ. ௧-10. ०-8-11. வஸ்த்ரதாரணத்திற்குப்‌ 

பிறகு ஜபிக்கும்‌ மந்த்ரம்‌.) 

உ ௨௦ வாஸொ 5२५ १८१7 ஹஹயெ zலுஞராவீ நர 2 விம 


ஹிவாவா | “(ए சணு ०,८८८.१ வாஜீ 2 -१०।०-ठ8) 9917 


யெ விலஜாவடி ஜீவளு) ॥ ௮ ॥ 


ஏ! மாணவகனே! இந்த வஸ்த்ரத்தை நீ க்ஷமமடையத்‌ 
தரித்தக்கொண்டுவிட்டாய்‌. உன்னுடைய ஆப்தர்களுக்கு ச்ச 
மத்தை நிவ்ருத்திசெய்து மக்ஷிப்பவனாக நீ விளங்கவேண்டும்‌. 
நூறு வாஷம்‌ ஜீவித்திருந்‌அ, அநேக வழிகளால்‌ தரவயம்‌ ஸம்‌ 
பாதித்து, அதற்கு யஜமானனாக இருந்‌ அஸம்பத்அடன விளங்கி, 
தனங்களை நற்கார்யங்களுக்குப்‌ பங்கிட்டு உபயோகிப்பாயாக. 

(ஆப. கரு. ௧-10. ஸு--12., மெளஞ்சி மேகலையைக்‌ 
கட்டும்‌ மந்த்ரங்கள்‌ இரண்டு. முதலாவது மந்த்ரம்‌.) 


णी ६ i 
ஐய௦ ௨ ஏுகதா த மிவாய8ா நா ८०९ -१९.[ए -२8) ५१० வ 


| ॥ ke 
ந.தீந ரூமா | வ 0119 ००।४ 87 °| ७ ९११५१ 


५. ॥  । 
சகெவாநாஏ ஹுலமா @8%२,0@4,(5 ॥ ௯ ॥ 


இந்த மேகலையானஅ ஈமக்கு அபவா தங்களை அல்லத 
கெட்ட வார்த்தைகளை வராமல்‌ தடுக்கும்‌. ஈமது ச்பேஷ்டமான 
க்ருறத்தையே பரிசுத்தி செய்வதாக இருக்கிறது. மேலும்‌ 
இரந்த மேகலையானது மாணவ்கனின்‌ ப்ராணன்‌, அபானம்‌, 
இவைகளுக்குப்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியஅ. சதேவதை 
“ரூக்கு ப்ரியமான அ அதனால்‌ ஸம்பத்காமான அ. 
(இரண்டாவது (८05 50 ८0, ) 


ஹூ ஸ்‌ 
வ 6२.16४ 722 
தஹ மெ ராவ _தவஸஃ உ வ்‌ பத [ए 4 ரநா 


9 
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५ प ஹி hy ९. 
कए 0.42 | ஹாந்ஹ 212. ् -» © । 1 யா न्त -९।(ए ॐ 


லெ 87.>‰78 |! ௧௦ ॥ 

எ! மேகலையே! உன்னை இடுப்பில்‌ தரிக்கும்‌ நாங்கள்‌ 
கே்ஷேமமாய்‌ உன்னால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டு ஒருபோஅம்‌ ஈசிக்சமாட்‌ 
டோம்‌. நீ யஜஞ்த்கை (ஸ த்யத்தைப்‌) பா அுகாப்பவள்‌., 
தபஸ்ஸை ரக்தணம்‌ செய்கிறவள்‌ . व कच म எனற துஷ்ட குணம்‌ 
தனை நரிக்கச்‌ செய்கிறவள்‌. எ திரிகளை அடக்கி அவமானப்‌ 
படுத்துகறெவள்‌. . நீ இர்த இடுப்பில்‌ சுற்றி வளைந்து விளங்கு 
வாயாக. 

(ஆப. = छ. ௧-10. ०४-8)-12. க்ருஷ்ணாஜிக த்தை த்‌ தரிக்க 
மந்த்ரம்‌.) 

அவ) உவ ५ -/0 ண ஸலீபஜெகொ பரவி ஹவி 


५८ uw 
ரஹி“ (@ | 1 வவடநஜிஷ க்‌ த்ய 


ध छद ५१2 ०.०८ ॥ கக | 


மேல்‌ வஸ்த்ரமாயெ இந்த அஜி ததை க்ருஷ்ணா ஜி தகை 
நான தரிக்ழறேன்‌. தரிக்கப்படுகிற இந்த அஜினமான அ ஸமா 
யனுக்கு நேத்‌ ரமாயிருக்கெறஅ. பலிஷ்டமாகத்‌ கெஜஸ்ஸாக 
[गध @ कषमय ஸா தன மாயிருப்பதால்‌ ககஜஸ்ஸாக விளங்‌ 
குகிறஅ. அப்படியே யப0்ஸ ஸா தனமா யுமிருக்றெஅ. வ்ருத்தி 
யடைந்து ப்ரகாசிக்றெது. ஸ்த்ரீ ஸம்ஸர்க்க ஸமயத்திற்கு 
ஏற்கா ததாயுமிருக்கிறஅ. கொண்டாட தூதக்க தாயுமிருக்கிறது. 

இரண்டாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று 


க 


மூன்றாவது கண்டம்‌ 
(ஆப. கரு ௧-10. ०० -ए)-13. மாணவகனைக்‌ காப்பகத்தில்‌ 
நிறுத்த மந்த்ரம்‌.) 4 ‘ 


* ன ५. ह 
(& ५ நரா ७४ 2ம ரஹி ட ॥ அ ५ 
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ஹு छ ரெொ2ஹி ஹி ல 6 शाह्‌. 
ஹாவ்‌ வத (> வலு ஹெல e ll 


0) 
இற்கு வந்தளள இந்த அசார்யனுடன்‌ சேர்ந்துகொண் 
டோம்‌. ஸதாசாரய ०४८८८ 15 5.5 5 ® ம்ருதயுவை நன்கு விலக 
இத்‌ தள்ளுவோம்‌. அரிஷ்டமில்லாமல்‌ ப்ரம்ஹசர்யாச்ரமத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிப்போம்‌.  ஆசார்யனும்‌ அரிஷ்டமில்லாமல்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கட்டும்‌. நான்‌ க்ருஹூ்தாச்ரமம்‌ போகும்வமையில்‌ இந்த 
ஆச்ரமத்தில்‌ கெே்ஷமத்‌அட.ன்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
(ஆப. க்ரு. ௧-10. ஸ-௫-13. மாணவகனை ப்ரோக்ூஷிக்க 
மந்தமம்‌ ) । 


ஹூ ஓ 1 ‰-ॐ8 ९-१५१-०४ © & [ए ०० 17९५८ए-८ 17 620 


28] தக போப்‌ | உ2ந௬ுடபெத ஈபாய ஹ பஹு யெஹீஹ 


வி௯௦ விதரறொ -® ஞூயஷனு ॥௨ ॥ 


என்‌ சரீரத்தில்‌ விழுகிற இந்த மந்த்ர ப்ரோக்ஷண தீர்த்த 
மான அ ஸமுத்ர த்திலிருந்தே தேன்‌ கலந்த அலைபோல்‌ என்ணி 
டம்‌ வருகிறது. மிகவும்‌ ப்ரகாசிக்கிற இந்தத்‌ தீர்த்தத்தால்‌ 
நான்‌ அமருதத்வத்தை அடைகிறேன்‌. ஸுர்யனுடைய திர 
ங்களூடன்‌ பேதமற்றவைகளானவை இந்தத்‌ தீர்த்த பிந்துக்‌ 
கள்‌. ங்கிரஸ்‌ முதலிய நமஅ பித்ருக்கள்‌ எந்த @४-)7 0190049 
களுடன்‌ (திர்த்தத்துடன்‌) சேர்ந்து ஸோமபானம்‌ செயயும்‌ 
கெளரவத்தை அடைந்தார்களோ. = (कथ ष 010 00८9 என்பத 
திர்த்தபிந்துக்களைக்‌ குறிக்றெஅ.)  ஸுஇர்யரபபமியிலிரும்தே 
இர்த்த பிந்துக்கள்‌ உத்பத்தியாவதால்‌ அபேதமாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுகறது. திர்த்தம்‌ கலந்துதான்‌ ஸோமாஸம்‌ உபயோகப்‌ 
படுகிறது. 

(ஆப. கரு ௧-10. ஸு-௫)-18.  மாணவகனின்‌ கையைப்‌ 

பிடிக்க மந்த்ரம்‌.) 
ஷூ ஹஹமே ॐ @ ५०7 2० © 2०९ ७ 99 ८929. 57 பெ 


€ 21 ம, லியாஹ_£ீ டத ஹஹ8ம லீ தகூஷா ०5 2 ०८7 


००२८०, 1807 டத வாஹ ஷீ ८८ ©) 2/० ஹஹ8ம, ஷீ உமஸெ 
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9५, ०8 நிதஸெ 908. ०8 மிது ஹி ५, 
ஹஹூம. : அ ல ஹஹூம, ९७} ஹூ & ய8ணா2மி 


६. J © 
ராவாய-ஃஹவ ॥ ஈ ॥ 


ஏ! மாணவகனே! ஆசார்யனாய நான்‌ உனது கையைப்‌ 
பிடிக்கிறேன்‌. நான்‌ கையைப்‌ பிடிப்பதான அ அக்நி, ஸோமன்‌, 
ஸவிதா, ஸரஸ்வதி, பூஜா, அர்யமா, அம்சன்‌, பகல, மித்ரன்‌ 
முதலிய தேவதைகளே உனது கையைப்‌ பிடிப்பதற்கு ஸமமா 
கும்‌. அவர்களே பிடிக்கிறார்கள்‌. மேலும்‌ £ீ உனஅ செய்கையால்‌ 
எல்லா ப்ராணிகளுக்கும்‌ மித்ரனாக இருக்கிறாய்‌. இந்த அக்ரியும்‌ 
உனக்கு ஆசார்யனாக இருக்கிறான்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-10. ஸ-0-13. மாணவகனை தீ தேவதைகளிடம்‌ 
ரகணார்த்தம்‌ ஒப்புவிக்கும்‌ மந்த்ரங்கள்‌.) 

கமயெ கா (रीका) 2०07827" / கயா வரி2டா2) 


uw ४# | 4 
- ஹள ०००१ ०.5/ கா வறி௨௨ ஈவ்‌ ஹாஹ்‌) கர வாபி 


५४ ५४ ९) 
(~ புவன 83.க)வெ கா வறீ2௨௨உா விள ५:27 கபா உரி 


ke ९.) uw ६ 
क द्भ மஉரய கா & [एद 7 0 @ॐ5 574 கா வரி 


| छ / #  । ॥  । 
5-5-18) हन ध வஙி௨ஓஉா8)ஹா வொஷயலவா வரி 
1 
ஹன ௨7 ५१00०) கா வவெ அரராபயெ ० दीक्शा 


8 ஸள | ௪ | | 

இந்தப்பெயருள்ள ஏ! மாணவகனே! உன்னை. ரகூதிக்க 
வேண்டி, அக்கி தேவனிடம்‌ உன்னை ஒப்புவிக்கிறேன்‌. அவன 
உன்னை ரகூதிக்கட்டும்‌. இந்த வித்யாப்யாஸ காலத்தில்‌ ஸோமன்‌; 
ஸவிதா, ஸரஸ்வதீ, ம்ருத்யு; யமன்‌, கதன்‌ (வ்யாதி தேவதை) 
அந்தகன்‌ (யமன்‌), ஜலங்கள்‌, ஓஷதிகள்‌, பூமி, வைப்பவாகர 
தேவதை ஆகிய எல்லோரிடத்திலும்‌ உனனை ரக்ஷணார்‌ த்தம்‌ 
ஒப்புவிக்கிறேன்‌. அவர்களால்‌ உனக்குத்‌ தீங்கு ஏற்படாமலிருக்க 
அவர்‌ கனிடமே அர்ப்பணம்‌ செய்கிறேன்‌. 

(ஆப. கரு. ௧-10. ஸு. 13. உப௱யர மந்த்ரம்‌.) 
லெவவட 5517 ०.०९१.5८8 வூஸவ உவ்மயெ௫ஸள ॥ ௫ ! 
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ஏ | மாணவகனே! தேவனான ஸவிதாவினுடைய அ ுஜ்ஞை 
யைப்பெற்ற கான்‌ உன்னை © (१5015८0 செய்து கொள்ளுகிறேன, 
வித்யா டயா ஸத்திற்காக என்‌ ஸமீபம்‌ அழைத்து, இனி என்‌ 
வசத்தில்‌ வைத்‌ அக்கொள்ளுகிறேன்‌., 

(ஆப. க்ரு. ௧-10. ஸ௫-13. ஆசார்யன்‌ அறுக்ரஹிக்கும்‌ 
மந்தரம்‌.) | 
नि = + = லயா ஹாவீரொ வீபொெொ ९१५०९, 


॥ 3 த 
வுஃ வவ ஹுவொஷு வொடுஷெ$ ॥ ऊ ॥ 


ஏ! ப்ரம்ஹசாரியே! நீ உபஈயகமா க ஆசார்யனாஇய என 
ஸமீபம்‌ வந்‌ தவிட்ட தால்‌ உனக்கு க்ஷேமங்கள்‌ ஏ 0८10940. ப்ரஜை 
கள்‌ பிறக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ (உனக்கு) நல்ல ப்ரஜையுள்ள வனாக 
ஆவாய்‌. பெளத்ராதிகள்‌ பிறந்து நல்ல பெள த்ரனுள்ளவனாயு 
மாவாய்‌. நல்ல தேஜஸ்‌, ஈல்ல புஷ்டி இவைகளா அம்‌ தேஜஸ்வியா 
யும்‌, புஷ்டியுள்ள வனாயும்‌ விளங்குவாய்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-11. ஸு-6)-1. மாணவகன்‌ ஆசார்யனை ப்ரார்த்‌ 
திக்கும்‌ மந்த்ரம்‌.) 

ப ஹய்‌ 27.17 துவ 8ர.£பஹ 0९0०. ஹவி க; T 


०,००.58 ॥ न ॥ । 

ஹே! ஆசார்யனே! நான்‌ இந்த ப்ரம்ஹசர்ய நியமத்தை 
(வேதாத்யயனமியமம்‌) கைக்கொண்டுவிட்டேன்‌. ஸர்வாந்தர்யாமி 
யான ஸவித்ருதேவனால்‌ ஆஜ்ஞையிடப்பட்டுத்‌ தா ங்கள்‌ என்னைப்‌ 
பரிக்ரஹித்அ வசத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ளவும்‌* 

(ஆப. கரு. 5.11, ஸ-௫-2. மாணவகனின்‌ பெயர்‌ முதலான 
வைகன்க்‌ கேட்டு ஆசார்யன்‌ தேவதா முக்ரஹத்தை வேண்டும 
மந்த்மம்‌.) 


! ॥ ४ I 
ஹு ப ஹவாய்‌ 
சொ_நா8 ரஹூஹ ना நா ॥ ५ கஸ்‌ ९० 9 


ஹள வாண, ப ஹவாய-வ) வஹாவெஷ © 5 கெவஸ 


॥ ^ 
ய 501 &.99.1[र्४ ௧௦ மொலா 
11 து 
॥ # 9 ॥ | 
யஃவ 5] ८४६ ०५ -९१५. १६7 4 1-5 


ய ००४7160 5 0.5 ஹூ 


யா ஹஹி2.மி &-१7५।- २ 
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UV uw uw 
ஹப ஈசா சூவொ 5 ` ९.०७ ए ஷஹி சாமி & ¢ - 
ஹஸ 1 | வ ஆ 


ஹஸணராஸள்‌ ॥ ௮ ॥ 

ஏ! மாணவகனே! @ எனன பெயருள்ள வனாயிருக்கிறய? 
என்று ஆசார்யன்‌ கேட்கிறான்‌. நான்‌ யஜ்ஞ சர்மா என்ற பெய 
ருள்ளவன்‌ ', என்று சிஷ்யன்‌ பதில்‌ சொல்லுகிமுன. நியா ருக்கு 
ப்ரம்ஹசாரியாக இருக்றொய?” என்று ஆசார்யன்‌ கேட்க, சிஷ்‌ 
யன்‌, “நான்‌ ப்ராணனென்கிெற அந்தரா த்மாவின்‌ ப்ரம்ஹ்சாரி 
யாக இருக்கிறேன்‌”. பிறகு ஆசார்யன்‌ ஜபிப்பஅ. ஹே! கேவ! 
ஸு௫ர்யனே! இந்த மாணவகன்‌ உன்னுடைய ப்ரம்ஹசாரியாக 
தலும்‌. அவன்‌ இந்த ப்ரம்ஹசாய 
காலத்தில்‌ மரணம்‌ அடையக்கூடா அ. மேலும்‌ ० -&)7 ५, 
தேவனே! இந்த ப்ரம்ஹசார்‌ உனது புத்னாக இருக்கிறான்‌. 
இவன்‌ தீர்க்காயுஸ்ஸாக மரணமின்‌றி இருக்கவேண்டும்‌. ஹே! 
ாணவகனே! அக்கி, வாயு, ஸடிர்யன்‌, சந்த்ரன்‌, ஜலங்கள்‌ 
ஆகிய தேவதைகள்‌ எந்த கே்ஷ்மத்தை அடைகிறார்களோ அத்‌ 
தகைய கே்ஷேமத்தை நீயும்‌ அடைவாயாக. 

11. ஸ-௫ஃ-4. மாணவகன சொல்லும்‌ மந்தம்‌.) 


இருக்கிறொன்‌. அவனை நீ ரக்ஷிக்‌ 


(ஆப. கரு. ௧- 
1. 6८ ० -०८५) १६ -०8 © 172 2५.४८ , ॥ = ॥ 
எல்லா மார்க்கங்களூக்கும்‌ யஜமானனாக இருக்கும்‌ ஸ-ஜரய 

தேவனே ! நான உனது அறுக்ரஹத்தினால்‌ ச்ரேய்ஸகரமான 
இந்த ப்ரம்ஹசர்யமென்‌ திற மார்‌ க்கத்தின்‌ முடிவை நிர்விக்னமாக 
அடைய வேண்டும. அப்படி அழறுக்ரஹிப்பாயாக. 

` முன்றாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று 


நான்காவது கண்டம்‌ 


Rr --------~~ 


(ஆப. க்ரு. ௧-11. ஸ-௫-0. ஹோமமகர்தரம்‌.) 


५४ 
८/1 ०.७ ७५८1 ७.4 11 ॥ ௧ ॥ 


ஷே மந்த்ரம்‌ முழுவதையும்‌, மந்த்ரத்தின்‌ அர்‌ ததத்தையும்‌ 


முதல (/4 ऊ न्ण (6 0- ० கண்டம்‌ 24-ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்கக. 
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(ஹோம மர்த்ரம்‌) 
ஐ.88.ம சூயாஹஷெ வல_ஸெ கயி விய ரெடொொ 


வாண ஙஸொூ ராஹு | 2) கெவொஸா 5)©) 5 «८४ - யவ 
8 ap» 


८१ Ww 
லிபெலெவா ४०.००९] ८1-१9-2० ङ ॥ ௨ | 


ஹே! அக்நே! நீர்‌ இநத மாணவகனை ஆயுஸ்‌, கேஜஸ்‌ 
இவைகளை அடையும்படி செய்யவும்‌ 22] வருணா! நீர்‌ இவ 
னுக்கு பமமஹசாயம முடிந்தபின்‌, ப்ரியமான புத்ரன்‌ ஏற்படும்‌ 
படி செய்யவும்‌. ஹே! ஸோமராஜனே! நீரும்‌ இப்படி அறுக்ர 
ஹிக்கவும்‌. ஹே! அதி திதி! நீ இவனுக்குத்‌ தாயாரைப்போல்‌ 
ஸுமகததைக்‌ கொடுப்பாயாக, விங்வே தேவர்சளே! நீங்கள்‌ 
இந்த மாணவகன்‌ ஆஹாராதி ஜரணசக்தியுள்ளவனாக எப்படி. 
இருப்பானே அப்படி அறுக்ரஹிக்கவும்‌. 

(ஹோம மந்த்ரம்‌). 
८०.०६०. தொ ௯ஷி ப்‌ ப ஆகா ध 9 


| 2 WU த ५८ Ww 
@क 5-59-60 | வா தூாஹொயகு விகரொ ஹவ.நி 870 ए 


ASL [प ரிஷ_தாய ம_ஷொூ | ௩ ॥ 


ஏ! தேவர்களே! மனித வாழ்வு நூறு வயதுதான்‌. அது 
அல்பமே. இந்த வயதிலும்‌ நீங்கள்‌ கிழத்தனமென்‌ நெ அஸெள 
காயத்தையும்‌ செய்கிறீர்கள்‌, மேலும்‌ இந்த வயதில்‌, புத்ராகளா 
யிருந்தவர்‌ ` பிதாக்களாக ஆகி, குடும்பபரண க்லேசத்தையும்‌ 
அடைகிறார்கள்‌.  இவவளவு ஸங்கடங்கள்‌ இருத்தபோதிலும்‌, 
இந்த எனஅ ஆயுஸ்‌ பூர்ணமாக இருக்கட்டும்‌. வாழ்க்கையின்‌ 
மத்தியில்‌ இந்த அயுஸ்ஸை ஹிமப்ஸிக்கா தீர்கள்‌. அத தானாகவே 
போகும்வமையில்‌. 

(ஹோம மந்த்ரம்‌). 
௪மிஷ ஆயா? ௨ம-தரரா௦ உயாக.மிஷெ ०००) ப 
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இந்த அக்கி தேவன்‌ உனக்கு ஆயுஸஸை அதிகமாகக்‌ 
கொடுக்கட்டும்‌. இரந்த அக்கியே உனக்கு வேகதாதயயன யோக்ய 
மான சரீர புஷ்டியை அதிகம்‌ கொடுக்கட்டும்‌. இந்தா கெவனும்‌ 
மருத்‌ (காற்அ) கேவதைகளுடன சேர்க்தகொண்டு ஒவ்வொரு 
ருஅவீலும்‌ (காலமா நுதல்‌) உனக்கு எற்ற புஷ்டியை அளிக்கட்‌ 
டும்‌. மேலும்‌ இந்த்ரன்‌, ஆதித்யர்கள்‌, வஸாுக்கள்‌ ஆதிய தேவர்‌ 
களுடன்‌ சேர்ந்தும்‌ அவ்வப்போது ஏற்படுகிற கால நிலைமைக்‌ 
கேற்றபடி உனக்குச்‌ சரீ பலத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 


(ஹோம மந்த்ரம்‌). 


४७ « uw 
2யா௦ 2 ஹ2ஜிரஙெொ © ५१7९, ७०१००८४ ஷயொ ௨௨-௦9 


०९५१० 8०.2० ०87०-8 தெயா 2-40-5 ० 08 ॥ 

அங்கிரஸ்‌ தேவர்கள்‌ , ஸப்தருஷிகள்‌ + ப்ரஜாபதி (ப்ரம்ஹா), 
அக்கி ஆய ஒவ்வொரு தேவதையும்‌ எனக்கு வித்யாப்யாஸ 
பயோக்யமான மேதையை (புத்தியை) அறுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌. 
(ஹோம மந்த்ரம்‌). 


«A kd 
சஹாாஹஸு யா யொ மங்ம்வெஷாு 9. ८९) ०२ | 


[ किं = ६, स घ्य 
00%.990 17 87 நுஷீ @}2५ 07 ஹா 278/ @9 ८८.517) © ॥ ௯௬ | 


அப்ஸரஸ்ஸுுகளிடன்‌ விளங்கும்‌ உயர்ந்த மேதையும்‌, கந 
தர்வர்களீடமிருக்கும்‌ மேதை யசஸ்‌ இவ்விரண்டும்‌, தேவர்களி 
டம்‌ உள்ள மேதையும்‌, மணிதர்களிடமுள்ள மேதையும்‌ (புத்தி 
சாஅர்யமும்‌), யசஸ்ஸும்‌ என்னிடம்‌ ப்ரவேரித்து என்னை 
மேதா வியாக்கவேண்டும. 

ஐ 20 68 வாண ॥ ना ॥ அ தாயாகி ॥ ௮ ॥ கூஷொ ०२०१-६ 


५ uw ६/ 
| ௯ ॥ ஹஸகூதஜொ க௪மெ ॥ ௪௦ | கூ2மெ சுயாவஸி ॥ கக ॥ 


| மேற்கண்ட @65 மந்த்ரங்களையும்‌ அவைகளின்‌ அர்த்தங 
களையும்‌ 4-ஆவஅ கண்டத்தில்‌ 17-18-ஆம்‌ பக்கங்களில்‌ பார்க்க.) 


@ 4190 க்ரு. ௧-11, ஸு-௫-7. ஆசா ர்யன்‌ தர்ப்ப கூர்ச்சத்தில்‌ 


உட்காரும்‌ மந்த்மம்‌). 
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ராஷ்‌, லரஉவடுரவாய- காஸ்‌ 1.4 ॥ ௧௨ ॥ 


கர்ப்பகூர்ச்சமே! நிலோ கத்கையே தரிக்கிறாய்‌. அதனால்‌ 
ஆசார்யனாகய எனக்கும்‌ ஆஸனமாகிறாய்‌. இதில்‌ உட்காரும்‌ 
கான்‌ உன்னை விட்டுப்‌ பிரியாமலிருக்க வேண்டும்‌. 
(ஆப. க்ரு. ௧-11. ஸு-௫-9. காயத்ரீ மந்த்ரம்‌) 
५४ | ५.८ 
அமலி -5 வ_ரெண௦ கல்‌ செவவட ५९8 ஹி | 
யியொ யொ. வூவொடயாக ॥ க௩ | 


எந்த ஸவிதாவான ஸுர்யனுடைய ரூபமானஅ எல்‌ 
லோருக்கும்‌ த்யானம்‌ செய்யத்‌ தக்ககோ, அந்தத்‌ தேஜோ மய 
மான ரூபமான அ எல்லோராலும்‌ வேண்ட ததக்கதாயும்‌, பாப 
களை விரசம்‌ செய்யத்தக்கதாயு மிருக்கிறஅ. அதை நாம்‌ 
க்யானம்‌ செய்நிறோம்‌. எந்த ஸவிதாவான ஸுர்யதஜதேவன்‌ 
நமக்குத்‌ தர்மவிஷயமான புத்திகளே ப்மெரணே செய்ரொயமரோ. 
ஸவித்ருகேவதையால்‌ உலகில்‌ யாவரும்‌ தம்தம்‌ கார்யங்களில்‌ 
ஏவப்படுகிறார்கள்‌ என்ற ச்ருதி. 

(ஆப. க்ரு. ௧-11. ஸு-௫-12, 13. மாணவகன்‌ உதடு, காது 
இவைகளை * கொட மந்த்ரங்கள்‌.) 

VU 

௪வ ப 8ஹள ०००१ 8) வாண ஹூ 2௦ மாவாய | ॐ ॐ | 

ஏ! அனுகூலமான எனத அந்தராத்மாவே! நான்‌ இந்தக்‌ 
காயத்ரீ உபதேசத்தால்‌ மிசவும்‌ ஸ்ரீயுள்ளவனாக ஆகிவிட்டேன்‌. 
(மூன்அ வேதங்களே ஸ்ரீயெனப்படுகின்‌ றன.) இந்த ஸாவித்ர்‌ 
என்கிற எனத தன தகை நீ காப்பா ற்றவேண்டும்‌. 

Y ணீ | | 

९०॥ ஹண + 1 11/78 

ப்ம்ஹோபகதேசம்‌ பெற்ற ஏ காஅகளே | நீங்கள்‌ வேகக்‌ 
திற்கு முளைகள்போல்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 

நான்காவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 
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ஜந்தரவது கண்டம்‌. 


(ஆப. க்ரு. ௧-11. ஸ௫-14. பாலாச தண்ட த்கைத்‌ கரிக்க 
மந்த்ரம்‌.) 


«w ॥  । 
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1 ५ ॥ 
ஸாஹணா-நா௦ வ, ஹணொ நியிமொவொ ஊ-பாஸ( ॥&। 
<7 & ன த 8 ல 
ஏ பாலாசதண்டமே | நீ ஈல்ல காது பலம்‌ படைதீதவன. 

உன்னைப்போல்‌ என்னையும்‌ (வேதா ப்யாஸ கா லத்தில்‌)கல்ல ॐ ॐ 
பலம்‌ உள்ளவனாகச்‌ செய்வாயாக. (இதே திருப்பி மறுபடி ஆத 
ரார்த்தம்‌ சொல்லப்படுகிற அ.) 

மேலும்‌, ஏபாலாசதண்டமே! ரீ தேவர்களுடைய நிதியான 
யஜஞத்தைப்‌ பாஅுகா ப்பவனாக இருப்பதஅபோல்‌, நான வேதாத்‌ 
11015८2 செய்த ப்ராம்ஹணர்களுக்கு நிதி்போலா கிய வேதத்தை 
ரக்ஷிப்பவனாக ஆகும்படி அ நுக்ரஹிக்கவும. 

(ஆப. ॐ ௧-1]. ஸு. 17. மாணவகனுக்கு ஆசார்யன்‌ 


நியமங்களைச்‌ சொல்லும்‌ மந்த்ரங்கள்‌ எட்டு.) 
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॥ ° । ॥ ० । ५ 

வ) ஹூ ஷஹ ४008 ०००१ [करन ) ஹு 
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மாணவகனாகிய எனக்கு; இந்த ப்ரம்ஹசர்யகாலத்தில்‌ கீழ்க்‌ 
கண்ட நியமங்கள்‌ வர தங்களாக அறுஷ்டி.க்கப்படவேண்டும்‌. 

ஜஞாபகசக்தி = செய்யவேண்டிய காயத்தைச்‌ செய்வது. 

மற தி செய்யக்க.டடா தவையை மறப்பது. இந்த இரண்டும்‌ 
எனஅ வமதமாகும்‌. 

நிந்தை = கெட்ட விஷயத்தை நிந்திப்பத. 

அநிந்தை = வேதாதிகளை நிந்திக்கா மலிருப்பத. இரந்த 
இரண்டும்‌ எனது வ்ரதமாஞும்‌. 

பர்த்தா = செய்யவேண்டிய கார்யஙகளில்‌ கவனம்‌. 

00० 550 = நிஷித்த கார்யங்களில்‌ கவனமில்லாமை., 

வித்யா = அவச்யம்‌ அறிந்துகொள்ள வேண்டிய ஜ்ஞானம்‌ 

அவித்யா = அறியக்கூடாதவைகளை அறியா மலிருப்பஅ. 

०5८2 = வேத வேதாங்காதிகளை ச்ரவணம்‌ செய்வது. 

அபருதம்‌ = பாண்டா தி மதங்களில்‌ காது கொ டுக்கா மல்‌ 
இருப்பது. 

ஸத்யம்‌ = ஸத்யமான பேச்சு, 

அர்ருதம்‌கப்ராம்ஹணாதிகனளை மக்ஷிக்கப்பொய்‌ பேசுவது, 

தபஸ்‌ = பிக்ஷாசரணம்‌ செய்வத முதலிய அ. 

அதபஸ்‌ = அசக்தியால்‌ இல ஸமயம்‌ அவைகளைச்‌ செய்ய 
முடியா மலிருப்பஅ. 

வரதம்‌: அத்யயகாதிகாலத்தில்‌ வேதாத்யயநம்‌ செய்யாமை, 

அவர தம்‌ பயம்‌, ரோகம்‌ முதலிய காரணங்களால்‌ அந்த 
வாதத்தை அதிக்ரமிப்பஅு. 

இவவிதம்‌ மேற்சொன்ன ஒவவொன்றம்‌ எனக்கு வ்ரதம்‌. 

மேலும்‌, பசாம்ஹணர்களுக்கு வேதவிஷயச்தில்‌ என்ன 
எனன வ்ரதம்‌ உண்டோ அர தநீத வ. தமும்‌, இந்தரன்‌, ப்ர 
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ஜாபத, தெவன, தெவரா ஜன்‌, மநுஷ்யன, ம தஷ்யரா ஜன்‌, பித்‌ 
ருக்கள்‌, பித்ருராஜன, கந்தர்வர்கள, ஆஅப்ஸரஸ்ஸுுகள்‌ இவர்‌ 
களுடைய அக்நிக்கு எந்தெந்த வரதம்‌ உண்டோ, அவைகளும்‌ 
எனக்கு வமதம்‌, இததுடன எனத ஆத்மாவுக்கு என்னிடமுள்ள 
வ்ர தம்‌ இவைகள எல்லாவற்றாஓும்‌ நான ஸர்வ வச தமுள்‌ ना வனாக 
இருப்பேனாகவும்‌. அக்கிக்கு ஏ க்தணம செய்வஅ வரதம்‌. இந்த்‌ 
ரனுக்கு ஈச்வமத்வம்‌ வாதம்‌. ப்ரஜாபதிக்கு ஸ்ருஷ்டி செய்தல்‌ 
வ்ரதம்‌. தேவர்களுக்குத்‌ கானம்‌ வர தம்‌. தெவரா ஐஜனுக்குத்‌ 
தேவர்களை த்ருப்தி செய்தல்‌ வரதம்‌. மனிதர்களுக்கு ப்ரியம்‌ 
பேசுதல்‌ வ்ரதம்‌. மனிதராஜனான அரசனுக்கு ப்ரஜாரக்ஷணம்‌ 
வரதம்‌. பித்ருக்களுக்கு ப்ரஜோத்பத்தி வமதம்‌, பித்ருரா ஜனான 
யமனுக்கு ஸர்வப்ராணிஸமத்வம்‌ வரதம்‌, கந்தர்வர்களுக்குத்‌ 
தேவஸ்‌ அதி வர தம்‌. அப்ஸாஸ்ஸுகளுக்கு தீ தேவர்‌ களுக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்வது வமதம. இவவளவும எனக்கு ஏற்பட 
வேண்டும்‌ என்று ப்ரார்த்தனை. 


(ஆப. ௧௬. ௧-11. ஸு௫-17. எழுந்திருக்க மந்த்ரம்‌) 


६.५ ப Oi 
உலாயாஷா ஹாய்‌ ०००1 கொஷமயீநாஓ [ए ०,०/००) 0 ரத 


க) Om சந ॥ ௩ ॥ 

பேவர்களை அனுஸரித்து (ப்ரம்ஹ உபகேசம்‌ பெற்ற) 
நான்‌, எனஅ ஆயுஸ்ஸ-ுடனும, நாற வயது என்றெ ஆயுஸ்‌ 
ஸுஃடனும்‌, அதன்‌ சக்தியுடனும்‌ எழுந்திருக்கிறேன்‌. 11 
களுடைய பல ஹெஅவான ரஸங்களாலும்‌ எழுந்திருக்கிறேன்‌. 
மேகத்தின்‌ சக்தியாலும்‌ எழுர்திருக்கிறேன்‌. அதாவஅ மேற்‌ 
கண்டவைகளின்‌ சக்தி பொன்ற சக்தியால்‌ எழுந்திருக்கிறேன்‌. 
(> -8)7 ८1 தர்சனத்திற்காக.) 

ஆப. க்ரு. ௧-11. ஸு௫-17 ஸுரயனைப்‌ பார்க்க மந்த்ரம்‌.) 
५. vw 1 ५“ 
-5 कप கெ_வஹி 5० ह +. 2-०2/[ए ॥ ௪ ॥ 


உலகத்திற்கு நேத்ரமாயும்‌, இந்த்மனால்‌ நியமிக்கப்பட்ட அம்‌; 
கிழக்குத்‌ திக்கில்‌ வெளிப்படுகிறதும்‌, ஸ-ஙர்யனென்கிற பெம 
குளளஅமான அந்தத்‌ கெஜஸ்ஸை, 
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பெ2 ९ ஜீவெ2 ८.०४ 78 ஸு 
Uv Ta) பமக UU UT 
[29111 7) त [एश ८ 8௧௦ வ (८८ ஒபுமத © _ந (7 78 (/८[एथ 


५ uw # ५८ w 
ஸம.௧௦ ©& ४ । 8 ८८।ए९ (८.5० ९8/78 ८/८[ए (०5 ९९, பற ]ணவாூ ५/८ 
uv _ {ए ப 


६.4 


ய ५ ६4 ww 
(ப 
& ८२5० வய வாூ8 I 10 வத்‌ ல 
Ww 
००-21-१० உரபஸெ ॥ ௫ ॥ 


நூாஅ வர்ஷம்‌ வரையில்‌ தீர்க்காயுஸ்ஸுடனிருந்கு தர்சிப்‌ 
போம்‌. ஸேவிப்போமாக. அதனால்‌ தூஅு வர்ஷகாலம்‌ ஸம்ருத்‌ 
தியுடன ஜீவித்திருப்போம்‌. புத்ரபெளத்ராதி ஸந்‌்தானஸம்பத்‌ 
டன்‌ நூறு வர்ஷம்‌ வாழ்ந்து ஸக்தோஷித்து இருப்போம்‌. தூறு 
வர்ஷகாலம்‌ ஜச்வர்யத்‌அடனிருப்போம்‌. ப்ரியமாயும்‌ ஹிதமாயு 
முள்ள சப்தங்களை வார்த்தைகளையே கேட்போம்‌, நலல ப்ம 
வசன சக்தி உபர்யாஸ சக்தி பெற்றவர்களாயிருப்போம்‌. ஒருவ 
ராலும்‌ ஹிம்ஸிக்கப்படாமலும்‌ தூஅ வர்ஷம்‌ வரையில்‌ வாழ்‌ 
வோமாக. இம்மாதிரி ஸெளக்யத்‌அடனிருந்து நீண்ட காலம்‌ 
ஸுிர்யதேவனைத்‌ தர்‌சப்போமாக,, என்னு மாணவகனின்‌ 
ப்ரார்த்தனை. 

(ஆப. கரு. ௧-11, ஸு-௫-19. மாணவகன்‌ கையை ஆசார்யன்‌ 
பிடிக்க மந்த்ரம்‌.) 


ह्मी Ht 
டி £-௫_சண லவ வவெ 0९ = 1 ९1. ६/ ஹி 518 | 
6 


५. ५४ । 
த 1 ஊ T தி கவா ट ஹல 2 =) ० 2] ஹ T தி 65217 ஹட ய 27 


w ४.५ 
© 14 கபா ९ ह புகள்‌ | ௯ ॥ 


எந்த ப்ர ஜாபதி என்ற ப்ரம்ஹதேவனிட ம்‌ உண்டான அதும்‌, 
இனி உண்டாகப்போவஅமான எல்லா லோகங்களும்‌ அடங்கி 
யுள்ளனவோ, அந்த ப்ரம்ஹத்தின்‌ ஆஜஞையால்‌ ஏ! மாணவ 
கனே! உன்னை நான்‌ கையைப்‌ பிடித்து அழைதஅக்கொள்ளு 
கிறேன்‌. நீ என்னிடமே விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ இருக்கவேண்டிய 


சற்காக. ஆதரவுக்காகப்‌ புஈர்வசனம, 


ஐந்தரவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


78 யாஜூுஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கண்‌. 


ஆருவது கண்டம்‌, 


(ஆப. க்ரு. ௧-11. ஸு.-21. இணி ஸமிதாதான மக்த்ரஸ்‌ 
கள்‌. அதில்‌ பரிமா ஜன மந்த்ரம்‌.) 


uw ६. ॥ ^ ६9 
> |= 2 ०. © [वी ]%7 (मी வயடபெந ॐ) | ஹு 


ke 
ஜராூ வூ2யா ஹாயாஸஹல ஹுவீரறொ வீரறெொ ஹுவவிர 


च = _ वि வி 


வஹா ஹுவஸஷவொஷ வொடுஷெை ஹம ஹொ ம 10052 


ல்‌ ६. (~ ६. | 
61/0-ए € 60707८62 1 ஸஹ பெற 
வா வ.கி வதா ஹு்்ெயெொர (8५.१८7 १ ९० ॐ 


~= [ 


॥ + 
०17 /).०48 ॥ ௧ ॥ 

ஏ! அக்கி தேவனே! நான்‌ இந்தத்‌ திர்த்தத்தால்‌ உமது 
நான்கு பக்கமும்‌ ஈன்கு சோ தனம்‌ செய்கிறேன்‌. ஆயுஸ்‌, தனம்‌ 
இவைகளை விரும்பியவனாக இம்மா திரி செய்வதால்‌ நான்‌ ப்ரஜை, 
பந்துக்கள்‌, தேஜஸ்‌, தனம்‌ இவைகளுடன்‌ விளங்கவேண்டும்‌. 
மேலும்‌, கல்ல க்ருஹம்‌, நல்ல ஆசார்யன்‌, ஈல்ல மேதாசக்தி, 
தாமணசக்தி, ஸஹாத்யாயிகளான ப்ம்ஹசாரிகளுடன்‌ சேர்ந்து 
உயர்ந்த வேதங்களை அடைவஅ, இவைகளுடன்‌ இருக்கும்படி 
நீர்‌ அருள புரியவும்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧11. ஸ--21. ஸமிதாதான மந்த்ரங்கள்‌.) 
ச.மயெ ஹதியாஹாம்‌ ஷூ ஸபை]ஹடெத ஜரா. கவெஉவஙெ | 


பயா க௯ூ2மெ ஸஜியா ஹஜ) ஊவ௦ 87870 /-०6$ ¶7 வஹா 


^ 1 பம கி ல 1 पभम 
ஹெயெயஹாஹா ॥ ௨ ॥ 


மிகுந்த ப்ரபாவமுள்ள வனும்‌, ப்ரஜ்ஞாவா னுமாகிய அக்கி 
யின்‌ பொருட்டு இந்த ஸமித்தைச்‌ சர்க்கிறேன்‌. ஹே! அக்கி 
தவனே ! இந்த ஸமித்தால்‌ நீ எப்படி ஜவலித்து விளங்கு 
கிருயோ, அவவாறன ௭ னனையும்‌ ஆயுஸ, தேஜஸ்‌, தனம, மேதை; 
பரஜை, பசுக்கள்‌, ப்ரம்ஹகெஜஸ்‌, அர்நத்தைப்‌ புஜித்தல்‌ ஆகிய 
வைகளால்‌ ஸம்ருத்தி யடைந்கு விளங்கக்‌ செய்வாயாக 
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1 । 
ஹஊயொ௫ஸெயிவ£3ஹி ஹாஹா ॥ ௩ | 


ஹே ! ஸமித்தே ! இந்த அக்கியை ஜ்வலிக்கச்‌ செய்யும்‌ 
விறகுபோல்‌ இருக்கிறாய்‌. உன்னை ஹோமம்‌ செய்யும்‌ ந॥ ங்கம்‌ 
வருத்தியடையே வண்டும்‌. 


ஹதிஉி ஹஸஜெயிஷீ2 ஹி ஹாஹா ॥ ௪ | 


நல்ல ஸமித்தாக இருக்கிறாய்‌. நாங்களும்‌ நன்கு வருத்தி 
யடையவேண்டும்‌. ஆதரார்‌ த்தம்‌ மீண்டும்‌ ப்ரார்ததனை 


டபெதஜொஃஹி न 5207 ४५५ யெஹி ஹாஹா | ௫ ॥ 


ஜே ! ஸமித்தே ! நீ தேஜோரூபமாக இருக்கிறாய்‌. எண்‌ 


னிடத்திலும்‌ தேஜஸ்ஸை வைப்பாயாக 


சுவெொ ரவா பிஷூ (ए 6००. ஹஹ [८ ஹி | 


யஹால ம 5 8 65० 21 ००४९१6४ 72 2291-९ 60/४0/7607. 


ஏ ! அக்கியே ! இந்த ஸமிதா தான ரூபமான பரிசுத்த கர்‌ 
மாவை இப்போ செய்கிறேன்‌ இதனால்‌ ८14 ८/4 (000 த்துடன்‌ 
கான்‌ கலந்துகொள்ளுகிறவனாக வேண்டும்‌. உன்‌ அனுக்ரஹத்‌ 
தால்‌ எனக்கு ப்ரம்ஹஸாயுஜ்யம்‌ ஏற்படவேண்டும்‌, என்று 
கருத்து. இதேமாதிரி ப்ரதிதினமும்‌ நான்‌ உன்னைப்‌ பயஸ்‌ முத 
லிய: ஹவிஸ்ஸால்‌ உபசரிக்கவேண்டும்‌. என்னை நீ தேஜஸ்ஸு- 


டன சோ ,ॐ -ॐ ००» ०४ = ०८6 


| ५४ we ५ 1 
९००९2 (०1. வல ஹோ ஹர வயா %। ^) ®. ஹாஹா | 
5 வ वि வ 


ஹே ! அக்கே ! வர்ச்சஸ்ஸுுடன்‌ என்னை விளங்ககச்செய்‌ 
வஅடன,; ப்ரஜை, தனம்‌ ஆகெவைகையும்‌ சேர்த்து வைக்க 


உபகரிப்பாயாக. 


€ ०९ கவ லெவா 2 டா விர ५ 9 © (ठः ஷிவி 


ஹ 
வஹா ॥ ௮ ॥ 


இந்த ஹோமத்கைச்‌ செய்யும்‌ என்னை த்‌ கேவ கள அறிய 
ध வண்டும்‌. எனனை அவர்கள்‌ அறிந்‌தகொள்ளவேண்டும்‌, முூஃய 


80 யாஜ ०७ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கண்‌. 


மாக இந்த்ரன்‌ எல்லா ருஷிகளுடனும்‌ என்னை அறிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. 


சமயெ 60 1 [22 5 நாகாய்‌ ஹாஹா | ௯ | 
இஃ] 


மிக்க ப்ரபாவமழுளள ௩ா கன எனற அக்றிக்கு தீருப்தி ஏற்‌ 
பட இந்க ஹோமம்‌ செய்கிறேன்‌. 
५.५ | । । 
च) 19/76 {14.960 04} < ஹாஹா | ௧௦ ॥ 


த்யாவா ப்ருதிவீகளுக்கு (ஆகாசம, பூமி) இரந்த ஹோமம்‌. 


~ uw «7 
ஹஊஷா பெ சமெ ஹதி தயா வல -१०/० வாவ 1.7५ 4620991 தயா 
5 -5 வ क 


५“ ^ | 
ஹு @ £) -१९1 @).57 9० -2)0 17 6/0 27०) 7५./87 0 ८ ஹாஹா ॥ 


ஹே ! அக்நே | உனக்கு இர்த ஸமித்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்‌ 
படுகிறது. இதனால்‌ நீ வருச்தியடைவாயாக. பூர்ணனாயுமா 
வாயாக. இந்த ஸமித்தின்‌ ஹோமத்தால்‌ நானும்‌ வருத்தி 


யடைந்தவனாயும்‌ பூர்ணஞாகைவும்‌' அகக்கட வேன்‌. 


| ५४ ५. we 
யொசதாzமெ மா மிநலு ஹஞூயாலாம௦ விகீஷ-_கி | சஹா 


९ ५८ «7 ५ | 
७६० த௦ «5 -प(ए -प 278 > & ஹா 4} ० ७ -प[ए -८ ஹாஹா ॥ ௧௨ । 


ஹே ! அக்ரே! க்ஷேமேப்ராப்தி யோக்யனான என்னை எந்த 
எதிரி பாகமற்றவனாகச்‌ செய்ய நினைக்கிரானே, நீ அனைப்‌ பாக 
மில்லா தவனாகச்‌ செய்து என்னையே பாகமுள்ளவனாகச்‌ செய்‌ 
வாயாக. தனம்‌, வித்யை முதலியவைகளில்‌ பாகம்‌, 


«८ | ५.४ 1 । 
००४८0५01 17 ம ஹவ-4 வெ தா ல 17620 ஹாஹா | 


न | அக்கே | இந்த மாதிரி நான்‌ ஸமிதா தானம்‌ செய்து 
அதனால்‌ ஸர்வவ கழு! அனுஷ்டி 5 தவனாக ஆகவேண்டும்‌. 

(ஆப. ௧௬. ௧-11. ஸ௫)-23. ஆசார்யன்‌ சிஷ்யனைச்‌ இக௯ூஜிக்‌ 
கும்‌ மந்த்ரம்‌.) 

தவ 11 = 558 பப்ப 0 ஹாுவஷ 


( क 
५५ ¢ | கதிகூறா பய ०।[ए ॥ %17 {¬ -१ 1 ५१ गे-0 0 மவ ॥ ௧௪ ॥ 
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ஏ! மாணவனே! நீ ப்ரம்ஹசர்யம்‌ உள்ளவனாஜனொய்‌. என அ 
அனுஜஞையில்லாவிடில்‌ திர்த்தத்தையே சாப்பிடவும்‌. ஆசார்ய 
னுடைய கார்யங்களைச்‌ செய்யவும்‌. ஸமித்‌ முதலியதைக்கொ ண்டு 
வருவன போன்றவை. பகலில்‌ தூங்காதே, அல்லது நிஷித்த 
காலங்களில்‌ அங்காகெ. ஆசார்யன்‌ அங்குவ தற்கு முன தூங்‌ 
காதே. பிக்ூதாசரண த்தை இனிச்‌ செய்யவேண்டும்‌. எல்லா 
விஷயத்திலும்‌ ஆசாரயனின்‌ வசத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 

(ஆப. கரு. ௧-11. ஸ-௫)-24, நான்காவது நாளில்‌ மாணவக 
னின்‌ பழைய வஸ்த்ரத்தை க்ரஹிக்கும்‌ மந்த்ரம்‌.) 

८९५ ) பெ வூய8வாஹஉ ஹரா ¢ ^ ௯வ 


u ५४ 
ஞு @)8&10 ६ | 5० கா ०७. -7.5[ए ०५०९०५१7 @ £) -21 ® நு 
छ श; ५/४ ~ 9 


शी 
7॥ 16518 60190 2/6010- ८0 _5 (5 | ௧௪ ॥ 
(2, |), 


ஹே! மாணவகனே! உனனுடைய முதல்‌ வஸ்த்ாத்தை, 

० ८1501 இனத்தில்‌ முதல்‌ முதலாக நீ உடுத்திய இந்த வஸ்த்‌ 
ரத்தை, ஆசார்யனாகய நான்‌ எடுத்தக்கொள்ளுகிறேன்‌. உன்னை 
ஸகல கெவர்களும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. மேலும்‌, இம்மா திரி நல்ல 
ஜர்மம்‌ பெற்று வ்ருத்தியடைந்த உன்னைப்போல்‌, பாக்யசாலிக 
ना ५1८6) வ்ருத்தியடை கிதெவர்களாயும்‌, ப்ராதாக்கள பலா உண்‌ 
டாகவேண்டும்‌. ப்ராதாக்களும்‌ உன்னைப்போல்‌ வ்ருத்தியடைய 
வேண்டும்‌. 
ஆருவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


ட 


ஏழாவது கண்டம்‌. 


(ஆப. க்ரு. ௧-11. ஸ-௫-5. ஸமாவர்‌்த்தனப்ரயோகம்‌, அக்கி 
யில்‌ ஸமித்கைச்‌ சோக்க மந்த்மம்‌.) 
உூமூஹொ 88ர்‌ ஹட ஜா தவெலவெ மதிவ ஹுஹெ 


शा. | மஜராஷி.58 வ .கிரவுஹமவபிழெ ஸவெ) 
J ६ ~ ~ 
९7} 787 வயஞவ ॥ ௧ ॥ 
11 ` 
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மிகவும்‌ ஸ்குதிக்கு அரஹனான அக்நியின்‌ பொருட்டு 
இந்த ஸ்அதியை, ப்ரார்‌ ததனையை, = ना न्मा जा புத்தியால்‌ நானே 
கல்பித்துச்‌ செய்கிறேன்‌. வேகமாகச்‌ செல்லவிரும்புகறவன்‌ 
தானே மதத்தை ஓட்டுவஅபோல. இரக அக்பி தெவனுடைய 
யஜ்ஞா தி ஸதஸ்ஸில்‌ நமக்கு மங்களகரமான அறுக்ரஹ்மயமாக 
புத்தி ஏற்படுகிறது. ஏ! அக்பநே! உனஅ ஸக்யத்தில்‌ ஸ்கேஹத்‌ 
தன்மையில்‌ நிற்கும்‌ கநாங்கள ஓருபோ தும்‌ ஹிம்ஸையை அடைய 
மாட்டோம்‌. 

இனி ஸமாவர்த்தனம்‌ (வ்ரதம்‌) சொல்லப்படுறெ௮. 

(ஆப. =. ௧-12. ஸு-௫-. கெஷெளரத்திற்குக்‌ கத்தியை 
அபிமந்த்ரணம்‌ செய்யும்‌ மந்த்ரம்‌.) 


६. 
0: २९.०.४2 ப்‌ ०५) அறுூமாஷடி | 
| uw 
न அறழூயாஷஷடெத ஹு அறழூாயாஷடி | 


பால்யம்‌, யெளவர௩ம்‌,வார்‌ த்தகம்‌ என்ற மூன்னு ஆயுஸஸ-ு 
கள்‌ உண்டு. ஜமதக்கி, கம்யபர்‌, தேவதைகள்‌ இவர்‌ களுடைய 
மேற்படி த்ர்யாயுஷம்‌ என்ற மூன்அவிக ஆயுஷ்கா லம்‌ எவ்வளவு 
சுபமாக இருந்ததோ அதேமாதிரி என அ அந்தக மூன்‌ அ பிரிவு 
ஆயுஸ்ஸுகளும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 

கெளரகர்ம அநாயுஷ்கர மென்ற சொல்லப்படுவதால்‌ 
இவ்வா ணு ப்ரார்த்தனை, 

(ஆப. கரு. ௧-12. ஸு-௫-8. கத்தியை காபிதனிடம்‌ கொடுக்க 
மந்த்ரம்‌.) 

९ வே ५.८ 
ஸ்பிவொ 502 ०५ ஹயி கீஷெ விதா ந2ஹெ ०२ 


णी 
॥ ४7 ०/१.०.०।९९ ॥ ௩ ॥ 


ஏ! கத்தியே! நீ சிவன்‌ ௭ ன்ற பெயருள்ள வனாயிருக்கிறாய்‌. 
கேக்மகா ரியா கையால்‌ இர்தப்பெயர்‌. ००५) ® என்கிற வஜ்ராயுத 
மானது உனஅ பிதா, உத்பத்திஹேது. கத்திகள்‌ வஜராயுதத்‌ 
தின்‌ அம்சமென்று வ்யவஹாமரம்‌. ஆகையால்‌ உனக்‌ கு 1 
காரம்‌. இந்த க்ஷளர காரணத்தால்‌ நீ என்னை ஹிம்ஸிக்காகெ. 


உஷெ.ந வாப்வ ०१.००0 9 ० ॥ ௪ | 
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மேற்கண்ட மந்‌ த்ரங்களையும்‌, மந்‌ த்ரங்களின்‌ அர்‌ த்தத்தையும்‌ 
இரண்டாவது பரசனம்‌ முதல கண்டம்‌ 09-ஆம்‌ பககம்‌ பாரக்க 
(ஆப. ॐ क. ௧-12. ஸ-௫ஃ0. மேகலையை (மெளஞ்சி) ப்ர ம்ஹ 
சாரி அத்தியின்‌ அடியிலா வது, தர்ப்பஸ்தம்பத்திலாவது மறைத்‌ 
துவைக்க மந்தரம்‌ 


५ 2௨9 ஹு ०6 ८/6) வாவா வட ஹா 


பங 0 व्क „2 ॥ ௫ ॥ 


இன்ன ऊ (4.7 09 (न्मन्ण கோ தமனுமான இந்த மாணவக 
னுடைய இரத்த மெளஞ்சிக்‌ கயிற்றைப்‌ பூமியில்‌ போட்டு மூடும்‌ 
மூலமாக இவனுடைய பாபத்தையே கூடுகிறேன்‌. இவன்‌ தனத 
` எதிரிகளை விட ச்ரேஷ்டனாக இருக்கட்டும 


(ஆப. கரு. ௧-12. ஸ-௫-0. ஸ்கா௩ மந்த்ரங்கள்‌.) 


६.० ६४ ॥ 
குவொஹிஷ ரூயொலுவ ஹா-ந ஊட உயா.த.ந | 


w | ७ 
2ஸொணா்‌ கக்ஷ்ஸெ ॥ ௬ | 


ஹே! திர்‌ த்தஜலங்களே! நீங்கள்‌ ஸ-சுத்திற்கு ஸாதனமா 
யிருக்கிறிர்கள்‌. நீங்கள்‌ எங்களுக்கு அன்ன த்தைக்‌ கொடுங்கள்‌. 
பெரிதாயும்‌ அழகாயுமுள்ள தர்ச௩த்திற்காகக்‌ கொடுக்கவும்‌. 
६४ 
(2८102; ०८ 50807०० ०००४) ९०70 10; 5.9.06 | 


உப.சீரிவ 27 5[ए६ ॥ न ॥ 


ஹே! திர்த்தங்களே! உள்களிடம்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்த கம 
கரமான எந்த ரஸம்‌ (சக்தி) இருக்கிறதோ அர்தச்சக்தி, என்னை 
அடையும்படி செய்யவும்‌. புத்ரனிடம்‌ வாத்ஸல்யமுள்ளவர்‌ 
களான தாய்மார்கள்‌ எப்படியோ न्धा போல்‌ ¢ ऊ @ए 2 
செய்யவும்‌. 


தஹா न्त ०.८202 வொ உவ க்ஷ்யாய £ ८149 | 


(©> 0०7 6८1५97०1 ० ॥ ௮ ॥ 


ஹே! தீர்த்தங்களே! உங்களிடமுள்ள ரஸமாகிற சக்தி 


8 4 | யாஜூுஷ மந்த்தப்ரச்னம்‌ [கண்‌. 


யைப்‌ பெற நாங்கள்‌ ஏக்கிரம்‌ உங்களை அடைகிறோம்‌. அர்க 
ரஸத்தால்‌ எங்கள்‌ க்ருஹத்தையும்‌ ஆப்யாயனம்‌ செய்யுங்கள்‌, 
எங்களைப்‌ புத்ர பெளத்ராதிகள்‌ உள்ளவர்களாயும்‌ செய்யுங்கள்‌, 


(ஆப. க்ரு. ௧-12. ஸ-௫ஃ0.) 


५ VU 
0 
ஹி (ண வண- பமுஉய௦ பவொவலா- -5 ர_ந (© ० ¬ (८९) 
| 9 க uv + $e (~ __ ए 


ची 
வெ நா லவ | ௯ பட கக ॥ 


மேற்படி. மந்த்ரங்களையும்‌, அர்த்தங்களையும்‌ முதல்‌ ८105 
னம்‌ 2-ஆஅ கண்டம்‌ 8-ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க. இந்த்ரன்‌ = மேகம்‌. 
(ஆப. க்ரு. ௧-12, ஸ-௫ஃ6. தந்த தாவன மமர்த்மம்‌.) 

« w 
கஷாஉாய வ ००० வாய பால ாகலொ ஊட 


५ i 
८17 ०/०. ७०1५0687 ராஜாzய 27.५८ 8५०७४ &-०७२1० =+ ००८) கி 


५# J 
97.07 ஹஹ வபா | ௧௨ | 


ஏ! தந்தங்களே! நீங்கள்‌ பற்களில்‌ ஏற்படும்‌ அசுத்த 
அழுக்குகளிலிருந்‌அ விடுபடுங்கள்‌. சுத்தமாகுங்கள்‌. ஏனெனில்‌ 
நீங்கள்‌ சுத்தமாவதால்‌ அர்கம்‌ சாப்பிட அர்ஹகை ஏற்படு 
கிறது. இந்தத்‌ தர்ததாவன கார்யத்தால்‌ கான்‌ அந்நாஹாமம்‌ 
சாப்பிட்டு, திர்க்காயாயஸ்ஸா = இருக்கவேண்டும்‌. இந்த ஸோம 
ராஜன்‌ (காஷ்டமானஅ) இங்கு வந்தளளா ன்‌. அவன்‌ ஸெளபாக்‌ 
யம்‌, அழகு; தேஜஸ்‌ இவைகளுடன்‌ எனஅ முகத்தில்‌ வர்ல: 
பல்‌ தேய்க்க ப்ரவேசிக்கப்‌ போகிறான்‌. . இந்தக்‌ காவஷ்டமானத 
ஸோமராஜாவினால்‌ அறுப்மவேசம்‌ செய்யப்பட்டு தெவஸான 
ணித்யமுள்ள அ. (வருக்ஷங்களுக்கு ஹோ மன்‌ ராஜா.) 

(ஆப. கரு. ௧-12, ஸு-௫-8. புஅவஸ்த்ர காரண மந்த்ரம்‌.) 
००४१९०४१) _5 ® -ए2) [ए ० | 56 -०/० ०8 வாஹி 52027 


தந (ए7 ०५८८ | ௧௩ | 


ஏ! வஸத்ரமே! ரீ ஸோமதேவதையின்‌ சரீரமாக விளங்கா 


றொய்‌. எனஅ சரீரத்தை ர க்ஜிக்கவேண்டும்‌, நீயும்‌ எனது 


சரீரமாகவே இருந்‌ என்னிடம்‌ வரவேண்‌ டும்‌ 
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(ஆப. கரு. ௧-12. ஸு-9. சந்தனம்‌ பூசிக்கொள்‌ ளுூமுன்‌ 
அதைத்‌ தேவதைகளுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்ய மந்த்ரங்கள்‌ 
¦ மூன்று.) 


௩ ம,ஹாய न நற 9, _ 2 பஸமாக8ஜலாஹூா௦ 
ரஹா ஹர செவ தாஹ யா சஷிம_ரஹிணீஃ ॥ ௧௪ ॥ 


க்ரஹ, அபிக்ரஹ என்கிற இரு தேவதைகளுக்கும்‌ ஈமஸ 
காரம்‌. இஅபோல்‌ ८०7७) ஜஞ்ஜப: என்ற தேவதைகளுக்கும்‌ 
நமஸ்காரம்‌. மேலும்‌, சந்தனம்‌ பூசிக்கொள்ளும்‌ ஸமயத்தில்‌ 
ஸமீபத்தில்‌ வருகிற மற்றத்‌ தேவதைகளையும்‌ நமஸ்கரித்‌அச்‌ 
சந்தனப்‌ தானம்‌ செய்கிறேன்‌, என்ற கருத்த 
(ஆப. க்ரு. ௧-12. ஸ-௫-8. சந்தனம்‌ பூசிக்கொள்ள மந்த்ரம்‌.) 


४४ ~ : ud 
சுஷரஹ-௦ யொ மமெொொ மஙவெஜஷு ௮ ८.९) ८०२ | செ 


<# ६. ४४ ६. 
வொ யொ 27 நாஷெொ ம.நஹதூா ம நஹ ஏலி % ுஷ தா ॥ 


அப்ஸாஸ்‌ ஸ்த்ரீகளிடம்‌ எந்த வாஸனையோ, . கந்தர்வர்‌ 
களிடமும்‌ £ீர்த்தியுள்ள எந்தக்‌ கந்தமிருக்கறதோ, மேனும்‌, 
தேவதைகள்‌ ஸம்பந்தமாயும்‌, மனிதர்கள்‌ ஸம்பந்தமாயும்‌ 
அதாவது அவர்களால்‌ அஅுபவிக்கப்படுகிறதாயுள்ள எந்த 
வாஸனையோ, சந்தனமோ, அந்த வாஸனை யெல்லாம்‌ என்னிடம்‌ 
வந்‌ அசேரவேண்டும்‌. 
ˆ (ஆப. க்ரு ௧-12. @४-ठ)-8. ஸ்வரணமயமான மணியை 
ஜலத்தில்‌ அலசும்‌ மந்த்ரம்‌.) 

2 1 @87 ©$ அராயரேண 7 ०0928761 ஹஹஹ.கீ | 


ஹாூா ஹிமணு வல 621 ஹவவ_வி ௩௦ 9£ கரறரொ_த-1 | 


இந்த ஸ்வர்ண மணியான அ பூமிபோல்‌ ஓஷதிகளை ரகூலிப்ப 
தாயும்‌, கார்யங்களில்‌ சக்தியுள்ள தாயும்‌, பலமுள்ளதாயு மீருக்‌ 
றது. இந்த ஸ்வர்ணமணியான த என்னைத்‌ தங்கம்‌ போன்ற 
தேஜஸ்‌ உள்ளவனாயும்‌, ப்சம்ஹவர்ச்சஸமுள்‌ भा வனாயு'2 செய்‌ 
யட்டும்‌. 

(ஆப. = ®. ॐ-12, ஸு௫-8. ஸ்வர்ணமணியைக்‌ கழுத்தில்‌ 
தரிக்க மந்த்ரம்‌.) 
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Vw ०, + धन w 
சுவாபெடா २०४) ராட்‌ 7००७८८१ [र्षः ८८२०2178, கி 


६५४ ww ५ 
ஷஹ 8 வ_ாயகாாய ஸு.தமமாலாய | ५८०८-5, ५7 णद, त) ७५२ 


ஹஷெ வவெ ஜீவாபெ வணைாய ॥ ऊन ॥ 


ஏ! ஸ்வர்ணமணியே! ¢ ம்ருத்யுபா சம்‌ போலில்லாமல்‌ சுப 
கர மா யிருக்கவேண்டும்‌. உன்னைத்‌ தரிப்பதால எனஅ உடல்‌ 
ஹிம்ஸிக்கவேண்டாம்‌. மங்களகரமாக நீ என்னிடம்‌ வரவேண்‌ 
டும்‌. நூறு வர்ஷத்தக்கு மேற்கொண்ட திர்க்காயுஸ்ஸுும்‌ 
கெஜஸ்ஸாரம்‌,' ஜீவனமும்‌, புண்யமும்‌ எனக்கு இதனால்‌ 
ஏற்படவும்‌. 
(ஆப. க்ரு. ௧-12. ஸ௫-8.) 
ரொவ.தீஷா ०290-9 50; ॥ ௧௮ | 
மந்‌ த்ரங்களின்‌ அர த்தம்‌ 


மேற்படி छ மந்த்ரங்களையும்‌, 
ண்டம்‌ 63, 64, 


களையும்‌ இரண்டாவது ப்ரச்னம்‌ இரண்டாவஅ = 
60-ஆம்‌ பக்கங்களில்‌ ८107 क ऊ. 


ஏழாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


எட்டாவது கண்டம்‌. 


Occ 


(ஆப. =. ௧-12. ஸு0-9. ஹோம மந்த்ரங்கள்‌.) 


ப Q 


क) @ । । 


இந்த ஹிரண்யமானஅ ஆயுரஹிதம்‌, கெஜஸ்கமம, 26741 
த்தைக்‌ கொடுப்பது, யமமஸ்ஸைக்‌ கொடுப்பஅ 


५८ ५ + १। ९ 
८ ००)° ९०1 १०५) </ ०/०-०७०५। -१७८ ரராயஹொஷ்‌ ளூ 


RAC ஹிரண௫ ००९7१५1 प (५ (8 ॥ & | 


முடையஅ; ஜன 
மாம்‌. இது ஜயஹேோஅவாக என்னிடம்‌ ஸம்பர்‌ தப்படவேண்டும்‌. 


கான்‌ தரிக்கவேண்‌ டும்‌. | 
(2 ¢ कण ८190 அதி (05.2८2. ) 


०.00, -११० 4] -5-6" ஜி ००८5 ரஹா ௨௮௦ பம்பு | 6\/४ 


स ५ ५/ UV 
வராஹ] யொ ஹிரரணெ 0१81 வமி.தா அ இ, 
- क्रत ५ 8 “வம்‌ 
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நான்‌ தரிக்கும்‌ இந்த ஹிரண்யமானஅ. பெருமை சொல்‌ 
லிக்‌ கொள்வதற்கா கியஅ. சத்ருவை வெல்லக்கூடியஅ. ஸத்யமாய்‌ 
சத்ருக்களை ஜயிக்கக்கூடியஅ. ச௪த்ருதன த்தையும்‌ ஜயிக்கக்‌ 
கூடியது. இவை போன்ற ஸகல ஸம்ருத்திகளும்‌ இந்த ஹிரண்‌ 
யத்தில்‌ ஊன்றி வைக்கப்பட்டிருக்‌ ன்றன. 


५ me 1 
பம்‌ ல ஹு ஹிர ணவ உ தரி र நாூா 7 00 ^> ,१९॥ 


५४ ॥  ॥ w 
5௦ 87 0 பெர ஷூ வி ய௦ ௯? | 


இந்த ஹிரண்யத்தின்‌ சுபமான நாமாவை நான்‌ க்ரஹிக்‌ 
கிறேன்‌. பிதாவினுடைய பெயரைப்‌ பிள்ளை க்ரஹிப்பஅபோல்‌, 
ஹிரண்யமே! என்னை ஹிரண்யம்‌ ரால்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ ஜஸ்‌ 
உளளவனாயும்‌, ஸகல மனிதர்களிடமும்‌ ப்ரியமுள்‌ ள வனாயும்‌ 
செய்வாயாக. . 
(ஹீரண்யதாரண மந்த்ரங்கள்‌.) 


५४ ॥ ^ 
வி ய௦ 8 4 5 பரு விய௦ வ ல, ஹணெ 


= . ^ र 
प्क 
கு | @ 9, ८10 @9 64८ \०$ -» பம & -०‰-» வியா 
0 1 4 2० क १० வி, (णण 
ஹு 27 5 -प्(ा-०८। ௪ ॥ 
தேவர்கள்‌, ப்ராம்ஹணர்கள்‌, வைச்யர்கள்‌, சூத்ரர்கள்‌, ` 


ராஜாக்கள்‌ ஆகயெ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ என்னை ப்ரீ தியுள்ளவனாகச்‌ 
செய்யவும்‌. அவர்கள்‌ என்னிடம்‌ ப்ரீதிவைக்கச்‌ செய்யவும்‌. 


பா கிறா மில உஸெஃஹூ வியாணீ 2. கி | 


+ ७ । wu ஜெ uw 
தா௦ கா வர தஹ யாஈயா ५०९०८०९० 7५० -6 8 5.2; ॥௫॥ 


ஸம்ரா தந என்கிற .தெவதையை நான்‌ இந்த ரெய்தாரை 
யால்‌ ஹோமம்‌ செய்து பூஜிக்றேன்‌. ஏ ஸம்ராதரீ தேவ 
கையே! பூமி தேவியே! “ஏல்லா உலகத்திற்கும்‌ ப்ரஜைகளுக்கும்‌ 
கானே தாரணத்தைச்‌ செய்கிறவள்‌ ”, என்னு நீ நினை தக்‌ 
குறுக்காகப்‌ படுத்துக்கொண்டிருக்கிறாய்‌. 

८०७/०१५१० ०.) ஜெவெஹ ரஹா வ ஹாய டெ. லெ 


வெ ஹாஹா ॥ ௬ ॥ 
வ 
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ஸம்ரா தீ (பூமி), ப்ரஸாதசீ (வாக்கு) அவர்களுக்கு இந்த 
ஹோமத்தைச்‌ செய்கிறேன்‌. 
+ अ 


९८ + + uw 
6/४ 5.7 न्क லிராஜஹா.ிஸ்ர ய-£உடெொொ ५4] ०.60 | 


+ # 
श ராஷ்‌, வ) பா8ஃவெ._தயாசர ०८०७७५५ ] 782. | 
நன்றாய்‌ ப்ரகாசிப்பவனும்‌, வெகுவிதமாய்‌ ப்ரகாசீப்பவனு 
மான என்னை, எனஅ க்ருஹத்தில்‌ அபிமுகமாயுளள லக்ஷ்மி 
எதுவோ அத்தடனும்‌, ராஜ்யத்தின்‌ முகத்திலுள்ள லக்ஷ்மி 
எஅவோ அத்அடனும்‌ சேர்த்துக்கொள்ளுகிறேன. 


(ஆப. க்ரு. ௧-12 ஸு-11. புஷ்பமாலையைத்‌ தரிக்கும்‌ 
மந்த்மங்கள்‌.) 


. x ७ | ७ ४४ 
८० -प.०#©क5 “ए (७2007 @ ८८7 ०0५ , € 9-௦ 88 | 


UU ५.“ ४७४ ॥ 
2 -प८२।.९.9} 22 பெொொமய ०८ -२2)॥ 17 \९०।४७ॐ।) ஹம௦ < -प(ए-० | 


ஏ சுபமான மாலையே ! எனது சிரஸ்ஸில்‌ ஏறுவாயாக. 
न क्म ॐ முகத்தைச்‌ சோபிக்கச்‌ செய்பவளாய்‌. என ௮ முகத்தைச்‌ 
சோபிக்கச்செய்‌. எனக்கு “அதிகமான பாக்யத்தையும்‌ செய்‌ 
வாயாக. 


Uw wu ५. 
யா ஹர ४९ மி, ‰&7060॥/ ॐ 87८7005 \ | 
(1 கய 9) 


ॐ ` 
2 27 57४० 9 ஹெ? ஹட லஹமெந ஹஹ வஹா | ௯ | 
எந்த மாலேயை ஜமதக்மிருஷியானவர்‌ ஆசை கொண்ட 
ச்ரத்தாதெவிக்குப்‌ போட்டாமோ, அந்த மாலையை நானும்‌ 
சிரஸ்ஸில்‌ கட்டிக்கொள்ளுகிறேன்‌. * ஸெளபாக்யம்‌ क ऊष्म 
இவைகளுடன்‌. । | 
(ஆப. க்ரு. ௧-12. ஸு-11. கண்ணில்‌ மை இட்டுக்கொள்ள 


105 5.0 ८८. ) | 


५४ ५५४ 
॥४ 7 2 50 டி ௧௯௬௯-௨௦ 7.5 <, ஹிூஃ த உவரி | 


॥ ० us ko 
பெதெந வா£ரஜெடெதெலூஹஷெ வவெ கய்ஸ்‌? வு: ॥ ௧௦ ॥ 
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தீரிககுத்‌ என்கிற மலையிலும்‌, ஹிமவத்‌ பர்வதத்தின்‌ 
மேலும்‌ உண்டா கியதான மையால்‌, கெ த்ரங்களே உங்களைப்‌ 
பூசுகிறேன்‌. கெஜஸ்‌, வர்ச்சஸ்‌, பாக்யம்‌ இவைகள்‌ உண்டாக 
வேண்டி. 

எட்டாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


ஒன்பதாவது கண்டம்‌, 


६. vw we 
2மி வவ- கவ ® [ए -००$ ०2८9 வவ தவல ஹ௦ யி வவ. 


தலெஷ 8௦ 8५4 ००1०, -१-57५।-००‰.@ ॥ ௧ | 


என்னிடம்‌ பர்வதத்தின்‌ பெளருஷம்‌ உண்டாக வேண்டும்‌. 
பர்வதத்தின்‌ காந்தி, பர்வதத்தின்‌ ஆமோக்யம்‌, பர்வதத்தின்‌ 
தீர்க்சாயுஸ்‌ ஆகியவை என்னிடம்‌ உண்டாக வேண்டும்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-12. ஸு-௫-11. மாணவகன்‌ கண்ணாடியைப்‌ 
பார்க்க மந்த்ரம்‌.) 


६ ஞ்‌ ५.८ + i 
+ &,०9।-६० ० 7.05 27 தா_ந8-உ_கிஷ தி | 


५४ \ 

ஓர த நராஉலெ & 6211-५ -०55170। வலீஙெ ॥ ௨ | 

ப்ரம்ஹசர்ய நியம க்லேசத்தால்‌ எனது எந்தத்‌ தேஜஸ்‌ 
(சக்தி) குறைந்த போய்‌ மறுபடி கண்ணாடியிலுளள என்னிடம்‌ 
வருகிறதோ, அர்த இந்தத்‌ தெஜஸ்ஸை நான மறுபடி க்ரஹிக்‌ 
தின்றேன்‌. தீர்க்காயஸ, வர்ச்சஸ இவை ஏற்பட வேண்டிய 
சற்கு. 
(ஆப. க்ரு, ௧-12. ०४-)- 11. பாதரக்ைகளைது தரிக்க மந்த்ரம்‌.) 

५“ WU | 
=+ -9 0० 0 பம்‌ 8187० 6 । ० ॥ கூ ॥ 


ஏ! பாதரகைகளே! நீங்கள்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ ஈடக்க 
யேோக்யமானவைகள்‌. உங்களை நான்‌ தரிக்கிறேன்‌. (புண்‌ முள்‌ 
முதலியவைகளால்‌) என்னை ஸந்தாபம்‌ அடையச்‌ செய்யா தாகள்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-12, ०-8-11. குடையைத்‌ தரிக்க (८०55 0 ८2.) 

12 


£0 யாஜுஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ கண்‌. 


४४ ५४ क की ६, 
9) ॐ &9 ¢ (ए > ௩ ध 
யூ , வ பத பமா 2ஹி ९04] शू ज्म ५ சிவி (०8 நவ ५) ஹர 


யாzஹி ஹஸவ_பகொ 2 வாஹி ॥ ௪ ॥ 


ஏ! குடையே! ப்ரஜாபதி தேவனுக்கு நீ வீடு போல்‌ இருக்‌ 
திறாய்‌. ப்ரம்ஹத்திற்கு மேற்‌ கூரைபோல்‌ இருக்கிறாய்‌. ஸகல 
ஜனங்களுக்கும்‌ நிழலாக இருக்கிறாய கசான்னை எல்லா விடத்‌ 
திலும்‌ காப்பாற்றுவாயாக 

(ஆப. க்ரு. ௧-12. ஸ-இ11. (ऊ 9) தண்ட தாரண மந்தரம்‌ ) 


9 &/60/0 ९८२10 ஹல்‌ த 6) । ஸவெ? (ध) 7 வெரல 
0 प, 


| 
ஹர௦ உ ஒஷோஹஹாஹா தாஉலெ விஷ ொ வயாயெ உரவு 
~~ भ [ 


Ww 
வஜெரஹ்‌ வா த-வெபா8- ©, மவ்ப காவ 6 @8) 2/7 ए, ॥ ௫! 


இந்தத்‌ தண்டத்சை ஸவித்ரு கெவதையின்‌ அனுஜஞளை 
யால்‌ நான்‌ தரிக்றறேன்‌ அங்விகி தேவர்கள்‌ ஸார்நித்ய 
படைந்த இந்தக்‌ கைகளால்‌ எடுக்கிறேன்‌. பூஜா என்ற @-)7 ५। 
தேவதையின்‌ ஸாந்கித்யமுள்ள நனிக்கைகளால்‌ தரிக்கிறேன்‌ 
(0०07 முதலீய சத்ருவை நிரஸிக்க. ¢ இந்த்ரனுக்கு வஜ்ராயுதம்‌ 
போல சத்ருக்களைக்‌ கொல்பவனாக எனக்குக்ஷேமத்தைக்‌ கொடு 
பா பஜர்‌ தக்களை விரட்டி விடு 


(ஆப. க்ரு. ௧-12.ஸ-018. இக்குகளின்‌ உபஸ்தான மந்த்ரம்‌.) 
5 ७९०9 ஸல்‌ ij ஏர ண ௦ க ]ணெ ர க ध © &/0 ०४ 


ஊஹ லூயி | 2 ஹாஹஹி யூமா 27 தநஇி2_ராயா2 


ஜிஷடெ ஸஹொலூரா2ணஷ ॥ ऊ | 


ஏ! ஆஅ இக்‌ தேவிகளே | நிங்கள்‌ 61 னக்கு விஸ்தாரமான 
ஸ்ப்பததை அனுக்‌ர ஹிக்கவும்‌ திக்‌ அதிபதிகளான எல்லாத்‌ 
தேவர்களே! இந்தக்‌ காமாவில்‌ என்னை வீர்யமுள்ள வனாக 
அல்லது புத்ரவானாகச்‌ செய்யுங்கள்‌ 

இரண்டாவஅ மந்தமததால நக்ஷத்ரங்கள்‌, சந்தான இவா 
களுக்கு உபஸ்தானம்‌. ஈக்ஷத்ராதிபதியான ஹே! ஸோமனே! 
நாங்கள்‌ ப்ரஜையினால்‌ குறைவுள்ளவர ॥ க ஆகா திறாக்க வேண்டும்‌: 
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பு த்ரனில்லாத குறை எங்களுக்கு வேண்டாம்‌. அஅபோல்‌ எங்‌ 
களது சரீரங்களாலும்‌ நாங்கள்‌ குறைவை அடையக்கூடாது. 
எமது எ திரிக்கு நாங்கள்‌ வசப்பட்டவராக இருக்கக்கூடாது. 
(ஆப. = ௧-19. ஸு௫-9. மதுபர்க்க பூஜா-- அஸ௩மர்த்மம்‌.) 

Tree, ல 560) OS ரய ரஹ்‌ சாக न ௨ [ए ६ । ०] 
WU 

A ध (१ 
உஹி பத்த சாகூசெரஷ [ए म) சிவய தா 
uw 

ஹ்‌ சாகலெொஷட ॥ न ॥ 

மேற்படி மந்த்ரத் தின்‌ அாத்தத்தை இரண்டாவஅ (1.0 ॐ % 10 
நானகாவஅ கண்டம்‌ 78-ஆவஅ பக்கம்‌ பராக்கவும்‌. 

அடு தத இரண்டு மந்த்ரங்களின்‌ அர்‌ த்தமும்‌ அதுபோலவே. 

அபிஷிக்தனான க்ஷத்ரியனின்‌ ஆஸனம்‌ ஸம்ராடாஸர்தி, 
மண்டலா திபதியான க்ஷத்ரியனின்‌ ஆஸனம்‌ அதிபத்ர்யாஸந் தி 


எனப்படும்‌. 
(ஆப. க்ரு. ௧-13. @४-)-9. பா தய ஜல அபிபந்த்ரண மந்த்ரம்‌ ) 


கூ வாஉ௱வடெஜநீ இிஷஞஷஞாயயணு ஜெ | 
॥ ॥ «+ 
ஹி ® -०@) ९०१ ०४०५, நி 
வ்‌ ^ 2 -८८/& ५. ப்பட ப்ப ॥ ஷி | + 


இந்த மஅபர்க்க கர்மாவில்‌, பா தப்ரக்ஷாளனார்‌ த்தம்‌ 
ஏற்பட்ட இந்தத்‌ தீர்த்தங்கள்‌ எனது சத்ருக்களை நாசமாக்க 
வேண்டும்‌. கான்‌ இந்தக்‌ குலத்தில்‌ ப்ரம்ஹவாச்சஸம்‌ உள்ள 
வனாக இருக்சு இவை உதவ வேண்டும்‌. 
(ஆப. க்ரு. ௧-13. ஸு0-0. ஆத்ம ஸ்பர்சன மந்தரம்‌.) 
| | 
8५१ ஹொ 2யமி யபமொ २८९. ८/० விய ॥ கூ | 


ப்ராம்ஹறணன்‌ எனஅ பாதத்தைத்‌ தொட்டு ப்சக்ஷாளம்‌ 
செய்த அபசாரத்தால்‌ எனக்குக்‌ கெடுதல்‌ எதவும்‌ நேரச்‌ 
கூடாத. பூஜை, யஸ்‌ கண்‌ முதலிய இக்‌ தரியம்‌, சக்தி 
ஆகயெவை என்னிடம்‌ ஸ்திரப்பட்டிருக்க வேண்டுகிறேன்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-13. ஸ௫.8. அர்க்ய தீர்த்தத்தை அபிபந்த்‌ 
ரிக்கும்‌ ८05 ऊ 0 ८.6 ) 


9.2 ५/0 @ ० ®, மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [ॐ ना . 


\ ६.) ue 
மறு ५८८०० வஹா = ०४९९.९.१५] % வயஹா பெற 


| 
ஹா ௮ | ௧௦ नण வி,ய௦ @ 2ாநா௦ க-வ_யிய ௦ ட) 


-57 (® ॥ ௧௦ | 

ஏ! அர்க்ய தீர்த்தமே! நீ என்னிடம்‌ வரவேண்டும்‌. £4 
எனனை அடைந்த, யபமஸ்‌, வர்ச்சஸ்‌, பயஸ்‌, தேஜஸ்‌ முதலிய 
கேஷேமங்கள்‌ என்னை அடையும்படி செய்யவும்‌. மேலும்‌ என்னை 
ப்ரஜைகளுக்கு ப்ரியனாயும்‌, பசுக்களுக்கு அதிபதியாகவும்‌ 
செய்யவும்‌. 

(ஆப. =. ௧-18. ஸு-௫ஃ9. அர்க்ய ஜலம்‌ அஞ்ஜலியில்‌ 
விடப்படும்‌ பொழுஅ ஜபிக்கப்படும்‌ மந்த்ரம்‌.) | 

uw ६ 
லிராஜொ 0576272 27 விராஜொ ©: 7 272५, 22 


[ जक [1 


\८ we 
म) லிராஐ ॥ ॐ& | 


ஏ! ஜலமே! நீ அன்னத்தின்‌ பெருக்காக அகிறாய்‌. 
ஆகையா ல்‌ உன்னை வாங்குவதால்‌ அன்னத்தின்‌ பெருக்கை 
நரன்‌ அடையக்‌ கடவேன்‌. எனஅ புத்ரனையும்‌ இவ்வி தமா கிய 


வனாகச்‌ செய்வாயாக. 


(ஆப, க்ரு. ௧-13. ஸ-இ-10. மீதியுள்ள ஜலம்‌ ழ்ப்‌ பக்கத்‌ 
தில்‌ விடட்படும்‌ போ௮அ அநுமந்தரணம்‌ செய்யும்‌ மந்த்ரம்‌.) 


९,०८.८ कै-क० भोः வூஹினொசி ९019 0\/7 8 ४०१ மத | 


7 <: ५५ 
ஜி வ ஐய ஜ௫பாஹு 27 வ௱ராவஸஷெலித தய? | 
957 ठ -ए) ॥ அய 


ஏ! ஜலங்க்ளே! உங்களை ஸமுத்ரத்தை அடைவிக்கிறேன்‌. 
உங்களுக்குக்‌ காரணமான ஸமுத்ர த்தை அடையுங்கள்‌. உங்களது 
அனுக்ரஹத்தால்‌ நான ப்ரஜைகளால்‌ குறைவறறவனாவேன்‌. என்‌ 
னிடமிருக்து ஜலம்‌ உபயோகார்ஹமல்லா ததாய்‌ ஆகவேண்டாம. 


ஒன்பதாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று 
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பத்தாவது கண்டம்‌, 


க 


(ஆட, கரு. ௧-13. ஸு-1]. மஅபர்க்கத்ைதை அபி 
மந்த்ரணம செய்யும்‌ மந்த்ரங்கள்‌ இரண்டு.) 
முதல்‌ மந்த்ரம்‌. 
(छा ००५५) ०५) ०0५. ॥ ,0५2/2 ०/8 பொ ८, ८८१२ © 
~] வ 
உ_௦ வப நா ॥ ॐ | 


# Kk ॥ | hd 
ணொ விரவி | ௧௦ 87 வி,ய௦ வ 7 7० क -०@/-१५ 9 


ஏ! (0८ 17552८५] நீ மூன்று வேதங்களின்‌ யசஸ்ஸாயிருக்‌ 
திறாய்‌. சிறந்த யசஸ்ஸாயிருக்கிறாய்‌. சீர்த்திக்கும்‌ கீர்த்தியாய 
இருக்கறொய்‌. வேதத்தின்‌ ப்மகாசமாயிருக்ொய. மற்றஅ முன 
மந்த்ரத்திலுள்ளஅன போல்‌. 

இரண்டாவது 10/55 0 16. 


11 ॥ ௨ ॥ 


மேற்படி மந்த்ர த்தின்‌ அர்த்தத்தை இமண்டாவஅ ८/2 ॐ ® ८0 
ஒன்பதாவது கண்டம்‌ 92-ஆம்‌ பக்கம்‌ பராக்க. 

(ஆப. க்ரு. =. 13. ०-8-14. மதுபர்க்க ப்ராசனத்திற்கு 
முன்‌ னும்‌ பின்னும்‌ ஆசமன மந்த்ரங்கள்‌. 

௪8]பகொவஹாண ஹை )8].சாவியா.£ தவி ॥ ௩ | 

திர்த்தமே! அம்ருதமே! நீ உபஸ்தமணமாயிருக்கறொய்‌. 
சாப்பிடப்போதிற மஅபர்க்க ஹவிஸ்ஸ-ுக்கு முன்னால்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ உபஸ்‌தரணமா கிறாய்‌. சாப்பிட்ட பின அதற்கு அபிதா 
னம்‌ மூடிபோல்‌ இருக்ரறொய்‌. அமருதத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ 
உபஸ்தரணம்‌ என்றும்‌ கூறலா ம. 

(ஆப. க்ரு. ௧-18. ஸ-இ-13. மதபர்க்க ८/० 0 ८० மந்த்ரம்‌.) 


॥ ० । नी र्म | 
५, ५.)-८). 77 ६५०९५} & (8 2ஞா௨)௦ ஷஹீய-௦ | Qகெநா 
8 च ~ [ 


uw i லெ uw 
ஹு &५-८). ह ¶ வெ) உாணொளஞாஜெ)- வீயெண 
। i ५ ~ அ [ 8) 
© [76972 कफे 2 


ध्नी 
५०62) ०५०7-8 ॥ ௪ ॥ 


94 யாஜூஷ மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கண்‌ - 


(2/5. மதுபாக்கமானது இறந்த கேனிலிருந்து உண்டாக்கப்‌ 
பட்டதாயும்‌, கேன்‌ நிறைந்கதாயும்‌, அதனால்‌ ச்ரேஷ்டமான 
அந்ஈமாயும்‌, வீர்யமுள்ளதாயுமிருக்கிறது. இப்படிச்‌ இநெந்த 
மதவயமாயும்‌, உத்தம அர்கா த்யமாயும்‌, வீர்யமாயுமுளள அத 
னால்‌ நானும்‌, உயர்ந்த அன்னம்‌ புஜிக்றெவனாயும்‌, மஅபர்க்க 
பூஜார ஹதை யுள்ள வனாயும்‌ ஆகவேண்டும்‌. 

(ஆப. ॐ. ௧-18. ஸு-௫-16. மஅபர்க்கப்‌ பசுவை அபி 
மந்த்ரணம்‌ செய்ய மந்த்ரம்‌,) 

~ ~ 


८ வட்‌ உர்‌ தவாவா zவவாவாநத ஹி ந்த தா த ॥ 


ஏ! பசுவே! ரீ பாபங்கள்‌ தோ ०9715 शा அறறதாக விள ௩௫ 
கிறாய்‌. ஆகையால்‌ என்னுடையவும்‌, இந்தத்தானம்‌ செய்கிற 


வனுடையவும்‌ பாபத்தைப்‌ போக்குவாயாக. 
(ஆப. ॐ. ௧-13. ஸ--16. பசு வவாஹோம மந்த்ரம்‌.) 


ॐ 
ॐ 6) வாழாத வ ५०२९८ ஹி வெஉ யயர &- 9 ६ | 


| | ६५. 
[©] 
[ப ஷூ ஹாக௦ கரணற ९24) ¶ ஹணெ உ, 1 © ©) न्ठम 5८ \२॥ 
= 2 ९] வ ௮ \._ 1 8 Sed 8 2 | 


இந்த வபாஹவிஸ்ஸை அக்நிபகவான்‌ முதலில்‌ சாப்பிடட்‌ 
டும்‌. ஏனெனில்‌ ஹவிஸ்‌ ஸரியானதா என்று அவனே அறியக்‌ 
கூடியவன்‌. ப்ராம்ஹணார்களுக்கும்‌ ப்ராம்றுணனான , அவ்வளவு 
உயர்ந்தவனான அக்கிதேவன்‌ எமக்குக்‌ குறைவு ஏற்படாமல்‌ 
® क ८65 ०20, செய்பவனாய்ச்‌ சாப்பிடவேண்டும்‌. 

(ஆப. கரு. ௧-13. ஸு௫-17. மதுபர்க்கப்‌ பசுவை வதம்‌ 
செய்யா மல்‌ விட்டு விட மந்தரம்‌.) 


५. ॥ ० ॥ 
५10 द्ग ©, ¢ -९. 570 र) 8... ] 9 2 நவ ५,- 1076 190 திற 


५ ~ \ ५“ 
०५} + 50 20 = -०&/ -१९ 1.०0) 517 2 9.८0 9நாஷெஷு லு 


பாஸூ எ ॥ 

இந்தப்‌ பசுவை வதம்‌ செய்யாமல்‌ வீட்டு விடுவதால்‌ (25 
மதுபர்க்க யஜ்ளத்திற்குக்‌ குறைவு ஏற்படாமல்‌ இது வ்ருத்தி 
யடைய (பூர்த்தி யடைய) வேண்டும்‌. யஜ்ஞம்‌ பூர்த்தியாவதை 


யனுஸரித்‌அ, பசுவே! நீயும்‌ வருததயடைவாயாக. @ மஅபாககட 
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(ॐ १ 2 ८00 1977 ॐ ®) ५1. என்னையும்‌ பூஜயனாகச்‌ செய்‌. உன்னால்‌ 
நானும்‌ மனிதர்களுள்‌ கெள ரவிக்கத்‌ தக்கவனாக ஆக வேண்டும்‌. 


५.८ | 
மள ०१९ -4-/5 லவா ரகா பாணா உுஹிதா (11 >118.), 


६.४ ६.4 = uw ६. 
ஹ்ஹா 2 2 ९ ९) 
शी ध வ क) _ 7.9.45 | न 


கி தாஷெ ஐநாப 87 ५78. 7.18) கி௦ வயிஷ ॥ ௮ ॥ 

வதம்‌ செய்யப்படாமல்‌ விடுவிக்கப்படும்‌ இந்தப்‌ பசுவான அ 
கேனுவாகப்‌ பால்‌ கொடுக்கிறதாக அகப்‌ போகிறஅ. இந்தப்‌ 
பச, ருத்ர தேவதைகளுக்கு மாதா. வஸுுகெதவர்களுக்குப்‌ 
பெண்‌. ஆதித்யர்களுக்ரு ஸஹோ தரீ. அம்ருத மென்ற யாகத்‌ 
திற்கு நாபி (கொப்பூழ்‌) போல்‌ மர்மஸ்தானமாயிருக்கதெஅ. 
ஆகையால்‌, இதை அறிந்த ஜனங்களுக்கு நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 
எதை 2 குற்ற மற்றஅும்‌ பூமிக்கு ஸமமானஅமான இந்தப்‌ 
பசுவைக்‌ கொல்ல வேண்டாம்‌. ` 


உஸ்‌ -) 20 ॥ - - ஐ ! 
க न -श्छ] ग्ना ए) ८ | 68 ய கத | ௯ ॥ 
ஆகையால்‌ இந்தப்‌ பசு ஜலத்தைப்‌ பானம்‌ செய்த, புற்களை த்‌ 
தின்று கொண்டு வாழட்டும்‌. இதைஅவிழ்த்அ விட்டு விடுங்கள்‌. 
(ஆப. ௧௬. ௧-13. >४-8)-18. மதுபர்க்காங்க அன்னப்ராபமன 
மந்த்ரங்கள்‌.) 
மத! ௯ | | 
அன்னம்‌ (5०/17 ® 12.11.111 
क விராட்‌ ச.நாக்ஷாயி.தவம, ப 52 ५४५। -5-¢ ஊஜ_நா | 


இந்த அந்கமானஅ விராட்டாக, அதாவஅ பலவித குண 
முள்ள தாக இருக்றெத. இக நமக்குக்‌ குறைவுபடக்கூடா அ. 
வருத்தியாக வேண்டும, அன்னமே! உன்னை நான்‌ ப்ராப0னம்‌ 
செய்கிறேன்‌. என்னிடம்‌ நீ பலத்தைத்‌ தருவாயாக. 


ஒ௦ கலய ॥ ௧௦ ॥ 
௨ 


ஆகலால்‌ இந்த அன்னத்தை எனக்குக்‌ கொடுங்கள்‌. 


பத்தாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 
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பதினோராவது கண்டம்‌, 


(ஆப. க்ரு. ௧-14, ஸு--2. ஸீமந்த ஹோம மந்த்ரங்கள்‌ எட்டு, 
(முதலாவது மந்த்ரம்‌.) 

uu wu ५४ 
பாதா லாத பொர [८५ 8470 1 ம தஹ கீ | 


५८ 


* ५. 
9 
ஹு -5० வ இணே- ந வாவநக ॥ ௧ | 


ஜகத்திற்குப்‌ பதியும்‌ பாஸ்கரனுமான ப்ரம்ஹ தேவன்‌ 
கமக்குப்‌ பூர்ணமாக ஸமத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அவன்‌ 
பாணமான இஷ்ட காமத்தால்‌ என்னைச்சேர்‌ த்து வைக்கட்டும்‌, 
(இரண்டாவது மந்த்ரம்‌.) i 


யாதா பாயா உகறாய மெ யாெக௨௦ @१८.८० ஹு 
5 — வ 


५. 


५.3 ४ # 
| யாதா வு 5௦ ॥ ,28 7 நாய உகார அஹா 


i ज 
வல ய]. கவஜியெ2 ©. 1 


அந்த ப்ரம்ஹதெவன்‌ ப்ரஜை, தனம்‌ இவைகளுக்கு அதிபதி 
அவனே இரந்த உலக ததை உத்பத்தி செய்தவன்‌. அவன இந்த 
ஸீமந்த ஹோமம்‌ செய்திற யஜமானனுக்குப்‌ புக்ரனைக்‌ கொடுக்‌ 
கிறவன்‌. ஆகையால்‌ அர்த பரம்ஹதெவனுக்கு நெய்‌ நிறைந்த 
ஹவிஸ்ஸலைக்‌ கொடுக்டிறேன்‌. ஹோமம்‌ செய்கிறேன்‌. 


(கூன்‌ ரேவஅ மந்த்ரம்‌. ) 


५ | ९. 
யாதா ௨௨.௫ பெர ரயி வ 7 99 ஜீவா தி ७7(9 | 
- க ந வ்‌ 


५४ Ww 
வப௦ செவவட்‌ ५९8.2.१ ०० -०४8 கிமு உராய ஸு ௩ ॥ 


_— லை 


மேலும்‌ அந்த ப்ரம்ஹதேவன்‌ ஈமக்குப்‌ பரம்பரையாக ஏற்‌ 
பட்ட அம்‌, குறைவற்ற தும்‌, ஜீவன த்திற்குப்‌ போஅமான அமான 
தீரவயஸம்பத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. ஸதயத்தைத்‌ கன 
மாகக்கொண்ட =, ,5 5 தேவனுடைய அறுக்ரஹ்புத்தியை 
நாம்‌ த்யானம்‌ செய்கிறோம்‌. 
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(கானகாவது மந்த்ரம்‌. ) 
४ 


५.4 
யாதா ४&7_5 ण உ௱எ௰எ௰ஷெ வஹி வய ४ ॐ0 274, £9 


५. ५4 ५.८ 
ஹஷெ ௨உ௱ரறொணெ | -5 गन्ध ११ 52157 ९१००५०5० 


uw uw ~) ` ல்‌ 
விபெலெவாஸொ ௪ூசி கிஸ்ஜதொஷாக8 ॥ ॐ | 
வ ஹு 


இந்தத்‌ தர்ம பத்நியிடம்‌ ஸம்பந்தப்பட்டுப்‌ புத்ரனை விரும்‌ 
புகிற, ஹவிஸ்ஸைக்‌ கொடுக்கிற எனக்கு அந்த ப்ரம்ஹதேவன்‌ 
புத்ராகளாகிய தனங்களைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, அதுமட்டு 
மன்றி அம்ருத ஸ்வரூபிகளான மற்றத்‌ தேவர்களும்‌, விச்வே 
தெவர்களும்‌, என்னிடம்‌ ஸமான ப்ரீதியுள்ள அதிதிதேவியும்‌ 
८1, 0 ०४८०८ 0.5 5.55 தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

(ஜர்தாவத மந்த்ரம்‌.) 
யஹா ப்ப नौ १47 285-0௦ 50.57 


Ww uw t uw UW 
ஜொவஸவீதி | ஜா தவெஜெொ யபெொ சஹஸாஹ- யெ ஹி ©+ 


ஜிரமெ ௧8] ௧௯8.) ॥ ௫ ॥ 


ஏ | ஜாதவேதஸ்ஸே— -9ऊ 9 தேவனே! எந்த மர்த்யனான 
கான்‌ அமர்த்யனான உன்னை ஸ்தோத்ரம்‌ நிறைந்த மனதால்‌ 
இங்கு அழைதஅ ஹோமம்‌ செய்கிறேனே அத்தகைய எனணி 
டம்‌ ர்த்தியைக்‌ கொடுப்பாயாக. ப்ரஜைகள்‌ பிறந்து அவை 
களால்‌ நானும்‌ அம்ருதத்லுத்தை, நாசமற்ற தன்மையை, அடை 
.வேனாகவும்‌. ப்ரஜா ஸந்ததி நீடிப்பதால்‌ அம்ருதத்வம்‌ (இறக்‌ 
காமை) எதிபடும. : 

(அரறாவத மந்த்ரம்‌.) 
८०००० ௯௦௫ ஹக 0.5 "176 ०09१ ०82 वा 


uy bl ய ५ 
இ) । ஓ ஹவா திணஃ வீ வ_ந௦ மொல 
(1 ५9 | கப்பி. s து “அன்‌ । - | 5 


7५9५००5 ஹி ॥ ௬ ॥ 
ஏ | ஜாதவேதஸ்தேவனே [ அக்கியே! எந்த மனிதன்‌ இம்‌ 
மா திரி ஈல்ல முறையில்‌ ஹோமம்‌ செய்கரொனோ, எவனுக்கு ¢ 


15 
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ஸுமககரமான லோகத்கைக்‌ கொடுக்‌ ிொயோ, அவன்‌, அச்வம்‌, 
புத்ரன்‌, பெளத்ரன்‌ பசு முதலியவை நிறைந்த க்ஷமகரமான 
ஸம்ப தகை மங்களமாய்‌ அடைகிறான்‌. 


(ஏழாவது மந்த்ரம்‌.) 


குஹ்ய £ ५/२ 
கெஹ அர ५८८९५ ஹொஃவ] அற & 7 2 551 5 ८/8 | 


_ ००१९८) ¶ -9 (० )0.5 ॥ न | 


பலிஷ்டனான பபவஸ்‌ என்ற தேவனின்‌ ஸதீபுத்ரனான அக்‌ 
நியே! இஷ்டகாமற்களைப்‌ பூர்த்தி செய்யும்‌ சக்திகள்‌ உன்னிடம்‌ 
இருக்கின்றன. ஏ இந்தரனே! அக்கியே! அகையால்‌ உன்னை எந்‌ 
கத தெவதையும்‌ அதிகரிக்கமுடியா அ. எனக்குப்‌ பலிஷ்ட (15 
கா மனையைப்‌ பூர்த்திசெய்வாயாக. 


(எட்டாவது மந்த்ரம்‌.) 


uw | ° । ६4 ६ 
ன தன்‌ அ ஐ. ௩5௦ ४९7४ -0 0५90५ 2வவா ®, 


0 = 5 © uw 
வ 0 € { 6706 | ८15 உ 62052 17.99 விதா © ¢ ப குடா ஹூ 7. 
सी । |> [१] 


= ॥ 
உவா வவெ ஹவகெ ॥ ௮ ॥ 
(29) 


இந்த்ரதேவனை இந்த ஹோமத்தால்‌ தருப்தி செய்விக்கப்‌ 
"படுகிறது. ஏனெனில்‌, யாகங்களில்‌ ஓவ்வொ ८ சஸ்க்ரமென்கிற 
ஸ்‌அதியிலும்‌, அதன்‌ முடிவிலும்‌, பிழியப்பட்ட ஸோமரஸ 
மானது இந்த்ரனை த்ருப்தனாய்‌ செய்யவேண்டும்‌ அவன்‌ தனம்‌ 
வாய்ர்தவனாகையால்‌. புத்ரர்கள்‌ பிதாவை வேண்டிக்கொள்ளு 
வது போல்‌. ஸமமான (எதிரியால்‌) தீமை எற்பட்டவர்களும்‌ 
ஸமமான பலமுள்ளவர்களுமானவர்கள்‌ அவைகளை நீக்கி 


ரகூஜ்க்க இந்த்னையே ஹோமம்‌ செய்கிறார்களன்றோ? 
(ஆப. க்ரு. ௧-1௯, ஸ-௫)-3. ஸீமந்த உர்நய்ன மந்த்ரங்கள்‌) ` 


uw Te] 
[ए ॐ 8.9.९४ 69-० © 247 ९, ஹஹ ०9 ® -० 0) 4, ஸரணொ 


w ६4 i ५# ५/ 
த்‌ நவ ஹமாரா ஸொெொய த கநா | ஹீவ)கவஹ -२8)9। गि லி 
ஹ்‌ „_ 8 ८. ९४ 0 2 


w ९१ 1 
5) 27-0407 ॐ % 7 த @9 (ए ८४.57 8 गुर ॥ ௯ ॥ 
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அழைக்கத்தக்க ராகா எனற பெளர்ணமாஸீ தேவதையை 
இந்தச்‌ சுபமான ஸ்அதியால்‌ நான்‌ அழைக்கிறேன்‌. 
ஸெனபாக்யமுள்ள அவள்‌ எனஅ ஆஅஹவானத்தைக காஅ 
கொடுத்அக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. பிறகு என்னுடைய = (4077 5 
தனையைத்‌ தன புத்தியால்‌ அறிக்துகொள்ளவேண்டும இந்த 
ஸீமந்த கர்மாவில்‌ கர்மலோபமாகிற (மந்த்ரம்‌) பொத்தல்‌ ஏற 
படாமல்‌ ஊசி போன்ற தனன புத்தியால்‌ மூடி ரகூறிக்க 
வேண்டும்‌. எல்லோராலும்‌ ப்ரபமம்ஸை செய்யக்கூடியவனும, 
தானதர்ம நிர தனாயுமிருக்கும்‌ புத்ரனை அறுக்‌ரஹிக்கவேண்டும்‌. 

யாஹெராகெ ००-०8 5५) ஹ-வெரஷொ ॥ 17.94] உரி 


६ uw ६. 
உ௱௱௰ஷெ @/०9/9-ॐ8) 9 | 57.०41) ® -९7 ௪௨) ஹுு2 நரா உலா 


மஹி ஹஸஹஹவொஷஜ ஹுுலமெ [ராணா ॥ ௧௦ ॥ 


ஹே! ராகே! பெளர்ணமாஸியே! தகுதிவாய்ந்த குணம்‌ 
உள்ள உனஅ எந்த அறுக்ரஹ புத்திகளால்‌ இந்த யஜமா௩ 
னய எனக்கு ¢ தனாதி ஸம்பத்துகளைக்‌ கொடுக்கிறுயோ, 
அந்தப்‌ புத்திகளால்‌ நல்ல மனஸ்ஸுடன இப்போதே இவ்வி 
டம்‌ ஸார்கித்யமடையவேண்டும்‌. ஸெளபாக்யசாலியான ® 
எனக்குப்‌ பலவித இஷ்டங்களைக்‌ கொடுப்பவளாக இருக்க 
வேண்டும்‌. 

(ஆப. ॐ क. ௧-14 ஸு-ஃ-0. வீணா கா௩ ८० 50 ८2--01(८^@2,8.० 
வாஸிகளுக்கு மட்டும்‌.) 

யளமஈபரிரறெவ மொ [ए 6088-9 ஹாலீமவாலிஷ-௦$ 

= — வ 


we ६ ६ ॥ १ 
விவ] क ஞஷீ.நாவஷிரெண க்கள்‌ தவ ॥ = ॥ 
ஏ! யமுனா ஈதியே! உனது கரையில்‌ உட்கார்ந்து ஸால்வ 
தேச ஜனங்கள்‌, தேசத்தைச்‌ சுற்றிப்‌ ८/7 0 தீதபின யுகந்தர ராஜ 
ணின்‌ புத்ரன்தான்‌ தங்களுக்கு உரிய அரசன்‌, என்று கானம்‌ 
செய்து சொல்லுகிறார்கள்‌. வீணையில்‌ ராஜஸ்‌அதி. 
(ஆப. க்ரு. ௧-14, ஸ௫-0. எல்லோருக்கும்‌ பொதவான 


வீ ன கான மந்தரம்‌. ) 


100 ८17 श ० ® மந்த்ரப்ரச்னம்‌ [கண்‌ - 
६ | 9 
ஸஹொூ ணவ பொ ராஜ்‌) ாஹுவ -ாஹண ९ @878 | 


४ ६. ६४ ५४ 
००९१] ०77 சூஷி.நாவ்ரெணாஸள தவ ॥ ௧௨ ॥ 


எல்லா த்‌ தேசத்தையும்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்த பின்‌ ப்ராம்மண 
ப்ரஜைகள்‌, இந்தப்‌ பெயருள்ள நதியே! உனது கரையில்‌ உட்‌ 
காது, ஸோம தேவதைதான்‌ தமக்கு ராஜா என்னு சொன்‌ 
ஊர்கள்‌. வீணா கானத்தில்‌ ஸோமராஜ ஸ்‌ அதி 


(ஆப. क. ௧-14. ஸ--11.) 


« 
வஹுவ நஹி || ௧௩ | 


கா ப்பிணியின்‌ நாஸிகையில்‌ பிழியப்படும்‌ ரஸமான அ “புரு 
ஷக்குழந்கையைப்‌ பிறப்பிக்கும்‌ சக்திவாய்ந்திருக்கிறாய? என்ற 
ஸ்‌அதிக்கப்படுகிறஅு. | 
(ஆப. க்ரு. ௧-14 ००-)- 14. சிக்ரப்ரஸவத்திற்கு மந்த்ரம்‌ ) 
(5 ०416" 7 २ 60 உபரி வி8 [८८0 உஜாஸாய ஹஜ தவெ | 
na வ க छ "=, ज 


கான்‌ இந்தப்‌ பத்அவிரல்களா லும்‌ உன்னை அபிமாசனம 
(ஸ்பாசம்‌) செய்கிறேன்‌. பத்தாவது மா தத்தில்‌ சீக்ரமாகவே 
புருஷ ப்ரஜையை ப்ரஸவிக்க i 
(இரண்டாவது மந்த்ரம்‌.) 
(கர்ப்பிணிக்குத்‌ தீர்த்த ப்மோக்ஷ்ண மர்த்ரம்‌.) 
५ 
॥ ५८92, ஹொ வவடெக யயா ஹூ. ஹஊஜகி| ஊஊ 
ளெ மல ஹூது ஹஹராய ணா -9 69. ५) ய கி திஷ 


கூாாயுஷி ஸை ஹவல_ஹி யமி ०० 0५12 चः 0) ॥ ௧௫ | 


யாகத்தில்‌ ஸோமலதையான து ரஸமாக ஸ்ரவிப்பதபோல 
வும்‌, ஸமுத்ரமான அ காற்றினால்‌ அசைவதஅபோலவும்‌, உனது 
கரப்பமானஅ இந்த மந்தர தீர்த்த ப்ரோொக்ஷணத்தால்‌ 
அசைந்து கொடுக்கட்டும்‌, சலிக்கட்டும்‌. பிறகு ஜராயுவுடன்‌ 
(சசுவைச்‌ சுற்றி நிற்கும்‌ பை) கர்ப்பம்‌ ஸுுகமாக வெளிப்‌ 
பட்டு, ஆயுஸ்‌, ப்ரம்ஹவரச்ச்சஸம்‌, ய்சஸ்‌, வீர்யம்‌, அன்ன 


ஸம்ருத்தி இவைகளுடன்‌ சேர்ந்து இருக்கவேண்டும்‌. 


11] இரண்டாவது ப்ரச்னம்‌ भ 


९ 
uw 
ஓப 3ரஹாளுமயாட தா न्य = ஹி தயாகருகழ | 


ஷெொ_து மலஜெஃா கக்்டெதொ ஜீவொ ஜீவா 2 ॥ <ऊ | 

இந்த உனத கர்ப்பமானது பீத்து மாஸம்‌ வயிற்றில்‌ படுத்‌ 
7८727 அர்தமா திரி பத்து மாஸம்‌ இருக்கும்படி பரம்ஹா 
வினால்தான்‌ செய்யப்பட்டிருக்றெ.௮. அதை மீறமுடியா அ. 
பத்து மாதம்‌ ஆகிவிட்டதால்‌ கர்ப்பமானஅ ஜீவித்திருக்கும்‌ 
நிஜமையில்‌, நீயும்‌ ஜீவித்திருக்கும்படி குறைவில்லா மல்‌ காய 
மின்‌ றி வெளிப்பட்டு வம ப்ரார்‌ த்திக்ிறேன. 


(ப்ரோக்ஷண மந்த்ரம்‌.) 
८०.९.8५ -१९८,.० (1 65०6 217०-8 | 


ஹஷெொ_த-ு மெ ஈகூஷ்டகொ ஜீவொ ஜீவா 2 ॥ ऊन ॥ 

ஸரஸ்வதி 5 &@ முதலிய புண்ய தீர்த்தம்‌ போன்ற ஏ தீர்த்த 
தேவதைகளே | நீங்கள்‌, கர்ப்பத்தை வெளியில்‌ இழுக்கும்‌ சக்தி 
யுள்ளவர்கள்‌. ஆகையால்‌ இந்தக்‌ கர்ப்பத்தை வெளியில்‌ 
கொண்டு வாருங்கள்‌. ஜீவ தசையிலுள்ளபடி. கர்ப்பமும்‌ தாயா 


ரும்‌ இருக்கும்படி அக்ஷதமாக, காயமின்றி வெளியில்‌ வாட்டும்‌. 


(ஆப. க்ரு. ௧-14, ஸு௫-15. ஜராயு என்கிற ஈஞ்சு விழ 
மந்த்ரம்‌.) 

~ छी ९ | uw 

விலஜெ௫வவடி லு £87 ஏஹிபொொஒலடு | வலி ௮; வ 


ue 
த _ ® 7९/99 -ए நஹாவஹ- நஸல வி 9४०५-८ | 


0 00(ए.5-» ०] पी०५८००,७७ பம ஐரராய தவெ | 
== = ~ क ` 


ஜராயு என்கிற கர்ப்பத்தைச்‌ சுற்றிய தோலை € @2@9.51 › 
என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. ஏ! திலதே! நீ ஸுுகமாக 
வெளிப்பட்டு வரவும்‌. நீ மாம்ஸமல்ல, வயிறும்‌ அல்ல. 
மாம்ஸங்களீலோ, நமம்புகளிலோ, மஜஜா என்ற மாம்ஸ 
ரஸத்திலோ நீ ஸம்பந்தப்படவில்லை. அகையால்‌ ¢ ஸ்தூல 
மாகவே பாக்கியில்லாமலே வெளிப்பட்டு வமவேண்டும்‌. 
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ஸ்வல்பமான ஜராயுவானஅ ஸுகமாக வெளிப்படட்டும்‌, ஸ்வா 
அதைப்‌ புஜிக்கட்டும. 
பதினோராவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


பன்னிரண்டாவது கண்டம்‌, 


Occ 


(ஆப. ॐ. தஃ1்‌. ஸு]. பிறந்தவுடன்‌ சசுவைப்‌ பிதா 
_ ஸ்பர்சிக்க 11 மந்த்ரங்கள்‌.) 
(மதல்‌ மந்த்ரம்‌.) 


९ ६ ५/ ५८ 
ன ¬ மி வெ 
ய்‌ வஹா வ ம 8० ग्रं ध ००4 த்‌ ப) ० வடிஜா கவெ 


uw த ன 
© ॥ , ये 
& 75 | 5; தீயா I 8 ध ா ௯ ஹை; ; 2. ஈபாந ஹ_ந௦ ஜாத 


ஹாயீஃ ॥ ௧ | 
og 


ஜாதவேதஸ்‌ என்கிற அக்கி பகவான்‌ முதலில்‌ தேவலோ 
கத்திலிருர்து தோன்றினார்‌. गणं धन्या அல்லஅ மின்னல்‌ ரூப 
மாக. இரண்டாவதாக யாகாதிகள்‌ „ செய்யும்‌ நம்மிடமிருந்து 
கோன்றினார்‌. மூன்றாவதாக ०४४०4 ஜலத்தில்‌ பாடபாக்றி ரூப 
மாகஅவதரித்தார்‌. பனிதர்களிடம்‌ அறுக்ரஹ ௪ ண்ணம்‌ கொண 
டவர்‌. இர்த அக்மிதேவனை நலல புத்தியுள்ள மனிதன்‌ எப்‌ 
போ தும்‌ ஜ்வலிக்கச்‌ செய்து ஸ்துதி செய்கிறான்‌. (அர்ப்புத்தி 
யுள்ளவன்‌ இப்படிச்‌ செய்வதில்லை. ) 

(இரண்டாவ ८०.5० ८2. ) 


॥  । ~ ५. 
ப்‌ ०.5 கமே கயா த்தல்‌ விலா 0.5 வட ०0 | 


# 9 ॥ 
௧௦ வ சரா | விலா செ நா & (78० மஹர ய ல்உா.த 
ते कि _ 2 


5०4० யத ०४० ॥ ௨ | 

ஹே! அக்கி தேவனே | உம்முடைய மூன்‌ விதமான 
ரூபம்‌ அக்கி, வாயு, ஆதித்யன்‌ என்பவை. பூமி, ஆகாசம்‌, தேவ 
லோகம்‌ இவைகளில்‌ நீர்‌ ப்ரஸித்தமாயிருப்பதை நாங்கள ௮ 
வோம்‌. உம்முடைய ஸதானங்கள்‌ கார்ஹபத்ய . ஆஹவரமீய 
தகூநிணாக்கி ரூபமாகப்‌ பிரித்து வைக்கப்பட்டி.ருப்பதையும்‌ 50 1 
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கள்‌ அறிந்துள்ளோம்‌. மேலும்‌ உம்முடைய ரஹஸ்யமான 
அறியக்கூடா தவையான பெயர்களையும்‌ காங்கள்‌ அறிந்துள்‌ 
ளோம்‌. (ஸஹுஸோயஹோ) இத்யாதி ரஹஸ்ய நாமங்கள்‌ பல. 
நீர்‌ न. இடத்திலிருந்து வெளிவர தீரோ அந்தத்‌ திர்த்த 
ஸ்தான த்தையும்‌ காங்கள்‌ அறிவோம்‌. இவவாடுக உமது மஹி 
மைகளை உணர்வோம்‌. 

(மன்றாவது மந்த்ரம்‌.) 


९ ॥० ९४ w 
ஸு ஜெ கா - | சணாசிஸ கந [०.8 (ர௦யெ வொ 


u ५४ w ५८ 
சம ஊயணு | த - கீயெ கா ஜஹி _தஹிவாலஹ 2 [தஸ 
5 ९ ि ய 9. _ 2) 
யொநள 3ஹிஷா ॐ ஹிஙள ॥ ௩ ॥ 
ஹே! அக்கி தேவனே! = ००.54 மத்தியில்‌ இருக்கெ 


உம்மை, மனிதர்களை அ நக்ரஹிக்கும்‌ மோக்கமுள்ள வருணன்‌ 
வ்ருத்தி செய்கிறான்‌. தேவலோகத்திற்கு ஊதஸ்‌ (பால்‌ சரக்‌ 
கும்‌ மடி போ ன்ற மேக மண்டலத்தில்‌ மின்னல்‌ ரூபமாக வஸிக்‌ 
கும்‌ உம்மை, மனிதர்களை மேற்பார்வையிடும்‌ ஸு-ர்ய பகவான்‌ 
வ்ருத்தி செய்கிறான்‌. மூன்றாவதாயும்‌, ஸச்யத்திற்குக்காரண 
முமான அர்தரிக்ூஷலோகத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ உம்மை ஒானிகளா 
யெ பெரியோர்கள்‌ அறிந்து கொண்டூள்ளார்கள்‌. 

(கான்காவஅ மந்த்ரம்‌ காட்டில்‌ விளங்கும்‌ அக்கிரூபம்‌ 
ப்ரசம்ஸிக்கப்படுறெஅ.) 

=, १-4-०9 = 6 


© † ६4 
नाण ॐ 27 @[ए (४1 2.2.49 [ए ०५) ஹூ 
ரஜஜதாபொ விஹீதிஜொ சவா ரொ௨ஷ்‌ 


ரன | ०००९) 
००7 ® -०.़ லாத) २ | ௪ ॥ 
க்கும்‌ மேகம்போல்‌ காட்டுப்‌ 
கொடிகளைச்‌ சாப்பிடும்‌ ருசி 
ணப்படுகிறான்‌. 


2 50८67 ॐ८ பரவி 


இந்த அக்கிதேவன வாஷி 
பூமியில்‌ பரவி,கா ட்டி ना செடி 
கொண்டு தஹித்அச்‌ சப்தத்துடன்‌ கா 

காட்டுத்தீயா கிய அக்கிதேவன காட்டில்‌ 
வெகு தூரத்திலுள்‌ளவர்களும்‌ தர்‌சிக்கும்படி தீயாவா ப்ருதிவி 
மத்தியில்‌ தமது காந்தியா ல்‌ நான்கு திக்கிலும்‌ ப்ரகாசிக்கிறா. 
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(ஜர்தாவது மந்த்ரம்‌) 
உபி காவகொ சா திஸுசெயா 90.5 - (8 கொ 
நியாயி | ८.9 ¬! ५) 02 ரஷ ©. व வாகொண 
பஸொலிஷா உ )ாரி.நகஷசு ॥ ௫ ॥ 


இந்த அக்கிதேவர்‌ ஆசைப்‌ படத்தக்கவர்‌, பரிசுத்தி செய்‌ 
திறவா. ஸஞ்சரிப்பவர்‌. நல்ல ப்ரஜ்ளை அறுக்ரஹ எண்ண 
முள்ளவர்‌. இவர்‌ ஜனங்களைப்‌ பாஅகாக்க, கார்ஹபத்யாதி' 
ரூபமாக ஜனங்களிடையில்‌ அமா தயராக சாக்வதராக இருக்க 
நியமிக்கப்பட்டிருக்கிறார்‌. 

. இப்படி, கார்ஹபத்யா தி ரூபமாக இருந்அகொண்டு ஜவ 
லிக்கையில்‌ மிகப்பெரியதாக (தூமத்தை)ப்புகையை உண்டாக்கு ' 
கிறார்‌. அந்தப்‌ புகைமூலம்‌ மேக த்தையும்‌ மழையையும்‌ உண்‌ 
டாக்கி பூமிலோகத்தையும்‌ பரிக்கிறார்‌. கேவலோக த்தையும்‌ 
தமது உயர்முகமான கேஜஸஸால்‌ ப்ரவேசித்து அங்கும்‌ 
ஹிதம்‌ செய்கிறார்‌. 

(ஆஅவஅ மந்த்ர ம்‌) 
०१०४) 05-००-2० ० 094 - கரொஉஷீ ०२० + 


५# ५.८ Uw 
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உண ॥ ௬ । 

இரந்த அக்கிதெவன்‌ உலகத்திற்கு சவஜம்‌ போலிருக்கிறார்‌. 
ப்ராணிஸமூஹமான புவனத்திற்குக்‌ கர்ப்பம்‌ பொோலிருக்கிறா. 
வைச்வாஈராக்கியாய்‌ இருக்கு கொண்டிருக்கிறார்‌. 

உதயமாகும்போதே தமஅ தேஜஸ்ஸால்‌ த்யாவா ப்ருதிவி 
கணை வ்யா பிக்றொர்‌. இந்தத்‌ தேவனை ஜந்து ஜனங்கள்‌ மந்த 
மங்களைச்‌ சொல்லி யாகம்‌ செய்கிறார்கள்‌. அகனால்‌ இவர்‌ அர்த 
ஹவீஸ்ஸைத்‌ தேவலோகத்திற்குக்‌ கொண்டு சேர்‌ க்கும்போ ௮ 
ஈடுவில்‌ மஹா பலிஷ்டமான மலைகள்‌ இருந்காலுங்கூட அவை 
களே உடை த்குக்கொண்டு செல்லுகிறார்‌. நிஷாத பஞ்சமா 


களான நான கு | கள்‌ 5 ( 
கு வாணங்கள ஐந்‌ ஜனங்களாம்‌. 
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(ஏழாவன மர்த்ரம்‌) 


६.५ ४५ uw 
ஸ்ரீணா9-உ௱ரொ யாு£ணொ ஈமீணா௦ 8.நீஷாணா வா 


VU (> न | ५ 
61 १७ © 6978 ©). 10 8 | &/0)6017 6/0 €) 0 -०6/ 279०7 சஹ 
_ ஹஹ ஹை ६४ ஸை 


uw ५ 
rr விலா.க)ம; 2. ०% ०078107. ॥ ௭ ॥ 


இந்த அக்னி தேவன்‌ ஸம்பதஅக்கருரக்கு உத்பத்திகாரணம்‌. 
தனங்களுக்குத்‌ தாரணகர்த்தா. ஈல்ல விஷயங்களை க்ரஹிக்கக்‌ 
கூடிய புத்திகளுக்கும்‌ உத்பத்திக்காரணம்‌. நல்ல புத்தியைக்‌ 
கொடுப்பவன்‌. ஸோமலதையைப்‌ பாஅகாக்கெவன்‌. மிகவும்‌ 
ப்ரசஸ்தன்‌. ஸஹஸ்‌ என்றெ பலத்தின்‌ புத்ரனாகிறான்‌. ஜலத்தில்‌ 
ப்ரகாசிப்பவன்‌. இந்த அக்னிதேவன்‌ ஒவ்வொரு உஷ:காலத்தி 
லும்‌ காலை வேளைக்கு முன்‌ அக்னி ஹோத்ரிகளால்‌ ஜ்வலிக்கச்‌ 
செய்யப்பட்டு விளங்குகிறான்‌. அக்கி ஹோ த்ர த்தில்‌ காலையில்‌ 
ப்ரகாசிக்கிறான. | 

(எட்டாவது மந்த்ரம்‌.) 


« |  । 
யஹெ म) श வல 5 செவ வ 


४४ uo 
வஞூமெ | வூ.தஷய வதா ம்‌ வ்‌ ந்தப்‌ ந்‌ ப पज 


மசத ० யவிஷ ॥ ௮ ॥ 

ஹே! தேவ! அக்நியே! எந்த யஜமானன உனக்கு இப்‌ 
போது க்ருதம்‌ (ரெய்‌) சோந்த அபூபத்தைப்‌ புரோடாசாதி 
ஹவிஸ்ஸை ஸமாப்பிக்கறானோ அந்தத்‌ தேவபக்‌தனுக்கு நீ 
மிகவும்‌ அதிகமான பணம்‌, யசஸ்‌ முதலியவை ஏற்படும்படி 
செய்ய வேண்டும்‌. ஏ! யாவாவான அக்கிமே! மங்களகரமான 
தேஜஸ்‌ உள்ள தேவனே! 

(ஒன்பதாவ அ மந்த்மம்‌.) 
ஜே 5௦ மஜ ஸ்ரவவெஷ்‌.ம ௨௯௨௯ (62०८९ प) 


2 பெ | வி, 


_ 


ei 
யஹ-ஒயெஃ ९1१ 2१००९८१9 "ஜாட த-5 
०9 एद १. 500०५; ॥ ௯ | 
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மேற்கண்ட ௪ரு புரோடாசாதி அந்கங்கள்‌ கிறைந்த யாகம்‌ 
செய்கையில்‌ யாகங்களில்‌ உக்தமெனப்படும சஸ்தர ஸதோ 52८ 
லாம்‌ அர்த யஜமா னனை ஏ! அக்நியே! நீ 
அகத யஜமானன உனது 


சொல்லும்‌ போதெல்‌ 

அநுக்ரஹம்‌ செய்ய அடைவாயா ௧. 

அருளால்‌ ஸு-முரயனுக்கு ப்ரீதிபாத்மமாயும்‌ அக்நிக்கு ப்ரீதி 

பாத்ரமாயும அகவேண்டும. மேலும்‌, பிறந்ததும்‌ பிறக்கப்‌ 

போவ தமான புத்ரா திகளால்‌ அவன்‌ விளங்கவேண்டும்‌. 
(பத்தாவது மந்த்ரம்‌.) 


Ww w ५# _ 
51790. ॥ 8177 ௪.) ற விரமாவஸ ௫ நி உயிரெ 
_ம 


Ww uw 4 ५ ய 
வாய-பாணீ | கூயா ध कवय 9,87.0 வத்தல்‌ ப்தி 
ஸிஜொவிவவ, 8 ॥ ௪௦ ! 

எ! அச்கியே! உன்னை அநுதினமும்‌ யஜிக்கும்‌ புருஷர்கள்‌ 
விரும்பத்தக்கவைகளூம்‌ ஏராளமுமான தனங்களே அடை 
இிறார்கள்‌. அக்மியாகிய உன்னை முன்னிட்டுக்கொண்டு தேவாகள, 
அங்கிரஸ்‌ முதலிய ப்ராஜஞர்கள்‌ ஆயெவர்கள்‌ கெட்டுப்போன 
பசுமாடுகளைத்‌ தேடமுயற்சித்த, அந்தப்‌ பசுக்கள்‌ இருந்த 
மாட்டுக்கொட்டிலைத்‌ திறந்து பசுக்களை அடைந்தார்‌ களல்லவா ) 
(பதனொன்றாவஅ மந்த்மம்‌.) 
uw वि uw 
4. 1" உவா ஜாம்‌ சாய 


பி ९ र र 
(ए. 0८ வாந | ௪மிர2 ரொ சுலவஃயொலி ய-லெர௦ 


VU | 
कोना [० 0८.५० ०ए 57 ॥ <क | 


இந்த அக்கொனவன்‌, வெகு அரத்திலிருப்பவர்களா லும்‌ 
பார்க்கக்கூடியவன்‌. மிகுந்த கெஜஸ்ஸால்‌ அவமதிக்க முடியா த 
காந்தியால்‌ ப்ரரணிகளின்‌ ஆயுஸ்‌, ஸம்பத்‌ இவைகளைக்‌ காக்க 
விளங்குகிறான்‌. இந்த அக்நி ஹவிஸ்ஸா திறை அரந்நஈங்களால்‌ 
அம்ருதனாக அகிவிட்டான்‌. மழையை வர்ஷிக்கும்‌ 5015205 
கேவதை இரந்த அக்கியை லோக க்மோர்த்தமாக உற்பத்தி 
செய்தாள்‌. 

[ இர்த “்‌ திவஸ்பரி? என்கிற அறுவாகமானஅ அச்நிசயன 
யாகத்தில்‌ புதிதாக உண்டான உகா அக்கியை ஸ்அதிக்க ஏற்பட 
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ட அ. அந்த அக்நியைச்‌ சிசுவாக வேகம்‌ வாணிக்றெது. அந்த 
மந்த்ரங்களைப்‌ புதிதாகப்‌ பிறந்த குழந்தை விஷயத்திலும்‌ தேவதா 
ப்ரார்த்தனா ரூபமாக ஜபிக்கும்படி ஸ-௫இத்ரகாரர்‌ விதிக்கிறார்‌. | 
(ஆப. கரு. ௧-15, ஸு௫-1. >> மடியில்‌ வைக்க 160 5.0 ८0, ) 
००१० ०.०७ ஹு ஹஹ, 0 © । दी ஜெய 2 १-०0द्व८५० | 


இந்தக்‌ குமாமனிடம்‌ நான் பலவிதமான க்ஷேமங்களை அமீஷ்டங்‌ 

களை வருத்திசெய்து அடைவேன்‌. குடும்பத்தில்‌ ஸெளகர்யமாக 
இருக்‌ தகொண்டு இவன்‌ மூலம்‌ ஸகல கேகூமங்களையும்‌ பெறு 
வேன்‌, எனன ப்ரார்த்தனை. 

(ஆப. க்ரு. ௧-15. ஸ-இ. 1. புத்ரனை அபிமந்த்ரணம்‌ செய்‌ 
யும்‌ மந்த்ரம்‌.) 

६ ५ uw 
௪ஐாஉஜாயமவஸி ஹ 1உயாஉயிஜஉயஸஷெ | 


६.# ६८ 9 ६ uw 
சதா வெ வ 19/72 @/9] 6/० % 2, :/ए UV | ௧௨ | 
4. । व ஜவக தடி ॥ 


எ! புத்ரனே! நீ எனது ஒவ்வொரு அங்கத்திலிருந்தும்‌ 
உற்பத்தியா திறுய்‌. எல்லாவற்றிற்கும்‌ அதிஷ்டானமாதிற 
ஹ்ருதயத்திலிருக்‌அம்‌ விசேஷமாக ஸம்பந்தப்பட்டுப்பிறக்கிறாய்‌. 
ஆகையால்‌ என்‌ முன்பாக இருக்கும்‌ நீ வேறு அல்ல. நானே 
தான்‌. புத்ரன்‌ என்ற பெயரால்‌ நானாகவே (பிதாவாகவே) ¢ 
காணப்படுதிறாய்‌. சரீர அமைப்பு, ரூபம்‌, குணம்‌ ஆயெ எல்லா 
வற்றானும்‌ புத்ரன்‌ பிதாவைப்போலவே இருப்பது இயற்கை 
யாகியதால்‌ அபேதம்‌ கூறப்படுகிறது. 

(ஆப. க்ரு. ௧-1௦. ஸு-1, உச்‌சிமோக்க மந்க்மம்‌.) 


। we « ६४ 
७८/८0 ஹவ்‌ © [ए ८-०००-१०, ஹிரண,2ஹ]-.௧௦ ஹவ | 
8 रै 


ग ८, | 
வபா நா௦ கா ஹிஉாரெணா.விஜீவ, ரஹ ॥ ௧௩ | 


ஏ! புத்ரனே! நீ கல்லுப்போலக்‌ கெட்டியாயும்‌ ஸ்திரமாயும்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. பமசு ஆயுதம்போல்‌ பிறர்‌ சீண்ட முடியாமல்‌ 
பலிஷ்டனாயிருக்கவேண்டும்‌. அழுக்குப்படா த தங்கம்போல்‌ 
விளங்கவேண்டும்‌. பசுக்கள்‌ ஹிங்காமம்‌ செய்து தனத கனறை 
உச்சியில்‌ மொப்பதபோல்‌ நானும்‌ உனஅ உச்சியை மோந்து 


(177 > ° 
ராக ®& 2 ற ன்‌. 


108 யமாஜுஷ மத்த்ரப்ரச்னம்‌ [ॐ ° = 


(ஆப. க்ரு. ௧-15. ஸுக. கெய்‌ தேன கலந்து சிசுவுக்கு 
ப்ராசனம்‌ செய்விக்க மந்த்ரங்கள்‌ நானகு முதலாவ மந்தரம்‌.) 


कर x ची ६ 
1४५) न्छ ஜெவவஹவி தா ஜெயொ௦ஃ கெவீ ஹாஹ._தீ | 


ஜெயொஜெ की छा ஷெவாவாய தா௦ வஷாஹு, ஜா ॥ 
ஏ! புத்ரனே! உனக்குத்‌ "டவனான ஹ-௫ர்யன மேதையைக்‌ 

கொடுத்து அறுக்ரஹிக்கட்டும்‌. தேவியான ஸமஸ்வதியும்‌, தாம 

மைப்பூமாலை தரித்த அச்விரீ தேவர்களும்‌ அவரவர்களிடமுள்ள 

மேதா சக்தியை உனக்கு அளித்து அருளவேண்டும்‌. 

(இரண்டா வஅ மூன்றாவது மந்த்ரன்கள்‌.) 


« Ww « 
கூயி யா௦ கூயி வூ8ா௦ கூய) மி ஸஹெஜெொ ஓயாத | 
uw त த [७ (नै * ६. த்‌ ६. 
கூயி 2யா௦ கூயி வூ£ஜா௦ கூம்‌ ट.) உ ௩, ய௦ % ५.१7. 5-० ॥ க௫ | 


உன்னிடம்‌ முக்யமாக அக்கிதெவன்‌ மேதை, (/.ॐ ஸ்தா 
னம்‌, ஸஹிக்கும்‌ தேஜஸ்‌ இவைகளைக்‌ கொடுத்தருளட்டும. 
அதுபோல்‌ தேவேர்க்ரனும்‌ தனது மேதை ப்மஜை, 
இந்த்ரியம்‌ ஆகியவைகளை உன்னிடம்‌ கொடுக்கட்டும்‌. 
(கான்காவது மந்த்மம்‌.) =, 
கூமி © 2५07० 5८५ வகா न प ^ ல. ாஜெொ 


உயா_த-ு | ௧௬ | 

அதபோல்‌ ஸு-இர்ய தேவனும்‌ உன்னிடம்‌ தனத மேதா 
சக்தி, ப்ரஜை, தேஹகா ந்தி இவைகள்‌ ச்‌ தரட்டும்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-15. ஸு-4. சிசுவுக்கு ஸ்கானம்‌ செய்த 
வைக்க ஜந்து மந்த்ரங்கள்‌-முதலாவ அ மந்த்ரம்‌.) 

கெடிவிர யெ १. மிர்‌ ६००.) கபா + ६-०७०४ 
வருண வாபா | கூ நாமஹு ९०} ஹணெ கூபா கரொஃ&ி 


ஸட்வெ தெ உராவாவருயிவீ உலெ ௨ ॥ ௧௬ ॥ 


ஏ! புத்ரனே! இந்த ஸ்ஈா௩ மூலமாக உன்னைச்‌ எகித்ஸை 
செய்ய முடியா த வ்யாதியிலிருந்‌து விடுவிக்கிழேன்‌. ரகூஷஸ்‌, 
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பிசாசாதி ஜதெவகையான நிர்ருதி தேவதையினிடமுமிருர்‌ தம்‌ 
விடுவிக்கறேன்‌. உனக்கு எதிராக த்மோஹும்‌ செய்கிறவனிட 
மிரு்கம்‌, வருணபாசம்‌ என்ற ஆபத்திலிருர்‌தும்‌ உன்னை விடு 
விக்கிறேன்‌. மேற்கண்ட ஆபத்அக்கள்‌ உனக்கு ஏற்படவேண்‌ 
டாம்‌. மேலும்‌ உன்னை வேதாத்யயனம்‌ செய்ய அர்ஹதை ஏற்‌ 
படும்படி பாபமற்றவனாகச்‌ செய்கிறேன்‌. இந்த ஆகாசம்‌, யூமி 
இரண்டும்‌ உனக்கு க்ஷேமேத்தைக்‌ சொடுப்பவையாக இருக்க 


வேண்டும்‌ 
(இரண்டாவ மர்த்மம்‌.) 


uw Wu Ww 
८०) 65 ௪. மிஸஹாகசி ஹூ ८० உரவாவருயிவீ ஹஹள 


ஷய லி | பு @5 (ए <>, 6/9..02/70).5.® பெ ५८० ०ॐ தஹ; © 


வூசிஸணொ லவளுூஃ ॥ ௧௭ | 


ஏ! சிசுவே! இந்த ஸ்நானத்தில்‌ அக்நிதேவன்‌ ஜலத்அடன்‌ 
சேர்ந்து உனக்கு ஸாுுகச்தைச்‌ செய்யட்டும்‌. ஆகாசம்‌, பூமி 
இரண்டும்‌ ஓஷதிகளுூடன்‌ சேர்ந்து ஸாமகமளிக்கட்டும்‌. அந்த 
ரிக்ூஷமானது காற்றுடன்‌ கலந்த உனக்கு ஸாமகத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கட்டும்‌. ப்ரதான திக்குகள்‌ கான்கும்‌ உனக்கு ஸாுகத்தைக்‌ 


கொடுப்பவைகளாக ஆகவேண்டும்‌. 
(மூன்றாவஅ மந்த்ரம்‌.) 
६ ४४ ६४ 
யா லெவீமுகஹ 2 வூசிஸணொ வா_தவ_தீர ஜிஹஸஒயெ-ா 
J 
விலஷெ | கூரா £ [7 € ய “ப 
ல்‌ உ । தாஹா௦ கா வ [ए क ९१८१४ வயக்ஷ வா. 


மிர்‌ 8 _கி௦ வாாகெு ॥ ௧௮ ॥ 


இந்த நான்கு திக்குகள்‌ எவ்வளவு காலம்‌ நீடி தீதிருக்குமோ 
அவவளவு காலம்வமையில்‌ நீ ஸ்திரமாரரிருக்கும்படி ஸ்தாபிக்‌ 
கிறேன்‌ அந்தத்‌ திக்குகள்‌ காற்றை ரக்ஷ்கனாகக்‌ கொண்டவை. 
ஸு யன்‌ அவைகளை மேற்பார்வையிடுகிறான்‌ இர்த்ராதி தேவ 
ஸமபக்‌ தம்‌ பெற்றவை. இந்தத்‌ திக்குகள்‌ மஹிமையால்‌ உனக்கு 
எவவித வயா தியும்‌ 71, ம்ப்டரா மம, ஏறபடட வ்யாதியானஅ 
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திருப்‌ பிச்சென்று நிர்ருதயிடம்‌ போகவும்‌ உன்னை ப்பாஅகாத்து 
வைக்நிழேன்‌. | 
(கான்‌ காவ மந்த்ரம்‌.) 


५ ®) 
சஜொவி பக்ஷாஜ்றி_தாஉவட.௧-4) ஓரு ஹு வாபாாஸஷி 
8 ப 


ர 8.௧) வொஃஜொலி | சஹா சலதி. விடியா வே) 
us) ஹ गक a nas ॥ ௯ ॥ 


இவ்வா று சுபஸ்நானம்‌ செய்து வைத்த காரணமாக இர்கப்‌ 
புத்ரன்‌ வ்யாதியிலிருரந்து விடேட்டான்‌. பாபம, த்ரோஹும்‌, 
வருணபா சம்‌, சக்ஷஸ்‌, பிசாசம்‌ இவைகளிலிருந்தம்‌ விடுபட்‌ 
டான்‌. தாரித்ர்யத்தையும்‌ உதறினான்‌. ஸுக த்தையும்‌ பெற்றான்‌. 
புண்யமான ஸுுக்ருத லோகத்திலும்‌ இருக்கிறான்‌ 
(ஐந்தாவது மந்தரம்‌.) 


A = ४ 
A) Nn / (न ध्र ~ ©) 3 57 
ஹப 2 ]-50 த2ஹஸொ 271 ॐ) 7 ८.६, 2/7 சானுக 


அ; ஐ 


Ww - ல A + ॥ ` ध ௨ 
வர 2கெ நஹ | ஹவஹ$8௦ @ <) + ॥ 177 மஹால்‌, ए 


५. ५ | 
ணொ 2 -० ८258178) | பாப்பா ॥ ௨௦ ॥ 


ஒரு காலத்தில்‌ ஸுிர்யன, இருட்டினாலும்‌ க்ரஹண 
ரோகத்தினாலும்‌ வயாபிக்கப்பட்டிருந்ததைத்‌ தேவர்கள்‌ நீக்கி, 
தோஷத்திலிருந்த அவனை விடுவித்தார்கள்‌. அஅபோல்‌ 
இந்தப்‌ புத்ரனை நான்‌ ஸ்த்ரீ பந்துக்களின்‌ சாபத்திலிருக்‌ அம்‌, 
பருஷவாக்யத்திலிருந்‌ தும்‌, வருணபா ௪ தூதிலிருந்்‌தும்‌ விடுவிக்‌ 


றேன்‌. 
(சிசுவை, தயிர்கலந்த ரெய்யைச்‌ சாப்பிடக்செய்ப மந்த்ரம்‌) 


ख) ஸ ஸ ஹ 
5\0 ¶ று) த்‌ 
ஹாஹா ஹாுவ வா க 7 ஹுவஹலாஹொட ஹாஹா ॥ 


மேற்படி. மந்த்ரத்தின அரா த்ததக்தை முதல்‌ ப்ரச்னம்‌ பத 
தாவது கண்டம்‌ 42-வது பக்கம்‌ பார்க்க, 
பன்னிரண்டாளது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


cc 
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பதின்முன்நுவது கண்டம்‌. 


ன (த க்ரு, ௧-15. ஸுஇஃம. தாயாரின்‌ மடியில்‌ செவை விட 
மந்த Jib. 


श ५4४ ६. ॥ ० । 
876. 5 ऊॐ-०87[ए७ ஈக்ஷோ வயீநாயெ._ந-ஏர 1, | 


५.4 [9 | 
வி, யா ப நவ 50-8)॥ 7 ஊய௫ூா.நா धिः ம ஹெ ॥ க ॥ 


- 1 
உன்‌ அடைய இர்தக்‌ குமாரனை ர க்ஷ்ஸ்‌, பிசாசம்‌ இவை கொல்‌ 

லா மலிருக்கவேண்டும்‌. வேகமாக ஜடும்‌ மாடு முதலிய ப்ராணியும்‌ 
ஹிம்ஸிக்கவேண்டாரம்‌. இந்தக்‌ குழந்தையை நீ மடியில்‌ வைத்‌ 
அக்கொள்ளாம்‌ நல்லகாமை நிமித்தமாக நீயும்‌, புத்ரன, பசு 
முதலிய தனத்திற்கு ப்ரியமாகி உன க்ருஹத்தில்‌ மேல்மேல்‌ 
வ்ருத்தியடைர்‌ த விளங்குவாயா ௧. 

(ஆப. க்ரு. ௧-10. ஸ-இ-5. தாய்ப்பால்‌ கொடுக்க மந்த்ரம்‌) 


we uw i 
சய௦ &€-०2॥ @(ए7 ஐரா௦ யய_து தீ இாய-௦6 | 


i 
८००० க ஓஹநவலாாயாய प வவெ பபெொஸலட ॥ 


இந்தக்‌ குமாரன்‌ தாய்ப்பால்‌ சாப்பிடும வ்யாஜத் நில்‌ இந்தப்‌ 
பால்‌ மூலமாக நீண்ட கால வாழ்வையும்‌, தீர்க்காயுஸ்ஸையும 
பானம்செய்யட்டும்‌. ஏ! ஸ்தனமே! இவனுக்குப்‌ பாலைப்‌ பெருக்க 
விடுவதன்‌ காரணமாக அயுஸ்‌, வர்ச்சஸ, யசஸ்‌, பலம்‌ ஆதியவை 
ॐ छा ८ பெருகவிடுவாயா ௧. | 

(ஆப. ॐ. ௧-15. न्ण-६)-5. பூமியைத்தொட இரண்டு மந்த 
மங்கள்‌— முதலாவது மந்த்ரம்‌ ) 

ध ध 
८, உம்‌ ©) ] 5 ५८10 லிவி ०.५ ९०८० ஸரி. தடு | 


६. ५५ 
ॐ? -०&9) -१ ०८८० 2772 6.00 வள 578०१, ரு ॥ 5 ॥ 


பூமியினுடைய எந்த ஹரு,தயமான அ அகாசத்தில்‌ ௪ரந்.தம 
னிடம்‌ ஸம்பந்கப்பட்டிருக்கறதோ (சந்த்ரமண்டல த்தின்‌ நடுவில்‌ 
காணும்‌ கறுப்பு பூமியின்‌ சாயை என்று 6००7 எண்ணம்‌) ௭ 
பூமியே! சந்த்ரமண்டலத்தில்‌ உள்ள அந்த உனஅஹ ருதயத்கை 


கான தாசனம்‌ செய்கிறேன்‌. இந்தப்‌ (154 न्न ०४८०८05 தமாக 
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அக்க த்தைக்குறித்து ரோதனத்னதை நான அடையாமலிருக்க 
வேண்டும்‌ 
| (இரண்டாவது மந்த்மம்‌.) 


Ww ६.४ ॥ । 
८/० ०००९908 श न த + । ` 


६ WU «> 
வெஉர8 தவ ©.5 வய௦ 817 2 &79 வள 5} ६०५७ a | 


கல்ல எல்லைக்கரமைகள்‌ உள்ள பூமியே! உனத ஹருதய 
மானது ப்ரஜைகளைக்‌ காத்துவரும்‌ அந்தச்‌ சந்தரனிடம்‌ இருப்‌ 
பதை நான்‌ நன்கு அறிகிறேன்‌. அதன்‌ மூலம்‌ உன்‌ மஹிமை 
யையும்‌ அறியக்கடவேன்‌. உன்‌ அருளால்‌ இந்தப்‌ புத்ரன்‌ 
விஷயமான சோகத்தை நான அடையக்கூடா ௮. 

(ஆப. ॐ. ௧-15. ஸு-௫ஃ-0, பூமியில்‌ படுக்கவைத்‌ த சிசுவை 
அபிமாசனம்‌ செய்ய மர்த்மம்‌.) 


நாயகி ந ுஉகி யஅ a அ 


Le] « 
வய வஉா2ஹி யத, வாவி 


[८८78० ॥ ௫ ॥ 


எந்தப்‌ பூமியில்‌ படுக்கவைத்து இவனை, மந்த்ரம்‌ சொல்லி 
அபிமர்‌ சனம்‌ செய்கிறோமோ அவ்விட தீதில்‌ இவன்‌ வ்யாதியற்ற 
வனாயும்‌, சோகமற்றவனாயுமிருக்கவேண்டும்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-15. ஸு0-0. சிசுவின்‌ சிரஸ்ஸின்‌ ஸமீபத்‌ 
தில்‌ ஜல கும்பத்தை வைக்க மந்த்ரம்‌) 

கவஹுவெஷ- படம்‌ (पा अवण 6/4 கொ 
உடு ॥ ௬ | 

27.55 தேவதைகளே! நாங்கள்‌ 'அங்கும்போ அம்‌ 

மிருந்து மக்ஷஸ்ஸுமகளை, பிசாசங்களை த்‌ துத்திவிடுங்கள்‌ 

(ஆப. =®. ௧-15. ஸு௫-6 சிசுவுக்குப்‌ பீடாபரிஹாரார்த்த 
மாக தவிடு ஹோம மந்த்ரங்கள்‌ எட்டு முதலாவது மந்த்ரம்‌.) 


5८10 கலி வ தய ८८१08027 ௮ 19 | 


௯8௦ வாபி 5782. 8/ए-०.55 உய -2॥ £) ५९# ஹாஹா | न ॥ 
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கலியென்கிற ஒரு பூதம்‌ இர்தச்‌ சிசிவை ரோச்‌ ஹிம்ஸிக்க 
வருறென: அகாரம்‌ தின்ன ஆத்மத்துடன்‌ ஐடி. வருகிற நாய்‌ 
போல்‌ அஅ௮ வருகிறது. மருத்‌ தேவதைகளே! நீக்கள்‌ இந்தப்‌ 
பூதத்தை நிரஸனம்‌ செய்யுங்கள்‌. துமத்துங்கள்‌. தலை வேதனை 
யாசச்‌ ௪த்தம்போடும்‌ இட்டைத்‌ துரத்துவதுபோல்‌. 
(இரண்டாவது மர்த்ரம்‌.) 
Ww 
9 உ௰இவம௰ | 


॥ + Vw | 
உுவபொ பம) தாடி தஹாஹா ॥ ௮ ॥ 


பபண்டன்‌ என்பவன்‌ ஒரு அஸுுரன்‌. அவனுக்கு மேற்‌ 
பட்டவன்‌ பமண்டேரதன்‌. பரண்டனின்‌ ஸேனாதிபதி சண்டி 
கேன்‌. மிகவும்‌ அஷ்டனானவன்‌ அல்லது உரலை ஆயுதமாகக்‌ 
கொண்டவன்‌ உலூகலன்‌. கர்ப்பம்‌, சிசு இவைகளை நழுவச்‌ 
செய்கிற அஸாமரன்‌ ச்யவனன்‌. ஆகிய இந்த நான்கு அஸாு 
ரர்கள்‌ யாவரும்‌ இந்தவிடத்திலிரு்து ஈசிக்கவும்‌, மறையட்டும்‌. 


(மூன்றாவது மந்த்ரம்‌.) 


४ | 
சயஸணொ 8௯-4 உவலீர உல௰வ௨& | 
(Tb) 


०,९५०.6१ 101 ॥ ௯ ॥ 
இரும்பு முகமுள்ளவன்‌, சண்டன்‌, மர்க்கன்‌, உபவீசன்‌. 
உலூகலன்‌, ச்யவனன்‌ ஆக ஆன அஸாமரர்கள்‌ நசித்துப்‌ 
போகட்டும்‌. 
(கான்காவது மர்த்மம்‌.) 


६. ६/ 
கெபி _¢ (ए .०ॐ 718) நீ வஜாலஸெொஜொவகாடப்‌ நீ | 
# - வ _— 


ww uw ஹ | 
சுவெ.த நபம) தாசி தஹாஹா ॥ ௧௦ ॥ 


பிசாச ஸ்த்ரீகள்‌. சரீரம்‌ முழுவதும்‌ கேசம்‌ (ரோமம்‌) 
ிறைந்த பிசாசிகளே! உடம்பில்‌ காய்களின்‌ மோமம்‌ போனற 
சாமம்‌ உள்ளவைகள்‌, கொண்டிபோல்‌ இருப்பவை, பெண்‌ ஆடு 
போல்‌ தோன்றுதிறவைகள்‌ இத்யாதிகளான பிசாசிகளே! நீங்கள்‌ 
வீலியிருங்கள்‌. கதித்துப்போவீர்களாக, இவ்விடமிருர்கு. 
15 
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(ஜர்தாவது மந்த்ரம்‌) 
uw uw w 
8/7 2/7 ००5४६ कहना @)92 [ए क [ए नि 7(ए । ०28 வெவஷி_காஃ | 
९ VU ४ | 
ன்‌ ங்க ००87-0 00.17.09 91 ஜெ Tz ப்ப + | 
குபேோன அஸர, ராக்ஷஸ யஜமானன. அவனால்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்ட க்ஷஸ்ஸுுகள்‌, தங்கள்‌ பாரயைகளான அஸுஙரிகளுடன 
பூலோகத்தில்‌ க்ராமங்களுக்கு, க்ரஹங்களுக்கு வந்து சுறறு 
இிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ உபஈயனம்‌ செய்யப்படாத பாலகர்களை த்‌ 
இன்ன விரும்பி வருகிறார்கள்‌. அவர்களைக்‌ கொல்லுவோம்‌. 
ரக்ஷணத்திற்காகத்‌ தேவதைகளிடம்‌ மாணவகனை ஒப்புவிப்ப து 
பரிதானம்‌. அது உபயத்தில்‌ செய்யப்படுகிறது. அந்தப்‌ 
பரிதானம்‌ செய்யப்படா தவர்கள்‌ பாலர்கள்‌. 
(ஆராவது மந்த்ரம்‌.) 
५५ 


ष ॥ 
© 
ஹஊ_தாற யம்‌ 1.1] ஹ்டெச 2)“ ய, என்‌ ந்‌ | 


w wu 
६ வா ஹல நி ஹஸ்சி | 
தாடி (ण) மதா | ஹா ९] - ஹி கா.ந 


५.५ uw ५ नं 
ஹு வெ௨& ராஹஷண @ +] ८.5२ & -2) உஷாறு விகெயமாறு 


९ 1 
@०००। 7 क्ुण-61 227 ®= ॥ ௧௨ ॥ 
வ 


நீண்ட பற்கள்‌ உள்ளவர்களும்‌, தலை விரித்தவர்களும்‌, 
தொங்குகிற ஸ்தனமுள்ளவாகளுமான அந்தப்‌ பிசாசாதிகள்‌, 
நமது குழர்தைகளை இங்குமங்கும்‌ தேடிப்பிடிக்க வருவதை 
ப்ராம்ஹுணனாகிய நான்‌ பார்க்கிறேன்‌. இந்தப்‌ பிசாசங்களை 
ப்ரம்ஹ புதரனான அக்நி, இந்த்ரன்‌, ப்ருஹஸ்பதி ஆயெ தேவா 
கள பின தொடாந்து தர த்தட்டும்‌, அரத்தும்போ ௮, ८८0५ ५12 
கள்‌, கொல்லுங்கள்‌ இவர்களை” என்று கோஷம்‌ செய்யட்டும. 


பதின்மூன்றுவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 
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பதினான்காவது கண்டம்‌, 


(ஏழாவஅ (८/5 5.0 12. ) 


४ < ५५ 
7 कछ 7 (एन्य @ [ए 6/9 /27 68 இஹ ஹா.நவாலவாறு | 
வ ऊ 
०.0 न न 


6 ¬ -ॐ) 2/-१ ஊஷா௦ விக. "909 41; | 
= ப ध 


27.57 ஜவ. ஹவ்‌] கி <, 708 ०१9५-० 89, ஷீ ஹாஹா | 
மேற்கண்ட பிசாசங்கள்‌ இரவில்‌ ஸஞ்சரிப்பவைகள்‌. மார்‌ 
பில்‌ ஜ்வலிக்கிற வஸ்‌ வைக்‌ தரிப்பவர்கள்‌.. கையில்‌ சூல ஆயுதம்‌ 
தரிப்பவர்கள்‌. மண்டையோட்டில்‌ பானம்‌ 5018) 0 ०/7 ऊनी 
இவர்களின்‌ பிதாவான கர்ணகன்‌ என்ற பிசாசன்‌ இவா களுக்கு 
முந்தி வருகிருன்‌. வரும்யோஅ ““இந்தக்‌ குழக்தையைப்‌ பிடி 
யுங்கள்‌, தஇன்னுங்கள்‌?” என்று இரைச்சல்‌ பெரிதாகப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு வருகிறான்‌. இந்தப்‌ பிசாசங்களின்‌ தாயாரும்‌ இந்தக்‌ 
கூட்டத்திற்குப்‌ பின்னால்‌ வருகிறாள்‌. க்ருஹங்களில்‌ வ்யாதி 
யுள்ள அாப்பலமான குழந்தைகளைப்‌ பிடிக்க ஆசைப்பட்டு 
வருகிறாள்‌. ஆகையால்‌ இவர்களை அக்னி துாத்தவேண்டும்‌. 
(காஅ இல்லாத போனாலும்‌ வெகுஅமரம்‌ சப்தம்‌ கேட்கக்‌ 
கூடியவன்‌ என்றும்‌ அர்த்தமுண்டு.) 
(எட்டாவது மந்தரம்‌.) 


நிபீமவாபிணீ ஹஹா ஹி நர 0०५09 க aE [யா 


Ww Uw षव Vo 
९०९ ௦ பஸொயய தி யபெெ லிஜாகாயா௦ 2.நஃ | கரஹா௦ 


५८ ५८ ५ ५ 
௧௦ < {69 8/ 5 -०)- 5787-6 ஹாஓய௦ யக | ௪மெ 
டண 8 ம ज ४4 


wo ¢ த 1 ० 
சுகஷணி நிஉஹ ஹாஹா ॥ क ॥ 


மேற்கண்ட பிசாசங்களுக்கு ஸஹோ தரியான பிசாசியும்‌ 

இருக்கிறாள்‌. அவள்‌ பாதிராத்ரியிலேயே ஸஞ்சரிப்பவள்‌. - 
க்ருஹத்தின்‌ ப்ரஸவ அறையின்‌ கதவு இடுக்கு வழியாக உள்ளே 
இருப்பவர்களைப்‌ பார்க்கின்றவள்‌. எவள்‌ அரங்குகிற குழந்தை 
மையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ பயமுணு த்தி விழிக்கச்‌ செய்கிறவளோ, 
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ப்ரஸவித்த வளை ஹிம்‌ ஸிப்பதிலேயே 


1 வரக்‌ குழ தகயமாக 
க்கியே! அவர்‌ 


எண்ணமோ, ஏ! க்ருஷ்ணவர்தமாவான ௮ 
களுடைய ஹ்ருதயத்தையும்‌, கண்களையும்‌, யக்ருத்‌; க்லோமா 
என்ற மாம்ஸங்களையும்‌ தஹிப்பாயாக, கொளுத்அவாயாக. 

` (ஆப. =. ॐ-15. ०-8-12. வெளியூரிலிருந்‌ ௮ திரும்பிய 
தம்‌ புதனுக்கு அபிமந்த்ரணம, இரஸ்ஸில்‌ மோத்தல்‌ இவை 
களுக்கு மந்தரம்‌. 


uw uw ee क्षि @ 
சஜ. 7 1 ८९००००८०.) ஹ [0178-५ ११५००. | வெஜொ வெ 


uw ९. ६.) 
உ? ஹு UU | ௪ 
அ 78072 ०/9 ஹத 7 0 5 ॥ 


1 0 ॥ ௫ ॥ 


மேற்படி மந்த்சங்களின்‌ அர்ச்தங்களை இரண்டாவ ८10 ॐ 
னம்‌ 12-ஆவஅ கண்ட.ம்‌ 107-ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க. 
(ஆப க்ரு. ॐ-15. ஸ-௫-12. குமாரனின்‌ கா தில்‌ ஜபிக்கும்‌ 
மந்த்ரங்கள்‌ ६९ 
w ६ uw 
1 ¬ 
न+ व ய கற்‌ அக + வல ர்‌ கா 


५# 
221८९97 र 2८ ०6" ©50 கரொதி | क ॥ 


T= \ 
கமி ராய ஷா நந கா 


i ९ 
() 
6५2 ரூயாஷாறு ஹஷைம 
ய (र) ह ए) ५१ 6९० 
td (x ५ 
224-८6297 22८ ८ + 4 @ ० ஸபா தி ॥ न ॥ 


५# ॥ ५.4 
> 21 ००९ 1 ¢) ५९ உகூதிணாகி ராய प 0 0 பா 


ue 
Zz யாஷா 2 2 ८/ ` ८०0. © 0 50/78 ॥ ௮ ॥ 


` ४४ | ६. 
९2 - ௨ ஈஹணெெ ராய 2201-० 
ஹா ய 1 அர்‌ ८ # [ ன} © த ए கபா 


ஷா2zபாஷ8௦ குரொதி | ௯ ॥ 
i ६४ ६. ६. 
त 111 (त । र 0. நாயஷஞ ஹெ.ந கவா 


2zயஷா2 ய ८००5० கரொதி ॥ ௧௦ ॥ 


அக்கியானவன்‌ தீர்க்காயுஸஸுளள வன்‌. அவன்‌ வனஸ 


பதிகளால்‌, வரு க்தங்களா ல்‌ ஆயுஷ்மானாறொன்‌. அந்த அக்ரியின்‌ 
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ரர்ச்காயுஸ்ஸால்‌  குமானான உனனையும்‌ ட ५ ம்‌ 
சச்‌ செய்கிறேன்‌. ய தீர்க்காயுஸ்‌ உளள 
(மற்ற நானகு மந்த்ரங்களுக்கும்‌ இதே அர்த்தம்‌.) 

ஸோமன்‌, சந்த்ரன்‌ ஒஷதிகள 7@ ஆயுஷ்மா னாதிறான்‌. யஜ்ஞ 
மான தகூநிணேகளால்‌ ஆயுஸ்ஸ “ள்ள 57 8 (0. ॐ, (०/5 ८८ न्ग 
ப்ராம்ஹணர்களால்‌ ஆயுஸ்ஸுடனிருக்றெ.௮. தேவர்கள்‌ அம்ரு 
தத்தால்‌ ஆயுஸ்ஸுள்ளவர்களாகிறார்கள்‌. 

(ஆப. கரு. ௧-15. ஸு-௫-13. வெளியூரிலிருந்து வந்ததும்‌ 
பெண்‌ குழர்தையை அபிமந்த்ரணம்‌ செய்வது.) 


uw uw wo ६. 
ஹவ-ஹா १75 69०९०) 572८9 11111 | 


அர்த்தம்‌ முன்போலவே. 


(ஆப. =. ௧-16. ஸ-6-1. அன்னப்ராசன மந்த்ரங்கள்‌.) 


wo की 
9 -8)(7 6-170 கூளஷய நால 7 600 ९१८२८78 ஸ்ிவொஹ 


«we w 
ய Q ய ள்‌ 
ரூ ஹஷெயயஹ_ நம வாஹு १/९ ०५211619 ०४० ॥ ௧௨ ॥ 


४ uw 
ஹுவொவாஓஏ ஹுவாவா௦ ஹல வஹுவ [ए 70 


wo ॥" । ॥  । 
गा Q L 
களஷய நாஓ ஈஸ வாம யாதி ப வா ॐ கூவ २०१५१169. 


ந வாஹ (©>० ००216 நள ॥ ௧௩ ॥ 
குமாரனே! இந்த அர்நத்தால்‌ உன்னை தீர்த்தங்கள்‌, ஜஷ 
திகள்‌ ஆதியவைகளுடைய ரஸத்தை ஸாரத்தைச்‌ சாப்பிடச்‌ செய்‌ 
இிறேன்‌. அர்ததி திர்‌ த்தங்களும்‌, ஒஷதிகளும்‌ உனக்கு கேம 
கரங்களாயும்‌ ஆரோக்ய ஹேதுக்களாயும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
(மற்ற இரண்டு மந்த்ரங்களுக்கும்‌ இதே அர்த்தம்‌.) 
(ஆப. கரு: ௧-16. ஸ-௫-8.) 
உஷெ.நவாயவ உ கெடெடெதஷ ॥ ௧௪ ॥ 


மேற்கண்ட மந்த்ரங்களையும்‌; மந்த்ரங்களின்‌ அர த்தத்தையும்‌ 
இரண்டாவது ப்ரச்னம முதல கண்டம்‌ 09-ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க. 


பதீனான்காவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 
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பதினைந்தாவது கண்டம்‌. 
(ஆப. க்ரு. ௧-17, ஸு-இ-1. ச்ருஹ நிர்மா ணாத மந்த்ரங்கள்‌ 7.) 
८.९ 6008 க, ௦ தலி 57 ஹராகி வாவ மிர்‌ 


६. ६ [| ५4 (~ 
१६.6० நிவ_பாஹயாதி | ஐஉஉலுபெயொஃவஹா -நசாம-ந வா 


த ४४ uw 
மெ १ +; १४ வல ॥ ऊ ॥ 


இந்த க்ருஹத்தின்‌ பூமியில்‌ உளள முள்‌ முதலிய க்ரூர 
வஸ்‌.அக்கரே இலகிருந்து வெளியில்‌ தள்ளாகிறேன. இதிலுள்ள 
அலக்ஷமியையும்‌ வெளிப்படுத்‌ அகிறேன. மிகவும்‌ ப்ரசஸதமான 
இந்த இடத்திற்கு இப்போது வந்துள்ளோம்‌. 
தேவதைகளே! உங்கள்‌ அருளால்‌ இந்த இடம்‌ பசு; 
தனம்‌ இவைகளால்‌ நிரம்பியதாக விளங்கவேண்டும்‌. 


(ஆப. க்ரு. ௧-17, ஸ--8. ஸ்தலத்தை ஸ்பர்‌ சிக்க) 


ஏ! வாஸ்து 


குதிரை, 


வொநா வர ५4) விவா ந க்ஷமா நிவெ௦நீ | 


யவ ட்‌ ०५०५५०१8 ॥ ௨ 1 
०० ˆ ५८८ - ட 

ஏ! ப்ருதிவி! பூமியே! ஸுகஸ்பர்சமுள்ளவளாக இருப்பா 
யாக. கல்‌ முள்‌ அற்றவளாயும வஸிக்கத்தக்கவளாயுமிருந்த 
கொண்டு எங்களுக்கு ஸெளக்யத்தைக்‌ கொடுப்பாயாக. ¢ 
எங்கும்‌ ப்ரஸித்தையானவள. 

ஆப. கரு. ௧-17, ०४ -ठ)-8. வலதுபக்கம்‌ தூண்வைக்க 
இரண்டு மந்த்ரங்கள்‌ - முதலாவது மந்த்ரம்‌.) 

U ~ வ | । 
2 0०.02, 9० மிதா கிலலா வமாகிறாவ.தீ | 


_— 


208) தா ௫ லு திஷா-_நாகூா வாவஷவாயவ$ ௩ ॥ 
ஏ! ஸதுணா தேவதையே! இந்த இடத்தில்‌ நாட்டப்பட்ட 
நீ இங்கேயே நீண்டகாலம்‌ ஸ்திரமாயிருக்கவும்‌. தச்சனால்‌ 
செய்யப்பட்ட திலக அலங்காரத்துடன்‌. இங்கு நின்ன 
எங்களுக்கு அந ரதி ஸம்ருத்தி ஹேதுவாயிருக்கவும்‌. இந்த 
க்ருஹத்தின்‌ வாசற்படி மத்தியில்‌ விளங்கும்‌ உன்னை, பிறருக்குத்‌ 
திங்கு செய்திறவர்கள்‌ தாண்டி உள்ளே போகாமல்‌ செய்யவும. 
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(இம ண்டாவனது மந்த்ரம்‌) 


Uy uw ६. 
சூக்யா ௯8 ஹா -प्न्ण्ण சூவயமெ ஜம தர ஹஹ | 


५४ 
ஜகா வறிஹஸ,த3 ௧௬ 278 £ ௯௦ (ए॥, नप) ॥ ॐ ॥ 


ஏ! ஸஅனணை @ ,5 ०/०» 52८1] இநத க்ருஹத்தில்‌ குமாராகள, 
யுவா; (>), நடமாடுநறெ குழ்ந்தை அகியவாகள்‌ ஏற்பட்டு 
உன்னிடம்‌ விளையாட்டிற்காகவும்‌, சாய்ர்து ஸுகம்‌ பெறவும்‌, 
வேறு கார்யங்களுக்காகவும்‌'' வந்துகொண்டிருக்க வேண்டும்‌. 
உனது அறுக்ரஹத்தால்‌ இந்த க்ருஹத்தில்‌ நெய்க்குடம்‌ தயிர்க்‌ 
குடம்‌ ஆகிய ஸம்ரு,த்திகள்‌ ஏற்படவேண்டும்‌. 

(ஆப, ॐ ௧-17. ஸ-ஃ-. மூங்கில்‌ போடுகையில்‌ ஜபிக்க.) 


தந 6) "ணாவயிரறொஹவமபஸொொமெடா லிராஜஸஹ 


००6०५) அ ஓ ௫ ॥ 


ஏ! வம்ச! அதாவது மூங்கிலே! இந்தக்‌ கம்பங்களில்‌ நீ ஏறி 
உட்காரு. நீ கெட்டியாக வளையாமல்‌ விளங்கிக்‌ கொண்டு 
உன்னுடைய ௪த்ருக்களையும்‌ என்னுடைய சத்ருக்களையும்‌ 
துரத்திவிடு. 

(ஆப. =. ௧-17. ஸ-௫)-6. தூண்களை அபிமந்த்ரணம்‌ செய்ய.) 
வூஹவ ०.5 க்ஷ प ஹுணெ க்‌ 


யத உகூதிணாபம உகூநிணெ ॥ எ ॥ 
ஐஷபெொாஐ-பமாஉரெ ॥ ௮ ॥ 
சம வா -ணபொ தரெ ॥ ௯ ॥ 


ய3ஃஸஹெ ஹணொ ரா ud ஸஹெஸஹஸுவ௦ ॥ ௧௦ ॥ 


ப்ம்ஹம்‌, க்ஷத்ரம்‌ என்கிற இரண்டு சக்திகளும்‌ கிழக்குப்‌ = 
பாகச்திலுள்ள தூண்களைக்‌ காக்கட்டும்‌. யாகமும்‌, யாக தகூஜிணை 
களும்‌ தெற்குத்‌ இக்குத்‌ தூண்களையும்‌, இஷம, ஊாஜம்‌ என்கி 
சரத்காலமாஸங்கள்‌ மேற்குத்‌ திக்குத்‌ அண்கனையும்‌, மித்ரன்‌, 


[ॐ शन्का = 
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வருணன்‌ இருவரும்‌ வடக்குத்‌ திக்குத்‌ தூண்களையும்‌, பாஅ 
காத்து வாட்டும்‌ க்ருஹமத்தியில்‌ விளங்கும்‌ பமதான ஸதமப 
மானது தர்மஸ்வளருபமாயிருக்கிற தி இந்க க்ருஹத்தின்‌ முக்ய 
மான மேற்கூரை மூங்கில்‌ ஸரியாக விளங்குகிறது 


(ஆப. க்ரு ௧-17. ஸ-6-7. அக்கி எடுக்க மந்த்ரம்‌) 


« न ५. 
> 176 /©.67 87५ ९ &9 -> 7 ए) யவ 


உ ஜிய83ரண உல 


@9 -4/7\९, ८०5 7[ए | சஹா யஜெ.ந௦ < ] த8வி வாவ ९ (ए 7 -&- 7 


யெ ०] 58०) © 17 ०.९ ००२/- ००7 @)-®7 £) ]பதொ 9-ணு 


ஹாக்‌ ॥ ௧௧ | 

ஏ! அக்கி தேவனே! என்னால்‌ இந்த க்ருஹத்தில்‌ . உபயோ 
திக்க எடுக்கப்படுகிற ¢$ என்னால்‌ தெரிந்தும்‌, தெரியாமலும்‌ 
செய்யப்பட்ட பாபத்திலிருர்கது விடுவிக்கவேண்டும்‌ மேலும்‌ ' 
பகலில்‌ செய்ததும்‌ இரவில்‌ செய்தஅமான ஸகல விதமான 
பாபத்திலிரு்‌தும்‌ எனனை உத்தாமம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 


(ஆப. க்ரு. ௧-17, ஸ-௫-7. க்முஹத்தில்‌ அக்னியை ஸ்தாபிக்க, ) 


९ @.7 ०४) ५] 227 ०।००-०80) 657 வாஒயிந ஹாந்ஹஓ 


ஹு8_நஹஸஃ வூஉசெ, ॥ ௧௨ ॥ 


இர்த்ரனான, யஜமானனான என்னுடைய இந்தவீடு, தனம்‌ 
கிரம்பியதாயும்‌, பல அங்கணங்கள்‌ அவயவங்கள்‌ பொருந்திய 
தாயுமிருக்கிறது. இதில்‌ நான்‌ நல்ல மனதடன்‌ ப்ரவேசிக்‌ 
கிறேன்‌, 

(ஆப. கரு. ௧-17. ஸு-௫-/. அக்கியைப்‌ பூமியில்‌ வைகக 
மந்த்ரம்‌) 

௧8] 57 9.0-० -482 ]_தாயா௦ % ००40078) 4० உரயிவா 


22].தவ 09.) | அயா2.ந௦ கா88ஹதபாமி வாவ 
கிய வூயகொ சிமாயாமி மள ஹாஹா ॥ ௧௩. ॥ 


அம்ரு 5/8 ०/ பராப்திஹேஅதஅவான இந்த அ௮க்டி ஸ்தாபன 
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மாகிற ஆஹுுதியை அம்ருதையான ப்ருதிவியில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்கிறேன்‌. அமருகத்வத்தை ஜயிப்பதற்காக. இந்த ஆஹுு 
தியால்‌ கான அனட்‌ தமான இஷ்டத்தை ஜயிக்கவேண்டும்‌. 
முதல்முதலாக ப்ரஜாபதிதேவன்‌ எதை ஜயித்தானோ அதை 
கானும்‌ ஜயிக்க விரும்பி இந்தப்‌ பூமியில்‌ இந்த -அக்கியை 
ஹோமம்‌ செய்கிறேன்‌. வைக்கிறேன்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-17. ஸு-இஃ0, நெல்லையும்‌ யவத்தையும்‌ 
பரப்பும்‌ மந்த்ரம்‌.) தத்‌ 

४ ६# uw ॥  । க்‌ 

சளுஉடெதெ = பொ கெஹ ४०८०९०५) ५८०८ 1 
सलग -कगण 04 9 யெஹி 9608 அது 
९१.०९ ॥ ௧௪ ॥ 

ஏ! அந்கப தி தவனே! எங்களுக்கு, பலகரமாயும்‌, ஆரோக்ய 
கமமாயுமுளள அந்கத்தைக்‌ கொடுப்பாயாக. அந்நத்தை ப்ர 
தானம்‌ செய்கறவனாக எனனை வருத்தி செய்யவேண்டும்‌. 
என்னுடைய கான்குகால்‌ ப்ராணிகள்‌, எனது ப௩ீதுமிதீராதிகள்‌ 
இவாகளுக்கும்‌ அன்னத்தை, அல்லது பலததைக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-17. ஸு-ஓ-10. தீர்த்தத்‌ தொட்டியில்‌ 
தீர்த்தம்‌ சேர்த்தல்‌.) 

கமிஷா (+ 111 சாவாாவெஞி ஜெய 6(9 ॥ 


இந்த க்ருஹத்தில்‌ ஈமது புத்ராதிகள்‌ பிறரால்‌ ஹிம்ஸிக்கப்‌ 
படாதவாகளாக இருக்கவேண்டும்‌, இந்தக்‌ கும்பத்தில்‌ எனது 
தனமும்‌ வீணாகச்‌ செலவு ஆகா மலிருக்கவேண்டும்‌. வீணாகச்‌ 
சிச்தப்பட்ட ஜலம்போல்‌ அகவேண்டாம்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-17. ०-8-11. தீர்த்தபாண்டம்‌ உடைக்தால்‌ 
அபிமந்தரணம்‌.) 

லஒலெ-இத2மா-நா.கா 2.தரலே மாக | ம-யாஹ 

ட ५ _ _ ध 8 

வெ © ८०.०9०), -47 மொ பெவஷி ஹி தர ॥௧௫॥ 


இக்த மண்பாண்டமானது உடைந்து அதன ப்மதிவி 
ராகமானது பார்த்திவாம்சமானஅ, ப்ருதிவியை மீண்டும்‌ 


16 
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அடைந்துவிட்டது. இந்தப்‌ பாண்டத்திலிருந்த தாய்‌ போன்ற 
தான அகாச ததவமா னஅ, மாதாவான உத்பத்தி ஸ்தானமான 
ஆகா சத்திலேயே லயித்துவிட்ட அ. இந்தப்‌ பாண்டம்‌ உடைக்க 
அபசகுனம காரணமாக நமக்குக்‌ கெடுதி ஏற்படாமல்‌ புத்ரா 
களுடனும்‌ பசுக்களுடனும்‌ சோந்து வருத்தியடைந் அ வாழ்‌ 
வோம்‌. நம்மை எவன த்வேஷிக்கிறானே (எதிரி) அவனே 
உடைந்து போகட்டும்‌. இந்தப்‌ பாண்டம்‌ உடைந்ததாக 
வேண்டாம்‌. | 

(ஆப. க்ரு. ௧-17. ஸு--12. க்ருஹப்மவேச ஹோம 


மந்த்ரங்கள்‌ கான்கு-— முதலாவது மந்த்ரம்‌.) 


| a 


1 ६ uw LO] 
ஷூ ८१ । 
வாஹோ பெ வ கிஜா.நீ வு 7) ஹா வல்‌ 7 ऽर 
॥  । x 
9 । @ 
© 2/7 9217-० । ५. தூ ©) ५ = தி தணோ ஐ ம்‌ ஸம நஹயி 


= ६.८ 
2१1० नये ப ஹு .5 ०९9. ॥ ௧௬ ॥ 


ஏ! வாஸ்து தேவனே! க்ருறுதேவனே (இந்த க்ருஹத 
தில்‌ நாங்கள்‌ வஸிக்க எங்களை அனுமதிக்கவும்‌.) எங்களை 
அறிந்த கொள்ளவும்‌ டீ எனக்கு நன்கு அடையக்கூடியவனா 
யும்‌ ஆரோக்ய காரியா யுமிருக்கவேண்டும்‌. உன்னை நாங்கள்‌ 
எதை வேண்டு 2ரறுமோ அந்த இஷ்டகா மமான ௮ எங்களுக்குக்‌ 
இடைக்கும்படி செய்யவும்‌. புத்ராதிளான த்விபாத்‌ ப்ராணி 
களுக்கும்‌, பசு முதலிய நான்கு கால்‌ ப்ராணிகளுக்கும்‌ க்ஷேமம்‌ 
ஏற்படவேண்டும்‌. 

(இரண்டாவது மந்த்ரம்‌) 


= ॥ ५८ uw WU 
வாஹொஷெக பயா ஹஹா பத ஹஸக்ஷ£2ஹி ரண 


[४। | ५४ [छ 
யா மாதா | வு க்ஷ உகயொமெ வாணொ ய9ய௦ 


५# ५४ ¢ 
உ ர 564००८१ ஹஜிஹூா_ந௦ ॥ ௧௭ | 
வ தஹ 


ஏ! வாஸ்து தேவனே! ஸு-ுககரமாயும்‌, ரமிக்கத்தீக்க 
தாயும்‌, ஸர்மார்க்கத்தில்‌ செல்லுவதாயுமுள்ள உனது ஸபையில்‌ 
நாங்களும்‌ சேர்க்து கொள்ளுகிறோம்‌. எங்களை யோக (2 र ८0 
களுடன்‌ நன்றாகச்‌ சோக்கவும்‌. இல்லா தது டையப்பது யோகம்‌. 


16] இரண்டாவது ப்ரச்னம்‌ 123 


இருப்பதை ० கூதிப்ப து கேஷேமம்‌. ஏ! கெவர்களே! நீங்கள்‌ 
ஆசீர்வா தங்களால்‌ எங்களை எப்போ அம்‌ பா தகாருங்கள்‌. 
| (மூன்றாவது மந்த்ரம்‌.) 
வாஹொஷக கடச மணொ ந © ८॥ மொலி மெலி 
ரிகொ | கராஹஜெ ९५०००] ०५५)१४ விட கவ வா கராலு 
०6.57 ஷ்‌ ॥ ௧௮ ॥ 


ஏ! வாஸ்அகதேவனே! நீ எங்களுக்கு வருத்தியைக்‌ 
கொடுப்பவனாக விளங்கவும்‌. ஈச்வரனே! நீ எங்களுக்குப்‌ பசு, 
அச்வம்‌ முதலிய தனங்களால்‌ ஸம்ருத்தி ஏற்படச்‌ செய்யவும்‌. 
உன்னுடைய உறவில்‌ நாங்கள்‌ குறைவற்றவர்களாக இருப்போம்‌. 
பிதா புத்ரர்களே வாத்ஸல்யத்தால்‌ பரிக்ரஹிப்பதுபோல்‌ நீயும்‌ 
எங்களைப்‌ பரிக்ரஹித்‌ தக்‌ கொள்ளவும்‌. . 

(கான்காவது மந்தரம்‌.) 


$வஹாவாஸஹொஷ தெ விராாஇவாணராவி | 
கிவ வா > + (^ 51 र pg ध ப ப) || UU © प) 


॥ ५ । ६ 
ஹவா ஹுபமபெொவ ஹஊயி நஃ | ௧௯ ॥ 


ஏ! வாஸ்துபுருஷனே! ¢ வயாதிகளைச்‌ சமனம்‌ செய்யும்‌ 
சக்தியுள்ளவன்‌. அதற்காகப்‌ பலவித உருவம்‌ கொண்டவன்‌. 
(மருந்து வைத்யன்‌ எல்லாம்‌ உன அரூபம்‌), இந்த க்ருஹத்தில்‌ 
எங்களுக்கு உயர்ந்த மித்ரனாக இருந்து விளங்குவாயாக, 

ஸபிவலு ஸபிவ(5 ॥ ௨௦ ॥ 


ந்த अल மங்களமாக ஆகவேண்டும்‌. 
பதினைந்தாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


பதினாறாவது கண்டம்‌. 


(ஆப. ௧௬. ௧-18. ஸ-௫-]1. ச்வக்ரஹுத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
குமாசனுக்கு ப்ரோ க்ஷண மந்த்ரங்கள்‌ பதினொன்ற- முதலாவது 
மந்த்ரம்‌.) 
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! + ~ க்‌ 
௯ ௧_-ரஹா௧ 9௧-௦ < ॐ 55 -१०(०[ए 7 ०/0 ©७०। क 6? | 
ஹஹ 


உவரிஷாஉகெஜாய கரகீயஹாா 2 ©.57 ॐ&८९ ॥ ॐ ॥ 

கூர்குர்‌ என்று சப்‌ நிக்கற ८००५7 என்ன, வாலீனால்‌ பிறமைக்‌ 
கட்டுகிற பவா என்ன, மேல்‌ உலகமாகிய மூன்றாவஅ இடத்தி 
லிருந்து வந்த ८०27 என்ன, இவைகளையும்‌ விரட்டுங்கள்‌. 


(இரண்டாவஅ மந்த்ரம்‌.) 


६. | » i 
° भा @००2।% த 2-०९1-90 /49/7 _}8 72 (८59212६ | சுயொ 
पीस ॥ 1 வ ०62 uv 


६ ६.) ९. ५८ 
(08 2 @-० 8 © ஸார்சயொஹ யாவ தி ஹூ & 82217 @ «८७२ ॥ 
624 = © 1 அ र. 


ஓளலபம்‌ என்ற நாய்‌, இதையும்‌ துசத்அங்கள்‌. ரிஜி என்‌ 
பதின்‌ பிள்ளையான ஸ்வா, கறுப்பு, பொன்வர்ணம்‌, அடிப்பக்கம்‌ 
கஅதீத மோமமுள்ளஅ, உலும்பலம்‌, ஸாரமேயம்‌ ஆகிய ஸ்வாக்‌ 
கணையும்‌ அதட்டி இரைச்சல்போட்டுப்‌ பயமுணுத்தி விரட்டுங்கள்‌. 
அந்த மாதிரி விரட்டப்பட்டு அவைகள்‌ அகாசத்தை மொக்கிக்‌ 
கொண்டு எவ்வாறு ஒஓடுமோ அவ்வாறு செய்யுங்கள்‌. 


(மூன்றாவ ௫ மந்த்ரம்‌.) 
०20 0 उ 
ல, 94 जा கண ५०२6787 ९ ஹாுஸீ$ஸிண | 


क ४.५४ व [ 
ஹு (पीन ०५] ५ ஹர ५४ ந ய்‌ ஸர (८ 2, ॐ ९7 7 -5) ஹர 2 
வ ॥ ௩ | ति ति 
2.0 


| ८००7 कढरन्णीन्छ முந்தியதான ஸாபீரிணம்‌ என்பது வெள்ளி 
தங்கங்களால்‌ ஆபமணம்‌ தரிக்கிறஅ. எ! ஸ-௫பீரிண! ௬ூகக! 
பபவரவே! இற்தக்‌ குமா சனை விடு, விடு, ஙவாக்கூட்ட த்தில்‌ முக்ய 
மானவனே | இவனை விட்டு விடு “ச்ச த்‌?? (இஅ பபவாவை ५ 
டும்‌ சத்தம்‌.) 
(கான்காவது மந்த்ரம்‌.) 


த 
& >) பதெெ (इ ०० कु 7८०८099 கி தாஹ 


५.८ Wu 
ஹாபமமிகூர22zமஜ) 
வ க ௦ காப, வீஉவிஉஹர (5) 2-9५१-५५ 
[८ கீ ५४ हि 
०. ॐ வா௦ வராணிலஸஷெ 4 ©) 54 த 
| வதி க௯ுராவொவஹட 6.7० வரண லச) 


९24) ०५8 ॥ ௪ || 
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ஏ! ஸுுபீரிணனே! முன்பு அஸாரர்கள்‌ கொண்டு போன 
பசுக்களை அறிந்து பிடித்து வரும்படி இந்த்ரன்‌ உன்னைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டா ர்‌. £, அந்தப்‌ பசுக்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு வர்தாய்‌. 
உன்னைப்‌ பார்த்து “பசுக்களைக்‌ கண்டு பிடித்தாயா?? என்று 
இந்த்ரன்‌ கேட்டார்‌. ““கண்டு பிடித்து இங்குக்‌ கொண்டு வர்து 
விட்டேன்‌", என்ற £ பதில்‌ சொன்னாயல்லவா? இந்த்ரன்‌ வரம்‌ 
கொடுப்பதாகச்‌:சொன்னார்‌. குமாரர்களைப்‌ பீடிப்பதை 1 வனா 
தக்‌ கேட்டாய்‌, இவையெல்லாம்‌ இப்போது ஸத்யமாகியஅு. 

. (ஐர்தாவது மந்த்ரம்‌.) 
விமஹ பாஹுூ வவெ ாவவாக ௯ ॥ ௫ ॥ 


நீ கைகளைப்‌ பிடித்து இழுத்துக்‌ கொண்டு நதியை, ஆகா 
சத்தைத்‌ தாண்டி @0 ® @८. ஆகாச த்தை சோக்‌ யெவனாய்‌. 
(ஆறாவஅ மந்த்மம்‌.) 
0 ४ -४ <००-०००९ (वी) कण ६ 
००१९०. ® चा {व न ८ 50807७90 + | 


[| ५# ह # ५# 
ஹஸிஙிண न ध नन नप] नन 7१ அவுக 
ச ॥ ௬ ॥ 

90 । । ॥ । . । । . 
முன்‌ போல்‌ அர்‌ 5 5८0. 
(ஏழாவது மந்த்ரம்‌.) 
॥ ४ । ५4 
-54-5))° படத 6४ए४7 9£தா லொஹிதூ விதா | ॐ 8. 
60 


॥ Ww df । uw 
ஹஊகெ ஹாஹகா சுவயாவ_த அ] லீயஹா 22 ©. 57 &2/£ ॥ न ॥ 
@४-) 14 वश @ न्म | உன்னுடைய தாய்‌ ஸமா என்பவள்‌. 
ரோஹிதன என்பவன்‌ உன்‌ பிதா. உன்னுடன்‌ ஓடி வருறெ 
இவர்களும்‌ உனக்கு ஸமமான ரஸமுள்ள மித்ரர்கள்‌. ऊना 
எல்லோரும்‌ மூன்றாவது உலகமான தேவ லோகத்திலிருந்த 
அதோழமுகமாக இக்கு வருகிறீர்கள்‌, குமாரர்களைப்‌ பீடிக்க. 
(எட்டாவது மந்த்மம்‌.) 
[७ « ५४ 
பப வி த-ஒலபமா 2-4 ₹_நபம 
அ அ அ 


॥ ९ / त 
கணபு ௧9 
பெதகபம ஹ்ஹாரூ தணிவு த 


Ww 
வ छ we ५ ए 
2780 5 ८ | &-पॐ7 57 7 2 வொ 27.57 2८ T வல்‌ காஹவ௦ 


விதா | ௮1 
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உனது மித்ரர்கள்‌ தேகன்‌, ஸஸரமதண்டன்‌, தூலன்‌, வித 
லன்‌, அர்ஜுன்‌, லோஹிதன்‌ என்ன ஆஅ பேர்கள்‌. அலா 
என்ற பெயருள்ளவள்‌ உங்கள தாய்‌. மந்தாககன்‌ என்பவன்‌ 
உங்கள்‌ தகப்பன்‌. 
(ஒன்பதாவது மந்‌ தகம்‌.) 
ஹஞக்தா 1.19.) ० 70127 நஷீஸரீஉத | ஹூவெஹி 


ஹ்ஹா ஹஸாறறெயெ ந8ஹெ சஹ ஹ்ஹா ॥ ௯ ॥ 


இங்கு எங்களுடைய வேலைக்காரன்‌ ஆயுத ஸஹிதமாக 
இருக்கிறான்‌. உங்களைக்‌ கொல்லுவான்‌. ஆகையால்‌ திட்ட வரா 
திர்கள்‌. ஸரமாபுத்னான ஸீஸாம என்பவனே! ஓடிப்போ. 


“கச்சத்‌”. ஸீஸ;ர என்பவனே! உனக்கு நமஸ்காரம்‌ நீயும்‌ ஓடிப்போ. 
(பத்தாவது பதினொன்றாவஅ மந்த்ரங்கள்‌.) 


ஹூபமா வ.]ஷண$ உ கொ நவீஸாீ£உத | ००९ 02 ।©# 


« 
ஹ்ிஹஸா2 ஹாஈ6ி2ய ஹெ दण ஹ்ஹா | ८८ ® 8 257 2௨ளு 
வ வ 


॥ = 
வா ஷூ ॥ ௧௦ | 
=> 20 


இங்கு எங்களுடைய மஹா பலிஷ்டங்களான குதிரைகளும்‌ 
இருக்கின்றன. ஆகையால்‌ இங்கு வராதேயுங்கள்‌. (பாக்கி முன்‌ 
போல்‌ அர்த்தம்‌.) 

இங்கே வந்தளள பஸவாக்கள்‌ உங்களில்‌ ஒரு பபவாவையே 
கொன்று தின்னட்டும்‌. குமாரனான மனிதனைத்‌ தின்ன வேண்‌ 
டாம்‌. ச்சத்‌,ஓடிப்போ. 

(ஆப. ॐ. ௧-18. ஸு-௫-. சங்க க்ரஹத்தால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்ட குமாரனுக்கு சாந்திமற்த்ரல்கள்‌ இரண்டு முதலாவ 
மந்த்ரம்‌.) 


ठा ०). ©. > 91 ०५प्‌)9.5 ஹூ நவஸடேந உமெ | 


w « ६८ 
©) ® 5.9.७९) ஹாரயெண 8 -०७००१९ 7 @/ ஹு ॐ 52 /©@॥=>॥ 
2 


இதோ இந்தக்‌ குமாரனிடம்‌ காணப்படும்‌ சங்க க்ரஹங்களின்‌ 
தாயகளான இருவரும்‌ ஸமான “வஸ்த்ரம்‌ உடுத்தியவர்களாகச்‌ 
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அ ணப்படுகிறார்கள்‌, இந்த இருவரையும்‌ நான உரலில்‌ போட்டுப்‌ 
பலமுள்ளதான உலக்கையால்‌ ஈசுக்குகிறேன்‌. 
(இரண்டாவது மந்த்ரம்‌.) 


॥ = की 
பெ ஹை தபஉவி & 2 5९ 
ஹகம்‌ (ति உர தம - சதா ० 5 (एकु 55 த வ-௯௦ | 


« ५. 
5००9-4) ० ९ ०४० -9 ०० -१-5? ॥ ௧௨ ॥ 


சங்கக்ரஹம்‌ கொல்லப்பட்ட அ. சங்கச்ரஹத்தின்‌ பிதாவும்‌, 
ஹிம்ஸை செய்கிற சங்கனும்‌, இவைகளின்‌ தலைவனும்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டார்கள்‌. 
(ஆப. ௧௬. ௧-18. ஸ-௫ஃ8. குமாரனின்‌ இிரஸ்ஸில்‌ தீர்த்‌ 
தத்தைச்‌ சேர்க்க மந்த்ரம்‌.) 
९. i ॥ | 
8 ०‰ 0००1-५. வூஸஷொய&்வஷொ சாதாரியா। 0.5 6.9 


+ w <+ _ ` ५५ 
வாணாற்‌ ५७, (न ஷி 8ा லெ ந சிஷி ॥ ॐ ॥ 
५ 2). ट ps fe 


போதர்‌ என்கிற ருஷி (போதாயன கோத்ரீ ), விழிப்பு, 
தூக்கம்‌, ஸ்வப்கம்‌, வாயு ஆகியவை உன்னுடைய பிராணன்களைக்‌ 
காப்பாற்றப்‌ போகின்றனர்‌. ஆகையால்‌ குமாரனே! பயப்‌ 
படாதே. ¢ மரிக்க மாட்டாய்‌. 
(ஆப. க்ரு. ௧-18. ஸ-௫)-6, ஸர்ப்பபலி மந்த்ரங்கள்‌ . கிம்சுக 
ஹோம மந்த்ரம்‌.) 
w ५४ ட 
மொ 2பமசொ 0 11 ॥5 5 | 


மசகன்‌, வித்ருஷடி, வ்யத்வசன்‌ ஆய ஸர்ப்பங்கள்‌ அக்ணி 
யால்‌ புஜிக்கப்பட்டன. வித்ருஷ்டி பெண்பாமபு. 


ஜழமொ வ. ரொ ஜமொ 2பமகொ ழா வித]ஷிலாஹா | 


2 
மா ०.०] ° ஐஃமொ வ)ூரொ ர 8८२० ०० ॥ 
(2. 3. மந்த்ரங்கள்‌. அர்த்தம்‌ முன்போல்‌.) 
பதினாருவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 
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பதினேழாவது கண்டம்‌. 


(ஆப. க்ரு. ௧-18. ஸ--7. ००८65 ஹோம மந்த்ரங்கள்‌ 
மூன்ற - முதலாவது ஹோமமமர்தீமம்‌.) 
- ஜஹி ௨௫0௦0௯௦ வ கூதிண௦ யஹரீ£ஸ]வ$ | 


உ௦கூறிஞண १५००००७ ஹவ-ரமஹா.நி ஐ, 22ய ஹாஹா ! 


ஏ! இந்த்ரனே! எங்களை ஹிம்ஸிக்கும்‌ இறத ஸாபபததை 
நாசம்‌ செய்யும்‌. இந்த ஸர்ப்பமான அ பக்ஷம்‌ இறக்கை யுளளஅ 
ஓடிவருநிறது. எங்களைக்‌ கடிக்கப்‌ போவதாயும்‌; கடிக்றெதாயு 
மிருக்கையில்‌ நீர்‌ இந்த ஸர்ப்பங்கள்‌ எல்லா வறறையும்‌ ஸ்‌ தம்பிக்‌' 
கச்செய்வீராக 

(இரண்டாவது ஹோம மந்தம்‌.) 
<> 0-ण ஜாத ஹரெவ ]ூதெவா.நா 2வி ஹஹ) | கூ3மஐ (ॐ 


பஷி 5०02) 67 87 ०/१)९/०6587. 07 ॥ ௨! 


ஏ! அக்கியே! நீயும்‌ இந்த ஸர்ப்பத்தைக்‌ கொன்று எங்களை 
ஹிம்ஸிக்காமல்‌ செய்யவும்‌ 
நீ மின்னல்‌ ரூபமாக ஜலத்தில்‌ உதித்தவன்‌, ஸ்முத்ரத்தில்‌ 
வ்ருத்தியடைர்‌ தவன டதவதைகளின்‌ கையில்‌ உண்டானவன்‌ 
இந்த்ரனால்‌ ஏவப்பட்டவன்‌. இவவளவு மஹிமை வாய்ந்த ¢ 
எங்களை (ஸர்ப்பம்‌) ஹிம்ஸிக்காமல்‌ இருக்கவும்‌ (செய்யவும்‌) 
(மூன்றாவது ஹோம (0/5 5.2 ८2, ) 
கரா தி வரிகாணஸி வரியிரவி | ளெ 
९-०-०१ மஹே ரய்ஸஷெ கரணெ$ வம தெ 61/06) । -१ ए) 


"07, கெவாற ९८०५१८१ வி.க] ஸரஹா || ௩ || 


qa | அக்கி தேவனே! நி எங்க ர்க்க ரக்ஷ்கனாயிருக்கிறாய 

சத ஏ க்ஷகனாயுமிருக்கிறாய அ கறகாக எங்களைச்‌ சுற்றி நிற்‌ 
றொய்‌. ¢ அந்கதீதால்‌ மனிதர்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறொய்‌. புற்களால்‌ 
பசுக்களைக்‌ காக்கிறாய்‌. புற்றுகளால்‌ ஸர்ப்பங்களே 4 ०05 & 2५ 
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யஜ்ஞத்தால்‌ தேவர்களையும்‌, ச்ராச்கத்தாஃ ற, 
(ॐ 55.57० பிதருக்களையுப்‌ 
ரங்குகிறாய்‌. இவ்வள त ல்‌ ल 
வாயாக,  “ஹிமையுள்ள ரீ என்னையும்‌ காப்பாற்‌ 
(ஆப. 5. ௧-18. ஸு-0-8. அஜ்ய @ பலன்‌ 
முதல்‌ மந்த்ரம்‌.) ஒப ஹாம மந்த்ரங்கள்‌. 
uw । छ । “ 
>>" யடெத = ५1/6४) 7011 व सभाव 287०7 
ए लं ५ ९ ह ` 
விஷஸவலிலு ஹாஷி ०४२८-१ உஉ௱ஸவி_ண?3 | கத வெ 
~ = ~ க 
0.5 (ज வமவிமமஹிகூயி வட அவாய்‌ எ 07 ब्र । 
658 வரிகெஹி ॥ ௪ | 


ஏ! ஸர்ப்பா திபதியே! ஜனங்கள்‌ உனக்கு அமாவாஸ்யையிலும்‌ 
பெளாணமாஸியிலும்‌ விஷ பய நிவருத்திக்காகப்‌ பலி போடுறார்‌ 
கள்‌. வயிற்றால்‌ ஈகருகிற மற்ற न्ग ஸகாக்களும்‌ அந்தப்‌ 
பலியை உன்னிடமிருந்து பெறுநின்றன, அதைப்பெற்று உன்‌ 
னையே அண்டி நிற்கின்றனர்‌. ஆகையால்‌ உன்‌ வசமிருக்கிற 
எங்களை அந்த ஸர்ப்பங்களிடம்‌ ரக்ஷணத்திற்காக ஒப்புவிக்க 
வேண்டும்‌. மழைக்காலத் திடமும்‌ எங்களை ரக்ஷிக்க ஒப்புவிக்கவும்‌. 
மழைக்‌ காலத்தில்‌ ஸர்ப்பங்கள்‌ அதிகமாகையால்‌ இந்த 
ப்ரா த்தனை. 
(இரண்டாவது ஹோமமர்த்ரம்‌.) 

6087 சஹ ஹஸ்வெ-ஃஹெ யெ கெவ உருயிவீ25- | 
பெ சனரிகெியெ கிவி பெதஹ ९४००-0)" 58 ॥ ௫ | 
பூமியில்‌ எங்கெங்கும்‌ உள்ள ஸர்ப்பங்களுக்கு நமஸ்காரம்‌. 
அதபோல்‌ அர்தரிக்ஷம்‌, தீய்லோகம்‌ ஆபயெவைகளில்‌ இருக்கும்‌ 
ஸர்ப்பங்களுக்கும்‌ என அ நமஸ்காரம்‌. 
(கூன்றாவஅ ஹோமமர்தரம்‌.) . 
பெெகொ ரொவடெ கிவொ யெ வா ००-८५-15) ஈழி 


र (ड । ௦ 

ஷஃ | பெஷா3ஹ- ne ௧1.௧௦ 0.5०) ஹவெஹெ நூ8௦| 
ஹல _ 2 - 

ல ப்ரகாசமாக விளங்குகிற (17 


ஸ-ராய 


எந்த ஸர்ப்பங்கள மே 
லோகத்திலும்‌, அகாச ஸம்பந்தமான இடத்திலும்‌; 
17 
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ரச்மிகளிலும்‌, ஜலங்களி லும்‌ ஸ்கானம்‌ வைத்துக்கொண்டி.ருக்கின 
றனவோ அந்த ஸர்‌ ப்பங்களுக்கு ஈமஸ்கா ரம்‌. 

(கான்காவஅ ஹோமமரந்த்ரம்‌.) 

च w 

_& < நி 


॥  । 
யா உஷவொ யா.தயாநா_நா௦ யெவா வ.நஹ 


மெ வாzவடெஷ-ு பொட கல, ஹ்லவெ-கொ £33 ॥ ௭ ॥ 
எந்த ஸர்ப்பங்கள்‌ ராக்ஷஸர்களுக்குப்‌ பாணங்களாக 
இருக்கன்றனவோ, எவை வ்ருக்ஷங்களில்‌ வஸிக்கின்றனவோ, 
எவை பூமியில்‌ பொர்‌ .அக்களில்‌ படுத்‌ அக்கொண்டிருக்கின்ற 
னவோ அந்த ஸர்ப்பங்களுக்கு நமஸ்காரம்‌. 
(ஆப. க்ரு. ௧-18. ஸு௫-10. ஸக்து பலி முதலிய பலியை 
ஸமாப்பிக்க மந்தரம்‌.) 


\.# ध ॥ 
-ए 027 ® क्ण 61029 । 2०९५) யெ வாயி-வா ८, (छे ள்‌ 


<) யெ சிவரா யெ பம்‌ | 0.5५) 8० 62 २१९, ஹாரி 


ஷூாி பகல 22.8० 1 2 9.07. ०१ ॥ ௮ |! 


ப்ருதிவியிலும்‌, அரந்தரிக்ஷம்‌, திவம்‌, திக்கு ஆகிய இடங்க 
ளிலும்‌ எந்தெந்த ஸர்ப்பங்கள்‌ வரலிக்கின்றனவோ, அவை 
களுக்கு இந்தப்‌ பலியைப்‌ போடுகிறேன்‌. 
(ஆப. க்ரு. ௧-18. ஸ௫-12, உபஸ்தா ன மந்த்ரங்கள்‌ 18.) 
५८ न 1 VU 
^ ஜீவா 


५. तौ ५८ ॥ ॥ ९.१ 
ஹயி நஹ. வித்‌ A வா்‌ ஷாஷஹொ ந வரிடகெஹி | 


விசா லையின்‌ புத்ரனான ஏ! தக்ஷகனே! “த்ரு தராஷ்ட்ர ஜரா 
வதன்‌? என்பவன்‌ உனஅ ப்ராணன்‌. உன்னிடமுள்ள எங்கள 
உன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களான ஸர்ப்பங்களிடம்‌ க்ஷண த்திற்காக 
ஒப்புவிக்கவேண்டும்‌. அவைகளால்‌ தீங்கு ரேரிடக்கூடாது. 


! w “ ५ 
யர சராடேி ஷ,௱ாவத தக்க ஹெ யெெமொாலெயொ 


\ w “ ५ ¢. 
^ நஹ_தஹயி ஹெ 2 7 வா்‌ 9770९) 68 வரிடெஹி! 
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த்றுகராவலட்மைராவதனே | தக்ஷகன்‌ உனது ப்ராணன்‌. 
(மற்ற அர்‌ த்தம்‌ முன்போல்‌) 
க ஹிலஹா -6) 92 ¡ 2) 2/9 ஜீவாஹயி ரஹ தஹபி ஹூலெ 7 


வம்‌ ஷாஷஹொ - 9 வரிலெஹி ॥ கக | 


அஹிம்ஸன்‌ என்ற ஸர்ப்பமே! அதிபலன்‌ என்பவன்‌ உனது 
ப்ராணன்‌. (மற்றது முன்போல்‌). 


௫ கிஸலா ஹிலஹஸஸெ ஜீவாஹயி நஹஸகஹமி 6006) 7 


வம்‌ ஷாஹோ ந வரிகெஹி ॥ ௧௨ ॥ 


அதிபன்‌ என்கிற ஸர்ப்பமே! அஹிம்ஸன்‌ என்ற ०४१ ८ 
பம்‌ உனது ப்ராணன்‌. (மற்றது முன்போல்‌). 
(ஸர்ப்பங்களிடம்‌ ப்ரார்‌ த்தனை.) 
யெ 229 4 மஇகா வாயி வாஹாமுஹதி தவவரொ மவ 
கி நிவெரய | ஹணிபயெந ५२०9] ® 60०8] உணிநஸெ வொ 
பெலிநஹாஜெஉ) ஒப 29 7) ஹிநஸஹஸா.த ॥ ௧௩ ॥ 


ஏ! ஸர்ப்பராஜனே! கடிக்கக்கூடிய அஷ்ட ஸர்ப்பல்களை 
இந்தப்‌ பூமியில்‌ இருப்பவைகளை இந்த க்ருஹத்திலிருந்து வெகு 
தூரத்திற்குமேல்‌ கொண்டுவிடவும்‌. ஸர்ப்பங்களே! என வீட்‌ 
டில்‌ குளம்புள்ள மாடு, குதிரை முதலிய ப்ராணிகள்‌ இருக்கின்‌ 
றன. அவைகள்‌ உங்களை மிதித்து ஈசுக்கிவிடும்‌. கையில்‌ கழி 
ஏந்திய காவற்காரர்களும்‌ என க்ருஹத்தில்‌ இருக்கிறார்கள்‌ 
அவர்கள்‌ உங்களைக்‌ கொல்லக்கூடும. ஆனால அவாகள்‌ உங்களை 
ஹிம்ஸிக்கவேண்டாம்‌. நீங்கள்‌ ஒதுங்கிப்போ யவிடுங்கள்‌. 
ஒஓஅங்கிப்போவதன காரணமாக்‌ நீங்களும்‌ எங்களை ஹிம்ஸிக்‌ 
காதீர்கள்‌. இருவரும்‌ செய்துகொண்ட (ஒப்பந்தமிது.) 

(திக்‌ உபஸ்தான மந்தமீங்கள ) 


ஹு & ० 721 ०49 வ 719 1111 ஹீ 


கொ கூதி தா யஸமாயிவ தியப மொலவா தாஹாஞூஹள 
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பொ ९२५) 57० பெதய௦ नान्मा ८।५ பொர பெஷி ௧௦ வா 
ஜ௦லெ ஒயாகி ॥ ௧௫௪ ॥ 

கிழக்குத்‌ திக் தேவதையே! நீ ஸமீச என்ற பெயருள்ள வள்‌ - 
உனக்கு அக்கி அதிபதி, அஸிதன்‌ என்ற ஸர்ப்பம்‌ உனக்கு 
ரக்ஷ்கன்‌, மேற்கண்ட அதிபதி, ரக்ஷகன்‌ இருவருக்கும்‌ ஈமஸ்‌ 
காரம்‌ செய்கிறேன்‌, அவர்கள்‌ எங்களைச்‌ ௬டிக்கச்‌ செய்யட்டும்‌, 
நாங்கள்‌ எவனை எதிர்க்ிறோமோ, எங்களை எவன்‌ த்வேஷிக்‌ 
கிறானே அவவிரு சதருக்களையும்‌ உங்களுடைய கடைப்‌ பற்‌ 
களில்‌ திணிக்கிறோம்‌. ஈசுக்குவதற்கு. 

००९6 நா8ரஹி உகூநிணா சிவராஜ २० ०९. 72५ 

க்‌ ६ 
வ.கி 6] £ 7 ॐ ~) [णक 5718५278 ॥ ௧௫ ॥ 


5 क व्व திக்‌ தேவதையே! £ ॐ ०० என்ற பெயருள்‌ 
ளவள்‌. உனக்கு இந்த்ரன்‌ அதிபதி ப்ருதாகு என்கிற ஸர்ப்பம்‌ 
உனக்கு 7 க்ஷ்கன்‌. (மற்ற அர்த்தம்‌ முன்போல்‌). 


ॐ (>) 60879 > -49 १ ७०५१० @००॥ 0872५ 
०1 -9 20087 (ए 57९47 ॥ ௧௬ | 


44.88 என்ற மேற்குத்‌ இக்தேவதையே! உனக்கு ப்ரா 
என்று பெயர்‌. ஸோமன்‌ உனக்கு அதிபதி, ஸ்வஜன்‌ என்ற 
ஸர்ப்பம்‌ ர க்ஷகன்‌. (மற்றது முன்போல்‌.) 


கவஹாவா நாகாஹ வீ % ०५) 0४ &/[ए-प्लोन्य 7 2 ८१ 


५४ © 
ஹி ॥ ௧௭ 
வ.கி 2०८०४ க்ஷி த £4 ௨யாதி । ௧௭ | 


வடக்குத்‌ திக்தேவதையே! நீ அவஸ்‌ தாவா என்ற பெயருள்‌ 
ளவள. உனக்கு வருணன்‌ அதிபதி. திரம்சராஜி என்ற ஸர்ப்பம்‌ 


உனக்கு ரக்ஷகன்‌. (மற்றது முன்போல்‌). 
०८१० 6078795 ००! [9० $ १७०५) ०2 19-25.-5 


न. த (1 + உயாதி | க௮ ॥ 
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ப்ருஹதிதிக்‌ மேல்‌ இக் தேவதையே! நீ அதிபத்நீ என்ற 

பெயருள்ளவளாக இருக்கிறாய்‌. உனக்கு ப்ரஹஸ்பதி அதிபதி 

८००9. 0 न्ता என்ற ஸர்ப்பம்‌ ரக்ஷகன்‌. (மற்றது முன்போல்‌). 
வஸடி.நீ நாராய $ 45 ०५ )ரஹெ ८0872५१०, கி3 கலா 


ஷூீ_வொ ரக்ஷிதா 4 உயாதி ॥ ௧௯ ॥ 


இருதக்‌ திழ்திக்தேவதையே! நீ ०८४६ எனற பெயருள்ள 
வள்‌. உனக்கு யமன்‌ அதிபதி. கல்மாஷக்ரீ வன்‌ (கறுப்பு விஷக்‌ 
கமழுத்‌அ)என்ற ஸாப்பம உனககு 7க்ஷகன (மற்றது முன்போல்‌) 


ஹெதயொ _நர2 ஹ படெஷா௦ வ வாரொ மஹா 5.८) 


வஉஷவஸஹலிலொ வா.த_நா8௦ பெலொ வொ _நூ2ஸஹெ பொ 


2 யத பெ ८10 21627 ॥ 14० மொ பெவி த௦ வொ ०62 


உயாதி ௨௦ ॥ 

ஸர்ப்பங்களே! நீங்கள்‌ ஹேதி என்ற பெயருள்ளவர்கள்‌. 
உங்களுக்குக்‌ கிழக்குப்‌ பாகத்தில்‌ வஸிக்குமிடம்‌ அக்கி உங்க 
ரூக்குப்‌ பாணங்கள்‌. ஸலிலம்‌ என்ற அகாச பாகமானஅது உங்க 
ரூக்குக்‌ கா ற்றைக்‌(ஆஹா.ர த்தை) கொண்டுவந்த கொடுக்கிறது 
மேற்கண்டவைகளுக்கு நமஸகாமம்‌ எங்களை ஸுதிக்கச்‌ செய்‌ 
யுங்கள்‌. கரங்கள்‌ தவேஷிப்பவனையும்‌, எங்களை த்வேஷிப்ப 


வனையும்‌ உல்களூடைய கடைப்பற்களில்‌ வைக்கிறோம்‌. நசுக்க. 


நிலவா நாூஸ ७ 59970 வொ உகூதிணா ம ரஹா வித 


॥ । 
ரொ வ உஷவஹ.மரொ வா.த.நா8௦-_உயாதி ॥ ௨௧ ॥ 


ஸர்ப்பங்களே ! நீங்கள்‌ நிலிம்பர்‌ என்ற பெயருள்ளவர்கள்‌. 
உங்களுக்குத்‌ தெற்குப்‌ பாகத்தில்‌ இருப்பிடம்‌. பித்ருக்கள்‌ உங்க 
ரூக்குப்‌ பாணங்கள்‌. ஸகமம்‌ என்ற அகாச பாகம்‌ காற்றைக்‌ 
கொடுக்கிறது. (மற்றது முன்போல்‌. ) 
வஜி ணொ நாவை 0 579 வ௦ வம்சம்‌ த்‌ ஸ்வொ 


வ 
உஷவொ மஹரொ வா.க._நா2௦ + உயாதி ॥ ௨௨ ॥ 
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ஸர்ப்பங்களே! நீள்கள்‌ வஜ்ரிகள்‌ என்ற பெயருள்ளவர்களா 
தின்றீர்கள்‌. உங்களுக்கு மேற்குத்‌ திக்கில்‌ தங்குமிடம்‌. ஸ்வப்‌ 
நம்‌ என்பத உங்களுக்குப்‌ பாணங்கள்‌. உங்களுக்குக்‌ காற்றைக்‌ 
கொடுப்பது கஹ்வரம்‌ என்ற ஆகாசபாகம. (மற்றது முன்‌ 
போல்‌.) 


wg ।७। | 
70 வ 2. (ए ஹா 
சவ வ ரவாடெொொ _நரூ வ ०). 59 ॐ ம a) 


Ww # ० । ६. 
(8 09 17 & ஐ வஹா வாத.நாூ௦ யாதி ॥ ௨௩ ॥ 
ற த व 
ஸாப்பங்களே! நீங்கள்‌ ஸ்‌ ரகள்‌ என்ற @ 

॥ ள்‌ அவஸ்தாவானகள ற பெய 
மநேள்ளவர்கள்‌. உங்களுக்கு வடக்கில்‌ வீடு, ஜலங்கள்‌ உங்களுக்‌ 
கப்‌ பாணங்கள்‌. காறறணுக்‌ கொடுப்பது ஸமழதரமம்‌. (மற்றது 
முன்போல்‌.) 


६ | uw க 
சயியவ_கதயொ நாஹை © 5०97० வ உவறி௰ரஹா வம்‌ 


६.५ 
ஷூ வ உஷவொஃவஹாறு 2/7. 56780 4 ६५278] ॥ ௨௪ | 


ஸர்ப்பங்களே! உங்களுக்கு அதிபதிகள்‌ என்ற பெயரும்‌ 
இருக்கிறத. உங்களுக்கு ஊர்‌ த்வ ப்ரகேசத்தில்‌ வஸிக்குமிடம்‌. 
மழை உங்களுக்குப்‌ பாணங்களா கும்‌. அவஸ்வான்‌ என்ற அகா௪ 
பாகமானது வாதத்தை (காற்றை) உங்களுக்குச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொடுக்கிறது. (மற்றது முன்போல்‌. 


w न 1 
வரா நாவ வாயிஃவாஹெஷா௦ வ உஹ மஹா 


# ° ॥ ॥ 9 / wu 
சளு௦வ ஐஷவொ மீதிஷெ ர வா.த_நாூ௦ A உயாஜி ॥ ௨௫ ॥ 


இந்தப்‌ பூமியில்‌ இருக்றெ உங்களுக்கு க்ரவயர்கள்‌ என்ற 
பெயர்‌ ஏற்பட்டுளள அ. உங்களுக்கு இந்தப்‌ பூமியிலேயே இருப்‌ 
பிடம்‌. அந்கமானது உங்களுக்குப்‌ பாணங்கள்‌. நிமிஷம்‌ என்ற 
ஆகாசம்‌ உங்களுக்கு ஆஹாரமான காற்றைக்‌ கொண்டுவர்‌ த 
கொடுக்கிறது. (மற்றஅ முன்போல்‌.) 


(ஆப. க்ரு. ௧-18. ஸு-இ-12. க்ருஹ பரிஷேசன மந்த்ர 
கள்‌ இரண்டு.) 
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५.४ ९ ५८४ 
சுவபெ_தவடா ஜஹி வ வெஃணலவாவரெண ०, | 


+ छ । uw w 
த 
न्व ध 87. ஷி (ठी ¶ விவம்‌ UD (A ‰००।0२५ 29६ ॥ ௨௬ | 


ஸாப்பாதிபதியான ச்வேத ஸர்ப்பமே!/ நீ இந்த ॐ 
ஹத்தகைவிட்டு ஓடுகையில்‌ உன்‌ முன்‌ காலாலும்‌, பின்‌ காலாலும்‌ 
ஊன்‌ றிக்கொண்டு மற்ற ஸர்ப்பங்களை உனஅ காலால்‌ ஈசுக்கு. 

மனித . ஜாதியைச்‌ சேர்ந்த ஸர்ப்பங்கள்‌ ஏழு விதம்‌: 
ப்ராம்ஹண ஸர்ப்பம்‌ மூன்று, வைச்ய ஸர்ப்பம்‌ இரண்டு, சூத்ர 
ஸர்ப்பம்‌ இரண்டு. இதைத்தவிர ராஜபந்து என்கற க்ஷூத்ரிய 
ஸர்‌ ப்பங்கள்‌ கூன்அ. ஆக ஸர்ப்ப ஜாதிகள்‌ பத்து. இவைகளை 
உன காலால்‌ ஈசுக்கு. 


9/0 © | 02.००४) உ வார 2 ஹிஜஃவா.£ ச௯ணுந | : 


[छ ~ «we की 
०८८८.57५। ०००२० -{८, ஈசொ 680८६ 57५। கெஉவ ய 


பவே தன்‌ என்ற ஸர்ப்ப ராஜனுடைய தலைமையில்‌ (ஆதி 
பத்யத்தில்‌) ஒரு ஸர்ப்பம்கூட ஒரு மனிதனையும்‌ கடி தஅக்‌ 
கொன்றதில்லை. ஆகையால்‌ விதர்வ புத்ரனான அந்த ச்வேத 


னென்தறிற ஸர்ப்ப ராஜனுக்கு ஈமஸ்கார ம்‌. ஈமஸ்காரம்‌ 


பதினேழாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


பதினெட்டாவது கண்டம்‌. 


(ஆப. = ®. ௧-19. ஸு-௫-17. ஆக்ரயண த்தில்‌ ஹத 
சேஷத்தை வைக்க மந்த்ரம்‌.) 


வாஜேஷே ஷி உா2ர௦ 274, ஸ்ரிட௦ மய | ௧ | 


ஏ! ஹவிமமேஷமான ஒதனமே! ® உன்னத ஸ்தானத்தில்‌ 
இருக்கிறாய்‌. எனக்கு உயர்ந்த ஸ்ரீயைக்‌ கொடுப்பாயாக 
(ஆப க்ரு. ௧-19. ஸு-௫-9. ஹேமந்த ப்ரத்யவசோஹணம்‌ ) 
ஹேமச்த ருதுவில்‌ புதிய படுக்கையில்‌ புதிய விரிப்பில்‌ உட்‌ 


கார மந தா (24 
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வ.க )வாஓகொ பொ @ 80 @ ६ ॥ ௨ ॥ 


இந்த ஹேமர்தருஅவில்‌ நாம்‌ புக ஆஸ்தமண த்தில்‌ ஏறு 
றோம்‌. 
(ஆப. கரு. ௧-19. ० -ई)-9. ८ |ॐ விரிப்பில்‌ உட்கார 07 5.0 ८0.) 
© -& ०5) வ.கி திஷா ராஷெ, வ துஸெஷ- 
வூ.கிகிஷா$ி மொஷ- | कक =+ -9 ०8 
०००५) ॥ கூ ॥ 7 
ஐஉஹ ய]கிரிஹ விய ].கிரிணாவிரிஸ ए९ கி2 ॥ ௪ ॥ 
| இந்தப்‌ புது ஸம்ஸ்தரத்தில்‌ உட்காரும்‌ நான்‌ க்ஷூத்ரம்‌, 
ராஜயம்‌, அச்வம்‌, பசு, ப்ரஜை, க்ஷேமம்‌ ஆயெ ஒவ்வொன்றி 
அம்‌ ப்ரதிஷ்டையை அடைந்‌ தவனாடேன்‌. இந்த அஸ்தரணத்‌ 
தில்‌ ப்ரீதி, தைர்யம்‌, தீருப்தி, புத்சாதிகளுடன்‌ க்ரீடை இவை 
கள ஏற்படவும்‌. 
(ஆப. க்ரு. ௧-19. ஸ-இ-11 இந்த மந்த்ரத்தால்‌ பூமியைத்‌ 
சதொடவும்‌. 
வெ-நா வயி 29 ॥ ® । 
மேற்படி மந்த்ர ததின்‌ அர்த்தத்தை இரண்டாவது (75.502 
பதினைந்தாவது கண்டம்‌ 118-ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ பார்க்கவும்‌. 
(ஆப. க்ரு. ௧-19. ஸ௫-11, பூமி ஸ்பர்‌ச௪ மந்த்ரம்‌) 
ஸைவிகஷா வவ-தா.நா௦ வி௨௦ ஸில்‌ ஷி ० +] ५१69 | 


வூயால சிவ வகூ.கி ஹா ஜிபொவி 8.०.08 ॥ ௬ | 
ஏ! ப்ருதிவி! பூமியே! தீயையுளளவளை | பெரியவளே | £ 


மழை பெய்யும்படி மேகங்களுடைய இடைவெளியை உண்டாக்‌ 
குகிறாய்‌. உனது மஹிமையால்‌ தேவர்களையும்‌ மனிதர்களையும்‌ 
தீருப்தி செய்து வைக்கிறாய்‌. (பூமியில்‌ உண்டாகும்‌ ஓஷதி முத 
லியவைகளால்‌ கெவர்களை தீருப்திசெய்தவைத்து அதன்‌ மூலம்‌ 
மேகங்கள்‌ மழை பெய்யச்‌ செய்யப்படுஇன்‌ றன என்று கருத்து.) 
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(ஆப. க்ரு. ௧௩-20, ஸ...1 சசானபலி-—அவாஹந மந்தரம்‌.) 


(©> 517 வஹா ஹாய்ஹவெதஹஸமெ்டெி ச (ए ©) ८००४ &.7 


©)क_ऊ5 -०४&) 5 | வாகாஜிபெொ_8 22५} ५। ८९/-१ ॥ न ॥ 


றே! ५८7 ०४] ஈசான தேவனே! இந்த ஈபமரஈபலி கர்மாவுக்‌ 
காக உன்னைக்‌ குதிரைகள்‌ இங்குக்‌ கொ ண்டுவர்‌ அ விடட்டும்‌. குதி 
மையில்‌ மீர்‌ ஏறிவாவும்‌. அந்தக்‌ குதிரைகள்‌ ஈல்ல மன அள்ளவை 
பச்சை வாணமுளளவை. அவைகள்‌ தங்களுடன்‌, த்வஜம்‌ தரித்த 
வேற பல வெள்ளைக்‌ குதிமைகள்‌ புடைசூழ வருகன்றன. 
அந கக்‌ குதிரைகளும்‌ காற்றைப்போன்ற வேசகமுள்ளலை. இவ 
வாறாக எனஅ ஹவிஸ்ஸைப்‌ பெற சர்வ தெவனே! வருவீராக 


(ஆப. க்ரு. ௧-20. ஸ-௫-4. ஒதன ஹஙிஸ்ஸை நிவேதனம்‌ 


செய்ய.) 


உவஹ [மத 8 %7-6१%७-० © ०. 27074099 ० 160] (८. ७ -ए 
६१०-० ० லஷ) ஹாஹா | ௮ ॥ 


தாவ 720 ஜப்ணாய ஹாஹா | ௯ | 


ஜகத்காமணமானவன்‌ ருத்ரன்‌. அவன்‌ இகை ஸ்விகரிக்கட்‌ 
டும்‌. ருத்ரபத்கியான மீடுஷியும்‌ - இதை உபஸ்பர்சம்‌ செய்யட்‌ 
டும்‌. ஜயந்த! ஸ்கர்ததேவனே! நீயும்‌ இதை உபஸ்பர்‌ சிக்கவும்‌. 
ஜயர்தனுக்கு இது உரியஅ. 
(ஓதன ஹோம மந்த்ரங்கள்‌.) 


६ &# ६४ ५. 
லவாய ஜெவாய்‌ ஹரஹா பவாய கெவாய ஹாஹெபமா 


[छ । - ६ ॥  । 
காப ஜலெவாய ஹாஹா © /{/ए-० 1.5 ०५ । கலெவொய ஹாஹா [एप 
வ 


we ५. ॥ Uw 
7५1 Ly ட செவ ॥। 2 
ராய செவா ஹாஹொம_ாய வாய ஹாஹா 98807 றெ. 


४४ 1 
வாய்‌ ஹாஹா 8.8.00) ऊ ஜெவாய ஹாஹா ॥ 50 ॥ 


wo ९. we 
கவு செவ வ ௨ த) ஹாஹா பவ A ஹூ) கலெவ ९.४) 
புக ॥ Ve ந ७ । 
र्ग ९ & ஹெ ாநஹு செவ ஹு ०.10 த) ஹாஹா வப 


18 हि 
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uw uw 
வடக செ-வவம்‌ ०1००) ஹாஹா 1 01 ०१९७५6५. 
Q ५ त्ति ५८ 8 ८. 
வெத) ஹ + ஹூ म உ ॐ ஹாஹா - ००१) 
us 
செவ) படித) ஹஸாஹாரா ஹொ செவ உப 5 
க -6. வ र _ ‘ 9) 


ப 22 


ஹாஹா ॥ ௧௧ | 

ய ஞாய ஹாஹா ॥ ௧௨ ॥ 
பவ கெவன்‌, பார்வ தேவன்‌, ஈசானன்‌, பசுபதி, ருத்ரன்‌, 
உக்சன்‌, பீமன்‌, மஹாதேவன்‌ ஆகிய ஈாமதேயங்கள்‌ எட்டும்‌ 
ஈசான தேவனின்‌ பெயர்கள்‌. அவர்களுக்கு ஹோமம்‌ செய்டி 
றேன்‌. அவர்‌ களுடைய ப தீநிகளுக்கும்‌ ஹோமம்‌ செய்கிறேன்‌. 
கடைசியாக ஸ்கந்த தெவனுக்கும்‌ ஹோமம்‌ செய்கிறேன்‌. 

இந்த எட்டு மூர்‌ த்திகளும்‌ முறையே அப்பு, பூமி, வாயு, 
அக்நி, ஸ-ஜர்யன்‌, இகூதி கன்‌, ஆகாசம்‌, சந்த்ரன்‌ என்ற எட்டு 
மூர்த்திகள்‌. இந்த மூர்‌ த்திகளுக்கு அதிஷ்டான தேவதைகள்‌ 
எட்டு. பவன்‌—ஸமஸ்‌ த ஜக க்கர்‌ த்தா. பபர வன்‌— ஸம்ஹார காரீ. 
ஈசாநன-—ஸர்வேச்வமன்‌. பசுபதி இரண்டு கால்‌, நான்கு கால்‌ 
ப்ராணிகளுக்குப்‌ பதி, ரக்ஷகன்‌. ரத்ரன்‌_—ஸம்ஹாரகா லத்தில்‌ 
மோ தனம்‌ செய்யப்பண்‌ ணுதிறவன்‌..உக்ரன்‌—ஒருவராலும்‌ அவ 
மதிக்கக்கூடாதவன்‌. பீமன்‌_—எல்லா ப்ராணிகளும்‌ இவனிட 
மிருக்து பயப்பட ஹேதுவானவன்‌. மஹாதேவன்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களையும்விடப்‌ பெரியவன்‌. என்று அரா த்தங்கள்‌: 

(ஸ்விஷ்டக்ருத்‌ ஹோம மந்த்ரம்‌.) 
௯மயெ ஹிஷ கச ஹஹ த ஹு த छम 2- ¢ 670 


६. | 
கார நாய ஹூ உயி, ஹொஹா ॥ ௧௩ | 


செய்த ஹோமங்களை நன்றாகச்‌ செய்யப்பட்டவைகளாக 
நிறைவேற்றி வைக்நறெவனும்‌, இஷ்ட கா மங்கை வ்ருத்திசெய்கிற 
வனுமாதிய ஸ்விஷ்டக்ருத்‌ என்ற ருத்‌ தேவனுக்கு இந்த 
ஹோமம்‌ செய்கிறேன்‌. 
(ஆப. க்ரு. ௧-20. ஸ-இஃ5. உபஸ்‌ கான ८०7 5. ८0. ) 


ஹி ந வண 6 , | 
ஹ ध ந உ பண ௦ வறிக;,ா8த-௦ | ௧௫௪ 
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இந்க ஆஹுதிகளால்‌ பூர்ணமான முகத்னதயுடைய 
தேவன்‌ எங்களுக்கு க்ஷேமம்‌ ஏற்படும்படி எங்களிடையில்‌ எப்‌ 
போதும்‌ ஸஞ்சரிக்கட்டும்‌, 

(ஆப. க்ரு. ௧-20. ஸ-இ-0. தேவனேனைகளுக்குப்‌ பர்ண 
தான மந்த்ரங்கள்‌.) 


வ்‌ 
த ம.]ஹவாய ஹாஹா ॥ க ௫ ॥ 
“ | 
= 0 112 0] 9200० +) ஹாஹா ॥ ௧௬ | 


1 
म ९.०8 ]८०.5 वा ஷாமா ॥ ௧௭ ॥ 


பமாஹி_ந உவ்ஹரம.த 11. ॥ ௧௮ | 
வி.வியஷ உவ்ஹரம.த விஜி ரஹா ॥ ௧௯ ॥ 
uw ஹஸ்‌ | 
வவ 5195 2 6/0. ]/०-5 न ॥ வத்‌ | ௨௦ ॥ 
Ww ஹு | 
ஹப 2-9-11. ] ०.5 न ஹஹா | ௨௧ ॥ 


८८ | 
செவவெ_நா 2-6-15 ८.5 செவவெ._நாஹஹஷாஹா ॥ 


(४। 1 । । w 
யா ச ல) ரதா யாணாநா வ ராதா சகெவ்ஸஷெ_நர உவ ஹா 
>) ऋ | 


तर | 
படத லெவவெ_ந ரஹ ஹா ஹா ॥ ௨௩ ॥ 
வ 


J | 
->7[ए 7 0०17) 6\/9] ८/ए -2/ 7 [ए 7917 ஹாஹா | ௨௪ ॥ 
i டி 
-2,7{ए 7 © ¬ \-८60 16) [८८ -2.7[ए7 வவ | 
i प ஹர ப 0 ஹாஹா ॥ ௨ @) ॥ 
॥ ஸை | 
சுகாஹா[பிண உவஹரம.தரவாஹாமிஷுஹஷாஹா | ௨௬௯ ॥ 
வ 


5० 49-००-59]. -9 प क 0्य ஹாஹா ॥ ௨௭ ॥ 

ஹே! க்ருஹரக்ஷண காரியான நஈர்திச்வகுமாரனே! இந்தப்‌ 
न நீ அங்கெரிக்கவும்‌. அந்த க்ருஹபனுக்கு இர்த 
சாமம்‌, க்ருஹபீ_ச்ருஹபனின்‌ பத்நீ, (அர்த்தம்‌ முன்‌ 
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போல்‌). சப்தம்‌ செய்துகொண்டிருப்பவர்கள்‌ கோ ஷிகள்‌. பெரு 
மூச்சு விடுகிறவர்கள்‌ ச்வாஸிகள்‌. 

விசிந்வந்த :- தேடுகிறவர்கள்‌. ப்மபுற்வந்த:_— சோதிப்ப 
வர்கள்‌. ஸமச்கந்த:-— சேர்க்து சாப்பிடுகிறவர்கள்‌. ஏ! தெவ்‌ 
ஸெனைகளே! இந்தப்‌ பலியைக்‌ க்ரஹித்தஅக்கொள்ளுங்கள்‌, இந்த 
மந்தர கணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவர்களும்‌, சொல்லப்படா தவர்‌ 
களும்‌. தீவாராபனே! த்வாரபாலகனே! த்வாராபி-அவனு 
டைய பத்நியெ! அந்வாஸாரிகள்‌ _— தேவியின்‌ அந்தப்புர 
பரிசாரிணீகள்‌. கிஷங்‌2- ஜயர்கன்‌. (எல்லாவற்றிற்கும்‌ அர்த்‌ 
தம்‌ முதலில்‌ சொல்லியபடி ) 

(ஆப. க்ரு. ௧-20 ஸ-௫-7. சிக்யத்தை (உறியை) வருக்ஷத்‌ 
தில்‌ கட்ட மந்த்ர ம்‌.) 

தொ நிஷகிண 2 ०१-२५१९० = ॥ ௨௮ ॥ 

அஸ்த்மம்‌, சஸ்த்ரம்‌ வைத்துக்கொள்ள ஸாதனமான 
அம்பறாத்தூணி ரமுள்ளவனான ருத்ரதெவனுக்கு நமஸ்காரம்‌. 
இநத மந்த்ரம்‌ இவவளவு மட்டுமே. ருத்ரத்தில்‌ படிக்கப்பட்ட 
க்ரமம்‌ இல்ல்‌. 

ருத்மர்த்ரங்கள்‌ வேறு இடத்தில்‌ வ்யாக்யானம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டுள்ளன (பாஷ்யம்‌) 

(ஆப. =®. ௧-20. ஸு௫-16. க்ூஷத்ரப இயின்‌ உபஸதான 
மந்தீரங்கள்‌ இரண்டு- முதலாவது யந்த்ரம்‌. 


uw uw uw 
கெ அவ) வ திநா வய ஹிடெடெவ ஐயா3ி | 


uw ५४ 

0078८८० வொஷமி£ீர ஹடொ 2.17 -&%.] 0८० ॥ ௨௯ ॥ 
வ _ வய न 

நாம ஈமக்கு ஹிதனாகிய க்ஷேச்ரபதி தேவனால்‌ எல்லாவற்‌ 

றையும்‌ ஜயிப்போம்‌. அவன்‌ ஈம்முடைய பசு, அச்வம்‌ இவைகளை 

ரக்ஷிப்பவன்‌. இந்த ८८7 १८1०0 கர்மாவைச்‌ செய்‌ தபின்‌ அவன்‌ 

நமக்கு ஸுுககாரியாக இருக்கிறான்‌. 

(இரண்டாவது மந்த்ரம்‌) 


न्न) வட 2५-88-88 19 04) 6 नयी, வயொ 
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५ ६ VU w யூ 
© 607 6/9 -० யக்ஷ | யெ பம த௦ வ] ததி ००-००-18 -5 2] -5 ०/४) 


# 
ந வ தயொ 8]ஃயஷு ॥ ௩௦ ॥ 
ஏ! க்உத்ரபதிதேவனே! நல்ல ருசியுளள க்தீரத்தடன 


கூடிய பசுக்களின்‌ கூட்டத்தை எங்க 
நிறைந்த பசு பா ஜூக்கொடுப்பத போல்‌. மேலும்‌ அந்தப்‌ பசுக்‌ 
கூட்டமான அ, தேன்‌ ருசியுள்ளதாயும்‌, தேனைப்‌ பெருகவிடுறெ 
தாயும்‌, ஈல்ல பரிசுத்தமான நெய்போன்றதாயும்‌ உளள பாஅ 


டன கூடியதா யிரு க்கவேண்டும்‌. 


ணாச்குச்‌ சாப்பாயாக. பால்‌ 


மேலும்‌ உன்‌ அறுச்ரஹத்தால்‌ யஜ்ளபதிகளான அக்நி 


முதலிய தேவதைகளும்‌ निशाः ஸஃகமாக இருக்கச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 


பதினெட்டரவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


பத்தொன்பதாவது கண்டம்‌. 


(ஆப. க்ரு. ௧-21. ஸு-0-3. மாஸிச்ராத்தம்‌ - ஹோம 
மந்த்ரங்கள்‌. ஏழு-முதலாவஅ பித்ரு ஹோம (०5.50 ८2. ) 


५# ६. 
॥@ 6 27.57 @-०&) 27%09। -०८९&। ~) 
कर கத வ © ஈத) நந ९५ கா | 5). 


oH 


(7 ५१८ ५८ ५4 
(ए.58 விதா வரக கதா 2790 -प (ए 0-)72 ०/०) தா 88०0० 


ஹாஹா ॥ ௧ | 

என்னுடைய தாயார்‌ தனது பர்தீதாவை அ நுஸரிக்கா மல்‌ 
இருக்‌ தகொண்டு மானஸிகமாக வேறு இடத்தில்‌ இசை வைத்‌ 
திறாந்தால்‌, அந்தத்‌ தோஷத்தை எனஅ பிதா ௬ த்திசெய்யட்டும்‌. 
வறு ஒரு புருஷன்‌ எவனும்‌ இந்த ஹவிஸ்ஸைப்‌ பெறமுடி 
प விலகிப்‌ போகட்டும்‌. न न्मा பிதாவான இந்த ஈநாமதேய 
சளளவருக்கே இநத ஹோமம்‌ உரியஅ. 

(பித்ரு ஹோம மந்த்ரம்‌, இரண்டாவது.) 


te ६ 
யாஹி 1 சன: னத்‌ ^ 
ஆ ஷி 7 ரவவி பா குஜெஃாவீ: ०-11-5 
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ஷீ ६ வி கீ பிவி (ए © [ए -7.\© வி. ~ 
6 | = नगण" உ मौ 


| 
@0©9. ஹாஹா ॥ ௨ ॥ 
ह 


மேலும்‌, மனிதர்களுடைய ரஹஸ்ய, பஹிரங்க, ஈடவடிக்‌ 
கைகளைக்‌ கவனிக்க அகாசம்‌, பூமி, ஜலம்‌, திக்குகள்‌ போன்ற 
பதினான்கு ஸா அஷிகளைப்‌ பகவான்‌ ஏற்படுத்தியுள்ளார்‌. அவை 
களுள்‌, தீர்த்த மென்ற ஸாக்ஷதியைக்கொண்டு, என்‌ மாதாவின்‌ 
மானஸிக தோஷத்தை ८०2 ऊ ॐ, இந்த ஹவிஸ்‌ எனஅ௮ உண 
மைப்‌ பிதாவுக்கே போய்ச்‌ சேரவேண்டும்‌ என்று ப்ரார்த்திக்கப்‌ 
படுகிற௮. 

குளம்‌ முதலியவைகளில்‌ நிற்கிற திர்த்தங்களென்ன, நதி 
களில்‌ ஓடும்‌ தீர்த்தங்களென்ன, ஈரப்ரதேசத்தைச்‌ சுற்றி 
நின்று உடைத்துத்‌ தள்ளும்‌ சிறிய திர்த்தங்களென்ன, இந்த 
லோகா தாரங்களான தீர்த்த தவதைகளை ஸாக்ு்தியாகக்‌ கொண்டு 
எனஅ இந்தப்‌ பிதாவைக்‌ தவிர மதற்ரொருவனை இந்த ஹவிஸ்‌ 
ஸு£க்குப்‌ பா தீயமற்றவனாக ஓஅக்கு றேன்‌. ஆகையால்‌ இந்த 
நாமதேயமுள்ள இர்கப்‌ பிதாவுக்கே இர்த ஹவிஸ்‌ 2 ८1.57. 

(பிகாமஹ ஹோம மர்த்ரம்‌— முதலாக அ) 
யடெந வி.தா8ஹீ வூலலொலவா த) 8.ந-வ, கா | 


६४ # ६. 
டெ ரெ. விதா2ஹொ ९4] ^ கதா 2790-ए பாவ) 


1 
-5188 ००0०9. ஹாஹா ॥ ௩ ॥ 


i பிதாமஹியைப்‌ பற்றியும்‌ மாதாவைப்போல்‌ மந்த்ரம்‌ மறுக்‌ 
கிறத. (அர்‌ த்தம்‌ முன்போல்‌.) 
(பிதாமஹ ஹோம (00 50८2 இர ண்டாவது.) 
கையெ ०18, -260.5 (०७७8-1) ०] ५१०५) | சவி 
ध மி नर = வி.கா8ஹாஉபெ கில்‌ 


। 
ஹாஹா ॥ ௪ ॥ 


11 1111111. பூமி, கேச *காலங்களால்‌ 
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அந்தமில்லா தவைகளான இந்தத்‌ திக்குகள்‌, இர்த ஸா௯ூதிகளேக்‌ 

கொண்டும்‌ இந்தப்‌ பெயருள்ள என அ ஸாக்ஷாத்‌ பிதாமஹனை த்‌ 

தவிர வேறு ஒருவனை ஒஅக்குடறேன்‌. அவன்‌ உரியவனல்லன்‌. 
(ப்பிதா மஹ ஹோ மமந்த்மம்‌— முதலா வஅ) 


யடெந வூவி கா8ஹீ सक | ஓலு (न 9 | 


-5 ए ०/ए-@ 5 வூவி.தா£ஹொ 2] ஏதா ln Zவவப 
3 ஹாஹா ॥ ௫ । 


மாதா, பிதா மஹிகளுக்குப்போல்‌ ப்ரபிதாமஹிக்கும்‌ இதில்‌ 
சுத்திசொ ல்லப்படுகிறஅு. (அர்த்தம்‌ முன்போல்‌) 
(ப்ரபிதா மஹ ஹோமமர்த்ரம்‌ இரண்டாவது) 
< 65  -२५) 8_த-௦ஹி (ए 0.27 [ए 7 ०० -@7 ८८ए ००२9.०4)१ | சல 


870००५०८ 27०० 4८ए7 ® [ण-९))° வி தா2ஹாஉயெ 29 


~ । 
©) €'¢ 59.807 | ௬ ॥ 
8. al 


மற்ற ஸாக்்ஷதிகளான, ருஅக்கள்‌, ராத்ரி பகல்கள்‌, இவை 
களின்‌ ஸரந்திகாலங்கள்‌, அர்‌ ததமாஸம்‌ (ஒரு பக்ஷமாதிற காலம்‌), 
மாஸம்‌ ஆகிய ஸாக்ஷிதேவதைகளின்‌ மூலமாயும்‌ என அ ப்ரபிதா 
மஹீ சுத்தையானவள்‌ என்று கூறி மற்றொருவன்‌ இரந்த ஹவிஸ்‌ 
ஸாுக்குப்‌ பாத்யப்‌ பட்டவனல்லன என்று ஒதுக்குகிறேன்‌. 
இந்தப்‌ பெயருள்ள இந்த ப்ரபிதாமஹனுக்கே இது உரியஅ. 
(ஏழாவது ஹோமம்‌ தரம்‌) 


५ 


|, । 
யெ 2190 ० 9._5@[ए7 @५19। பெஹ யாய விஉ யால உ 


Vw a | ॥ ॥ ५४ 
வ न्ष | சமெ தாறு வெக யி 0.5 ஜா.தவெக ஹயா 


« | 
பே 6००५१५८ 2 5 -० ஹாஹா ॥ न ॥ 


ஏ! ஜாதவேதஸ்ஸே! அக்னிகேவனே! என்னுடைய மற்றப்‌ 
பித்ருக்கள்‌ இஹலோகத்தில்‌ இருந்தா லும்‌ அவர்களையும்‌, இங்கு 
இல்லா தவர்களையும்‌, காங்கள்‌ அறிந்தவர்களாயும்‌, அறியா தவர்‌ 


களாயும்‌ இருக்கிற மற்ற பித்ருக்களையும்‌ ॐ அமிர்திருந்தால்‌ 
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(அறிந்திருப்பா ய்‌) அவர்களிடம்‌ இந்க ஹவிஸ்ஸைச்‌ சேர்ப்பிக்க 
வும்‌. இர்க ச்ராத்தகர்ம ஹோமத்தால்‌ அவாகளும்‌ த்ரூப்தி 


யடையவேண்டும்‌. 
(ஆப. =. ௧-21. ஸ-இஃ-4, அஜ்யஹோம மந்த்ரங்கள்‌) 


छ வி வி ॥ 
ஹாஹா ௮; ௮; ஹாஹா ஹாஹா © 9 ५, 


। 
விச ஹாஹா ॥ ௮ ॥ 


। छ । ६. | 
6070407 ஹாஹா zமயெக வ ரஹநாய ஹயா ஹாஹா | 
வ வ 5 ( வ வ 


பிதா, மற்றப்பித்ருக்கள்‌, ச்ராத்த ஹவிஸ்ஸை வஹிகச்தக்‌ 
கொ ண்டு போகிற கவயவா ஹனனென்கிற அக்கி இவர களுக்கு 
ஹோமம்‌. 

(ॐ. க்ரு. ௧-21, ஸ-௫-6. அனன அபிமா சன மந்த்ரம்‌) 


மூன அ மந்த்ரங்கள்‌ முதலாவஅ மந்தம்‌. 


uw ५# w ६.4 uw 
ஹஊஷ பெ த தய 80 ஊதி ஹஹாரநு யாவா _¢ ८4८८ 
_ ०४ © = „_ -5 -9 


६.५ uw 
வாரயிவீ 9} அவ வாய சதாவ.கீள ஹஊ_சகார௦ 8 


॥ 
70 
नि ८१ 
६. uw 
5.7 8 ॥ 1८91 2மி க்தி கொ ந-வேஉஹ ணவ 2 விப, 
- _ नि = 


WU ॥ । 
¬ ஹ்‌ 
2௯ூதிபதொ 2-5-०० । உஹஹயாலவ 570 க ஹயா = @0 5/9 
† €. 


0०००० 209 2ஹிூ2 | ௯ | 


ஏ! தத! பிசாவே! இந்த அன்னமான அ உனக்காக ஏற்பட்‌ 
டத. இது மதவோடு கூடியதாயும்‌, பூர்ணமாயும்‌, ஸ்வதாமடந்த்ரத்‌ 
அடன்‌ கூடியதாயுமிருக்கிறஅ. அக்டி, பூமி இரண்டும்‌ எவ்வளவு 
பரிமாணத்அடன்‌ கூடியவைகளோ, அவ்வளவு பரிமாணம்‌ 
உள்ள அ இந்த அன்னம்‌. அதன்‌ மஹிமையால்‌ இதை உனக்குக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. ஹே! அனனஹவிஸ்ஸே! அக்நியானவன்‌ 
எப்படி குறைவற்றவனோ ஈநாசமற்றவனோ; அஅபோல்‌ நீயும்‌ 
छान्द ८0.50 2 ॐ (छ ॐ குறைவற்றதாயும்‌, உபக்ஷயமற்ற தாயும்‌, 
பி க்ருக்களுக்கு அனனபமாகவும்‌ இருக்கவும்‌. ஏ! பிசாவே! நீ இந்த 
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ஸ்வதையை ஹஙிஸ்ஸை 877) முதலிய தேவதைகளுடன்‌ 
அடையவும்‌. உன்னுடைய மஹிமைக்கு ருக்குகள்‌ காரணம்‌. 
(இரண்டாவது மந்த்ரம்‌) 


w ५# ५५४ 
ஹஊஷ பெ வி தாஹ யு ஊதிஃவரமஹாறு யா 


uw uJ ६. «J 
வாந சோய்‌ பமாவரிகூண १) அரா காவ_தீ௦ -5 


। «^ व 
णा ऊॐ¶0 277० உஉாதி ய்யா வாய (க்தி தொ 2 ०68 दण 


॥ च ஹ uo 
ணவ 2 வி.கா8ஹாயாகூநிப தொ 2.நாவஉஹஸ்யா ஊவ தா௦ 


கூ ஹயா௦ டெகஹஹொ ஜீவ 6007879 தெ 2ஹிூர | ௧௦ ॥ 


ஏ! பிசாமஹனே! (மற்றவை முன்போல்‌). அக்நிக்குப்பதில்‌ 
வாயு. “'ஸாமங்கள்‌ உன அ மஹிமை”, என்ற விசேஷம்‌. 
(மூன்றாவது மந்தீமம்‌) 

1 ९ - w 
नण ©$ பெ வவிதா8ஹ ய 1 ९, ஊதி ஹாஹாறு 


९, ५ । ५. 
யாவா i ௪) ^~ தாவ தஹ) சாரா தாவ 


| Ww 
ீ௦ த ஹ_கர௦ 2ாகரா௦ 55.78) யயா229 கா க்ஷி தொ 


# ॥ ` । 
र -6 -०० 12. ० ஹஊவ௦ +न வூவிகா8ஹாயாக்திபதொ 2 நவ 


५८ # $ ८ 
०२६५0 ०06, 570 ००५ ९९९४०५०7 ० 00 10 ~ ய8ஒ ஷி 
வ (फँ _— [म 
2.5 8.8.987 | ௧௧ ॥ 


ப்ரபிதாமஹன்‌, ஆதித்யன்‌, न -ह)00ब्न + = யஜுுஸ்ஸாுகள்‌ 
மஹிமாஎன்‌பவை விசேஷம்‌. (மற்றவை முன்போல்‌) 


பத்தொன்பதாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


இருபதாவது கண்டம்‌. 


(ஆப. க்ரு. ௧-21. ஸ-௫-8. பாத்ரத்தில்‌ அன்னத்தை ஸ்பர்‌ 
சிக்கச்‌ செய்ய மந்‌ 54 ८0. ) 
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५४ ६४ 
०] ५9€9 0.5 ०17 ७70 छ) ग ०.3५7.59० ९० ஹணஹா 


४.० 53 ०2 9.27 8, பாஷணா-மநா௦ கபா 1 யொ 


४ -१ ஹொ कम्‌ 58०४9 0086470 @कम 997 = 5२8. प कृ 78" ए ஷிறு 


லொகெ ॥ ௧ ॥ 


ஏ! அன்னமே! உனக்கு ப்ருதிவியே பாத்மமாகும்‌. ஆகாசம்‌ 
மூடியாகும்‌. இந்த ப்ராம்ஹணனின்‌ முகத்தில்‌ உன்னை ஹோமம்‌ 
செய்கிறேன்‌. ப்ராம்ஹ்ணர்களுடைய ப்ராணம்‌, அபாகம்‌ இவை 
களிலும்‌ ஹோமம்‌ செய்கிறேன்‌. ரீ அக்ஷயம யிருக்றொய்‌. 
இந்த ப்ராம்ஹுணர்களுக்குக்‌ குறைவாக க்ஷய ததை அடையாதே. 
பமலோகத்திலும்‌, இவவுலகிலும்‌. 

(ஆப... க்ரு. ௧-21. @४-ई)-9. பிண்டதானத்தில்‌ தர்ப்பங்‌ 
களில்‌ திர்த்தம்‌ சேர்க்க மந்த்ரங்கள்‌.) 

९ _ 1018579 ९४ விகரொ ध 208 88 வி தாஹா 


६. ५. ह 
27 0८165709 88 2 ।@ 9 59.57९ | ௨ | 


7-1८1-70 28 87 தரொ 80 _१८ ७57० 88 ०-1-50 80907 


7 _}॥ 16570 88 @ ०-3-58 90) ॥ க. ॥ 


தர்ப்பத்தில்‌ சேர்க்கிற இந்தத்‌ தீர்த்தத்தால்‌ எனஅ பித்‌ 
ருக்கள்‌ சுத்தர்களாக ஆகட்டும்‌. பிதாமஹன்‌, ப்ரபிதா மஹன்‌, 
மாதா, பிதாமஹீ ப்ரபிதாமஹீ இவர்களும்‌ சுத்தர்களா கட்டும்‌. 

(ஆப. க்ரு. க 21. ஸ--9. பிண்டதான மர்த்ரங்கள்‌ ) 


ஹஊணதடகெ த தாஹஸள யெ காா2ஙெதடபடெ விதா2ஹா 


6/9 ना யெ உ 517801.506.5 வ வி தா28ஹரஹள யெ கா ந | 


ॐ नगा 
००50 7.51 ப யாம ०५780750 क வி.தா8ஹ, 


कि । ॥ ॥ 
ஹள யாய 517 ४951.5 த ப விதா2ஹஸள யாபஸமகூாூ நு | 
அ 2 ஆப @ அ 


६ ६ र I 
278 -१८।6ॐ7० 88 விதா < ०.05 ॥ ௯௬ ॥ 
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சீத! பிதாவே! இந்தப்‌ பிண்டம்‌ உனக்கு உரியது. உன்னை 
அனுஸரித்‌அ எவர்கள்‌ ஜீவிக்கறொகளோ அவர்களுக்கும்‌. இவ்‌ 
வாம்‌; ८9.51 மஹன, ப்ரபிகாமஹன்‌, மா தா, பிதாமஹ, ப்ரபிதா 
மஹீ ஆகியவர்களுக்கும்‌ அர த்தம்‌ செய்யவும்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-21. ஸு-௫-0. உபஸ்தான மந்த்ரங்கள்‌.) 


யெ ௮ வொ? तक யெ 91767 0107 ०९/०2 व्छ யாப வொ 
ப. _ 8வ த அ 


॥ 9 + ॐ । ~ 
2௮; யாபபாஸாஹாபஒஹலஸனளெ @.59। வஹா தாபம்‌ வஹ 
८4 அ ஓவ அ 


— [र -न 


॥ [छ । Ww 
65 70 ->]> +) ॐ २ மய தவிடு ८ கவு ஜி) 
த்‌ ध क (१ 
=] व அபு ॥ எ ॥ 


பித்ருக்களே! இந்த ச்ராத்த கர்மாவில்‌ உங்களை எவர்கள்‌ 
அண்டி அனன ததை அபேக்ஷிக்கிறார்களோ, எங்களிடமும்‌ 
அவவானு छा வர்கள்‌ ஆசப்ஸிக்கிறார்களோ, அந்தப்‌ புருஷர்களும்‌, 
அந்த ஸத்ரீகளும்‌ இந்த ச்ராத்த ஸ்வதையை அடைய்ட்டும்‌. 
நீங்கள்‌ தருப்தியடையுங்கள்‌, புருஷர்களும்‌ ஸ்த்ரீகளும்‌ த்ருப்தி 
யையடையுங்கள்‌. . 


(ஆப. ௧௬. ௧-21. ஸு௫-9. பிண்ட பரிஷேசன மந்த்ரம்‌) 


५४ ~ - 
உ சராறு வள छ] -6 ०4-5०-१८, ஈாவஷவெொ 8५०-०४. ई 


(४127६ | ஹயா விகஹெர ௯8 1.8௦ உ௫ஹா.£ா ரூவொ ஜெ 


धी 
வீர யா ०० -१८,०९. ० ॥ ௮ ॥ 


| ०5 கரவ அவக ॥ ௯ ॥ 

இந்தப்‌ பரிஷேசன தீர்த்தங்கள்‌ எங்களூடைய புதமன, 
பெளத்ரன்‌ அகியவர்களை த்ருப்தி செய்து வைக்கிறவை 
யாயும்‌, மிகவும்‌ ஸ்வாஅவாயும்‌ இருக்னெறன. எனது 
பித்ருக்களுக்கு ஸ்வதை எனகிற ச்ராத்த கர்மாவை அம்ருதத்‌ 
தைக கறந்துகொடுக்கிற இந்த அப்தேவிகள்‌, இந்தப்‌ பிண்ட 
தெவதைகளான பிதா, மாதா இரு வர்க்கங்களையும்‌ தீருப்தி 
செய்து வைக்கவேண்டும்‌, ஹே! பித்ருக்களே! த்ருப்தியடை 


யுங்கள்‌. 
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(ஆப. க்ரு. ௧-21. ஸ-௫ஃ0. ஹவிமபபேஷ பராபானமர்த்ரம்‌) 
வாணெ 829 064. 7 2 £] 5 ஜுஹெொதி ஹணீ9 ௫ தா 


LS 
28 ]ககூவாய ॥ ௧௦ ॥ 


ப்ராணன்‌ முதலிய ஜற்தவா யுக்களில்‌ அதிஷ்டானம்‌ பெற்ற 
வனும்‌, பமமாதமரூபனுமான நான, இந்த அபருதமான பித்ரு 
அன்னசேஷத்தை ப்சம்ஹமாகிற பமமாத்மாவில்‌ ஹோமம்‌ 


செய்கிறேன்‌. மரணமின்மையான அம்ருதத்வத்தை அடைய 
வேண்டி 


(ஆப. ॐ ®. ௧-22. ஸு-1. அஷ்டகாச்ரா த தம அபூப 
ஹோமம்‌ தரம்‌) 


யா௦ ரா வூ.கி.நடஷி ன்றி 0 யெ.நாிவாய.கீடி | 
= ९7 ध _ 


w ॥ 
न பமல்‌ யா வ.கீ ஸா பொ சஹா ஹஜ ஹா ஹர ॥ 
_ 2 0 -6 1 ॐ 


எந்த ஏகாஷ்டகையின்‌ முதல்‌ நாள்‌ ராத்ரியை ஜனங்கள்‌ மிக 
ஸந்தகோஷத்தஅடன்‌ எதிர்‌ பார்க்கிறார்களோ, பால்கறக்க வரும்‌ 
பசுவைப்போல்‌ கேஷேமத்தைக்‌ கொடுக்க வருகிறபடியால்‌, அந்த 
ஸம்வத்ஸமபதநியான ஏகாஷ்டகை என்கிற தேவி கமக்கு 
கல்ல மங்களங்களை க்‌ கொடுப்பவளாக அகட்டும்‌. 


(ஆப க்ரு. ௧-22. ०४-ठ)-4 வபாஹோமம்த்ரம்‌) 
வஹ வபால ஜா ௧வெ௨௦ வி.கரஹஷஹொ யி; மாரு 


வெக நிஹிதா.நராகெ | ஹெ क மலர உவ கர நா 


தாஹா ஹஷா 8ा८णन ०065-० 7 0027 907 | ௧௨ ] 


ஏ! ஜா தவேதஸ்ஸே! அக்கியே! இந்த வபை என்‌ ற ஹவீஸ்‌ 
ஸை எனது பித்ருக்களுக்குக்‌ கொண்டு போய்ச்‌ சேர்ப்பாயாக, 
இந்தப்‌ பித்ருக்கள்‌ வெகுஅரமான இடத்தில்‌ எ ங்கு வஸிக்கிறார்க 
ளென்பகை ¢ அறிவாய்‌. இந்த ஹவிஸ்ஸிலுள்ள மேதஸ்‌ என்ற 
ஸாரத்தின்‌ ப்ரவாஹங்கள்‌ பித்ருக்களேக்‌ குறித்து ப்ர வஹிக்கட்‌ 
டும்‌. அவாகளுக்குக்‌ கிடைக்கட்டும்‌. இப்படிச்‌ செய்வதால்‌ 
அந்தப்‌ பித்ருக்ளூடைய ஆசீர்வாதங்கள்‌ ஸத்யங்களாக 
வேண்டும்‌. எனஅ இஷ்டங்கள்‌ என்னிடம்‌ சேரவேண்டும்‌. 
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(ஆப. கரு. ௧-29, ஸ--ம.) 


(மாம்ஸெள தன ஹோமமர்த்ரங்கள்‌ ) 
யா௦ ஐநா வகி னீபடெெஷா ॥ ௧௩ ॥ 


மேற்பட மந்த்ரச்தையும்‌ அர்த்தத்தையும்‌ இரண்டாவது 
ப்சச்னம்‌ இருபதாவது கண்டம்‌ 148-ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்க்கவும்‌. 


५. ல ६ ५# 
ஐய்‌ 2வஸா யா வ 97 &/ १ना०।९. छख [ए6४ ९7० வ.கி வ வி 
१ ¢ शा 7) | ह ॥ 


~ ~ ५.४ ५४ 
ஷா। வய -8) 2 -१९7. ®. 2 «८ 2-0 அ அய ஹஊ_நா௦ ஹிூரந 


ஹகெ ॥ ௧௪ ॥ 
ஹ்‌ 


இந்தஏகாஷ்டகா என்‌ கிற தேவியே உஷஸ்‌ என்‌ திற அந்தத்‌ 
தெவதையாகிறாள்‌. இவள்‌ ஸ-ர்யனுக்கு முன்பே வெளிப்பட்டு 
அந்த ஸஜர்யகிரணங்களில்‌ புகுத, இந்தப்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கிறாள்‌. புதிய பர்த்தாவிடம்‌ புத்ர ஸந்தானத்தை உத்பத்தி 
செய்ய அபேக்ூதித்துப்‌ போகிற கதூவாக இவள்‌ ஆகிறாள்‌. 
இவளை कन्न பெரியதேவர்கள்‌, அக்நி, அச்விநீ தேவர்கள்‌ 
இரண்டு, ஆக மூன்அபேர்கள்‌ ஆச்யித்கள்ளார்கள்‌. இவ்வளவு 
மஹிமையுள்ள உஷஸ்‌ தேவதையே இந்த ஏகாஷ்டகர தேவதை 
யம்‌ எனறு கருதஅ. 

(இரண்டாவது மந்தரம்‌.) 


४४ ५८ ॥ 
மஹ தீ உஷஹாவெவிமாாடெ ஹூா © 7-98-०6, 88) 
= बक ய कनः ~ 


Ww ॥  । 1 9 + अ । © we 
(ए ८ | ००-8५-१० +¢ 9.75 =+ 7 -5- ०७ _ऊ5-०० சூ]ணா 
ல த வ 


பெ ச8ரெொ ல-௫ரிரறெதவஹா ॥ ௧௫ ॥ 


உலஸ்‌ தேவதைகள்‌ இரண்டுபோகள்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
தோ சமம்‌ செய்யும்‌ அமேக சரந்தஸ்ஸாுகளைப்‌ பெற்றவர்கள்‌. 
८4० ॐ7 சமாக விளங்குகிறவர்கள்‌. இரண்டுபேருக்கும்‌ உத்பத்தி 
ஸ்தானமான ஸு-இர்யனைப்‌ பகலில்‌ அறுப்மவேசம்‌ செய்கிறவர்‌ 
கள. அநத ஸுாயனை ர க்ஷ்கனாகக கொண்டவர்கள்‌, र. €+ 7. 
விதமாக ஸஞ்சரிப்பவா கள, ஞானம்‌ பெற்றவர்கள்‌. அந்த 
ரானத்கை எல்லா லோகத்திற்கும்‌ கொடுப்பவர்கள்‌. உஷஸ்‌ 
காலத்தில்‌ எல்லா ப்ராணிகளும்‌ விழித்‌ தக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌, 
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அறிவு பெறதிறுர்கள்‌ என்று கருத. மேலும்‌ அந்த உஷஸ்‌ 
ஸுுகள்‌ ஜமையற்றவர்கள்‌. பலமான பனியைக்‌ கொண்டவர்கள்‌. 
இவ்வளவு மஹிமையுள்ளவர்கள அந்த உஷஸ்ஸுகள்‌. அந்த 
உஷஸ்ஸுகளும்‌ இந்த ஏகாஷ்ட ரூபங்களா கிறார்கள்‌. 


(மூன்றாவது மந்த்ரம்‌) 


६.) १ 
தஹ நா 2_-८ -ॐ ७४} மு शा வ38_ரஸொ 


6 ण्णिध 7 -8 रर 0 | क (ए) 05 - கொ 


९ -502०0 க்தி ० 61 1-2) நா ॥ ௧௬ ॥ 

இற்த உஷஸ்ஸுுகள்‌ யஜ்ஞத்தை ரக்ஷிக்கவேண்டியதற்காக 
மூன்று உருவம்‌ கொண்டார்கள்‌. மிகவும்‌ ப்ரகாசக்கிற மூன்‌ அ 
அக்நிகள்‌ தங்கள்‌ ஜ்யோதிஸ்ஸால்‌ இவர்களை அனுஸரிக்கிறாகள்‌. 
இந்த மூன்‌ உஷஸ்‌ தேவதைகளில்‌ ஒருத்தி இந்தக்‌ கர்மாவைச்‌ 
செய்து தேவர்களைக்‌ குறித்து யாகம்‌ செய்கிற யஜமானர்களு 
டைய ப்ரஜைகளைக்‌ காப்பாற்றுகிறாள்‌. மற்றொருத்தி அந்த 
யஜமானர்களைடய பலத்தை மகூதிக்கிறன்‌. மூன்றாவதான 
ஒருத்தி அவர்‌ களுடைய வரதத்தைப்‌ பாஅகாக்கிறாள. 


( ॐ 9221 (0८6 5.2 ८6 ) 
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"~ _ ज्य जक 


1} ८७ Ww | @ ५ ह ५ ४ wu 
@ 4242725२ | ௧௨ ஈஹணெற கிவ. த 8 நகூ8க்ஷய 29-ஷிநு 
வ வர £ -- ~ ण- 8 
uw | 
லொகெ ஹ்‌ ௦ மல தெ வி.க]ல)ஹாஹா ॥ ௧௭ ॥ 
1 ம 20 ध = வ 


9 ஏ! ப்ராம்ஹணர்களே! இந்த ஏகாஷ்டகா என்ற புண்ய 
கர்மாவைப்‌ பாருங்கள்‌. பித்ரு தேவர்களுக்கு இத மாம்ஸம்‌, 
நெய்‌, ஸ்வதா, மாஷம்‌ முதலிய இவைகளுடன்‌ கூடிய 
அன்ன த்தை இந்த ஏகாஷ்டகை கறந்து கொடுக்கிறது. மேலும்‌ 
அந்த அன்னமானஅ ப்ராம்ஹணர்களால்‌ வெகு பரிசுத்தமாகச்‌ 
செய்யப்பட்ட அ. இந்த அனந்தமான அக்ஷயமான அன்ன 
மானது பமலோகத்தில்‌ எனது பித்ருக்களுக்கு வ்ருத்தியைக்‌ 
கொடுக்கட்டும்‌. ப்ரீதியைக்‌ கொடுக்கட்டும்‌. 
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(ஹோமமர்த்மம்‌) 


ம.ாவாணொ வொஷசூ௯,.த ஹவிஃ கரண 


செல வெலா 7 


ஞூ வரிவயாம்ணடி | ஹகாஷகெ ஹுவூஜா வீரவடெொ 


வயூஹ)ா8 உ கயொ ஈமீணாட ॥ ௧௮ ॥ 


ஏ! ஏகாஷ்டகா தேவதையே! உனக்காக இறந்த அன்ன 
ஹவிஸ்ஸைச்‌ செய்வதில்‌, உரல்‌, கல்னுமல்‌, அம்மி முதலியவை 
களான அசேதன வஸ்துக்களும்‌ தங்களுடைய சப்தம்‌ மூலமாக 
உத்ஸாஹத்தைக்‌ காட்டின. (இடிப்பது அரைப்பது முதலிய 
ஸமயத்தில்‌ சப்தம்‌). இச்த அன்ன ஹைவிஸ்ஸானஅ ஒருவர்ஷத்‌ 
திற்கு ஒருதடவை செய்யப்படுகிற ௮. அல்லஅ ஒருதடவை 
கொடுப்பதால்‌ ஒருவர்ஷம்‌ முடிய த்ருப்தியைக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடியது. ஆகவே இந்த ஹவிஸ்ஸை ஸமர்ப்பிக்கும்‌ நாங்கள்‌, 
நல்ல ப்ரஜைகளுள்ளவர்களாயும்‌, பெளத்ராதி பந்துக்கள்‌ 
உளளவர்களாயும்‌, தனங்களுக்கு யஜமானர்களாயும்‌ ஆகவேண்‌ டு 
மென ப்சாரத்திக்கிறேன்‌. 

(ஹோ மமந்த்மம்‌) 


w w w 
ஹகாஷ கா தவஹா -5 ०) 27 வவ 6 1.4 
& -०८₹ ००) € = | _த௦ கொஹஃவஜவாய வி தரஹஸஹ 


ஹயா 88-ஷிறு லொகசெ ஹாஹா ॥ ௧௯ ॥ 


ஏ! பித்ருக்களே! ஸம்வ த்ஸரத்தின்‌ பத்கியா ன, ரக்ஷகை 
யான இந்த ஏகாஷ்டகா தேவியானவள்‌ இந்த ச்ராத்தமா கிற 
தபஸ்ஸால்‌ த்ருப்தி செய்யப்பட்டு வருத்தியடைர்து இந்த மெய்‌ 
முதலியவை கலந்த ஹவிஸ்ஸை உத்பத்தி செய்து கொடுக்‌ 
கிறாள்‌. ஏராள கெய்‌ தாரை கலந்த அன்னஹவிஸ்ஸை நீங்களும்‌ 
பசலோகத்தில்‌ பெற்றுக்கொள்ள வேண்டும்‌. 


இருபதாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 
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இருபத்தோராவது கண்டம்‌, 


(ஆப. = क. ௧-22. ஸ-0)-6. பிஷ்டான்ன ஹோமபர்த்ரம்‌,) 


w w of 
கி ८/ए. ०४ ஹஹ | ௬௨ 
மவ पः र (न +. =) 4 7 ध ம © 


J ६. 1 
०९८! ]-51 9०0) 5 ந8ஹெ சஹ 27 ஹஸவிவலெ ஹாஹா ॥க! 


ஏ! ஏகாஷடகா தேவதையே! நீ, உக்த்யம்‌, அதிராத்ரம்‌, 
ஸா த்யஸ்க்ரம்‌ என்ற யாகம்‌, சந்தோமங்கள்‌ என்ற யாகங்கள்‌ 
இவைகளின்‌ ஸ்வரூபமாக விளங்குகிறாய்‌. உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 

ஏ! அபூபஹவிஸ்ஸே! க்ருதஹவிஸ்ஸே! ருசியான மாம்ஸ 
ஆஹாதியமே! உங்களுக்கும்‌ ஈமஸ்காரம்‌. (ன்னை ஹிம்ஸிக்கா 
தீர்கள்‌.) 


(இதில்‌ உள்ள எட்டு மந்த்ரங்கள்‌ அஜ்யா ஹ-மதி மந்த்ரங்கள்‌.) 


uw ६./ ५८ | 
லூ உயி மிநவ_ா28-0௦ 2யி ௯ர2ஃ மியநஜ ஹாஹா | 


॥ ॥ ~ 
ஹுவொ வாய நா2ஞரிகெெண ஹாூ 28-௦௦ யி சா8௦ 


| 
மிப நஜி ஹாஹா 1௩ ॥ 


i शी # ४ 
ஹ்சிவா229 த) யஜஃஷா 28-௦௦ யி சா2௦ நிய -०._ ® 


TR 


| 
ஹாஹா |! ௪ ॥ 
(01) 


ஐ.ந௨ நிறமவ-ணாலிரொ விற2-௦௦ 2யி கா2௦ நியாநஜி 


1 
ஹாஹா ॥ ட௫ ॥ 


ரொ _நரயாகீறாயா.மயெ 02/27 தவெ ஹாஹா ॥ ௬ | 
வ 


@ ॥ # ६ ~ w | 
கதவெ 8நவெ ९241 ஹணெ லெவல&ா_கவெ ஹாஹா ॥எ॥.: 
வ 


५४ ॥ 

1 
ஹயா ஹாஹாzமயெ 55@/ \8/07 ஹநாய ஸபா ஹாஹர ॥ 
வ ய 5 ध 9) வ வ 


ப்ருதிவீ, அக்கடி, ருக்வேதம்‌ இவைகளால்‌ नान्या மனதில்‌ 
உண்டான இந்த இஷ்டத்தைப்‌ பெற்று ஸ்திரப்படுத்திக்‌ 


+ 
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கொள்ளுகிறேன்‌. இஅ பொல்‌, வாயு; அந்தரிக்ஷம்‌, ஸாமவேதம்‌ 
இவைகளா லும்‌ கெவலோகம்‌, ஆதித்யன்‌, யஜுஸ்‌ இவைகளா 
லும்‌, ஐத்‌ ளன்கிற நான்காவஅ வ்யா ஹ்ருதி, அப்புகள்‌, அதர்வ 
வேதம்‌, அங்கெொஸ்ஸுுகள்‌ இவைகளா லும்‌ எனது இஷ்ட ததைப்‌ 
பெற்றுக்கொளளு நிறேன்‌. 

மிகவும்‌ விளங்குகிறவனும்‌, தமஸ்ஸைப்‌ போக்குகிறவனு 
மான ஜாதவேதஸ்ஸான அக்கி தேவனுக்கு இந்த ஹோமம்‌ 
செய்கிறேன்‌. ஜ்ஞாநியாயும்‌, மந்த்ரஸ்வரூபியாயும்‌, ப்ரம்ஹஸவரூ 
மியாயும்‌, தேவதைகளை அறிற்தவனுமான அக்ரிக்கு இந்த 
ஹோமம்‌, ஸ்வதாவுக்கு ஹோமம்‌, சுவ்யவாஹநாக்டிக்கும்‌ 
ஹோமம்‌ செய்கிறேன்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-22. ஸ-0-12. அன்ன வஸ்த்ரா திகளை யாசக்க 
ஜபிக்கும்‌ மந்த்ரங்கள்‌ ஏழு.) 

ॐ ஷிவ ०.5 உ]பெ மியா ०14० ०.5 உரபமெ 

९०-8) 040799० = 58० ०.5 உ] ஹூ பாஸ8ாபஸெவடெத ௨7 
மொ ஹபாஹஸ்ூ ஸரலெவ பெ உரபெ ல பாஸ்ட ॥ ௯ ॥ 


uJ a w 
வதம்‌ ம்க்‌ ஜிபொ 8ஹீஹகா யாவன ஹூ] 


॥ uw ५# । छ 
57 ६ | ஹவெ- 557 7 கலியன்‌ 87 வியா ॐ -०4/ए ॐ 6 -प 87 


வியாச ॥ 50 | 


uw eo 
யபெொொஹி யபெzஹுஃ கூயி லூடூபாஹஸ82ஹஸள | ௧௧ || 


உனத கண்ணுக்கு நான்‌ அன்னம்‌ போல்‌ ப்ரீதிகரனாக 
இருக்க வேண்டும்‌. (அன்னம்‌ கொடுப்பவனைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்லும்‌ மந்த்ரம்‌) இது போல்‌ வஸ்ச்ரம்‌, தனம்‌, மனோரதம்‌, 
ச்ரத்தை இவைகள்‌ போலவும்‌ என்று அர்த்தம்‌. 

பெரிய விஸ்தாரமான திக்குகளும்‌ எனக்கு ஹவிஸ்ஸான 
அனனத்தை நன்றாக வர்ஷிக்கட்டும்‌. 

ப்ரியமான வாக்குகளும்‌ “ஸ்வாகதம்‌,” இஃயாதிகளும்‌ என்‌. 
னிடம்‌ எதிர்‌ கொண்டு வர வேண்டும்‌. ப்ரியங்களான எல்லா இஷ்ட 


20 
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காமங்களும்‌ என்னிடம்‌ வந்து அடையட்டும்‌. என்னிடம்‌ 
வந்து செட்டும்‌. அவைகள்‌ ப்ரீதியடைர்அு, 


ஏ! தானம்‌ கொடுப்பவரே! நீர்‌ யமஸ்ஸாக இருக்கிறீர்‌, 
நானும்‌ உம்மிடம்‌ யபப்ஸ உள்ளவனாக அகவேண்டும்‌, இந்தத்‌ 


தான மூலமாக 


(ஆப. க்ரு. ௧-22. ஸு.௫-13. தானத்தில்‌ ரதம்‌ கிடைத்தால்‌ 


ஸ்பர்‌ சிக்கும்‌ மந்த்ரம்‌ ) 


स्थ शा )ாவலிடதொ [५9० யளயாள௦ &/7-517 07 8 7०6 


ஷா च ना உஒரறெஹெ.கி றி நி,யாவாறு வ த.கீ 0.5 ©)-51 र மப 


कणी 
பவம்‌ 6170 55 -० ॥ ௧௨ ॥ 


அழகிய சப்தமுள்ள அம்‌, காற்றுப்போல்‌ வேகமாகப்போகக்‌. 
கூடியதுமான இந்த ரதத்தைச்‌ சுற்றி ஸஞ்சரிக்கெற அங்காகள்‌, 
ந்யங்கர்கள்‌, அரேஹேதி, பலிஷ்டனான பதத்ரீ (பறக்கும்‌ சக்தி 
யுள்ளவன்‌) ஆய ல பூதங்கள்‌ இந்த ரதத்திற்கு அதிஷ்டான 
. தெவகைகள்‌. வேகமாகச்‌ செல்லக்கூடிய அந்தப்‌ பூதங்கள்‌ 
எனஅ இஷ்ட காமங்களை மக்தித்து, இந்த மத கூலமாக என்னை 
நல்ல மார்க்கத்தின்‌ கரையை அடையச்‌ செய்யட்டும்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧22. ஸ-௫-14, ரதத்தில்‌ ஏறவும்‌, ப்ரயாணம்‌ 
செய்யவும்‌ இரண்டு மந்த்ரங்கள்‌.) 


2) நாப ெதெ ஹஹி3ர ஹஸுவபாராய ॥ ௧௩ ॥ 


५५ 
८/० வாபபி.நள [ए ०4907807 ௨வெ சாஹஸுவறிஷக | 


uw « uw 
சரிஷ ஸ்வ மல து விவிவ 5) ० ]-5 நாய த ॥ ௧௪ ॥ 


மார்க்கங்களுக்கு அதிபதியான ஏ! ரதமே! என்னை (2 ८८ 
மாகப்‌ போக வேண்டிய இடத்தில்‌ கொண்டு போய்ச்‌ சேர்க்க 
வேண்டும்‌. ஏ! அச்விமரீ தேவர்களே! இரந்த ரதம்‌ உங்க 
ளுடையஅ. வழியில்‌ ஸுக அக்கங்களில்‌ இத ஒடிந்து போக 
வேண்டாம்‌. உத்ஸாஹத்தால்‌ ஸாகார்த்தமாக . வேகமாக 
ஒட்டுகையில்‌ ஒஓடியலாம்‌. கஷ்டமின்‌ றி க்ஷேமமாகப்‌ போகட்டும. 
எதிரே வரும்‌ न திரிகளை அரத்தியடித்துக்‌ கொண்டு செல்லட்டும்‌. 
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(ஆப. கரு. ௧-22. ஸு-இ- 1௦. தானத்தில்‌ குதிசை கிடைத்‌ 
தால்‌ அதில்‌ ஏற மந்த்ரங்கள்‌) 


சபஸொொzி ஹயொ௫ஹ டக |ா2ஷி நரொ न) 
வ (रौ [र - 
2 வி ०८५० १7०४ வா&)வி வரஷாஃஷி ணா கவி न 
-5-47६०१) ९.7 57० > 18217 2 प्र 9.9 ॥ ௧௫ ॥ 


ஏ! குதிரையே! நீ அச்வமாதிறாய்‌. வழியில்‌ வயாபரித்துச்‌ 
செல்லக்‌ கூடியவன்‌. வேகமாகப்‌ போகக்‌ கூடியவன்‌. ஆடிக்‌ 
கொண்டுபோ கிறவன்‌. வாஜீ, அர்வா, வருஷா, ஸப்தி என்ற இறந்‌ 
தப்‌ பெயருள்ளவன்‌. சத்ருவைத்‌ அரத்தும்‌ மனதள்ளவன்‌. 
யயு என்றெ அச்வமேதக்‌ குதிரை போலிருக்றொய்‌. அதிதி 
புச்ரர்களான தேவர்களுடைய வாஹனமாகிய தேவாப்வத்தை 
அனுஸரிப்பாயாக. 


(ஆப. க்ரு. ௧-22, ஸு௫-16. தானத்தில்‌ யானை கிடைத்தால்‌ | 
அம்‌ மந்தரம்‌.) 
ஹஹிபமஹ2ஹி 1.11] 1] 90 -2॥ /7 6200 வஹசகாலவஹ 


ஸ்ரிப௦ 272 ०4290] ஐ ௩ ஹு கா வட न्प ¶ ०4) 9 ५ 78 ஸெள 


ஏ! ஹஸ்தியே! நீயா னைகளுக்குள்‌ தீர்த்தி பெற்றவனாயிருக்‌ 
கிறாய்‌. உன்னைப்‌ போல்‌ நானும்‌ ஹஸ்தியபஸஸ்‌ ௨ ள்ளவனாக 
ஆக வேண்டும்‌. காலனை வஹிப்பவனாயெ ஏ! யானையே! என்னை 
லக்ஷ்மி வந்து அடையும்படி செய்யவும்‌. இந்த்ரனுடைய வஜ்ரம்‌ 
போன்ற இரந்த அங்குச த்தை உனத ரெஸ்ஸில்‌ ஜாக்ரதையாக 
வைக்கிறேன்‌. 


(ஆப க்ரு. ௧-28. ஸ-இ-1. விவா தத்தில்‌ ஜயம்பெற தவிடு 
ஹோம மந்த்ரம்‌.) 


६) ॥ 
சுவஜிஹக நிஜிஹகாவ கபா ஹவிஷா யஜெ | அய -20) ° 
ஹஸ்‌ 


^ कै 0 ९० 11 1 ॥ கள ॥ 


அவஜிஹ்வகன்‌, நிஜிஹ்வகன்‌ என்றவாகள நாக்குத்‌ தோஷ 
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முள்ள தேவதைகள்‌. உங்களை நான்‌ இர்த ஹவிஸ்ஸால்‌ யநஜிக்‌ 
இறேன்‌. எனக்கு இந்த வாதத்தில்‌ ௫ திரியாக வர்து என்‌ை 
ஜயிக்க விரும்புறெ ௭ திரியானவன எனனைவிடக்‌ ீழ்ப்பட்ட னாக 
ஆகவேண்டும்‌, இந்த ப்ரார்த்தனையை ஸத்யமாகச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-20. ஸ.௫-1, எதிர்வாதியைம்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்லும்‌ மந்த்ரம்‌.) 


५ ५८ uw ५४ 
பத வாவ சர 1௦ ௨௨ வமாக ஹ யாயி 
Ww न ப ~ क्ष ˆ ४ 
^~] ह = 0.5 வாஜிஹி தர 5/0 த 0 | ह) (£ .€..0 
# ^ ன w ந ஐ त ~ 
९} ९» 20001 2 அஹா ஹஸள | ௧௮ ॥ 


ஏ ! ப்ரதிவாதயே | உனது முகத்திலுள்ள வாக்கை இந்த 
ஹோமத்தால்‌ நான்‌ அபஹ்ரிக்கிறேன்‌. மனஸ்ஸில்‌ இருப்‌ 
பதும, உனஅ ஹ்ருதயத்தில்‌ இருப்பதுமான வாக்‌ சச்தி 
யையும நான எடுத்து விடுகிறேன்‌. மேலும்‌, உன்‌ அவயவத்தில்‌ 
எங்கெங்கு வாதத்திறமை யிருக்கறதோ அ எல்லா வற்றையும்‌ 
எடுத்து விடுகிறேன்‌. அகையால்‌ நான்‌ நிச்சயமாகச்‌ சொல்லு 
வதென்ன வென்றால்‌ நீ என்னைவிடக்‌ கீழ்ப்பட்ட வனாக வீழ்ச்‌ 


யடை வாயாக. 


இருபத்தேோராவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


இருபத்திரண்டாவது கண்டம்‌, 


(ஆப. க்ரு. ௧-28. ஸ-௫-2. கொபிச்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பவனைத்‌ தெளிய வைக்க இரண்டு மந்‌ தரங்கள்‌. முதலாவது 
மந்த்ரம்‌.) 

யாத ஊஊ ८ ए) 

7.5 i ஷா eT அ.ந 2 ப ஈர 
८४) ¢ | தா௦ கெவா ஊஹவாமிணொ 5५, 6 ०,०-०@9५१०.४२॥ 

உன்‌ னுடைய நெற்றியில்‌ கோபத்தின்‌ சிஹ்னம்‌ காணப்படு 
கிறது. = = ०7 ॐ ,5 தனமையை அழிக்கக்‌ கூடியது. அந்தக்‌ 
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297८5 சிஹ்ன ச்சை ப்ரஜ்ஞாவான௧ளான வேதமறிந்த 
பெரியோகள உன்னிடமிருந்து பொக்கடி க்கட்டும்‌ 


(இரண்டாவது மந்த்ரம்‌.) 


Ww ~ Ww 
ய த ஹ.த.நஃவெ 28.5७ ராடகிவலி ९)-4 | @90.5 
आः. ~ व _ 
uw « ५ 
2 உவ ॥ ௨ ॥ 
05:17५0@018०. 0०4०-२ क 0) 


உன்னுடைய முகத்தில்‌ இந்த சாஸ்த்ர நிஷித்தமான 
கோபமானத புருவத்தைத்‌ அடிக்கச்‌ செய்கிறது. அந்தக்‌ 
கோபமானது பெண்‌ குதிரைக்குக்‌ கர்ப்பம்‌ ஏற்படுவது எப்படி 
அபாயகரமோ, அத போல அனாந்த ஹேதவாகும்‌. ஆகை 
யால்‌ அதை இரந்த மந்த்ரத்தால்‌ விலக்குகிேன்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-23. ஸ-இ-2. பரபுருஷ இச்சையைத்‌ தடை 


செய்ய மந்த்ரம்‌ ) 


w uw 
சவி யம்படெொொ ஹாரகொ 86) "० 50.578 தெ | 


ஐ. (नि) 60 ५80०-9) %4)° ©+ पए ०029 ००५) र 5; 28॥ 


| 
ஏ! ஸ்த்ரீயே! உனது மனதிலுள்ள தோஷமுளள 
கா மத்தை விலகச்‌ செய்கிறேன்‌. வில்லிலிருந்து நாண்கயிற்றை 
அவிழ்த்து விடுவது போல்‌ அதாவது கார்யத்திற்கு அர்ஹதை 
யற்றதாகச்‌ செய்வது போல. ஏ! இர்த்ரஜதேவனே! ீயும்‌ இந்த 
ஸ்த்ரீயை என்னைவிட்டு வேன புருஜனிடம்‌ ஸம்பந்தம்‌ செய்ய 
அர்ஹதையற்ற விதமாகச்‌ செய்யவும்‌ 
(ஆப. 5. ௧-29. ஸ-இஃ. வ்யாபாரப்‌ பண்டம்‌ செழிக்க) 
(ஹோமமம்தீமம்‌.) 
யம௨உஹட யடெெந வூவண Ww ८२०78 ५0 6.5 கலெவா 


क cp = 
தி 0 7 
~ 8 வரந | ௧ மெொடெ - Q 
ய ०| த ற யொ வ [ए -००। 27५37 கூ மி 116 ௩," 


சி ॥ 
69] ©-2 609 திப ஹாஹா ॥ ௪ | 
22 உ அவ 


ஹெ! தேவர்களே! நான்‌ வயாபாரத்தில்‌ எந்தப்‌ பண்டத்‌ 
தால்‌ தனத்கை இச்சிக்கிறேே இச்‌சித்து வயாபாரம்‌ செய்‌ 
கிறேனே, அந்தப்‌ பண்டத்தில்‌ ஸோமன்‌, அக்நி, இந்த்ரன்‌, 
பருஹஸ்பதி, ஆதிய தேவர்கள்‌ அந்தப்‌ பண்டம்‌ எப்படி 
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க்செமே ஈஷ்டமில்லாமல்‌ விலையாகுமோ அவவாணறு ஜஃஎஸ்‌ 
களுக்கு அந்தப்‌ பண்டத்தில்‌ ருசியை (விருப்பத்தை) ஏற்படுத்த 
வேண்டும்‌. 

(ஆப, க்ரு. ௧௩-29. ஸு-௫-0. வேலைக்கரரன்‌ விலகிப்‌ போகா 
மலிருக்க இரண்டு மந்த்ரங்கள்‌. முதலாவது மந்த்ரம்‌.) 


ரிகா 10111109 வில 7. 5-० வறிஷஹு-$8 | 
வறிஸவெஃஷெ தோ விலக ० + पीन 58 கெஷ |ஹி || ௫ | 


ஏ! வேலைக்காரனே! இந்த மந்த்ர ப்ரயோகத்தால்‌ உன்னை 
மலை முதலியவை உள்ள கெசாந்த்மத்தற்குப்‌ போக முடியாமல்‌ 
தடுக்கிறேன்‌. மேலும்‌, உன அ ப்ரா தா, ஸஹோ தரீ முதலீயவர்‌ 
களிடம்‌ போகாமலும்‌ மற்றப்‌ பந்துமித்ரர்களிடம்‌ போகா 
८५८2 கட்டுப்படு த்தியிருக்கிறேன்‌. ஆதலால்‌ £ எங்கே போக 
முடியும்‌? 

(இரண்டாவது மந்த்மம்‌.) 


८८८८ 5] 5 २९ 9@) 56 6००5. न्प्ल 7 @0.905 ¶ | உ 


० -एी ०8 ©).50 2 ०.१0 [एर 0-502-00 ॥ ऊ ர 


ஏ! ப்ருத்யனே! நீ என்னை விட்டு விலகிவிடுவாய்‌ என்‌ திற 
சங்கையால்‌, ஈீண்டகாலம்‌ விச்சேதமில்லாமல்‌ என்னிடம்‌ 
சேர்ந்திருக்க வேண்டி, எனும்புச்‌ சாரிபோன்ற இந்தத்‌ தாரை 
யால்‌ சுற்றித்‌ தடை செய்யப்‌ பட்டிருக்கிறாய்‌ 


न அம்புச்சாரி வெகு பலமரயிருந்தால்‌ அதைத்‌ தாண்டிப்‌ 
போ வஅ ச்ரமமாவஅபோல்‌ என்று கருத்து 
(ஆப. க்ரு ௧-23. ஸ-௫-7. வேலைக்காரன்‌ ஓடிப்போனால்‌ 
திருப்ப ஹோமமம்த்ரங்கள்‌.) 
wo 
ரூவ தந வ.த_யரிநிவத_நவதஃயெர நஉஸ-உ | 


லாப த வசிஹா லிராவ தஃயாவ-ந$ ॥ எ ॥ 


ஹேவ்‌ -९०- 9 2, தந வ த-_ந நிவ த- நாய ஹாஹா | 
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ஒடுகிறவனை த்‌ திருப்பும்‌ தேவதை ஆவர்த்தனன்‌. நிறுத்த 
திற தேவதை மிவர்த்தனன்‌. இந்த இரண்டு தேவர்களே! 
நீங்கள்‌ இந்த வேலைக்காரனை ஒடாமல்‌ நிறுத்திச்‌ திரும்பச்‌ 
செய்யவும்‌ சப்திக்கும்‌ பாணமுளள இந்த்ரனே! நீயும்‌ இவனை 
நான்கு திக்குகள்‌, விதிக்குகள்‌ ஆடெயவைகளிலிருர்‌ த மறுபடி 
திருப்பிவிடவும்‌. 

ஆவர்த்தன நிவர்த்தன கேவர்களே! உ௱களுக்கு இந்த 
ஹோமம்‌ செய்கிறேன்‌. 

(இரண்டாவது மந்த்ரம்‌.) 


# ^ ६ uw 
9/0 9. ஹூ.நுஹயொ மிவடெத-4ா வொ-ந)வீவ தச | 


uw ६. ५४ 
வெ ௩; வறிகெபஸொ வ ० [ए}@ 7५/०5 ०००, -१.5 ३ ॥5॥ 


வேலைக்கா ரர்களே! வேலையைவிட்டு ஓடுகிற உங்களைக்‌ கூப்‌ 
பிடுகற மனிதன்‌ உங்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ நின்று உங்களைத்‌ திரும்‌ 
பும்படி கூப்பிடட்டும்‌. உங்களைத்‌ இருப்பச்‌ சக்தியுள்ளவன்‌ 
திருப்பட்டும்‌. இர்த்ராதி தேவக்ருதமான தடை சப்தமும்‌ 
உங்களை த்‌ தடுக்கட்டும்‌ ஓடாமல்‌. 
(மூன்றாவது மந்த்ரம்‌.) 
१५. 2கி9ந)ாலா சவர்‌ ஜெவவ தா்‌ | ஐ ௩; 


uw Ww 9 | 
०५८०. ஹி கா வொ ०.१)9 ८० 8ாநயாஹாஹா ॥ ௧௦ ॥ 
क क வ 


வேலைக்காரர்களே! கான்‌ தேவ அழறுக்ரஹம்‌ பெற்றவன்‌. 
அப்படிப்பட்ட என்னை, தேவர்களற்ற நீங்கள்‌ மீறி நடந்தால்‌ 
உங்களை இர்த்ரன்‌ பாசத்தால்‌ கட்டி என்‌ வசத்தில்‌ சேர்க்க 
வேண்டும்‌. 
(ஆப. छ. ௧-28. ००-82-86. சரீரத்தில்‌ பழம்‌ விழுந்தால்‌ 
சாந்தி ८८5 5.८0. ) 
« ६ ६4४ uw uw 
யசிவ]க்ாஉ)உ)ஷ [दीना தலைவ தவா? ००९ | 
५ ` று त A "8 हि 
ல பிம்‌ நன ~ ய; வாவி ® नन ¬7 6217५. 65170 மிர்‌ 


8 கி வ௱ராடபெூ ॥ கக | 
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என்னுடைய சரீரத்தில்‌ வ்ருக்ஷத்திலிருந்தா வது, 2/1 = .5 5 
லிருந்தாவஅன பழம்‌ விழுந்தால்‌ அ௮ வாயுவின்‌ செய்கையே தவிர 
5 5८65 5८075 இகவேண்டாம்‌. அந்தப்‌ பழம்‌ என்‌ சரீரத்தில்‌ 
न இடத்தை ஸ்பாசிச்ததோ அந்த இடத்தினின்றும்‌, அ 
ஸம்பந்தப்பட்ட வஸ்த்ரத்தினின்‌அம்‌, அவைகளில்‌ ஏற்பட்ட 
அமங்களத்தைத்‌ திருப்பி இந்தத்‌ தீர்த்தமான அ பாதிக்கட்டும்‌. 

(ஆப. க்ரு. ௧-28. ஸ௫-8. சரீரத்தில்‌ பகூஜியின்‌ காற்௮ப்‌ 
பட்டால்‌ சாந்தி மந்த்ரம்‌.) 

யெ வக்ிண வ 504 खी ००१०090 9 (४ 8 குஹஹ | 


दिनी धी | ऊ | ० 
© 527 ५४2 ® ८००. பெலஹஸொர ஞு வவ ॥ ௧௨ | 


பயந்து கொண்டிருக்கெ என்மீது பக்ஷிகள்‌ அமங்களவங்‌ 
களுடன்‌ பறந்து வந்து எந்த இடத்தில்‌ விழ்ர்தனவோ, அந்த 
இடத்தை இந்தத்‌ தீர்த்தங்கள்‌ சாந்தமாயும்‌, ஸுுகமாயுமூள்ள 
தெஜஸ்ஸா லும்‌, வர்ச்சஸஸாலும்‌ நனைக்கட்டும்‌. 


(ஆப. க்ரு. ௧-23. ஸ-௫-. சரீரத்தில்‌ மழைஜலம்‌ விழுந்‌ 
தால்‌ சாந்தி) 

கிவொ நர] ஹடெதொ ௯னரிக்ஷா 617९, ஹொகொ 

५ 9.7 eo हि # ह ஓ i | ॥ 
०५५5 नं | க்ளு (0 ல்‌ ஹா வமர ९, ॐ 


। छ । «eo 
ணா ஸ்ட] வா£ஹு௯ 7 கா 5] ०5 ॥ ௧௩ ॥ 


என்பேரில்‌ @,5०/2 ००755०8 @5@.57, பெரிய அகாசத்தி 
லீருர் தோ ஐஜலங்களின்‌ திவலையான ௮ விழுந்தது. அந்தத்‌ தர்‌ 
நிமித்ததோ ஷம்‌ ஏற்படா மலிருக்கும்படி நான்‌ சுபமான இர்தரி 
யம்‌, மனஸ்‌ இவைகளுடன்‌ கலந்து கொள்ளுகிறேன்‌. மந்த்மத்‌ 
தால்‌, தீர்த்தத்தால்‌ சரீரத்தை ஸம்பந்தப்படுத்திச்‌ சுத்திசெய்து 
கொள்ளுகிறேன்‌. ஈல்ல கார்யம்‌ செய்யச்‌ சக்‌தி வாய்ந்த மர்த்மத்‌ 


தால்‌ இகைச்‌ செய்கிறேன்‌. 
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(ஆப. க்ரு. ௧-23. ஸு.௫-9. வீட்டுத்தூணில்‌ முனை முளைத்‌ 
தால்‌ சாந்திஹோமம்‌. வீட்டின்‌ மேல்‌ கோட்டான்‌ உட்கார்க 
தால்‌, சமையல்‌ அறையில்‌ புறா வந்தால்‌, வ்யாதி மரணங்கள்‌ அதிக 


மானாலும்‌ = 5 ® @ & ८0 மந்த்ரங்கள்‌.) 


६. [ह । #॥ + 
% 8० 8 வாண ॥ ௧௪ ॥ த தாயா8ி ॥ ௧௫ ॥ கூஜளெர 


णी ४ ९. + ° 
கமெ | ௧௯௬ || ஸக்ஜணளொோர கமெ ॥ ௧௭ ॥ கூமெ ௯யாஷி ॥௧ ௮1 


மேற்கண்ட ஜந்து மந்த்ரங்களையும்‌, அவைகளின்‌ அர்த்தங்‌ 
கணையும்‌ முதல ப்ரச்னம்‌ 4-வது கண்டம்‌ 17-18-ஆம்‌ பக்கங்க 
ணில்‌ பார்க்கவும்‌. | 
(சாந்தி ஹோமப்‌ தரம்‌) 
நி வரி 


9! ६. 
வூக£ாஉடெ நக ஜெக £50) 7 &9 ८२ 7887-7 


५४ ue ९.८ 
தா வலவ | ய தூர @ ஹ ஜஃஹுுஹ ஜொ கஹுு வயச 
௯ 


ஹா வ தயொ ஈம்ணாட ॥ ௧௯ ॥ 


@! ப்ரஜாபதிதேவனே! உன்னைத்‌ தவிச வேறு தேவன்‌ ஒரு 
வனும்‌ இந்த உலகததை, இதிலுள்ள உயிர்வாழும்‌ ப்ராணிகனை ; 
க்ரஹிக்க, அதாவ. (122 திறமை பெற்றவனில்லை. - அகை 
யால்‌ உன்னை காங்கள்‌ எந்த அபிஷ்டத்தை விரும்பி உனக்கு 
ஹோமம்‌ செய்கிறோமோ அதை நாங்‌ கள்‌ அடையவேண்டும்‌. அந்த 
இஷ்டத்கைப்‌ பெறுவதன்‌ மூலம்‌ நாங்கள்‌ தனங்களுக்கு அதி 
பதிகளாக ஆகவேண்டும்‌. । 

(ஹோம ८०5 5.० 513 भा) 
म ०८) ०-559-4०] 52 ॥ ௨௦ ॥ 

மேற்பட மந்த்ர த்தையும்‌,. மந்த்ரத்தின்‌ அர்‌ ததத்தைத 
இரண்டாவ ८ ङ न्य ८2) ஒனபத வத கண்டம்‌, ௦8-வது பக்கத்‌ 
பார்கக. 
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(ஆப. க்ரு. ௧-29. ஸு-0-10. க்ருஹத்தில்‌ பாபைமணம 
அதிகமாகாமல்‌ தடுக்க மந்த்ரம்‌.) 


8० ००.०५) @ (५१० 5078 12.70 -6-०. 0१017. 


६. 
०& -08.5( | ८०.5० ஜீவன ८णण.2 வாடஜீஷிரொ द्य 


uo ॥ 
த) ० உய _தா௦ வவ- தந ॥ ௨௧ | 


இந்த அம்மாவை (கல்லை) ஜீவித்திருப்பவர்களின்‌ @ ०८०. 
திற்காக, ம்ருத்யுவின்‌ மறைவுக்காக, இங்கு ஸ்தாபிக்கறேன்‌ 
இதன்‌ பலனாக இவர்களில்‌ வேன எந்தப்‌ பாலனும்‌ இந்த மரண 
ரூபமான கஷ்டததை அடையககூடாஅ அகையால்‌ இந தக 
குழக்தைகள வெகுநாள்‌ வயாபித்து ஜீவிக்கவேண்டும. அநத , 
அகால ம்ருத்யுவை இந்தஃ கல்லா இற மலையால்‌ மறைத்து வைக்‌ 
கட்டும்‌. ம்ருத்யு பாசத்தை மறழையும்படி செய்யட்டும்‌ 


- க்‌ 


இருபத்திரண்டாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


யாஜுஞமந்த்ர ப்ரச்னம்‌, 9816 காண்டம்‌ முற்ிற்ட 
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